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IL  ROMULEO 


LIBRO  VI. 

CAPITOLO  I. 

In  tulle  queste  cose  (i),  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
sesto  della  seconda  guerra  d’ Africa,  li  popoli  di  Spagna, 
non  che  quelli  ch’erano  ribellali  innanzi  alla  sconfllta  ri- 
tornassono  a' Romani,  ma  gli  altri  di  nuovo  si  rubellavano 
(2).  E li  Romani  dopo  la  presura  di  Capovn,  lo  senato  e 
lo  popolo,  non  aveano  maggiore  cura  della  Italia,  che  della 
Spagna;  e trattavano  d’accrescere  l’essercito,  e mandarvi 
nuovo  imperadore;  ma  non  sapevano  bene  dii  dovessino 
mandarvi;  perché  quivi  due  sommi  impcradori  intra  trenta 
di  (3)  furono  uccisi;  e però  con  solenne  cura  era  da  e- 
leggere  chi  dovesse  succeilere  in  luogo  di  quegli  due.  E 
conciò  sia  cosa  che  alquanti  nominassono  uno,  e altri  uno 
altro  (i),  infino  a questo  vennono,  cioè  che  lo  popolo  creasse 
lo  consolo  per  la  Spagna.  E aspettando  lo  giorno  debito. 


(1)  In,  per  Tra,  che  si  legge  nel  Cod.  B.  Inter  hatc. 

(2)  Nè  i ribellali  dopo  la  sconfllta  ritornavano  a' Romani,  nè  altri 
nuovi  si  ribellavano.  Liv.  e Benv.  che  solo  ha:  aule  eonfUntum , dove 
Livio:  post  cladem. 

(3)  — in  trenta  di  — B. 

(i)  — chi  nominasse  uno,  e chi  un  altro  — B. 


li 

die  quelli  a cui  s'apparteneva,  dessono  li  nomi  di  culuru 
che  credessono  essere  degni  di  tanto  imperio  (1),  e la  e- 
spettazione  fosse  vana,  perchè  non  sapeano  cut  eleggere, 
allora  si  rinovoe  lo  pianto  tra  loro  delle  sconfitte  ricevute 
in  Spagna,  e lo  desiderio  delli  impera  Jori  uccisi.  Final- 
mente li  Komani  raguiiati  nei  campo  lo  die  della  elezione, 
ragguardando  li  rettori  l’uno  nel  viso  a l’altro,  allora  su- 
bito Publio  (2)  Cornelio  Scipione  figliuolo  di  Publio  Cornelio 
Scipione  che  fu  ucciso  in  Spagna,  giovane  quasi  di  XXIV. 
anni,  sali  in  luogo  allo  onde  da  tutti  potè  essere  veduto, 
e domandoe  l’imperio  Al  quale  gli  occhi  di  tutti  con  gran- 
dissima maraviglia  si  rivolsono,  e con  alle  parole  quasi 
.gridando  e col  favore  e consentimento  di  tutti  l' imperio 
li  fu  dato.  Come  questo  fu  fatto,  e riposalo  e raffreddato 
io  romore  e lo  ardore  degli  animi , subito  si  fece  silenzio 
intra  loro,  e chetamente  stando,  tutti  cominciarono  a pen- 
sare quello  che  aveano  fatto,  parendo  a loro  più  o.s.serc 
trascorsi  ai  favore,  che  alla  ragione,  per  la  sua  troppo 
giovinile  etade;  onde  quasi  si  penlevano  d'averlo  fatto  im- 
peradore.  Alquanti  temevano  la  sventura  e fortuna  di  quella 
famiglia,  per  io  nome  degli  Scipioni  eh’ erano  morti  in 
Spagna,  ove  costui  doveva  andare  a combattere,  e dove 
era  sotterrato  lo  padre  e ’l  zio  suo.  Ma  Scipione,  con- 
siderando l’animo  loro  (3),  chiamandoli  a concilio,  còn 
grande  voce  e con  rilevato  animo  disputando,  parloe 
verso  loro  della  sua  etade  e dello  imperio  a lui  dato  e 
della  guerra  ch’era  da  fare,  confortandoli,  acciò  che  di 
nuovo  provocasse  e rinnovasse  l’ardore  in  loro,  lo  quale 
era  mitigato  (l),  empiendo  gli  uomini  di  più  certa  spe- 
ranza. Però  che  Scipione  non  fu  solamente  maraviglioso 
di  vere  virtudi,  ma  eziandio  composto  e dotato  d’alcuna 

(t)  Quelli  che  si  credessero  degni  di  tanto  imperio,  proponessero 
i nomi  loro.  hiv.  e Benv. 

(2)  — Plubio  — A.  B.  Come,  allroro,  Repluhica. 

(3)  — che  considerò  il  loro  dubitante  animo  — B. 

(i)  — raffreddo  e mitigato  — B. 
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arie  trovala  (1)  in  demoslrazioni  delle  cose  (2).  Esso,  poi 
die  prese  a vestire  la  guarnacca  virile,  ninno  di,  ninna 
cosa  publica  o vero  privata  fece,  se  prima  non  fosse  ilo 
in  Campidoglio,  e entralo  nel  tempio,  e postosi  a sedere, 
e orato  alli  Iddii;  e molte  volle  solo  in  segreto  si  stava 
i]uivi  assai  di  tempo.  E questo  costume  per  tutta  la  sua 
vita  osservava;  e openione  fu  di  molti,  che  costui  fos.se 
concetto  di  divino  .seme;  la  quale  cosa  alcuni  dissono  es- 
sere stala  d’Alessandro  magno,  ma  vanamente  e fabulo- 
samente  (3).  Molte  altre  cose  e virludi  di  diverse  genera- 
zioni in  quello  giovane  furono,  che  trapassarono  lo  modo 
della  umana  ammirazione.  Diecimilia  pedoni  furono  ag- 
giunti a lui,  oltre  allo  antico  essercito  ch'era  in  Spagna, 
e lo  quale  (4)  Nerone  aveva  tradotto;  e Marco  lunio  Sti- 
lano propretore  VOraano  dato  fu  a Scipione  in  aiuto.  Sci- 
pione partitosi  da  Roma  con  XXX.  navi,  per  lo  mare  to- 
scano arrivò  a Marsilia:  e sceso  in  terra  con  lo  essercito. 
comandoe  che  le  navi  lo  seguilassono;  eessoa  piedeandoe 
a Taracone.  E quivi  ragunoe  lutti  li  compagni;  perù  che  li 
legati  di  tutte  le  provincie  a lui  erano  venuti.  Dappoi  co- 
niincioe  a rispondere  alli  legali,  che  dubitavano  nelle  im- 
prese e che  stavano  con  li  animi  varii  e non  fermi;  e a 
costoro  rispose  con  animo  si  grande  e si  altamente,  che 
ciascuno  (5)  per  sé  medesimi  si  maravigliarono  della  sua 
magnanimità:  però  che  niuna  parola  feroce  fu  udita  da 
lui,  ma  grande  maestade  e fede  era  in  tutte  le  cose  che 
diceva.  Scipione  poi  partendosi  da  Taracone,  andoe  alle 
città  de’  compagni  e alli  castiocampi  ove  vernavano  li 
esserciti  romani,  e lodoe  quelli  cavalieri,  i quali  oppres- 
sati da  due  così  grandi  sconfitte,  aveano  acquistate  e ri- 


ti) Livio  ha:  ab  inventa,  che  i stato  letto  inventa. 

(2)  Di  esse  virtù.  Liv. 

(3)  — favolosamente  — B. 

(i)  Supplisci  : e a quello  lo  quale  Nerone  aveva  tradotto  (condotto,  B.) 
da  l’ozzuolo;  Liv. 

(5)  — ciascuni  — B. 


s 


tenute  tante  provincie;  e nonne  aveano  lasriato  sentire  a’ 
nimici  li  frulli  delle  cose  prospere  a loro  advenute,  e a- 
veano  difesi  li  compagni  e amici  de' Romani.  E Marzio  in 
grandissimo  onore  fu  auto  da  Scipione,  e molto  lo  tenea 
caro.  Scipione,  composto  e ordinato  quivi  ogni  cosa,  si 
tornoe  a Taracone.  La  fama  di  Scipione  tanto  era  già  sparta 
e cresciuta  per  la  Spagna,  che  nonne  era  minore  tra' ni- 
mici, che  tra  li  cittadini  romani. 


CAPITOLO  II. 

Fulvio,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  sesto  della  se- 
conda guerra  d' Africa,  fu  chiamalo  a Roma  a creare  li 
consoli;  e creò  (1)  Tito  .Mallio  Torquato  e Tito  Ottacilio 
consoli.  Allora  Tito  Ottacilio  (2)  attorniato  di  grande  turba 
venendo  al  tribunale  del  consolo,  lo  pregne  che  udisse  al- 
quante sue  poche  parole;  e lutti  ascoltandolo,  Tito  si  scu- 
soe  per  la  infermità  degli  occhi,  dicendo  che  vergognosa 
co.sa  era,  colui  essere  imperadore  e governatore,  che  con 
gli  occhi  altrui  avesse  a fare  ogni  cosa.  Tutti  quegli  che 
gli  erano  d'intorno,  dissono  che  non  mulerebbono  loro 
sentenzia.  Allora  Torquato  disse:  — Né  io  consolo  potrò 
sostenere  li  costumi  vostri,  nè  voi  potrete  sostenere  l'im- 
perio mio:  pensale  che  la  guerra  d' Africa  è in  Italia,  e 
che  Allibale  è loro  duca.  — Finalmente,  Marco  Marcello, 
allora  glorioso  ch'aveva  soggiogala  la  Cicilia,  e Marco  Va- 
lerio Levino,  ch'aveva  combattuto  nobilemente  contra  Fi- 
lippo re  di  Macedonia,  furono  falli  con.soli:  e poi  furono 
creati  li  pretori.  In  quello  anno  molte  maraviglie  furono 
vedute:  e intra  l' altre  cose,  nel  mercato  Suderlano  rivi, 
0 vero  vene  d'acque,  corsono  sangue  (3)  tutto  un  giorno. 


(1)  La  centuria  de'giovani,  che  area  la  prerogativa,  dichiarò  Tito 
Manlio  ec.  Liv. 

(2)  Correggi:  Tito  Manlio. 

(3)  — di  sangue  — B. 
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e alla  cillà  di  Hieti  una  mula  parlorie.  K conciò  sia  cosa 
che  Marco  Levino  in  Cicilia  fosse  preso  il’  infermitaile, 
Marco  Marcello  cominciò  lo  consolato  lo  quinto  diecimo 
di  di  Marzo,  e in  quello  medesimo  di,  secondo  lo  costu- 
me, ebbe  lo  senato,  e protestoe  che  niente  farebbe,  as- 
sente lo  compagno  suo.  Però  che  elli  sapeva,  molti  Cici- 
liani  presso  a Koma  stare  nelle  villo  (1),  li  quali  molto 
invidiavano  lui  e voleanlo  accusare;  e però  diceva  Mar- 
cello, che  mentre  che  ’l  compagno  suo  soprastesse  al  ve- 
nire con  lui  insieme,  esso  non  lascerebbe  fare  alcuna 
cosa,  prima  che  li  Ciciliahi  fossono  messi  dentro  e uditi 
in  senato.  Eziandio  ancora  Marco  Cornelio  aveva  fatto  per 
tutta  Sicilia,  che  molli  si  venissono  a lamentare  di  Mar- 
cello a Roma,  e aveva  riempiuta  Roma  di  false  lettere, 
che  guerra  era  in  Cicilia,  per  diminuire  la  gloria  di  Mar- 
cello. Ma  Levino  ritornato  a Roma,  condusse  quivi  li  Ca- 
povani e li  Ciciliani  accusatori  di  Marcello.  Nondimeno 
amenduni  li  consoli  prima  con  li  senatori  della  repuhiica 
aveano  consiglialo,  e le  provincie  furono  assegnale;  cioè 
la  Cicilia  col  navigio  fu  assegnata  a Marceli),  e l'Italia  a 
Levino  e la  guerra  conira  Anibaie.  Li  Ciciliani  con  la- 
menti e con  lagrime  e sozzi  vestimenti  erano  d’intorno 
a’senalori,  affermando  che  ciascuni  non  solo  la  patria  loro, 
ma  eziandio  tutta  la  Cicilia  abbandonerebbono,  se  Mar- 
cello un’altra  volta  collo  imperio  vi  ritornasse,  e che  me- 
glio sarebbe  a quella  isola  essere  arsa  con  le  fiamme  di 
Mongibello,  o essere  alludala  in  mare,  che  ilarla  nelle 
mani  di  cosi  fatto  nimico.  Questi  lamenti  de'Ciciliani  move- 
vano e provocavano  li  nobili,  parte  di  loro  per  misericordia 
de'Ciciliani,  e parte  per  invidia  di  Marcello;  e in  senato 
eziandio  vennono.  E fu  dello  a’ consoli,  che  domandassono 
consiglio  l'al  senato  di  rimutare  le  provincie.  Diceva  Mar- 
cello, ch’era  contento  che  le  provincie  si  mutassono,  se 
non  fosse  pregiudicio,  o in  dispiacere  del  suo  compagno. 


(I)  — sapca  molli  Ciciliani  che  stavano  nelle  ville  presso  a Roma  — B. 


iU 

l'inalmenle.  falla  <’■  la  mnlaziono  (Il  ilelle  provincie.  per- 
ché preileslìiialo  era  che  Maircllo  venisse  nelle  mani 
d’Anibale.  E permulale  le  provincic,  li  Ciciliani  furono  in- 
Irodotli  in  sellalo,  e proposono  la  querela  contro  a Mar- 
cello; liicendo  come  criidelemenle  s’era  portato  centra  loro, 
e fatto  a loro  molti  mali  e ingiuste  cose.  E nel  fine  delle  pa- 
role, avendo  Levino  comandato  che  si  partissono,  per  volersi 
consigliare  co’ senatori,  disse  Marcello:  — Anzi  rimangano, 
però  ch’io  voglio  rispondere  in  loro  presenza.  — E co- 
minciò a purgarsi  e contradire  alli  delitti  e apposizioni 
centra  lui  fatte  (2),  narrando  le  colpe  e difetti  de’ Ciciliani; 
e inrine  conchiuilendo  disse;  — Padri  conscrilti,  perchò 
le  mie  parole  e.  quelle  de’ Ciciliani  avete  udite  in  presenza 
nostra,  io  mi  voglio  partire  dal  concilio,  acciò  che ’l  con- 
siglio vostro  si  faccia  e si  prenda  più  liberamente,  quan- 
d’io  non  sarò  presente  nel  senato.  — E lasciati  li  Ciciliani 
con  loro  (d),  se  ne  andoe  nel  Campidoglio.  Levino,  altro 
consolo,  dispose  al  senato  le  pitizioni  delli  Ciciliani.  Quivi 
furono  varie  sentenzie:  ma  grande  parte  del  senato,  e 
massimamente  Mallio  Torquato,  di.s.sono  molte  rose  conira 
Martello,  ad  invidia  del  consolo  e per  misericordia  de’Ci- 
ciliani.  Nonilimeno  li  Padri  diliberarono,  che  quelle  cose 
che  Marcello  vincitore  aveva  fatte,  si  fossono  ferme  o rate, 
e che  ’l  senato  per  lo  tempo  avvenire  avesse  la  cura  delli 
Saracusani;  e comandarono  al  consolo  Levinio,  che  pro- 
vedesse alle  fortune  di  quella  città,  sanza  danno  di  (|uclla 
republica.  Allora  due  senatori  mandati  in  Campidoglio  li- 
dussono  Marcello  in  senato,  e messi  dentro  li  Ciciliani, 
fu  recitato  a tutti  la  diliberazione  del  senato.  E subito  li 
legati,  benignamente  chiamali  e ricevuti,  s’inchinarono 
insino  alle  ginocchia  di  Marcello  consolo,  pregando  (4)  che 

(1)  — ft'ciono  la  proimilazionB  — B. 

(2)  — alle  apposizioni  e (Iclitti  conira  lui  falli  — A.  — atti  de- 
liui  e opposizioni  conira  lui  falle  — B. 

(3)  Licenziali  i Siciliani.  Liv. 

|4)  — pregandolo  — B. 
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penlonasse  a loro  di  (jiiulle  roso  che  oceano  dette  pian- 
gendo la  loro  miseria,  e che  dovesse  ricevere  loro;  racco- 
mandandogli la  città  di  Saracusa,  e la  fede  e serviiudine 
loro.  Lo  consolo  benignamente  li  ricevette,  e licenziolli 
perdonando  a loro.  Dappoi  in  senato  furono  uditi  li  Ca- 
povani, li  quali  non  poteano  negare  d’avere  meritato  grandi 
pene,  ma  credeano  essere  stali  assai  puniti;  pregando  che 
a loro  fosse  restituita  la  libertà,  e qualche  parte  de’ loro 
campi.  Allora  Marco  Attilio  Regolo,  uomo  di  grande  auto- 
rità, uno  di  quegli  ch'era  stato  a Capova,  fu  pregalo  che 
dovesse  consigliare  sopra  (juesto.  Lo  quale  disse  che,  presa 
Capova,  solo  due  donne  furono  trovate  essere  state  amo- 
revoli verso  li  Romani;  l'uria  abitava  a Capova,  l'altra  era 
stata  per  addietro  meritrice;  delle  quali  l’una  per  addietro 
aveva  sagrificato  per  salute  e vittoria  del  popolo  romano, 
e l'altra  aveva  dato  alimenti  a'  prigioni  romani  c a’  po- 
veri uomini;  ma  che  lutti  gli  altri  aveano  avuto  quello 
animo  conira' Romani , che  li  Romani  ehbono  contrali  Car- 
taginesi. Unde  di  comandamento  del  popolo  li  beni  e la  li- 
bertà furono  restituiti  a queste  due  femmine:  e li  Capo- 
vani, più  dolorosi  che  nonne  erano  venuti  a Roma,  si 
partirono,  licenziali  da’senatori,  essi  e li  Ciciliani. 


CAPITOLO  III. 

Li  consoli  e li  senatori,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
sesto  della  seconda  guerra  d’ Africa,  fatta  la  elezione  de’ 
cavalieri  e scritto  lo  essercilo,  cominciarono  a trattare  del 
compimento  delle  navi.  Perchè  non  v’erano  uomini  a sof- 
flcienzia,  nè  pecunia  per  pagare  lo  stipendio,  cioè  lo  soldo 
alle  genti  delle  armi,  di  quello  della  camera  del  comune, 
però  li  consoli  comandarono  che  le  private  persone  des- 
sono  li  navichieri  con  lo  stipendio  di  XXX  di.  Ma  a que- 
sto comandamento  tanto  romore  e sdegno  fu  nelli  citta- 
dini, che  più  tosto  ebbono  mancamento  del  capitano  della 
discordia,  che  della  materia  o della  volontade:  però  che 
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aililoloravano  «Iella  loro  fortuna  e ventine  iliminuile  per 
le  guerre,  e affermavano  nonilimeno,  die  «la  ninna  forza 
e (la  niuna  signoria  o imperio  poleano  essere  constretli  a 
vendere  li  loro  beni,  e però  si  rivolgerebbono  nelli  corpi 
loro.  (1)  E lìnalmenie,  fallo  consiglio  sopra  questo,  tulli 
diceano  che  di  necessilade  era,  o vero  giusto,  o vero  in- 
giusto che  fosse,  che  tutte  le  private  persone  porlassono 
la  gravezza,  perché  nulla  pecunia  era  nella  camera  di 
Koma;  e sanza  navigio  non  si  poteva  andar  in  Cicilia  a ri- 
tenerla, nè  cacciare  d’Italia  la  forza  di  Filippo  re  di  Ma- 
cedonia, e le  riviere  d’Italia  non  si  poteano  difendere. 
Allora  Levino  consolo  disse:  — Come  lo  consolato  é mag- 
giore che  lo  senato,  e lo  senato  maggiore  che  ’l  popolo 
in  onore  e degnitade,  cosi  dee  essere  lo  duca  a portare 
tutte  le  cose  dure  e aspre:  se  alcuna  cosa  vogliamo  im- 
porre a quelli  che  sono  minori  di  noi,  facciamo  quello 
medesimo  a noi,  e cosi  più  leggiermente  gli  avrai  tutti 
più  obedienti;  né  la  spesa  pare  grave,  quando  gli  uomini 
veggono  qualunque  delli  principi  premiere  quella,  più  che 
per  la  parte  che  li  tocca.  Adunque  comandiamo  e gravia- 
mo prima  a noi  (2)  medesimi,  e portiamo  nel  «li  di  «Io- 
mani  in  publico  l’oro  e l’argento;  e nessuno  ritenga  a«l 
sé  altro  che  ranella,  e alle  mogli  e a’Tigliuoli;  lasci  solo 
[la  borchia  al  figlio]  (.3);  e quelli  che  anno  mogli  e figli- 
uoli, ritengano  ciascuno  per  qualunque  di  loro  una  oncia 
«l’oro;  e quelli  che  se«luli  sono  nella  seggia  «Iella  corte 
ritengano  a«l  sé  li  ornamenti  del  cavallo,  e insino  a una 
libra  d’oro  (fJ);  e alti  senatori  solo  una  libra  «l’arienlo; 

(1)  Non  poleano  essere  costretti  a «lare  quello  che  non  arcano.  Yen- 
«lessero  i loro  beni,  incrudelissero  ne’ corpi,  che  soli  loro  restavano  senza 
aver  piò  nulla  di  che  riscattarli  Liv. 

(2)  — prima  noi  — B. 

(3)  S’è  riempiuta,  con  Livio,  una  piccola  lacuna,  che  qni  si  trova 
ne’Codd.;  come  vi  si  trova  quel  che  segue,  cosi:  — e quelli  che  nonne 
«inno:  — corretto  pure  col  testo  di  Livio. 

(i)  — sedia  «Iella  corte  — B.  Intendi:  sedia  cnrnle. 

(5)  Due  libbre  d'argento.  Liv. 
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e a tutti  gli  altri  padri  di  famiglia  lasciamo  cinquemilia 
pecunie:  e tutto  l’altro  oro  e argento  di  Roma  portiamo 
alli  camerlinglii  della  camera.  — Tutti  quanti  consentirono 
con  tanto  fermo  animo  ad  questo,  che  grazie  grandissime 
furono  rendute  alli  consoli.  Onde  lasciato  lo  senato,  eia- 
■senno  per  sè,  portarono  l’oro  e l’ allento  e la  pecunia 
alla  camera  del  comune;  e con  tanta  fretta,  che  ciascuno 
desiderava  d’essere  de’ primi,  li  cui  nomi  tossono  scritti 
nelli  libri  del  comune;  onde  nè  li  tesorieri  a ricevere,  nè 
li  notai  a scrivere  erano  bastevoli:  e l’ordine  della  caval- 
leria seguitoc  lo  senato,  e la  plebe  seguitoe  l’ordine  de’ 
cavalieri;  e cosi,  sanza  comandamento  e sanza  forza  de’ 
consoli,  nè  alle  navi,  nè  alle  altre  genti  d’armi  non  man- 
coe  lo  stipendio,  ovvero  lo  soldo  alla  republica.  Adunque 
apparecchiate  tutte  le  cose  alla  guerra,  li  consoli  andarono 
nelle  provincic  a loro  assegnate.  Né  alcuno  altro  tempo 
di  guerra  fu  più  dubbioso  a’ Romani:  però  che  li  Carta- 
ginesi e li  Romani  igualmenle  afflitti,  e di  varii  casi,  e- 
rano  in  ihibhiosa  speranza  e in  grandi.ssime  paure.  E con- 
ciò sia  cosa  che  prospere  e avverse  cose  tossono  avvenute 
a ciascuna  delle  parli  in  diversi  luoghi,  cosi  con  igeale 
fortuna  tutte  le  cose  dubbiose  erano  a ciascuni,  con  in- 
tera speranza  e intera  paura,  e come  se  in  quello  tempo 
cominciasse  la  guerra. 


CAPITOLO  IV. 

Anibaie  pronto  all’avarizia  e alla  crudeltà,  come  dice 
Tito  Livio,  Libro  .sesto  della  .seconda  guerra  d’Africa,  in- 
chinò l’animo  a spogliare  di  loro  beni  quelle  terre  che 
difendere  non  poteva,  per  lasciare  quelle  guaste  al  nimico. 
E Marcello  non  restava  di  tentare  le  città  ove  egli  aveva 
alcuna  speranza.  Due  [irincipi  erano  in  Salapia  citlade, 
cioè  Dazio  e Blazio.  Dazio  era  amico  d’Anihale,  e Blazio, 
quanto  più  poteva,  favoreggiava  a’ Romani:  onde  per  oc- 
culti messaggi  dava  speranza  a Marcello  di  darli  la  città: 


li 

ma  non  poteva  fare  questa  cosa  sanza  aiuto  di  Dazio.  Fi- 
nalmente, non  possendo  fare  altrimenti,  richiese  Dazio;  c 
colui  subito  manifesloe  la  cosa  ad  Anibaie,  .\nibale,  chia- 
mato ciascuno,  sedendo  per  tribunale,  nel  cospetto  del 
popolo,  Blazio  ancora  di  nuovo  richiese  Dazio  del  tradi- 
mento della  città.  E Dazio  subito  cominciò  a gridare,  e 
che  dinanzi  agli  occhi  d’Anihale  quelli  ancora  richiedeva 
del  tradimento.  Ma  perché  la  cosa  non  parve  verisimile 
ad  Anibaie,  che  nel  cospetto  di  tanti  uomini  e.  d'e.sso  A- 
iiihale,  Blazio  face.sse  menzione  di  tradimento,  credette  che 
per  invidia  e per  odio  Dazio  l’accusasse:  e però  li  licen- 
zioe.  Ma  Blazio  non  cessoe  però  della  impresa  sua:  anzi 
(ler.scverando,  gli  diceva  quanto  la  cosa  era  .salutevole  a 
loro  e alla  patria;  infitiu  che  vinse  Dazio,  cioè  che  Sala- 
pia, con  lo  aiuto  che  dentro  v’era  degli  Africani , si  desse 
a Marcello.  La  quale  nondimeno  non  si  potè  dare  sanza 
molla  uccisione;  però  che  fortissimi  cavalieri  di  tutto  (1) 
lo  e.ssercito  africano  erano  quivi:  onile  bette  che  la  cosa 
fosse  menata  segretametite  e sproveditta  alli  Africani,  e 
ancora  che  li  Africani  non  ave.ssino  li  cavalli  (2),  nondi- 
meno nel  ragunamento  e grande  remore  gli  Africani,  a- 
veitdo  prese  Tarmi,  tentarono  per  forza  d’uscire  della  città; 
e non  possendo  fuggire,  combattendo, infitte  furono  morti; 
nè  oltre  a cinquanta  vivi  di  loro  vennono  in  podestà  de’ 
nimici:  e mai  poi  Anibaie  non  fu  d'uomini  a cavallo  più 
potente  che' Romani,  co' quali  prima  molto  era  valuto. 


CAPITOLO  V. 

Levino  conttolo,  aspettati  li  vecchi  e li  nuovi  compa- 
gni (3),  come  dice  Tito  Livio,  Libro  sesto  della  seconda 

(1)  — eletti  (li  tutto  — B. 

(2)  Non  ne  potessero  usare  utilmente  dentro  la  citt.V  Liv. 

(3)  — aspettava  li  vecchi  ec.  — A.  Livio  dice  : aspettato  da’ vecchi 
e da' nuovi  cuinpagni. 
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guerra  d’ Africa,  in  quello  medesimo  tempo  venne  in  Ci- 
cilia, e ordinale  le  cose  di  Saracusa,  condusse  le  legioni 
alla  città  d' Agrigento,  la  quale  era  tenuta  da  fortissimo 
aiuto  delti  Africani:  e la  fortuna  favoreggioe  la  sua  im- 
presa. Imperò  che  quivi  era  Annone  duca  cartaginese;  ma 
elli  aveva  tutta  la  sua  speranza  in  Mutine  prefetto  de'Nu- 
midi.  Lo  quale  vagando  per  tutta  la  Cicilia  conduceva  le 
prede  de’ campi  de’ compagni  Romani;  nò  vietare  si  potea, 
che  nonne  andassi'  dove  elli  volesse:  e questa  sua  glo- 
ria. perch’ella  noceva  alla  fama  dello ’mperadore  Annone, 
si  rivolse  in  invidia.  Però  che  Annone  delle  cose  prospere 
nonne  aveva  licenzia  nè  potenzia  per  lo  autore  (1);  e però 
in  ultimo  diede  al  figliuolo  la  prefettura,  credendo  privare 
Mutine  dello  ’mperio,  e della  autorità  eziandio  tra  li  Nu- 
midi: ma  il  contrario  n’ adivenne.  Però  che  Mutine,  non 
sostenendo  lo  sdegno  nè  la’ngiuria,  niandoe  occulti  messi 
a Levino  consolo,  proferendoli  di  darli  Agrigento.  E data 
la  fede,  e fatta  la  concordia,  li  Numidi  presono  la  porta 
ch’andava  verso  lo  mare,  e cacciale  e uccise  le  guardie, 
missono  li  Romani  nella  città,  che  furono  mandati  per 
questa  cagione.  E Annone  per  l’altra  porta  con  pochi  si 
fuggi  al  mare,  e con  piccola  nave  se  ne  andò  in  Africa, 
abhandonando  Cicilia  a’nimici,  della  quale  per  cotanti  anni 
s’era  combattuto.  L’altra  moltitudine  d’ Africani  e Ciciliani 
lutti  fuggirono;  e essendo  prese  le  vie  e passi,  presso  alla 
città  furono  uccisi  e presi.  Levino,  presa  la  città,  fece  li 
principi  d’ Agrigento  battere  con  le  verghe,  e con  le  scuri 
ammazzare;  tutti  gli  altri  con  la  preda  insieme  fece  ven- 
dere, e la  pecunia  mandoe  a Roma.  La  fama  delli  Agri- 
gentini, divulgala  per  Cicilia,  fece  tornare  a’ Romani  tutti 
gii  altri  Ciciliani:  e in  brieve  XX  citladi  si  dierono  a loro, 
e sei  città  presono  per  forza;  poi  intorno  di  XL  volonta- 
riamente vennono  alla  fede  de’Romani.  Levino  avendo  pu- 
niti e dati  i preraii  alli  principi,  secondo  i loro  peccali  e 
meriti,  in  tutte  le  cittadi,  ridusse  li  Ciciliani  a porre  giù 


(1)  Dcllf  cos-c  iHospcre  non  si  rallegrava,  pci'  lo  autore.  Liv. 
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rarmi,  c a lavovare  li  abondevoli  campi  di  Cicilia,  acciò 
che  l’isola  facesse  li  frutti  usali,  non  solo  per  li  abitanti 
d’essa  isola,  ma  eziandio  per  la  città  di  Roma,  e per  la 
Italia;  come  spesse  volte  e per  molli  tempi  aveva  dato  a 
Roma  vittuvaglia.  Però  che  la  Cicilia  era  uno  granaio  di 
Roma  (1),  e la  Sardigna  l’altro:  e cosi  dice  Valerio  di 
queste  duo  isole,  chiamandole  benigne  nutrici  della  città 
ili  Roma. 


CAPITOLO  VI. 

Scipione,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  sesto  della  se- 
conda guerra  d’ Africa,  nel  principio  della  primavera  chia- 
mati li  compagni  e lo  esscrcilo  romano,  fece  aringa  con- 
fortando li  suoi,  disponendo  a loro  come  aveva  dilibcrato 
di  combattere  Cartagine  nuova.  Ma  Magone  duca  de’Car- 
taginesi,  veggendo  lo  combattimento  apparecchiarsi  per 
terra  c per  mare,  in  tale  modo  dispose  le  sue  genti.  Prima 
pose  diiomilia  cittadini  da  quella  parte  dalla  quale  era  l’es- 
sercito  de’ Romani,  c cinquecento  uomini  misse  nelle  rocca, 
e altri  cinquecento  in  uno  monte  ch’era  verso  l’oriente. 
Tutta  l’altra  moltitudine  comandoe  che  stessono  apparec- 
chiati a difensione  della  città.  Poi  Magone,  aperta  la  porta, 
mandoe  contra  i Mimici  quelli  ch'avea  ordinati  nella  via, 
che  li  conduceva  alli  castricampi  romani.  Li  Romani  per 
comandamento  di  Scipione  si  lirorono  alquanto  più  addie- 
tro, per  essere  più  presso  allo  loro  aiuto.  Poi  venuti  a 
battaglia  co’nimici,  li  Romani  non  solo  li  volsono  in  fu- 
ga, ma  tanto  li  perseguitarono,  che  se  Scipione  nonne  a- 
vesse  dato  loro  lo  segno  di  raccogliersi,  essi  essendo  me- 
scolati con  quelli  che  fuggivano,  parea,  loro  dovere  con 
e.ssi  entrare  nella  città.  E per  paura  molli  luoghi  erano 
rimasi  ignudi  della  città,  e abbandonate  le  mure,  e fug- 
gite le  guardie,  saltando  molli  di  loro  a terra,  come  più 


(t)  (Jui  ItTiiiiiiD  il  Cipitolu  nel  Cud.  A. 
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di  presso  poterono.  Per  la  quale  cosa  Scipione  vedendo 
la  città  abbandonata  da'suoi  difenditori  in  più  luoghi,  co- 
mandoe  a lutto  1’  essercito  c’  andassono  a combattere  la 
ciltade  e portassono  le  scale,  e esso,  posti  a sé  dinanzi 
li  scudi  di  tre  fortissimi  giovani  c'andavano  con  lui,  s'ac- 
costarono alle  mura  (1).  Allora  lo  romore  della  cittade  fece 
tornare  la  moltitudine  d’ogni  generazione  alle  mura:  onde 
le  lande  e le  saette  volavano  sopra'  Romani.  Scipione 
confortava  e comandava  a' suoi,  e era  contemplatore  e te- 
stimonio della  virtù,  e viltà  di  ciascuno;  la  qual  cosa 
molto  à ad  accendere  (2)  l'animo  de' cavalieri.  Adunque 
li  Romani  nelle  fedite  e nelle  percosse  rovinavano:  nè  l’al- 
tezza delle  mura,  nè  li  armati  che  li  ofTendevauo,  aveano 
potenzia  da  cacciarli,  che  non  potessino  salire  (3)  in  sulle 
mura  della  città  combattendo.  E in  quell'ora  medesima  la 
città  dalla  parte  del  mare  eziandio  con  lo  navi  si  cominciò  a 
combattere.  Intra  queste  cose,  Magone  fortemente  resistendo 
e inanimando  li  suoi,. aveva  cominciato  a cacciare  gli  ar- 
mati dalle  mura;  e grande  copia  e moltitudine  di  saette 
e di  lancio  fece  portare.  Ma  pochi  de’  Romani  erano  po- 
tuti pervenire  alla  sommità  delle  mura  eh’  erano  altissi- 
me; onde,  per  la  gravezza,  delle  scale  molle  se  ne  rom- 
peano;  e alquanti  essendo  in  sulle  scale  saliti,  gli  occhi 
loro  erano  offesi  da  l’altezza  delle  mura,  e per  la  oscu- 
ritade  e abbagliamento  rovinavano  in  terra.  E in  flne,  con- 
ciò sia  cosa  che  lo  scale  e gli  uomini  rovinassono  da  ogni 
parte,  e la  letizia  e l’ardire  crescesse  a'nimici  per  la  pro- 
speritade,  Scipione  diede  lo  .segno  che  si  raccogliessino. 
A pena  questo  romore  della  battaglia  era  quietato,  quando 
Scipione  comandoe  che  altri  giovani  più  forti  e più  robusti 
e scelti  prendessono  le  scale,  e con  maggiore  forza  assalis- 
sono  la  città.  E eziandio  fu  annunziato  a Scipione  per  pesca- 
tori di  Taracone,  che  '1  mare  scemava  e leggiermente  alle 


(I)  Ivit  ad  urliem;  Benv. 

Ci)  — molto  accende  — B. 

(:t)  — l■.llc  non  salissono  — B. 
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mura  della  cillà  si  poteva  andare.  Allora  Scipione  mandò  (1) 
a quella  parte:  e essendo  già  l'ora  di  mezzo  di,  lo  vento 
settantrionale  levandosi  ancora  cessava  l'acqua  dalle  mura; 
e tanto  aveva  spogliali  li  passi,  che  in  alcuna  parte  era 
l'acqua  inaino  al  bellico,  e in  alcuna  era  inaino  alle  gi- 
nocchia. Li  Romani  dalla  parte  della  terra  andavano  con 
grande  pericolo,  ma  dalla  parte  dell'acqua  leggiermente  sa- 
livano, però  che  quello  luogo  nonne  era  afforzato,  perché 
credevano  che  fusse  assai  sicuro  per  lo  mare;  e però  non 
v’erano  posti  nè  armati  né  guardie,  ma  tutti  intendeano 
a dare  l'aiuto  ove  pareva  loro  che  fos.se  maggiore  lo  pe- 
ricolo. Onde  li  Romani  sanza  battaglia  entrarono  quindi 
nella  città,  e con  quanto  maggiore  corso  poterono,  anda- 
rono a quella  porta  ove  tutta  la  battaglia  si  faceva.  Ma 
gli  occhi  egli  orecchi  di  tutti,  non  pure  gli  animi,  erano 
tanto  intenti  alla  battaglia,  e di  quelli  che  combattevano, 
e di  quelli  che  vedevano  e confortavano  li  combattenti, 
che  ninno  di  loro  senile  la  cillà  presa  dal  dosso.  Ma  ipiando 
li  difenditori  vidono  li  nimici  essere  dentro  alla  città,  di 
tanta  paura  furono  a.ssalili,  che  le  mura  furono  prese,  e 
la  porla  dentro  e di  fuori  si  cominciò  a rompere,  e subito 
gli  armati  feciono  l'assalto  nella  città.  Grande  moltitudine 
ancora  passarono  per  le  mura,  i quali  da  ogni  parte  si 
rivolsono  alla  uccisione  de'  cittadini.  Ma  quella  schiera 
ch'enlroe  per  la  porta  con  li  duchi  e con  ordine,  per 
mezzo  la  città  vennono  nel  mercato;  e vedendo  li  nimici 
fuggire  per  due  vie,  quali  n'andavano  verso  lo  monte  ch'era 
tenuto  dallo  aiuto  di  cinquecento  uomini,  altri  andarono 
verso  la  rocca  nella  quale  esso  Magone  era  rifuggito  quasi  con 
tutti  li  armati  eh’ erano  stati  cacciati  delle  mura,  Scipione 
mandoe  parte  dello  essercilo  a combattere  lo  monte,  e esso 
l’altra  parte  condusse  alla  rocca.  Lo  monte  fu  preso  al 
primo  assalto:  e Magone  vedendo  ogni  co.sa  essere  piena 
di  nimici,  diede  la  rocca  con  quelli  che  v’erano  in  aiuto. 
Ma  insino  che  la  rocca  non  fu  data,  l’uccisioni  nella  città 


(!)  — andoc  — A.  Misil.  . 
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(la  ogni  parte  furono  falle;  e non  perdonavano  ad  alcuni, 
maggiori  di  XIIII.  anni,  che  contrastasse  a loro.  Ma  Sci- 
pione allora  diede  le  segno  che  più  uccisione  non  si  fa- 
cesse: onde  li  vincitori  si  rivolsono  alla  preda,  la  quale 
fu  grandissima  d'ogni  generazioni  di  cose.  Diecimilia  uo- 
mini liberi  furono  presi.  Scipione  lasciò  li  cittadini  della 
nuova  Cartagine,  e restituì  a loro  la  cittade  e tutte  le  loro 
cose  eh’ erano  rimase  dopo  la  battaglia.  Circa  di  duomilia 
artefici  furono,  a'quali  Scipione  diede  speranza  di  tosto 
liberargli  se  sollecitamente  fabricassono  le  navi  al  mini- 
sterio  (1)  della  guerra;  e l’altra  moltitudine  d’abitatori, 
giovani  e forti  e servi,  diede  in  compimento  per  navichieri 
nelle  navi.  E oltre  a questa  niollitiidine,  erano  quivi  li 
statichi  ^di  molle  città  di  Spagna,  de’quali  Scipione  ebbe 
cura  come  se  fossono  stati  figliuoli  dogli  amici  e compagni 
de’Romani.  Grande  apparecchiamento  da  battaglie  ancora 
quivi  era,  cioè  mangani  e trabacchi  grandi  CXX.,e  CCLXXXI. 
de’minori;  balestra  grandi  XXlll.  migliaia,  e cinquanladue 
migliaia  delle  minori  (2);  grande  novero  di  scorpioni,  e 
d’altre  armi;  LXXIV.  insegne  cavalleresche.  E grande  co- 
pia d’oro  e d’ariento  portato  fu  a Scipione;  coppe  d’oro 
CCLXXVI.;  diciotlo  migliaia  e trecento  libre  d’ariento;  e 
grande  numero  di  vasi  d'ariento.  Tutte  queste  cose  furono 
misurate  e nuoverate  (3)  a Flaminio  questore:  quaranta  mi- 
gliaia di  moggia  di  grano,  e settanta  migliaia  di  moggia 
d'orzo  (4);  e navi  da  portare  cose  necessarie  LXIII.  nel 
porto;  e alquante  ne  furono  vinte  per  forza  colle  loro  cose, 
cioè  con  grano,  ferro,  armi,  vele  e altra  materia  da  fa- 
bricare  navi:  sicché  Cartagine  fu  minima  cosa  tra  tante 
ricchezze  da  battaglia;  però  che  in  questa  città  era  quasi 
l’amunizione  della  grande  Cartagine. 

(t)  — al  bisogno  — B. 

(2)  Ventitré  baliste  maggiori,  c cinqiiantadue  minori;  I,iv.  Ma  Ben- 
venuto ba  preso  qui  biillialap,  non  per  le  macelline  ila  guerra  onde  si  lan- 
ciavano grosse  pietre  o altro,  bensì  per  seni|dici  balestre  manesche , e. 
quindi  ne  pose  migliaia. 

(B)  — annoverate  — 1!. 

(i)  E diigcnto  settanta  d’orzo.  Eiv, 
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CAPITOLO  VII. 

Scipione,  come  ilice  Tito  Livio,  Libro  sesto  della  se- 
conda guerra  d’ Africa,  in  quel  di  comandoe  a Lelio,  che 
guardasse  la  città  con  li  compagni  delle  navi,  e esso  re- 
dusse  le  legioni  nell!  castrocampi.  E lo  giorno  seguente 
cliiamatigli  a udire  lui,  tutti  quanti  li  commendoe,  ren- 
dendo grazie  a loro  (1),  che  non  solamente  l'avevano  fatto 
signore,  in  uno  dì,  della  più  abondevole  città  di  Spagna, 
ma  ancora  dinanzi  a lui  avevano  ragunate  tutte  le  ric- 
chezze (l’Africa  e di  Spagna,  perchè  a' nemici  nulla  rima- 
nesse: poi  commendoe  la  virtù  de’ cavalieri , li  quali  non  lo 
contrasto  de’nìmici,  non  l’altezza  delle  mura,  non  lo  passo 
deH’acqua,  non  lo  castello  posto  nello  alto  monte',  non  la 
rocca  guernila  e fortissima  gli  aveano  potuto  ritenere  che 
ogni  cosa  per  loro  virtù  nonne  avessono  acquistato.  Poi 
Scipione  disse  alli  stadichi,  ch’erano  quivi  di  molte  città  di 
Spagna,  che  si  confortassono  e avessono  buono  animo,  perù 
eh’ erano  venuti  in  podestà  del  popolo  romano,  lo  quale 
più  tosto  voleva  obrigaru  gli  uomini  con  li  benefici,  che 
con  la  paura,  e avere  le  genti  strane  più  tosto  legate  ad 
sé  con  fede  e compagnia,  che  con  la  trista  servitudine.  E 
quindi  Scipione  prese  li  nomi  delle  cittadi  onde  erano  li 
stadichi,  e volle  sapere  di  qua’popoli  fossouo  tutti  li  pri- 
gioni, e mandoe  li  messi  alle  case  loro,  perchè  ciascuni 
venissono  a ricevere  li  suoi;  e se  per  caso  avvenne  che 
legali  d’ alcune  città  fessone  quivi  presenti,  onde  alcuni 
di  loro  tossono  restituiti  a loro,  quelli  tali,  e la  cura  delli 
altri  commesse  a Flaminio  questore.  Intra  queste  cose  una 
nobile  donna  moglie  di  Mandonio,  lo  quale  era  fratello  del 
Regolo  di  Lergieto,  uscendo  nel  mezzo  della  turba  delli 
stadichi,  piangendo  s’inginocchiò  a’ piedi  di  Scipione,  pre- 
gandolo che  diligentemente  raccomandasse  alla  guardia  la 
cura  delle  donne  prese.  Alla  quale  Scipione  rispose  che 


(I)  Agl’Iddii  imiiiurlali.  Liv. 
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nulla  cura  mancherebbe  a loro;  poi  assegnò  quelle  a uomo 
di  grande  coscienza  e temperato  e che  temeva  vergogna, 
che  le  dovesse  guardare.  Dappoi  a Scipione  fu  presentato 
da'suoi  cavalieri  una  vergine  minore  di  XIV.  anni  (1),  la 
cui  bellezza  era  si  grande,  che  in  qualunque  parte  si  vol- 
geva, tulli  gli  uomini  faceva  rivolgere  a sé  per  mirarla. 
Scipione  domandò  della  patria  c parenti  di  lei;  e infra 
Paltre  cose  seppe  ch’ell’era  sposala  a uno  giovane  delli 
principi  di  Ciltiberia  cfiiamato  Allucio;  e subito  richiesti 
li  parenti  e ’l  marito  a casa  loro,  vennono  a Scipione, 
ch’aveva  udito  che  lo  marito  ardeva  e periva  dello  amore 
di  lei.  Però  Scipione  più  tosto  volle  parlare  col  giovane 
sposo,  che  colli  parenti  di  lei,  e a lui  cosi  disse:  — Io  gio- 
vane a te  giovane  voglio  parlare,  acciò  che  minore  ver- 
gogna di  questa  materia  sia  tra  te  e me.  Questa  sposa  es- 
sendomi presentata  innanzi  da' miei  cavalieri,  intesi  ch’era 
amatissima  da  te,  e la  sua  grande  bellezza  mi  fece  credere 
che  cosi  fosse:  imperò  che  se  lecito  mi  fosse  usare  l’etade 
mia  e l’amore  ligittimo,  e la  republica  nonne  occupasse 
l’animo  nostro,  io  vorrei  che  perdonanza  avesse  a essere 
data  ad  me  d'amare  si  fatta  sposa.  Nondimeno  la  tua  sposa 
è stala  conservata  a le  appresso  di  me  con  quella  vergo- 
gna, che  stare  suole  con  li  suoceri  tuoi,  e padre  e madre 
e parenti  di  lei,  acciò  che  lo  dono  non  corrotto  nè  forzato, 
ma  degno  di  me  e di  le  ti  sia  potuto  essere  dato.  Per  que- 
sto dono  questa  sola  mercede  e merito  voglio  da  te,  cioè 
che  tu  sia  amico  del  popolo  romano;  e se  tu  credi  ch’io 
sia  buono  uomo  come  lo  padre  mio  e ’l  zio  mio,  li  quali 
già  queste  genti  in  queste  provincie  conobbono,  sappi  che 
molti  simiglianti  sono  a noi  nella  città  di  Roma,  nè  al- 
cuno popolo  è oggi  sopra  la  terra,  si  può  dire,  che  meno 
debbi  volere  che  sia  nimico  a te  e a’ tuoi.  — Lo  giovane 
percosso  da  vergogna  e da  letizia,  e tenuto  dalla  mano 
diritta  di  Scipione,  cominciò  a pregare  tutti  l’iddii,  che 
rendessono  a lui  debite  grazie  di  tanti  doni  e onori.  Poi 


(1)  Adulta  virgo  — è in  Livio. 


22 


lo  padre  e parenli  e cognati  della  vergine  furono  chiamali; 
a' quali  la  vergine  essendo  rendula  in  dono,  conciò  sia 
cosa  ch’avessono  portalo  assai  quantità  d’oro  per  ricom- 
perarla, come  credettono  essere  bisogno,  cominciarono  a 
pregare  Scipione,  che  ricevesse' da  loro  quello  dono.  Sci- 
pione per  li  molli  loro  prieghi  promisse  di  riceverli,  e co- 
mandò che  la  pecunia  fosse  posta  dinanzi  a' piedi  suoi;  e 
chiamato  a sé  Allucio  sposo,  disse;  — Oltre  alla  dota  che 
tu  debbi  ricevere  dal  suocero  tuo,  prendi  questi  doni  da 
me.  — E comandolli  che  prendesse  quello  oro  persè,eper 
sopra  dota  e per  donora.  Colui  lieto  per  li  doni  e per  co- 
tanto onore,  licenziato,  tutta  riempiè  la  casa  di  lode  di 
Scipione,  dicendo  che  in  Spagna  era  venuto  uno  giovane 
da  vincere  ogni  cosa  e con  Tarmi  e con  la  benignità  e 
con  li  benificii.  Per  queste  cose  Lucio  infra  pochi  di  fece 
elezione  e scielse  mille  e trecento  cavalieri,  e lornoe  a 
Scipione  per  servirlo  con  quella  gente,  mentre  che  la  guerra 
durasse.  Scipione  lo  ricevette  volentieri,  e onorollo  assai. 
Poi  Scipione,  ordinate  e composte  le  cose,  mandoe  a Roma 
Lelio,  fedelissimo  a lui,  a nunziare  la  vettoria,  con  la 
nave  grande,  nella  quale  fu  messo  Mago  e XV.  senatori 
ch’erano  presi  con  lui.  Poi  essercitó  li  cavalieri  alle  bat- 
taglie per  mare  e per  terra;  e fece  fabbricare  navi,  e rac- 
conciare Taltre,  e guernire  di  tutte  le  cose  necessarie.  Poi 
fece  racconciare  tutte  le  mura  rotte  della  cittade,  e la- 
sciatovi le  guardie,  tornoe  a Taracene.  Molli  legati  per  la 
via  andando  giunsono  a Scipione,  de’quali  parte  furono 
licenziati  per  la  via  medesima,  e parte  ne  condusse  a Ta- 
racene; però  ch’aveva  comandalo  che  lutti  li  vecchi  e an- 
tichi compagni  de’Romani  si  ragunassono  quivi. 


CAPITOLO  Vili. 

Essendo  in  questo  stalo  le  co.se  di  Spagna,  come  dice 
Tito  Livio,  Libro  settimo  della  seconda  guerra  d’ Africa, 
Marcello  in  Italia  avendo  presa  Salapia  per  tradimento. 
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prese  per  foi'za  Maronea  e Mele,  due  cilladi  in  Sannio;  e 
uccise  treniilia  cavalieri  d' Anibaie,  cirerano  quivi  in  aiuto; 
e alquanta  preda  di  qnelle  cittadi  fu  conceduta  a' cavalieri: 

CCXL.  miglia  di  moggia  di  grano,  e CX.  miglia  di  moggia 
d’orzo  (1)  furono  trovale  in  quella  città.  Ma  non  fu  tanta 
questa  allegrezza,  quanto  fu  lo  danno  che  poi  seguitoe  to- 
stamente. Imperò  che  Uneo  Fulvio  proconsolo  aveva  lo  suo 
castrocampo  presso  alla  città  Erdonea,  la  quale  s’era  ru- 
bellata  a’ Romani  dopo  la  battaglia  da  Canni,  sperando 
d'averla,  perchè  nonne  era  in  luogo  molto  sicuro,  nè  molto 
fornita  d’aiuto  di  gente  d’armi.  Fulvio,  bene  che  negli- 
gente fos.se  per  natura,  era  molto  più  negligente  allora,  / 

perchè  aveva  udito  che  Anibaie,  avendo  perduta  Salapia, 
era  ito  ne’Bruzii.  Tutte  queste  cose  furono  annunziate  ad 
Anibaie  da  Erdonea  città  per  segreti  messi:  però  esso  con 
grande  parto  del  suo  più  scelto  essercito,  e con  piccolo 
impedimento  di  some  subito  andoe  a ritrovare  lo  nimico 
che  sprovedutamente  stava;  e ancora  per  ritenere  la  città 
sua  compagna  e amica.  E commessa  la  battaglia.  Anal- 
mente li  Romani  si  volsono  in  fuga  parte  di  loro,  e parte 
ne  furono  uccisi  nel  mezzo  delle  schiere,  ove  esso  Gneo 
Fulvio  con  undici  tribuni  di  cavalieri  furono  uccisi.  Tre- 
dicimilia  Romani  in  quella  battaglia  morirono,  secondo  che 
alquanti  dicono;  altri  scrivono  nonne  essere  stati  più  di 
settemilia.  Anibaie  vincitore  prese  poi  li  castrocampi  con 
tutta  la  preda.  E perchè  elli  non  credeva  che  Erdonea 
stesse  ferma  a lui  nella  fede,  se  elli  si  partisse,  trasse 
della  città  tutta  la  moltitudine,  e arse  la  città,  e uccise 
li  principi  e li  maggiori,  i quali  elli  trovò  eh’ aveano  a- 
vuti  occulti  parlamenti  con  Fulvio.  Li  Romani  che  da 
tanta  sconAtta  erano  scampati,  pervennono  a Marcello  con- 
solo in  Sannio  per  diverse  vie.  Marcello,  ch’aveva  com- 
battuto Aeramente  più  volte  con  Anibaie  dopo  la  sconAtta 
da  Canni,  volendo  fare  ad  Anibaie  corta  la  letizia  sua,  di 
Sannio  passoe  alli  Lucani,  e pose  suo  campo  in  luogo  piano 

(1)  — ex.  migliaia  d’orio  — B. 
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nel  cospello  il’Anibale  cli'era  nel  monte  e in  luogo  forte. 
E ancora  mostroe  Marcello  maggiore  .sicurtade,  che  elli 
prima  condu.sse  l’esercito  in  schiera;  nè  Anibaie  schifoe 
la  battaglia.  La  quale  cominciata,  duroe  dall’ ora  di  terza 
insino  alla  notte:  ma  la  notte  divise  la  battaglia  dubbiosa 
e non  certa.  Lo  giorno  seguente,  Marcello  tenne  lo  suo 
essercilo  in  schiera  dal  cominciare  del  sole  insino  alla 
maggiore  (1)  parte  del  di.  Ma  poi  che  nullo  delli  nimici 
li  venne  contro,  li  Romani  con  ozio  e sanza  contasto  al- 
cuno raccolsono  li  spogli  delli  morti  e arsono  li  corpi  de- 
gli nomini  loro  ragunati  in  uno  luogo.  E Anibaie,  la  notte 
.seguente,  chetamente  mosse  suo  campo,  e andosseno  in 
Puglia.  Ma  Marcello,  poi  che  ’l  di  appane,  s’accorse  della 
fuga  de’nimici,  e perseguendoli,  trovoe  Anibaie  presso  a 
Venosa;  e quivi  alquante  battaglie  e assalimenti  con  parte 
delli  esserciti  fatte  furono  (2). 


CAPITOLO  IX. 

Nella  flne  della  state,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
.settimo  della  seconda  guerra  d’  Africa,  appressandosi  il 
tempo  da  potersi  creare  li  consoli  (.3),  Marcello  fu  chia- 
mato ad  Roma;  e negoe  d’ andarvi,  perdi’ elli  molestava 
Anibaie,  seguitandolo,  che  innanzi  a lui  fuggiva.  E però, 
perchè  a loro  parve  che  ottimo  fo.sso  lasciarlo  seguire,  man- 
darono per  Marco  Valerio  Levino,  bene  che  fosse  fuori 
d’Italia.  In  quello  medesimo  tempo  li  legati  del  re  Siface 
vennono  a Roma,  narrando  l’avventurate  battaglie  che  'I 
re  aveva  fatto  con  li  Cartaginesi,  e affermando  che  niuno 
re  era  più  nimico  a’ Cartaginesi,  nè  più  amico  al  popolo 
romano.  Lo  senato  non  solo  rispose  benignamente  a’ legati, 

(1)  — insino  per  la  maggiore  — B. 

(2)  — battaglie  e assalimenti  feciono,  ma  con  parte  di  loro  es- 
serciti — B. 

(3)  — il  tempo  (li  creare  li  consoli  — B. 
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ma  eziamiio  niandoe  suoi  lesali  al  re  Siface.  Molli  prodigi 
o vero  miracoli  in  quella  stale  furono  annunziati;  e intra 
gli  altri,  in  Tarquinio  nacque  uno  porco  con  capo  umano; 
e nelli  campi  capenati  quattro  insegne  (1)  sudarono  di 
sangue.  Marco  Valerio  Levino  consolo  per  lettere  richia- 
mato dall’isola  di  Cicilia  venne  a Roma,  e mandoe  da  Ci- 
cilia in  .Africa  Marco  Valerio  Messala,  prefetto  del  navigio, 
con  parte  delle  navi  per  fare  preda , e per  avvisarsi  di 
quello  che  facevano  li  Cartaginesi.  Marco  Valerio  con  cin- 
quanta navi,  innanzi  ch'apparisse  il  giorno,  giunto  in  Africa 
discese  nelli  campi  d’Utica,  e trovandogli  sproveduti,  prese 
molti  uomini  e altra  preda  infinita  d’ogni  generazione,  e 
tutto  ridusse  alle  navi,  e mandolla  in  Cicilia  lo  tredecimo 
di  eh’  era  (2)  di  Cicilia  partito.  Poi  esso  col  navigio  tor- 
nato a Lilibeo,  seppe  dalli  prigioni  che  aveva  tormentati, 
come  stavano  le  cose  d’ Africa,  e tutto  scrisse  a Levino 
consolo;  e come  cinquemilia  Numidi  con  Massinissa  figli- 
uolo del  re  Gala,  giovane  asprissimo,  erano  in  Cartagine; 
e oltre  a questo,  che  vi  si  apparecchiava  grande  navigio  per 
racquistare  la  Cicilia,  e credeva  che  in  brieve  partirebbono. 
Queste  cose  sapute  dal  consolo  Levino  tanto  mossono  lo 
senato,  che  non  vollono  che  lo  consolo  aspettasse  la  crea- 
zione de’ consoli;  ma  per  questo  fu  fatto  lo  dittatore.  E 
infine,  dopo  lunga  contenzione  che  fu  in  senato,  eletti 
furono  consoli  Quinto  Fabio  Massimo  e Quinto  Fulvio  Fiacco, 
c li  pretori  creali  furono:  la  qual  cosa  fatta,  lo  dittatore 
si  spoglioe  della  dittatura.  Lelio,  mandalo  da  Scipione,  in 
XXXIV.  di  poi  che  mosse  da  Taracene,  giunse  a Roma  (3); 
e quivi  dispose  al  senato  tulle  le  cose  falle  per  Scipione: 
e di  comandamento  del  senato  tornò  in  Spagna  con  le  navi 
ch’era  venuto.  Quinto  Fabio  Massimo  e Quinto  Fulvio  Fiacco 
consoli,  la  provincia  d'Italia  fu  assegnala  a ciascuno  di 
loro:  nondimeno  partirono  l’imperio;  cioè  che  Fabio  fa- 


ll) Qualuor  signa,  quattro  statue. 

(2)  — lo  ircdecinio  di  dal  di  ch’era  — B. 

(3)  — giunse  a Roma  in  trema  di  dai  di  clie  mosse  da  Taracene  — B. 
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cesse  la  guerra  presso  ,i  Taranto,  e Fulvio  verso  li  Lucani. 
L' imperio  fu  prolungato  a Marcello  per  uno  anno:  e in 
Spagna  nulla  fu  rinovalo;  ma  lo  imperio  fu  prolungato  a 
Scipione,  insino  che  fosse  rivocato  dal  senato.  E di  XXX. 
colonie  de’Romani,  XII.  di  loro  dissono  che  nonne  aveano 
cavalieri  da  dare,  nè  pecunia  da  pagargli.  Tutte  F altre 
promissono  d’essere  apparecchiale  a tutte  le  cose  che  vo- 
iesbono,  e liberamente  servire.  Molti  miracoli  e maraviglie 
furono  nunziate  in  quello  anno;  e intra  gli  altri  (1)  a Pri- 
verno  parine  lo  bue,  e ’l  fanciullo  col  capo  di  uno  piccolo 
elefante  nacque. 


CAPITOLO  X. 

Fabio  Massimo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo 
della  seconda  guerra  d’ Africa,  mosse  Marcello  per  lettere, 
che  (|uanto  più  aspramente  potesse,  perseguitasse  e rite- 
nesse Anibaie  con  le  battaglie,  acciò  che  potesse  combat- 
tere Taranto.  Onde  Marcello,  cosi  tosto  come  fu  l’abon- 
danza  deU'crha  nelli  campi,  fu  alla  fronte  d’ Anibaie  presso 
a Canosa  (2),  lo  quale  sollecitava  li  Ganusini  a rehellione. 
Ma  poi  che  senti,  .Marcello  essere  venuto  di  presso,  mosse 
suo  e.ssercito,  e partendosi,  andava  per  monti  e per  luo- 
ghi aspri.  Marcello  seguiva  il  camino  suo,  e formava  suo 
campo  presso  a lui,  e afforzato  lo  castrocampo,  subito 
conduceva  le  legioni  in  schiera:  ma  Anihale  lo  schifava, 
farcendo  lievi  battaglie.  Ma  tlnalmente  fu  tratto  alla  bat- 
taglia, la  quale  fuggiva.  Però  che  Marcello,  in  luoghi  piani 
e aperti  combattendo,  non  lasciò  ad  Anibalc  fare  castro- 
“campi,  cioè  afforzarsi  (3)  in  alcuno  luogo;  onde  battaglia 
convenne  essere  tra  loro:  la  quale  fu  eguale  e duroe  in- 

(!)  — e tra  l’allre  — B. 

(2|  Ne’  Codd.  — Canusio  e Canosa  ; come  altrove  — Venusio  c 
Venosa. 

(3)  — castro  campo,  cioè  alTorzamento  — B. 
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sino  alla  notle,  e perù  si  divisone.  Marcello,  il  dì  seguente, 
condusse  l’essercilo  in  schiera:  nè  Anibaie  volle  più  schi- 
fare la  battaglia,  confortando  e riprendenilo  li  suoi  cava- 
lieri, e con  molte  parole,  tanto  che  li  suoi  apertamente 
furono  cominciatori  della  battaglia.  La  quale  duroe  più  dì 
due  ore:  e infine  li  Romani  vinti  dalla  paura,  più  che 
dalla  vergogna,  dierono  le  spalle,  e rifuggirono  al  castro- 
campo.  Duemilia  settecento  tra  Romani  e loro  compagni 
quivi  furono  uccisi,  e quattro  centurioni  e due  tribuni  di 
cavalieri.  Marcello  tornato  al  castrocampo  fece  sua  aringa, 
tanto  cruda  e aspra  a’ cavalieri,  che  quella  reprensione  fu 
a loro  molto  più  dura  che  la  sconfitta  e la  vergogna  eh’  a- 
veano  ricevuta  da’nimici  in  quel  di.  E quindi  si  cominciò 
tra’  cavalieri  uno  romore,  pregando  Marcello  che  desse 
loro  perdonanza  di  quello  giorno,  e di  nuovo,  dovunque 
vedesse,  provasse  l’animo  de’ suoi  cavalieri.  Marcello  ri- 
spuose:  — Domane  lo  voglio  provare,  e menerovvi  in 
schiera,  acciò  che  più  tosto  quando  arete  vinto,  che  ora  (1) 
che  siete  vinti,  abbiate  da  me  la  perdonanza  che  chie- 
dete. — Li  cavalieri,  licenziati,  diceano  tra  loro,  che  giu- 
stamente erano  stati  ripresi,  e che  in  quello  di  niuno  era 
stalo  uomo  nella  schiera  de’ Romani,  se  none  uno,  al 
quale  tutti  gli  altri  erano  ohrigatì  a sattisfare,  o con 
la  morte  loro,  o vero  con  nobile  vittoria.  Lo  seguente  di 
venuti  alla  battaglia,  combatterono  più  aspramente  che  ’l 
di  prima;  onde  .Marcello  confortatore  e testimonio  stava 
a confermare  l’animo  de' suoi.  Li  Spagnuoli  dalla  parte 
d’  Anibaie  tenevano  la  prima  parte  della  schiera  forte, 
però  che  quella  era  la  maggiore  fortezza  ch’Anibale  avesse 
in  ogni  sua  battaglia  e essercito.  E essendo  la  battaglia 
molto  dubbiosa.  Anibaie  fece  conducere  li  elefanti  centra 
la  prima  schiera  de’ Romani,  perché  facessono  assalto  e 
paura.  Li  elefanti  nel  principio  turbarono  gli  ordini  e le 
insegne;  ma  essendone  alquanti  trapassati  dalle  lande  de’ 
Romani,  si  volsono  indietro  in  fuga,  centra  quelli  d’Ani- 

(1)  — acciò  che  quando  avrete  vinto,  piuttosto  che  ora  — B. 
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liale  facceiulo  granile  danno.  Finalmente  miti  li  nimici  co- 
minciarono a fuggire.  Allora  Marcello  gli  fece  seguitare  a 
molti  de’suoi  cavalieri,  né  mai  cessarono  persegnilarli  (l), 
inflno  che  furono  alti  castrocampi.  Ma  perchè  due  elefanti 
caddono  in  sulla  porta  del  castrocampo,  li  cavalieri  furono 
costretti  a entrare  dentro  per  li  fossi:  quivi  fu  fatta  grande 
uccisione  de’neraici;  però  che  circa  d’ottorailia  nimici  fu- 
rono uccisi  in  quella  battaglia,  e cinque  elefanti.  Nè  an- 
cora li  Romani  ebbuno  la  vittoria  sanza  molto  sangue:  però 
che  circa  di  mille  settecento  di  due  legioni,  e oltre  a tre- 
cento (2)  de’ compagni  furono  uccisi;  e molti  de’ cittadini 
romani  e di  loro  compagni  furono  fediti.  Anibaie,  la  notte 
seguente,  mosse  suo  campo;  e Marcello  desiderava  di  se- 
guirlo, se  la  moltitudine  de’fediii  nollo  avesse  vietato.  Quasi 
in  quelli  medesimi  di  li  Irpini  e li  Lucani  e li  Volscenti 
popoli  si  dierono  a Fulvio  consolo,  e dierono  a lui  tutte 
le  genti  eh'  avevano  in  aiuto  da  Anibaie:  li  quali  popoli 
ricevuti  furono  da  Fulvio  benignamente,  col  solo  gasti- 
gamento  delle  sue  parole. 


CAPITOLO  XI. 

Fabio  Massimo,  come  dice  Tito  Livio,  I.ibro  settimo 
della  seconda  guerra  d’ Africa  , andoe  a combattere  Taranto, 
avendo  posto  grande  apparecchiamento  nelle  navi  per  com- 
battere la  ciltade.  Ma  più  leggier  cosa  aiutò  lui.  Imperò 
che  li  Tarantini  avendo  l’aiuto  di  quelli  de’ Bruzii  dato 
loro  da  Anibaie,  e lo  prefetto  dello  aiuto  era  preso  d’a- 
more d’  una  donna  lo  cui  fratello  era  nello  essercilo  di 
Fabio.  Lo  quale  confortato  e certificato  di  questo  per  let- 
tere dalla  sirocchia,  cominciò  a sperare  di  potere  condu- 
cere lui  dovunque  a lui  piacesse  per  operazione  della  si- 
rocchia; e manifestoe  la  cosa  a Fabio.  Fabio,  perché  ’l  pen- 
ti) — (li  perseguitarli  — B. 

(2)  Oltre  a mille  o trecento.  Liv. 
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siere  nolli  parve  vano,  comandoe  a lui,  che  come  fuggi- 
tivo se  ne  andasse  a' Dimici.  Lo  quale  giunto  a Taranto, 
per  l’amore  che  lo  prefetto  portava  alla  sirocchia,  subito 
conciliato  fu  con  lui  ; e poi  occultamente  cominciò  a ten- 
tare l’animo  del  prefetto,  e avendo  assai  conosciuto  della 
leggierezza  del  suo  animo,  provocoe  lui  al  tradimento  della 
guardia  di  quello  luogo,  alla  quale  egli  era  posto.  E ordi- 
nato lo  tempo,  lo  cavaliere,  di  notte  furtivamente  uscendo 
di  Taranto,  narroe  a Fabio  quello  che  fatto  aveva,  e quello 
che  fosse  da  fare.  Fabio  dato  lo  segno  a quelli  eh’ erano 
nella  rocca,  la  quale  si  teneva  per  li  Romani,  e a quelli 
ch’aveano  la  guardia  del  porto,  occultamente  pose  sé  con 
tutti  li  suoi  da  quella  parte  che  è verso  1’  oriente.  Poi, 
come  era  ordinalo,  le  trombe  cominciarono  a sonare  nella 
rocca  e nel  porto  e nelle  navi,  e lo  grido  con  grande  ra- 
gunamento  di  genti  fu  fallo  ove  era  uno  piccolissimo  pe- 
ricolo: e in  quello  mezzo  di  tempo  d)  Fabio  teneva  li 
suoi  con  silenzio  (2).  Per  la  quale  cosa  quello  Deraocralo 
ch'era  prefetto  del  navigio,  posto  in  quello  luogo,  poi  che 
vide  tulle  le  cose  essere  quiele  iniorno  ad  sé,  e l’allre 
parti  fare  remore  per  li  ragunamenti  fatti,  condusse  l’aiuto 
verso  la  rocca  onde  massimamente  veniva  terribile  suono. 
Fabio  avendo  sentito  questo,  comandoe  che  le  scale  si 
portassono  a quel  muro  al  quale  I’  aiuto  di  quegli  de’ 
Bruzii  doveva  essere,  come  aveva  detto  quelli  ch’era  stato 
a comporre  io  tradimento.  Onde  da  quella  parte  prima  fu 
preso  lo  muro,  aiutando  e ricevendo  li  Romani  quelli  che 
v’erano  a guardia;  li  quali  entrati  nella  città,  rotta  la 
porta  e levato  lo  romore,  vennono  nel  mercato,  quasi 
mentre  che  ’l  di  appariva,  ninno  armato  resistente  a loro. 
E subito  tutti  quelli  che  alla  rocca  e al  porlo  combatteano, 
da  ogni  parte  si  rivolsono  nell!  Romani.  La  battaglia  si 
fece  grande  nella  entrata  del  mercato,  con  maggiore  as- 
salto che  con  la  perseveranza.  Però  che  li  Tarantini  nonne 

(1)  — del  tempo  — U. 

(2)  — in  silenzio  — B. 
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erano  iguali  a’Romani  nè  d’animo,  né  d’armi,  nè  di  dol- 
irina  di  guerra,  nè  di  forzo  di  corpi;  e però  come  vennono 
alle  mani,  subito  li  Tarantini  cominciarono  a fuggire;  e 
due  di  loro  ducili  combattendo  furono  morti,  cioè  Nico  e 
Democrate.  Ma  Filemeno,  che  per  tradimento  aveva  dato 
la  città  ad  Anibaie,  spronando  forte  lo  cavallo  si  fuggì 
dalla  battaglia;  e poco  poi  lo  cavallo  per  la  città  voto  fu 
trovato,  e ’l  suo  corpo  in  alcuno  luogo  non  fu  trovalo. 
Credettono  molti  che  in  qualche  pozzo  fosse  gittate  dal  ca- 
vallo, 0 in  altro  modo  caduto.  Cartaio  duca  dello  aiuto 
delli  Africani,  poste  giù  Tarmi,  e venendo  al  consolo,  fu 
uccl.so  da  uno  cavaliere  de’ Romani.  E cosi  gli  altri  erano 
uccisi  sanza  discrezione,  e armali  e disarmati,  e Cartagi- 
nesi e Tarentini  igualmente,  e ancora  molti  delli  Bruzii 
furono  morti,  a ciò  che  la  fama  del  tradimento  fosse  tolta 
via  da  loro;  imperò  che  li  Romani  voleano  più  tosto  che 
Taranto  paresse  preso  per  foiza,  che  per  tradimento.  E 
falla  T uccisione,  discorsone  a rubare  la  città:  grande  co- 
pia d’oro  e d’ariento  fu  trovato  quivi,  e altra  preda,  quasi 
presso  ;1)  a quella  di  Siracusa.  Fabio  fu  domandato  dal 
suo  notaio,  che  si  dovesse  fare  delli  idoli  delli  Iddii,  ch’e- 
rario di  grande  grandezza  e quanlilade.  e ciascuno  nello 
abito  loro  a modo  di  combattitori.  Fabio  rispuose:  — La- 
sciamo alli  Tarentini  T Iddii  adirati  centra  loro.  — Onde 
Agostino,  primo  de  Civitate  Dei,  dice:  Fabio  distruttore 
della  città  di  Taranto  dalla  preda  delli  Idoli  si  ritenne, 
della  quale  cosa  è commendato  e lodato:  imperò  che  di- 
mandandolo lo  suo  scrittore,  che  fare  si  dovesse  di  tanti 
maravigliosi  Iddii,  quanti  presi  erano,  la  sua  continenzia 
eziandio  con  giuoco  compose;  e avendo  domandato,  quali 
tossono,  e a lui  fosse  risposto  che  non  solo  grandi  erano, 
ma  eziandio  armati,  Fabio  disse:  lasciamo  alli  Tarentini 
T Iddii  adirati.  — Dappoi  lo  muro  fu  rollo,  che  divideva 
la  rocca  dalla  città.  Ma  Anibaie,  udita  la  perdila  di  Ta- 
ranto, e di  e notti  non  cessò  mai  di  venire  per  darvi  soc- 


(I)  — sìmile  — It. 
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corso;  e quando  vide  e udie  come  la  città  era  presa, 
disse;  — E ancora  li  Romani  ànno  lo  loro  Anibaie:  ché 
con  quella  arte  che  prendemmo  la  città,  con  quella  me- 
desima l’aviamo  perduta.  — 


CAPITOLO  XII. 

Nel  principio  di  quella  state  nella  quale  queste  cose 
si  faceano  in  Italia,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo 
della  seconda  guerra  d’Africa,  Scipione  avendo  consumato 
tutto  lo  verno  in  racconciare  le  cose  e gli  animi  di  Spa- 
gna, uno  glorioso  intra  li  duchi  di  Spagna,  chiamato  E- 
desco,  venne  a Scipione;  e similemente  Mandonio,  Indi- 
bile,  e lutti  li  duchi  di  Spagna  (I).  Asdruhale  vedendo  le 
cose  de’Romani  prosperare,  e le  sue  diminuire,  diliberoe 
di  combattere  quanto  più  tosto  potesse.  Scipione,  disideroso 
della  battaglia,  più  tosto  voleva  combattere  con  uno  duca , 
che  con  tolti,  e prima  che  li  esserciti  de’nimici  si  con- 
giugnessino.  Adunque,  tolti  li  cavalieri  dalle  navi  e Lelio 
lo  (juale  da  Roma  era  tornato,  andò  ver.so  lo  nimico:  e 
passando  Scipione  per  li  campi  dell!  compagni,  Indibile 
fece  la  scusa  sua  e de’ suoi,  narrando  quanti  meriti  aveva 
fatti  a’ duchi  cartaginesi,  e per  contradio,  l’avarizia  e la 
superbia  e ingiurie  loro  d’ogni  generazione;  affermando 
che  ’l  suo  corpo  solo  era  stato  appresso  a’ Cartaginesi,  ma 
l’animo  era  stato  ove  elli  credeva  che  la  ragione  divina 
e umana  fosse  da  amare.  Scipione  gli  rispose  benigna- 
mente, e rendè  loro  le  mogli  e li  Tigliuoli,  li  quali  lagri- 
mavano per  allegrezza.  Dice  Valerio,  Libro  quarto.  Capi- 
tolo terzo,  che  Scipione  rendè  la  vergine  disposata  al  no- 
bilissimo delli  Celtiberii,  presenti  li  parenti  di  lei.  L’es- 
sercito  d’ Asdruhale  era  presso  alla  città  Becula:  lo  quale, 
come  vide  le  ’nsegne  romane  appressarsi  a lui,  fuggendo 
quasi  insino  alla  porta  con  li  suoi  cavalieri  eh’ erano  alla 

(I)  Indibile  c Mandonio,  principali  di  tutta  la  Spagna.  Lir. 
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guardia,  di  notte  condusse  l’essercito  nel  monte  da  ogni 
parte  cinto  del  fiume.  Ma  Scipione  vedendo  che  Asdrubale 
rifiutava  la  battaglia  in  eguale  campo,  e slava  nel  cospetto 
suo  per  la  fidanza  del  luogo  forte,  e non  perla  virtù  del- 
l’armi  de" suoi,  chiuse  tulle  le  vie,  ponendovi  li  suoi  ca- 
valieri, e mandoe  de’ più  nobili  cavalieri  ch’elli  avesse, 
contra’nimici.  Li  quali  essendo  saliti  con  grande  fatica  e 
pericolo,  Scipione  divise  tutte  l’allre  genti  con  Lelio,  e 
cornandogli  ch’attorniasse  la  parte  diritta  del  monte,  in- 
sino  che  trovasse  la  via  di  più  leggier  salimento;  e esso 
da  mano  manca  assalie  per  traverso  li  nimici.  Circa  d’ ot- 
tomila nimici  quivi  furono  uccisi.  Ma  Asdrubale,  prima 
che  la  battaglia  cominciasse,  con  la  pecunia  ch’avea,  e 
con  gli  elefanti  che  mandoe  innanzi,  era  fuggito,  e arri- 
vato al  fiume  Tago  e al  monte  Pireneo.  Scipione  prese  li 
castrocampi  de’nimici,  e concedette  tutta  la  preda  a' ca- 
valieri, fuori  che  gli  nomini  liberi,  e trovoe  (I)  diecimilia 
pedoni  e duomilia  cavalieri;  e tutti  gli  Spagnuoli  rimandò 
3 casa  loro  sanza  prezzo;  e comandò  al  questore,  che  ven- 
desse li  Africani.  La  moltitudine  degli  Spagnuoli  eh’ erano 
d’intorno  a Scipione,  e de’ prigioni  e degli  altri  che  prima 
s’erano  dati  a lui,  chiamavano  Scipione  re.  Allora  Scipione 
faccende  col  trombadore  fare  silenzio  a tulli,  cosi  disse: 
che  lo  nome  dello  imperadore  era  grandissimo,  col  quale 
li  cavalieri  lo  chiamavano  dinanzi,  ma  che  lo  nome  del 
re,  che  altrove  era  grandissimo,  incomportabile  era  a Roma. 
Li  Spagnuoli  per  questo  giudicarono  che  Scipione  lo  fa- 
cesse per  magnanimitade,  e che  elli  avesse  per  vile  quello 
nome  del  quale  gli  altri  uomini  avevano  maraviglia.  Sci- 
pione dappoi  divise  gli  doni  alli  reali  e principi  di  Spa- 
gna (2),  e comandoe  ad  Indibile,  che  eleggesse  a sé  CCG. 
cavalli,  quali  volesse  di  tutta  la  quantità  de’ cavalli  presi. 
E vendendo  il  questore  li  Africani,  di  comandamento  di 
Scipione,  e avendo  udito  che  tra  loro  era  uno  giovane  di 

(1)  — Irovnllì  — B. 

(2)  — alli  principi  c nobili  di  Spagna  — li. 
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maravìgliosa  bellezza  e di  sangue  reale,  lo  mandoe  a Sci- 
pione. Lo  quale  lo  domandò,  chi  egli  era,  e d’onde  era, 
e perché  in  si  piccola  etade  era  voluto  essere  nelli  ca- 
strocampi  {!).  Lo  giovane  rispuose  ch’era  Numida,  chia- 
mato Massiva,  lasciato  dal  suo  padre  pupillo  appresso  a 
Gala  re  di  Numidia,  suo  avolo  dallato  di  madre,  e era 
stato  nutricato  con  Massinissa  fratello  della  madre  sua,  et 
era  venuto  nuovamente  con  li  cavalieri  in  aiuto  delti  Car- 
taginesi; e esso  era  passato  in  Spagna.  Vietandogliele  Mas- 
.sanissa,  e’ mai  prima  nonne  era  entrato  a battaglia;  e in 
quei  di  che  la  battaglia  fu  con  li  Romani,  non  sapiendolo 
Massinissa,  furtivamente  prese  Tarmi  e ’l  cavallo,  e venne 
nella  schiera;  e quivi  cadutoli  sotto  lo  cavallo,  esso  ancora 
cadde  e fu  preso  da’ Romani.  Scipione  lo  domandò  s’elli 
voleva  tornare  a Massinissa.  Lo  fanciullo,  piangendo  per 
l’allegrezza,  disse  che  veramente  lo  desiderava.  Scipione 
gli  donoe  uno  vestimento  e una  spada  spagnuola  con  Ab- 
bia iToro,  e uno  cavallo  ornato,  e comandoe  a' cavalieri, 
che  lo  accompagnassono  dov’elli  volesse.  Scipione  poi  tutto 
lo  rimanente  della  state  consumoe  nel  prendere  alla  fede 
gli  popoli  di  Spagna. 


CAPITOLO  XIII. 

Essendo  venuto  Marcello  a Roma  alla  elezione  de’ con- 
soli (2), come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo  della  seconda 
d’ Africa,  Publicio  Bibulo  tribuno  della  plebe  accusoe  non 
solamente  Marcello,  ma  eziandio  tutti  li  nobili,  dicendo 
che  per  fraudi  e per  loro  rilardanze  Anibaie  aveva  posse- 
duta la  provincia  d’Italia  per  dieci  anni,  e che  più  lun- 
gamente era  vivuto  in  Italia  che  in  Cartagine.  Ma  Mar- 
cello fece  essere  cassa  e vana  l’accusa  del  tribupo:  però 

(1)  — voluto  trovarsi  a campo  tra  gli  armati  — B. 

(2)  Vcniipvi  Marcello  per  purgarsi  dalle  accuse,  c il  console  Q- 
Fulvio  per  tenere  i coniizii.  Liv. 
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che,  lo  seguente  di , fu  creato  consolo  con  grande  consen- 
timento di  tutti,  e Tito  Quinzio  Crispino,  ch'era  allora 
pretore,  li  fu  dato  per  compagno.  Li  quali  cominciarono 

10  consolato  l'anno  undecimo  dì  questa  guerra;  e la  pro- 
vincia d'Italia  fu  assegnata  ad  amendu  li  consoli;  e le 
provincie  furono  divise  alli  pretori;  e lo  ’mperio  fu  pro- 
lungato a Scipione  in  Ispagna.  Lo  imperio  de'Homani  fu 
difeso  in  quello  anno  con  ventuna  legioni  (1).  Molle  cose 
maravigliose,  o vero  miracoli,  furono  annunziate  in  quello 
anno;  e intra  1’ altre,  nello  lago  delli  Volsci  (2)  corse 
sangue.  Conciò  sia  cosa  che  gli  Aretini  fossono  sospetti  a' 
Romani,  Cajo  Terenzio  Varrò  (3)  con  imperio  fu  mandalo 
a loro.  Lo  quale  giunto  alla  città,  subito  Cajo  Ostilio  lo 
misse  dentro  con  una  legione  ch’egli  aveva  nelli  castro- 
campi  presso  alla  città;  e puose  le  guardie  nelli  luoghi 
bi.sognevoli:  poi  citati  li  senatori  al  mercato,  comandò  loro, 
che  dessono  li  stadichi.  E domandando  lo  senato  termine 
due  dì  a diliberarsi,  allora  lo  consolo  comandoe  che  se 
nolli  dessono  subito,  che  lo  giorno  seguente  prenderebbe 

11  flgliuoli  de'senatori.  Dapoi  comandoe  alli  tribuni  de'ca- 
valieri  e a' prefetti  e a’centurioni,  che  guardassono  le  porli, 
che  alcuno  dì  notte  nonne  uscissono  della  città  (4).  Non- 
dimeno per  la  negligenzia  e pigrizia  (5)  loro,  prima  che 
le  guardie  fossono  allogate  alle  mura,  e innanzi  la  notte, 
sette  de’  principi  senatori  (6)  co’  figliuoli  fuggirono.  Lo 
giorno  seguente,  prima  che  '1  sole  (7)  apparisse,  li  sena- 
tori dierono  CXX.  statichi  de’ loro  flgliuoli  a Terenzio  Var- 
rone,  che  fossono  condotti  a Roma.  E essendo  ancora  le 
cose  più  sospette,  Terenzio  condusse  un’altra  legione  ad 

(!)  — legione  — B. 

(2)  — Volschi  — A.  Correggi:  dc'Volsini,  ossia  di  Bolscna.  I,iv. 

(3)  — Varo  — A.  — Varone  — B.  Cosi  nc'  Codd.  — Anno  e 
Annone , Imilco  c Iniilcone  ec. 

(i)  — uscisse  della  terra  — B. 

(5)  — preghìzia  — A. 

(6)  — de’ principi  de’senatori  — B. 

(7)  — giorno  — A. 
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Arezzo;  e chiese  che  le  chiavi  delle  porli  le  fossiao  date: 
e negandolo  li  senatori,  Terenzio  mutò  altre  chiavi  a tutte 
le  porti  (1). 


CAPITOLO  XIV. 

Amendu  li  consoli,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  set- 
timo della  seconda  guerra  d’Africa,  fermarono  li  loro  ca- 
strocampi  (2)  in  Puglia,  tra  la  città  di  Venosa  e di  Ban- 
zia,  in  diversi  luoghi  di  lungi  l’uno  dall'altro  meno  di  tre 
miglia.  Anibaie  venne  in  quella  regione  e temendo  di  com- 
battere con  due  consoli,  si  rivolse  all’ arti  sue;  e cercava 
luogo  atto  a mettere  aguati.  Alcuno  monte  salvatico  era 
tra  li  esserciti  romani  e li  affricani:  Anibaie  nel  mezzo 
del  monte  nascose  gli  Numidi  nelli  aguati.  Ma  li  Romani 
mormoravano,  affermando  che  quello  monte  si  dovesse 
prendere  per  loro,  e afforzarlo  e guernillo,  acciò  che  se 
per  l'avventura  quel  monte  fosse  occupato  da' nimici,  nonne 
avessono  lo  nimico  sopra  capo.  Marcello  mosso  da  quelle 
parole,  consentendolo  Crespino  suo  compagno,  andò  con 
dugento  venti  cavalli  (3);  XL.  erano  Fregellani,e  tutti  gli 
altri  Toscani.  E andando  oltre  per  la  valle  verso  il  monte, 
subito  i Numidi  gli  assalirono  dal  dosso  per  chiudere  loro 
la  via,  e cosi  feciono  gli  altri  eh' erano  nel  monte.  Li 
consoli  non  possendo  fuggire  nel  monte  che  già  era  preso 
da’nimici,  né  ritornare  indietro,  cominciarono  a confortare 
li  loro  cavalieri.  Li  Toscani  quasi  tutti  fuggirono:  ma  li 
Fregellani  non  lasciarono  la  battaglia  mentre  che  vidono 
li  consoli  .salvi  combattere.  Ma  poi  che  vidono  amenduni 
li  consoli  essere  feriti,  e Marcello  passato  d’una  lancia  e 
morendo  cadere  da  cavallo,  allora  quegli  pochi  ch’orano 
rimasi , fuggirono  con  Crespino  altro  consolo  ferito  da  due 

(1)  — muioe  r altre  chiavi  di  tutte  le  porti  — A. 

(2)  — loro  esserciti  — B. 

(3)  — cavalieri,  de’ quali  quaranta  — B. 
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lancie,  e con  lui  Marcello  giovane,  fedito,  e ligliuolo  di 
Marcello  consolo  morto.  Aulo  Mallio  tribuno  de' cavalieri , 
e uno  prefetto  de’ compagni  de’ Romani  furono  uccisi,  e 
l’altro  fu  preso.  Cinque  famigli  (1)  de’consoli  vivi  vennono 
in  podestà  dc’nimici;  tutti  gli  altri,  o vero  furono  uccisi, 
0 vero  fnrono  presi,  o vero  fuggirono  col  consolo.  Qua- 
rantatre cavalieri  furono  uccisi  in  battaglia  e in  fuga,  e 
XXII.  (2)  vivi  presi.  Anibaie  subito  condusse  l’essercito 
nel  monte,  e quivi  seppelie  lo  corpo  di  Marcello  ritrova- 
to (3).  Unde  Valerio,  Libro  quinto.  Capitolo  primo,  dice 
Ch’Allibale  misse  nel  fuoco  Marco  Marcello,  onoralo  con 
vestimento  vermiglio  e corona  d’alloro.  Adunque  la  dol- 
cezza dell’ umanitade  vince  li  fierissimi  ingegni  e cuori 
de’ barbari,  e mitica  li  ciechi  e crudeli  occhi  de’nimici, 
e inchina  li  spiriti  delli  superbi.ssimi  (4)  per  la  vittoria;  e 
nonn’è  a lei  aspro  nè  grave  trovare  piacevole  camino  intra 
Tarmi  contrarie  e avverse  e le  spade  strette  con  mano,  di 
presso. Vince  e abbatte  Tira  e l’odio,  e me.scola  lo  itiimi- 
chevole  sangue  alle  lagrime  de’nimici.  Onde  la  sepoltura 
de’ principi  romani  recoe  ad  Anibaie  più  gloria  che  la  vit- 
toria loro,  percliè  Tingannoe  con  la  fraudo  africana,  ma 
onoroe  loro  con  la  romana  mansuetudine 


CAPITOLO  XV. 

Crespino,  altro  consolo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
settimo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  in  luogo  alto  e si- 
curo puo.se  suo  campo,  afforzandosi  nelli  monti.  E temendo 
eh’ Anibaie  commettesse  qualche  fraudo  con  lo  anello  di 
Marcello  ch’aveva,  subito  mandò  li  messi  alle  città  d'in- 
torno vicine,  ch’ellino  non  credessono  alle  lettere  composte 

(1)  — famigliari  — B. 

(3)  Duodeviginli , diciotto. 

(3)  — di  Marcello  onoratamente  — B. 

(1)  — li  spiriti  superbissimi  — B. 
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sotto  'I  nome  e anello  di  Marcello,  perchè  era  ucciso  (1), 
e Anibaie  aveva  il  suo  anello.  Poco  dinanzi  era  giunto  a 
Salapia  il  me.sso  del  consolo,  quando  il  messo  d' Anibaie 
venne  portando  quivi  lettere  .sotto  il  nome  di  Marcello, 
che  contenevano,  come  Marcello  lo  giorno  .seguente  doveva 
andare  a Salapia.  Onde  conosciuta  la  fraude,  con  grande 
cura  e vigilia  stettono  intenti  alla  guardia.  Anibafe  nella 
quarta  vigilia  della  notte  andoe  a Salapia,  conducendo 
quivi  uomini  fuggitivi  da’ Romani  con  arme  romane,  e 
misseli  dinanzi  ad  sè:  i quali  giunti  alla  porta,  parlavano  in 
latino;  e chiamate  le  guardie,  domandarono  che  la  porta 
fosse  loro  aperta,  perché  lo  console  era  presente.  Li  Sa- 
lapiani, ch'aveano  temperata  la  porta,  l’apersono,  c la- 
sciarono entrare  dentro  quelli  che  credettono  potere  vin- 
cere, essendo  tutti  desti  e in  ordine  con  Tarmi;  e quando 
parve  loro  lo  tempo,  feciono  cadere  la  porta  (2)  e assali- 
rono e pre.sono  quelli  clT erano  entrati  dentro,  e alquanti 
di  loro  furono  morti;  e quelli  delle  mura  e della  porla  e 
torre  cacciarono  li  nimici  con  li  sassi  e colli  pali  e con 
le  lancie.  Onde  Anibaie,  preso  colla  sua  fraidee  astuzia, 
si  panie;  e volse  l’animo  suo  a liberare  la  città  di  Locri 
dallo  assedio , la  quale  Cincio  romano  combatteva  con  tutte 
sue  forze  e con  ogni  generazioni  di  strumenti  da  battaglia 
portati  di  Cicilia.  Li  Romani,  giunto  Anibaie  con  lo  es- 
sercito,  subito  fuggirono  da  ogni  parte  con  grande  paura 
alle  navi  e al  mare  (3),  lasciando  tutti  li  edifici  loro:  e 
cosi  l’assedio  di  quelli  di  Locri  fu  liberato.  Crespino  poi- 
ché seppe  eh’ Anibaie  era  ito  ne’Bruzii,  comandoe  a Mar- 
cello che  conducesse  Tessercito  del  padre  suo  a Venosa: 
e egli  con  le  sue  legioni  andoe  a Capova;  e mandoe  let- 
tere a Roma  della  morte  di  Marcello,  e come  esso  era  in 
grande  pericolo,  e come  non  poteva  andare  a Roma  a 
creare  li  consoli,  perchè  non  poteva  sostenere  la  fatica 


(1)  — era  st,ito  ucciso  — B. 

(2)  La  saracinesca. 

(3)  — alle  nari  ai  mare  — 11. 
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(Iella  via  per  la  grave  sua  ferita;  e che  era  di  necessità, 
che  mandassono  a lui  uomini  savi,  con  li  quali  parlasse 
dell!  fatti  della  republica.  In  quella  medesima  stale  Valerio 
di  Cicilia  passoe  in  Africa  con  cento  navi  c grande  appa- 
recchiamento, e presso  alla  città  Clupea  discese  in  terra, 
e guastoe  li  campi  di  quelle  contrade  sanza  resistenza 
d'alcuni.  Poi  subito  ridusse  le  prede  e li  suoi  alle  navi, 
perchè  udie,  che  ’l  navigio  d’ottanta  navi  delli  Africani 
veniva  verso  di  lui;  con  le  quali  poco  di  luuge  da  Clu- 
pea combatteo,  e prese  XVIII.  navi,  e cacciate  l' altre,  tor- 
noe  a Lilibeo  in  Cicilia  con  grande  preda  e di  terra  e 
marina. 


CAPITOLO  XVI. 

Nella  fine  di  questa  state,  come  dice  Tito  Livio,  Li- 
bro settimo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  Tito  Quinzio 
Crespino  consolo  morie  della  ferita  ch’aveva  avuta;  e cosi 
due  consoli  furono  uccisi  sanza  battaglia  commessa,  tanto 
degni  di  memoria,  li  quali  lasciarono  la  republica  come 
cieca;  la  qual  cosa  in  alcuna  guerra  o battaglia  nonne  era 
avvenuto  prima.  Onde  li  Romani  crearono  dittatore  (1)  Lu- 
cio Mallio  Torquato,  che  creasse  li  consoli:  li  quali  furono 
creati,  cioè  Claudio  Nerone,  uomo  egregio,  ma  troppo  fiero 
e pronto,  più  che  li  tempi  di  quella  guerra  non  richie- 
devano, e Livio  Salinatore,  uomo  savio  e temperato,  lo 
quale,  dannato  del  consolato  (2)  per  giudìcio  del  popolo, 
aveva  portato  impazientemente  la  ’ngiuria  a Ini  fatta,  e 
itosene  a stare  alla  villa;  e dopo  quella  condannagione , 
l’anno  ottavo.  Marco  Valerio  Levino  l’aveva  condotto  a 
Roma;  ma  stava  con  sozzi  vestimenti,  e con  li  capelli  e 
barba  lunga,  dimostrando  nel  volto  e nell’abito  notabile 
memoria  della  ’ngiuria  ricevuta.  Ma  Lucio  Veturio  e Pu- 


ff ) Lo  aveva  nominato  T.  Q.  Crispino  console,  prima  di  morire.  Liv. 
(2)  Ex  consulalu,  dopo  il  consolato. 
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blio  Licinio  censori  lo  feciono  tondere,  e porre  giu  li  sozzi 
vestimenti,  e venire  in  senato.  E essendo  l^nimicizie  in- 
tra li  consoli,  fu  trattato  in  senato  della  reconcìliazione 
di  loro  da  Fabio  Massimo.  Ma  Livio  negava,  affermando 
che  la  reconciliazione  nonn’era  necessaria,  però  che  sa- 
rebbono  più  solleciti  (1)  e tementi  l'uno  che  la  podestà 
dell'altro  non  crescesse.  Nondimeno  Livio  vinto  rimase,  e 
ch’era  meglio  che  amendu  amministrassono  la  republica 
di  comune  animo  c di  comune  consiglio;  e posono  giù  ogni 
discordia.  Imperciò  che,  come  dice  Valerio  Libro  settimo. 
Capitolo  secondo,  nell’imperio  consimile,  ove  interviene 
l’odio  pertinace,  l’uno  è più  certo  nimico  all’altro,  che 
aroenduni  insieme  allo  essercito  avversario  e nimico  a loro. 
Le  provincie  furono  assegnate  a’ consoli  neiji  ultimi  con- 
fini d’Italia:  cioè  a Claudio  Nerone  li  Lucani  e li  Bruzii, 
contra  a Anibaie,  all' altro  consolo  la  Gallia  di  qua  dal- 
l'Alpi,  cioè  Lombardia,  contra  Asdrubale  fratello  d'Ani- 
bale,  che  veniva  di  Spagna  e era  già  presso  a l'Alpi.  Però 
che  li  Marsiliesi  avevano  mandati  legati  a’ Romani  nun- 
ziando  che  Asdrubale  era  passato  in  Gallia , c portava  seco 
grande  quantità  d'oro  per  conducere  con  seco  genti  de’ 
Galli.  Li  Romani  in  quello  anno  ebbono  XXlll.  legioni.  La 
paura  della  guerra  si  raddoppioe  a’Romani  per  la  venuta 
del  nuovo  nimico  in  Italia.  E perchè  a Roma  era  meno  di 
giovanaglia  da  potere  conducere  lo  numero  de’ cavalieri, 
però  tutti  quelli  ch’erano  essenti,  furono  costretti  a dare 
li  cavalieri,,  fuori  che  li  Anziati  e li  Ostiensi  popoli.  E 
li  consoli  feciono  ogni  cosa  con  somma  concordia.  Adun- 
que feciono  due  esserciti  fortissimi  e grandi,  mettendovi 
dentro  tutti  li  aiuti  de’ compagni  e amici  romani,  di  Spa- 
gna da  Scipione  [mandati].  Giunsono  letterea  Roma  [d]a 
Lucio  Porzio  pretore,  c’ Asdrubale  era  già  passato  l’Alpi, 
e che  ottomila  Liguri!,  cioè  Lombardi,  erano  già  scritti  e 
armati  per  congiugnersi  con  Asdrubale  quando  passasse 

(I)  1 Codici,  malgrado  del  testo  latioo  c del  senso,  qui  hanno;  — 
però  che  li  cittadini  sarebhono  più  solleciti  — . 
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in  Italia.  Per  la  qual  cosa  li  consoli  si  partirono  più  tosto 
che  nonne  arcano  ordinato,  e la  'ntenzione  d’amendu  era 
di  ritenere  Anibaie  nella  sua  provincia,  perchè  non  si 
congiugnesse  col  suo  fratello  Asdrubale.  Asdrubale  ebbe  il 
passo  deir  Alpi  libero  e sanza  contrasto:  imperò  che  es- 
sendo durata  la  guerra  già  da  dodici  anni,  li  abitatori  non 
curavano  della  sua  passata , perché  sapevano  che  li  Africani 
nonne  andavano  alla  preda  loro,  ma  alla  guerra  d'Italia. 
Ma  Asdrubale  molto  tardoe  al  venire  per  lo  assedio  che 
fece  a Piagenza,  credendo  potere  leggiermente  vincere  la 
cittade  posta  in  piano,  e la  nobiltà  della  città  l'aveva  in- 
dotto, perchè  sperava,  per  la  destruzione  di  quella,  fare  grande 
paura  a tutte  l' altre:  ma  Asdrubale  non  potè  acquistare 
Piagienza,  nè  ebbe  quivi  prospera  fortuna,  come  ebbe  Ani- 
baie. Li  consoli  ebbono  di  molte  angoscie  e sollecitudini, 
udendo  (1)  due  gloriosissimi  duchi  di  nimici  essere  in  Ita- 
lia. Nondimeno  si  scrive  che  Fabio  Massimo  avendo  am- 
monito a Roma  nel  suo  partire  Livio  Salinatore  ancora 
pieno  d'ira  contro  li  suoi  cittadini,  lo  quale  andava  alla 
battaglia,  e detto  a lui  che  non  combattesse  presentuosa- 
mente,  ìnsino  che  conoscesse  la  generazione  della  battaglia 
e de' nimici,  al  quale  (2)  Livio  rispuose  che  combatterebbe 
come  prima  vedesse  l'essercito  de' nimici.  Fabio  lo  domandò 
per  quale  cagione  voleva  così  fare.  Livio  rispuose:  — S’io 
vincerò,  io  arò  una  nobile  gloria  per  la  vittoria  de' nimici; 
s’io  perderò,  io  avrò  una  somma  (3)  allegrezza  de' cittadini 
[vinti],  bene  che  non  sia  onesta.  — Ma  Fabio  conobbe  che 
lo  disse  siccome  adirato,  e nolli  credette;  nè  elio  lo  fece, 
né  voleva  fare  (4). 


(1)  — erano  angosciosi  di  molte  sollecitudini,  vedendo  — B. 

(S)  Sostituisci:  ad  esso. 

(3)  — degna  — B. 

(4)  — conobbe  a che  fine  lo  disse,  e non  gli  credette;  nè  elli  lo 
fece,  nè  volea  però  fare  — B. 
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CAPITOLO  XVII. 

Prima  che  Claudio  consolo  venisse  nella  provincia, 
come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo  della  seconda  guerra 
d' Africa,  Cajo  Ostilio  assali  Anibaie  eh’  andava  alli  Sa- 
lentini,  e commessa  la  battaglia,  tanto  fu  terribile  la  scon- 
lltta,  che  XXX.  milia  (1)  uomini  dalla  parte  d’Anibale  fu- 
rono uccisi.  E Claudio  Nerone,  alla  fama  d' Anibaie,  già  ve- 
niva con  lo  essercito:  ma  Anibaie  temendo  di  combattere 
con  amenduni  li  esserciti  insieme,  si  tornò  ne'Bruzii.  Clau- 
dio verso  li  Salentini  condusse  l’essercito.  Ostilio  andando 
a Capova,  si  congiunse  con  Ini;  e quivi  da  amendu  li  es- 
serciti elessono  quaranta  migliaia  di  pedoni  e li  cavalieri 
necessari!.  Anibaie  avendo  ragunato  essercito  da  molte 
parti,  venne  alli  Lucani  alla  città  di  Grumento;  e Claudio 
consolo  dalla  città  di  Venosa  venne  quivi,  e fermoe  suo 
suo  campo  presso  a mezzo  miglio  al  castrocampo  dell! 
Africani.  Lo  consolo  cercava  solamente  di  ritenere  Anibaie 
e di  non  lasciarlo  partire:  ma  Anibaie  con  tutte  sue  forze 
scendea  in  schiera.  Allora  lo  consolo  nsoe  lo  ’ngegno  d’Ani- 
bale; e comandoe  a grande  turba  de’ suoi  che  salissono  lo 
monte  eh’  era  intra  li  castrocampi,  e quivi  stessono  in 
aguati,  e diede  lo  segno  a Claudio  Asello  tribuno  de’ ca- 
valieri, e a Publio  Claudio  prefetto  de’ compagni,  quando 
dovessono  uscire  e assalire  lo  nimico.  E elìi  nel  principio 
del  di  condusse  tutto  l’essercito  de’pedoni  e de’ cavalieri 
in  schiera:  e Anibaie  diede  lo  segno  della  battaglia.  Fi- 
nalmente, cominciata  la  zuffa,  subito  e sanza  ordine  quelli 
ch’erano  nelli  aguati,  con  rovina  assalirono  dalli  dossi  de’ 
Cartaginesi  con  grande  remore.  Allora,  Anibale  temette  che 
la  via  non  gli  fosse  chiusa  da  ritornare  alli  castrocampi: 
onde  la  fuga  si  cominciò  da  ogni  parte  de’ suoi;  e sarebbe 
stata  l’uccisione  maggiore,  se  none  che  gli  Africani  ave- 
vano li  loro  castrocampi  di  presso,  nelli  quali  tosto  rifug- 
ii) Circa  quattromila.  Lir. 
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girono.  Nondimeno  più  che  ottomilia  nimici  furono  uccisi , 
e circa  di  sellecento  presi,  e quattro  elefanti  uccisi,  e due 
presi.  Lo  consolo,  lo  die  seguente,  venne  in  schierare  quando 
vidde  che  ninno  gli  veniva  contro,  comandoe  alli  suoi  che 
raccogliessino  gli  spogli  de' nimici  uccisi,  e ardessono  gli 
corpi  loro  (1)  e ragunassongli  in  uno  luogo.  Dappoi,  al- 
quanti di  seguenti,  lo  consolo  tanto  andava  assalendo  e 
turbando  Anibaie,  che  portava  le  ’nsegne  pres.so  o vero 
dinanzi  allo  essercito  suo;  insino  che  Anibaie  nella  terza 
vigilia  della  notte,  fatti  molti  fuochi  dalla  parte  de' castro- 
campi  ch'era  verso  li  nimici,  e lasciati  alquanti  Numidi 
quivi,  andoe  in  Puglia.  Poi  che  '1  di  apparve,  partendosi 
li  Nomici,  e lo  consolo  avendo  mandati  innanzi  due  cava- 
lieri a cercare,  entrarono  nel  castrocainpo  de' nimici;  e 
fatta  la  preda,  diede  lo  segno  che  si  ragunassono  insieme 
tutti,  e ridusse  l’ essercito,  molto  innanzi  la  notte,  al  ca- 
strocampo;  e lo  giorno  .seguente,  nell’aurora,  .seguitoe  la 
fama  e le  vestigie  d' Anibaie,  e giunse  lui  (2)  presso  a 
Venosa.  Quivi  fatta  la  battaglia  sparta  e sanza  ordine,  a- 
spramento  seguitoe  la  zuffa:  ventimilia  Africani  (3)  vi  fu- 
rono uccisi.  Anibaie  dappoi  andando  per  monti  e di  notte, 
a riguardo,  per  non  dare  luogo  alla  battaglia,  arrivò  a 
Metaponto:  e quivi  preso  l’ essercito  d’ Annone  e congiunto 
col  suo,  tornoe  a Venosa  per  la  via  onde  era  venuto,  o 
quindi  andoe  a Canosa. 


CAPITOLO  XVIll. 

Asdrubale,  lasciato  l’assedio  da  Piagienza,  come  dice 
Tito  Livio,  Libro  settimo  della  seconda  guerra  d’ Africa, 
mandoe  lettere  ad  Anibaie  per  quattro  cavalieri  Galli  e 
due  Numidi.  I quali  avendo  passati  quasi  tutta  la  lunghezza 

(1)  I corpi  dc’loro.  Cosi  il  i.  lat. 

(2)  — giunselo  — B. 

(3)  Più  di  due  mila.  Liv. 


43 


«rilalia,  e seguitando  Anibaie  per  vie  non  certe,  giunsono 
a Taranto,  e presi  da  alcuni  Romani  furono  menati  a Quin- 
zio pretore  romano.  Li  quali  per  la  paura  de’ tormenti  con- 
fessarono come  portavano  lettere  d’Asdrubale  ad  Anibaie. 
Lucio  Virginio  li  condusse  a Claudio  consolo  con  quelle 
lettere  suggellate:  li  quali  giunti  a lui  e lette  le  lettere 
per  lo  interpreto,  Claudio  allora  pensando  e credendo  che 
non  fosse  necessario  alla  repubblica  che  li  consoli  combattes- 
sono  solo  nelle  provincie  a loro  assegnate , mandoe  le  lettere 
d’Asdrubale  a Roma,  significando  a' senatori  quello  che 
volevano  che  si  facesse  (1);  e ammonendoli  che  rivocata 
la  legione  da  Capeva,  facessono  elezione  di  cavaiieri,  e 
mandassono  l’essercito  de’ cittadini  a Narnia  a contrapporsi 
a'nimici:  però  che  Asdrubale  aveva  scritto  ad  Anibaie,  che 
si  voleva  affrontare  con  lui  in  Ombria,  cioè  nella  valle  di 
Spoleto.  E ancora  mandoe  alquanti  a quelle  cittadi  per  le 
quali  doveva  conducere  l’essercito,  che  apparecchiassono 
tutte  le  cose  necessarie:  e esso  di  tutto  l’essercito  de’ Ro- 
mani e de’ compagni  elesse  semilia  pedoni  e tutto  lo  fiore 
(le’cavalieri,  infignendosi  di  volere  ire  alli  Lucani  a com- 
battere una  città  vicina,  acciò  che  tutti  fossino  apparec- 
chiati al  camino.  E esso  mosso  di  notte,  lasciato  per  duca 
dello  essercito  Quinto  Canzio  legalo,  volse  suo  camino  in 
Piceno,  cioè  verso  la  Marca.  A Roma  nonne  era  minore 
ragunamento  de’  cittadini  e spavento  e paure  che  fosse 
stalo  due  anni  dinanzi,  quando  li  castrocampi  delli  Afri- 
cani e lo  essercito  d’ Anibaie  furono  fermati  dinanzi  alle 
mura  della  città  di  Roma.  E non  sapevano  bene  se  si  lo- 
dassono  lo  consolo,  o vero  se  lo  vituperassono:  però  che 
pareva  loro  oscura  cosa  quello  che  ’l  consolo  faceva,  e da 
non  poterne  giudicare  se  non  per  lo  fine  della  cosa;  del 
quale  parlilo  niuno  è più  iniquo.  Però  che  ’l  castrocampo 
era  abbandonato  dal  consolo;  e per  nulla  altra  cagione 
erano  sicuri,  se  non  che  Anibaie  stesse  in  errore,  e non 
si  avvedesse  della  partita  del  consolo  e del  campo  scie- 

(1)  Quello  che  meditava  egli  di  fare.  Liv.  e Beov. 
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maio  (<)  ile’Romani;  lo  quale  Anibaie  non  itapeva  la  par- 
tita del  consolo  con  parte  dello  esserci  lo.  Però  eh’ erano 
quasi  due  Anibali  in  Italia,  perché  Asdrubale  aveva  vinti 
due  esserciti  romani  in  Ispagna,  con  due  gloriosissimi 
duchi  Scipioni  uccisi.  Claudio  Nerone  mandò  innanzi  al- 
quanti al  suo  compagno  Livio  Salinatore,  c’annunziassino 
a lui  l'avvenimento  suo,  e dicessono  a lui  quello  che  vo- 
leva ch’elli  facesse.  Adunque  Livio  diede  1’  ordine  che  ’l 
tribuno  ricevesse  lo  tribuno,  e’I  centurione  lo  centurione, 
e co.si  lo  pedone  ricevesse  lo  pedone,  acciò  diedi  neces- 
sità non  fosse  d’allargare 'lo  castrocampo  nè  di  prendere 
più  luogo,  perchè  ’l  nimico  non  si  accorgesse  dello  avve- 
nimento dello  altro  consolo:  e l’essercito  di  Claudio  niente 
portò  seco  se  non  l’armi.  Erano  li  esserciti  di  Livio  presso 
alla  citta  di  Siena  (2),  e Asdrubale  forse  mezzo  miglio  era 
di  Innge.  Adunque  Nerone,  appres.sandosi,  stette  dopo  li 
monti  per  nonne  appressarsi  al  castrocampo  innanzi  la 
notte.  Dappoi  col  silenzio  della  notte  ciascuno  fu  ricevuto 
dentro  a’padiglioni,  e albergati  ciasenno  dal  suo  ordine, 
con  somma  letizia  di  tutti  quanti. 


CAPITOLO  XIX. 

Lo  giorno  seguente,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo 
della  seconda  guerra  d’ Africa,  lo  consiglio  fu  fatto,  ove  Lucio 
Porzio  Licino  pretore  fu  presente  al  consiglio,  lo  quale 
aveva  lo  suo  castrocampo  congiunto  con  quello  de’ consoli. 
Le  sentenzio  di  molti  si  concordarono,  che  la  battaglia  si 
prolungasse,  acciò  che  li  cavalieri  faticati  si  ricreassono. 
Ma  Nerone  al  tutto  negoe  questo,  acciò  che  lo  ’ndugio  non 
facesse  lo  suo  consìglio  essere  presentuoso,  lo  quale  la 
fretta  aveva  fatto  sicuro.  Adunque  preso  fu  lo  suo  consiglio, 
e dannato  quello  degli  altri:  e subito  fu  dato  lo  segno  della 

(t)  — stremato  — B. 

(ì)  Sena,  oggi  Sinigaglia. 
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battaglia,  e li  Romani  tutti  in  schiera.  E già  li  nimici  in- 
nanzi a'castrocampi  ordinati  stavano.  Ma  la  battaglia  s’in- 
dugioe,  perché  Asdrubale  con  alquanti  cavalieri  venendo 
innanzi  alle  in.segne,  vide  e notoe  essere  nel  campo  de’ 
Romani  altri  scudi  e altri  cavagli  che  prima  nonne  avea 
veduti  ; e la  moltitudine  ancora  li  parve  maggiore  che 
l’usato.  E però  subito  diede  le  .segno,  che  li  suoi  si  rac- 
cogliessino  e fermassono.  Poi  mandoe  suoi  cavalieri  ad 
avvisarsi  de’ nimici:  i quali  riportarono  che  di  niente  pa- 
reva loro  l’essercilo  mutato;  se  non  che  nel  castrocampo 
dei  pretore  era  stato  dato  una  volta  lo  segno,  e in  quello 
del  consolo  due  volte.  Asdrubale  prese  sospetto  eh’ Anibaie 
fosse  sconfitto,  perché  l’altro  consolo  era  venuto:  e co- 
minciò a temere  di  nonne  essere  (1)  venuto  tardi  a dare 
l’aiuto,  quando  le  cose  Tossono  perdute,  e che  le  sue  let- 
tere non  Tossono  pervenute  ad  Anibaie.  Asdrubale  ango- 
scioso intra  queste  sollecitudini,  la  prima  vigilia  della  • 
notte,  dato  lo  segno,  si  partie.  e per  vie  ritorte  pervenne 
al  fiume  Metauro  quasi  ail'apparire  del  di;  e non  trovan- 
do lo  passo  del  fiume,  diede  a Nerone  spazio  di  poterlo 
perseguitare.  Nerone  prima  giunse  con  la  gente  a cavallo; 
poi  Porzio  pretore  giunse  dopo  lui  con  li  armati  leggier- 
mente; e volendo  Asdrubale  porre  lo  castrocampo  (2)  nella 
ripa  del  fiume,  Livio  sopravvenne  con  tutto  l’es.sercito  de’ 
pedoni  ordinato  alla  battaglia  e armato.  Ma  poi  che  li  duchi 
congiunsono  li  esserciti,  ordinate  furono  le  schiere.  Claudio 
stette  nel  destro  corno,  e Livio  nel  sinistro,  e Porzio  pre- 
tore nel  mezzo  della  schiera.  Asdrubale,  lasciata  la  mu- 
nizione e arnesi  del  castrocampo,  allogoe  li  elefanti  nella 
prima  schiera  innanzi  alla  insegne,  e nel  sinistro  corno 
contrappose  li  Galli  a Claudio,  e a sé  ritenne  e alli  Spa- 
gnnoli  lo  destro  corno  contra  Livio,  nelli  quali  Spagnuoli 
esso  aveva  grandissima  speranza,  e mi.sse  quelli  di  Liguria, 
cioè  li  Lombardi,  in  mezzo  delli  elefanti.  Finalmente,  com- 

(1)  — d’essere  — B. 

(2)  — fermare  il  campo  — B. 
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messa  la  battaglia,  da  tutte  le  parti,  da  fronte  e dalli  lati 
e dal  dosso  li  Spagnuoli  e li  Galli  e li  Lombardi  erano 
feriti  e morti.  E essendo  già  a mezzo  il  giorno,  la  sete  e 

10  caldo  dava  larghezza  e copia  a'  Romani  d'  uccidere  li 
nimici  copiosamente  e in  abondanza.  Molti  elefanti  quivi 
furono  morti  dalli  loro  conducitori,  più  che  da' nimici: 
perchè  per  forza  tornando  indietro  rovinavano  sopra  li  suoi; 
onde  quelli  li  percotevano  con  li  strumenti  del  ferro  con 

11  quali  li  reggevano,  nel  capo,  e cosi  leggiermente  gli 
ammazzavano.  Asdrubale  in  questa  battaglia  singularmente 
e nobilemente  combatteo:  imperò  che  confortando  e attor- 
niando li  combattitori,  sosteneva  li  pericoli;  esso  li  faticati 
e che  schifavano  (1)  di  più  comliattere,  ora  con  prieghi, 
ora  con  gastigamenti  accendeva;  esso  rivocava  quelli  che 
fuggivano,  e in  più  luoghi  rifrancoe  e raccese  la  battaglia 
perduta.  E veggendo,  flnalmenle,  che  sanza  dubbio  la  for- 

• luna  era  de' nimici,  stimolato  lo  cavallo  (2),  si  misse  nella 
turba  de' Romani.  Quivi,  come  degnamente  figliuolo  di 
tanto  uomo,  quanto  fu  lo  suo  padre  Amilcare,  e ancora 
degno  fratello  d' Anibaie,  francamente  combattendo  fu  morto. 
Mai  per  tutto  lo  tempo  di  questa  seconda  guerra  d’ Africa 
non  furono  morti  in  schiera  tanti  nimici:  questa  sconfitta 
fu  iguale  0 maggiore  di  numero  di  morti  a quella  da  Canni. 
Però  che  cinquantasei  migliaia  d'uomini  quivi  furono  uc- 
cisi, e cinquemilia  quattrocentcr presi;  e grandissima  preda 
d’ogni  generazione  di  cose  fu  presa,  e grande  copia  d’oro 
e d'  argento.  Tremilia  (3)  cittadini  romani  che  appresso 
a' nimici  erano  prigioni,  si  racquistarono;  e questo  fu  per 
sollazzo  e conforto  di  quelli  cavalieri  che  in  quel  di  per- 
derono  li  Romani:  però  che  circa  d’ottomilia  tra  romani 
e di  lo  compagni  quivi  furono  uccisi.  Li  vincitori  ancora 
tanto  saziati  erano  di  sangue  e d’uccisione,  che  '1  di  se- 

(1)  — li  afiaticati  c quelli  che  schifaTano  — B. 

(2)  — spronando  forte  il  cavallo  — B. 

(3)  — Trentamilia  — A.  Benvenuto:  incinta  millia;  Livio:  supra 
ijualuor  millia. 
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guentc,  essendo  detto  a Livio  consolo  che  molti  de'Galli 
di  qua  da  l'alpi  e de’ Lombardi  se  ne  andavano  sanza  certo 
duca  (1)  e come  rotti,  sanza  ordine  e sanza  insegne,  i quali 
lievemente  si  potevano  oppressare,  disse  Livio:  — Anzi 
rimanghino  alquanti  di  loro,  li  quali  sieno  a raccontare 
la  scondita  de'nimici,  e testimonio  della  nostra  virtù.  —Onde 
Valerio  Massimo,  Libro  Vii.,  Capitolo  quarto,  dice:  Quella 
fraude  africana , d' infamia  a tutto  lo  cerchio  della  terra, 
ingannata  dalla  romana  prudenzia  diede  Anibaie  a es.sere 
ingannato  da  Nerone,  Asdrubale  dal  Salinatore.  Esso  Va- 
lerio Massimo,  Libro  quarto.  Capitolo  secondo,  dice  che 
Io  ’nchinamento  dello  animo  e della  mente  di  Nerone  e 
del  Salinatore  a più  tranquillo  abito,  nello  aspro  e grave 
articolo  del  tempo,  recoe  molta  salute  alla  città  di  Roma 
e all’Italia;  perciò  che  ristretti  insieme  con  iguale  assalto 
di  virtude  ruppono  le  terribili  forze  africane. 


CAPITOLO  XX. 

Nerone  consolo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  settimo 
della  seconda  guerra  d’Africa,  la  notte  che  seguirne  dopo  la 
battaglia,  subito  tornoe  al  suo  castrocampo  con  molto  mag- 
giore fretta  che  non  si  era  partito;  però  che  ’i  sesto  di  fu 
tornato  al  suo  essercito.  Ma  a Roma , dapoi  che  lo  senato 
seppe  In  partita  di  Claudio  dal  suo  essercito,  dal  nasci- 
mento del  sole  insino  al  cominciare  della  notte,  nullo  delli 
senatori  erano  mai  partitisi  da  corte  e dalli  consoli  (2),  né 
lo  popolo  dal  mercato;  e le  donne  continuo  stettono  nelli 
templi  a fare  prieghi  e orazioni.  La  fama  dubbiosa  prima 
venne  a Roma,  che  due  cavalieri  da  Narni  erano  tornati 
dalla  battaglia  ed  allo  essercito  de’  Romani  che  era  nella 
entrata  d’ Ombria,  cioè  della  valle  di  Spoleti,  che  annun- 

(1)  — sanza  alcuno  duca  — II. 

(2)  Cosi  Benvenuto.  A curia , alquc  ab  magistralibut  lia  Livio.  I 
consoli  erano  al  campo. 
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ziarono  la  vittoria  avuta  sopra' Mimici,  e che,  due  di  di- 
nanzi, avevano  combattuto.  Dappoi  furono  mandate  le  let- 
tere dalli  castrocampi  per  Lucio  Mallìo  dello  avvenimento 
di  quelli  cavalieri  da  Narni.  Allora  si  grande  lo  raguna- 
menio  del  popolo  si  fece  a Roma,  che  'I  messo  non  poteva 
andare  per  la  città,  tanto  era  tiralo  da  uno  e da  uno  altro 
chiedendo  e gridando  che  le  lettere  Tossono  lette  nel 
mercato,  prima  che  nel  senato.  E poi  nel  concilio  altri 
erano  in  Roma,  ch'avevano  già  le  novelle  e l'allegrezza 
certa,  altri  molti  non  vi  davano  fede,  inflno  che  udissono 
li  legati  e le  lettere  de' consoli.  Dappoi  sappiendosi  a Roma, 
che  li  legali  s'appressavano  alla  città,  tutti  li  cittadini  e 
di  ciascuna  elade  andarono  loro  incontro.  Li  legati  attor- 
niati dalla  moltitudine  d'  ogni  generazione  vennono  nel 
mercato:  Finalmente  entrati  in  senato  e recitate  le  lettere, 
Lucio  Veturio  legalo  tutto  per  ordine  dispose  lo  fatto.  Onde 
tinta  fu  l’allegrezza,  che  non  pareva  che  potesse  capere 
nelli  animi  loro.  Poi  tutti  andarono  olii  templi  a rendere 
grazie  alli  Iddii.  Quella  vittoria  ancora  annunzioe  e dimo- 
strò, lo  stato  della  città  essere  nè  più  né  meno  come  se 
le  cose  Tossono  in  pace;  però  che  lutti  cominciarono  a 
vendere  e a comprare,  e sicuramente  prestare  l’uno  all’al- 
tro, e i debiti  pagare  e rendere.  Claudio  consolo  essendo 
tornato  al  castrocampo,  comandoe  che  '1  capo  d’Asdmbale, 
ch’aveva  portato  seco  con  grande  guardia,  fosse  gìttato 
dinanzi  al  castrocampo  d’  Anìbale,  perchè  alli  dolorosi 
Africani  fosse  mostrato  come  elli  stavano  (1);  e che  due 
de' prigionieri  Africani  rilasciali.  Tossono  mandati  ad  Ani- 
baie, e manifestassonli  le  cose  fatte.  Anibaie,  udito  questo, 
essendo  perco.sso  di  tanto  dolore  e pianto  e publico  e pri- 
vato, disse  cosi:  — lo  conosco  la  fortuna  di  Cartagine.  — 
R mosso  suo  essercito,  perchè  difendere  non  si  poteva, 
tutte  le  sue  genti  e aiuti  sparli,  ch'aveva  io  molti  luoghi, 
raccolse  nelli  ultimi  confini  d'Italia,  cioè  ne'Bruzii.  Però 

(1)  E che  i prigionieri  Africani  fossero  mostrati  cosi  legati  com’e- 
rano. Liv.  e Benv. 
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^he,  come  ilice  Solino,  Libro  primo  de  Mirabilibus  Mundi, 
la  Ilalià  à forma  d'una  foglia  di  (]uercia,  che  nel  mezzo 
è larga,  e nel  principio  e nel  fine  si  ristrigne.  Anibaie 
condusse  quelli  delli  Lucani  eh'  erano  sotto  sua  podestà, 
e andonne  nell!  campi  de'Bruzii. 


CAPITOLO  XXI. 

Conciò  sia  cosa  che  la  guerra  d'Italia  fosse  diminuita 
e paresse  da  diminuire,  come  dice  Tito  Livio  (1),  Libro 
ottavo  della  seconda  guerra  d' Africa,  subito  in  Spagna  si 
linnovoc  la  guerra  simile  alla  prima.  Imperò  che  Asdru- 
baie  figliuolo  di  Gisgone  era  passato  al  mare  Occeano  e a 
Gades.  Tutta  la  Spagna  che  è verso  l'orienle,  era  di  Sci- 
pione e della  giurisdizione  de' Romani.  Annone  nuovo  im- 
peradore  era  venuto  d' Africa  con  nuovo  essercito  in  luogo 
d'A.sdrubide  Barellino,  e era  congiuntosi  (2)  con  Magone;  e 
avellilo  armali  e messi  in  ordine  grande  numero  di  genti 
in  Celtiberia,  la  quale  è in  mezzo  di  due  mari,  Scipione 
mandoe  Silano  con  diecimilia  pedoni,  o vero  più,  c con 
cinquecento  cavalieri.  Lo  quale  i|uanto  più  tosto  potè  an- 
dando, nondimeno  con  impedimento  per  l'asprezza  e stret- 
tura delle  vie  e de' monti  di  Spagna,  e giunto  presso  a' 
nimici  a dieci  miglia,  intese  da  due  fuggitivi, che  due  ca- 
strocainpi  erano  intorno  a quelle  vie  per  le  quali  doveva 
passare.  Imperò  che  da  sinistra  era  lo  nuovo  essercito  delli 
Celtiberi  di  più  di  novemilia  uomini,  e lo  loro  campo 
slava  disciollo  e con  nigligenzia,  perchè  erano  cavalieri 
nuovi,  e con  poca  paura,  perchè  erano  in  loro  terre.  Dalla 
mano  diritta  erano  gli  esscrciti  Africani,  eh' erano  sicuri 
e afforzati,  e stavano  in  guardie  e in  vegghiare.  E perciò 
Silano  diliberoe  d'assalire  prima  quelli  sprovveduti;  e man- 
datisi innanzi  i cercatori,  andò  ratto  contra  i nemici.  £ 


(t)  Nuli  dice  cosi  Tito  Livio. 

(2)  — et  crasi  congiunto  — B. 
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essendo  di  lungi  da  loro  quasi  tre  miglia,  e li  nimici  non 
sentissono  ancora  alcuna  cosa,  comandò  che  li  cavalieri 
si  riposassono  e conforlassono  di  cibo  in  una  valle  cava  (I) 
e occulta.  Allora  li  suoi  cercatori  vennono  a lui,  confer- 
mando lo  detto  delli  fuggitivi.  Li  Romani,  prendendo  Tar- 
mi e con  la  schiera  ordinata,  andarono  contra  i nimici  e 
alla  battaglia.  E essendo  di  lungi  da' nimici  per  uno  mi- 
glio, furono  veduti  da’nimici.  Magone  dalli  suoi  castro- 
campi,  al  primo  remore  e assalimenlo,  venne  in  aiuto  alli 
Celtilieri.  Ma  a pena  cominciata  la  battaglia,  duomiliu  pe- 
doni e tutti  li  cavalieri  (2)  dalla  battaglia  con  esso  Magone 
.si  fuggirono,  .\nnone,  ch’era  T altro  imperadore,  con  quelli 
che  ultimamente  erano  venuti,  essendo  già  li  nimici  rotti  e 
sparli,  fu  preso  vivo. .Magone,  fuggendosi,  lo  decimo  giorno 
giunse  ad  .\sdrubale  nella  provincia  Gaditania.  Scipione 
udito  questo,  e commendato  (.3)  Silano,  andoo  conira  A- 
•sdriibale,  lo  quale  fuggie  a Gades  e al  mare  Occeano;  e in 
lineile  provincie  divise  lutto  lo  suo  essercito  per  le  citta- 
di,  per  difendersi  con  le  mura,  e le  mura  difendere  con 
Tarmi. 


CAPITOLO  XXII. 

Vedendo  Scipione  la  guerra  atterrata  e sparta  (i),  come 
dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della  seconda  guerra  iT Afri- 
ca, tornoe  indietro.  Per  non  lasciare  quelle  regioni  a’ ni- 
mici, e’mandoe  Lucio  Scipione  suo  fratello  con  diecimilia 
pedoni  e cavalieri  a combattere  la  città  ricchi.ssima  in  quelli 
luoghi,  che  Oringa  si  chiamava,  li  campi  della  quale  era- 
no fruttiferi  e abondantissimi,  e li  abitatori  cavavano  quivi 
Tariento.  Scipione  puose  li  castrocampi  presso  alla  città. 


(1)  — cavati  — R. 

(2)  — con  dnomilia  pedoni  e con  inni  li  cavalieri  — A.  B.  Cor- 
retto col  t lat. 

(3)  — comandalo  — A.  B.  Laudalo,  Benv. 

(l)  Doppia  versione  del  lat  dmijmtum:  la  seconda  è la  vera. 
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e prima  che  volesse  cignerc  la  ciltà  di  fossi  d' inlorno, 
mandoe  alcuni  alle  porti  della  città,  li  quali  tentassono  e 
conforlassino  li  animi  de’ cittadini,  che  più  tosto  volessono 
provare  l'amicizia  de’Romani,  che  la  forza  loro.  Ma  conciò 
sia  cosa  che  niuna  umile  risposta  dessono,  cinse  la  città 
di  fosso  e di  due  steccati.  Scipione  divise  l’essercito  in  tre 
parti;  e ordinoe  die  l'una  parte  sempre  combattesse,  eie 
due  parti  in  quello  mezzo  si  confortassino  e riposassono.  La 
prima  parte  comincioe  a combattere,  e certamente  crudele 
battaglia  e dubbiosa  fue;  però  che  nonne  era  leggier  cosa 
e entrare  sotto  le  mura,  e portare  le  .scale  all’aspro  com- 
battimento e resistenza  che  dalle  mura  era  fatto  contra 
loro.  Scipione  vedendo  la  poca  quantità  de’ suoi  essere  so- 
perchiati da’nimiri,  richiamoe  la  prima  terza  parte  de’ suoi, 
e con  gli  altri  due  terzi  de’suoi  insieme  assaliela  cìttade. 
La  qual  cosa  tanta  paura  fece  alli  difenditori  già  affaticati 
nel  combattere  con  la  prima  terza  parte,  che  li  cittadini 
cominciarono  a fuggire  e abbandonare  le  mura.  L’aiuto, 
che  v’era  dentro,  delli  Africani  temendo  che  non  vi  fusse 
tradimento,  tutti  si  ragunarono  in  uno  luogo;  e li  citta- 
dini temendo,  se  li  nimici  entrassono  dentro  nella  città, 
d’essere  d'ogni  parte  assaliti  e morti,  apersono  la  porta, 
e molti  di  loro  uscirono  dalla  città;  e portando  li  scudi 
dinanzi  da  sé,  alzavano  le  diritte  braccia  ignude,  mostran- 
do come  avevano  poste  giù  Tarmi  e le  spade.  Ma  li  Ro- 
mani, 0 perché  da  lunge  non  li  vedessono,  o vero  perché 
avessino  sospetto  di  tradimento,  assalirono  li  fuggitivi.  Poi 
per  quella  medesima  porta  portarono  le  ’nsegne  nella  città; 
e dall’altre  parti  erano  combattute  e rotte  le  porti  colle 
scuri;  e entrando  alcuni  cavalieri,  spronando  lo  cavallo, 
come  gli  era  stato  comandato,  andavano  nel  mercato,  o 
discorrendo  alla  preda,  si  ritenevano  dalla  uccisione  di 
quelli  che  trovavano,  e uccidendo  quelli  che  si  difendevano. 
Li  Cartaginesi  furono  quasi  tutti  presi,  e dati  in  guardia 
con  quelli  cittadini  che  avevano  chiuse  le  porti;  e a tutti 
gli  altri  cittadini  fu  conceduta  la  città,  e rendute  tutte  loro 
cose.  Nel  combattimento  della  città  circa  di  duomilia  cit- 
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ladini  furono  uccisi,  e de’ Romani  novanta.  Grande  alle- 
grezza fu  a’ Romani  questa  vittoria,  e allo  imporadore  per 
lo  suo  felice  avvenimento;  lo  quale  condusse  dinanzi  ad  sè 
grande  turba  di  prigioni.  Scipione  lodò  lo  suo  fratello  con 
quanto  onore  di  parole  potee  (1),  che  degnamente  lo  me- 
ritava; e mandollo  a Roma  con  Annone  duca  de’ Cartagi- 
nesi, e con  altri  nobili  prigioni;  e esso  andò  a Taracone. 
In  questo  anno  medesimo  Marco  Valerio  Levino  procon- 
solo col  navigìo  de’Romani  di  (2)  Cicilia  mandato  in  Africa, 
fece  grandissimi  danni  e guastamenti  nelli  campi  di  Car- 
tagine e d’I'tica.  E ritornando  li  Romani  in  Cicilia  con  la 
preda,  lo  navigio  di  LXX.  navi  delli  Africani  si  riscontroe 
con  loro:  onde  fatta  la  battaglia,  diciesclte  di  quelle  navi 
furono  prese  da’ Romani,  e quattro  annegate  in  fondo,  e 
tutte  r altre  cacciale  e disperse.  Lo  romano  navigio,  vin- 
citore in  terra  e in  mare,  ritornoe  a Lilibeo  con  intlnila 
preda  d’ogni  generazione.  E togliendo  da  loro  le  navi  de’ 
nimici,  con  molli  prigioni  e con  grandissima  viltuvaglia 
le  mandavano  a Roma. 


CAPITOLO  XXIII. 

Nella  line  di  questa  state,  come  dice  Tito  Livio,  Li- 
bro ottavo  ilella  seconda  guerra  d’ Africa,  comandalo  fu 
a’ consoli,  che  amenduni  tornassono  a Roma;  e quello  che 
prima  venisse,  aspettasse  l’altro  appresso  a Penestrino. 
.Ma  per  caso  amenduni  vennono  (3)  a Penestrino  in  uno 
medesimo  di.  Lo  senato,  fatto  lo  comandamento,  dopo  tre 
di,  e tutta  la  moltitudine  andarono  incontro  a’con.soli;  e 
tutti  (|uelli  che  erano  loro  d’ intorno  non  solamente  li 
salutavano,  ma  eziandio  disideravano  di  vedere  le  vinci- 
li) — lodò  quanto  potè  il  suo  fratello  con  le  parole  — B. 

(2)  Nc’Codd.,  per  errore:  — in  — 

(3)  - aspettasse  l'altro  a Penestrino.  Ma  per  caso  anicndu  giun- 
sono  — II. 
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Irici  mani  diritte  delli  consoli;  quivi  era  la  somma  alle- 
grezza, quivi  molti  rendevano  loro  grazie,  che  per  la  loro 
virtù  la  republica  era  salva.  Adunque  le  cose  disposte  nel 
sonato,  li  Padri  diliherarono  lo  triunfo  de’consoli,  e che 
lo  triunfo  loro  non  si  dividesse,  avendo  fatta  la  battaglia 
di  comune  animo  e consentimento.  Ma  Claudio  Nerone  non 
volle  lo  triunfo,  perché  la  vittoria  era  acquistata  nella 
provincia  del  suo  compagno,  e in  quel  di  avevano  com- 
battuto che  Livio  Salinatore  aveva  preso  lo  suo  agurio  e 
veduto  quel  ili  a lui  essere  utile.  Onde  l’essercito  di  Li- 
vio fu  condotto  per  Roma,  ma  quello  di  Nerone  non  si 
poteva  conducere  della  provincia;  onde  lo  triunfo  cosi  fu 
ordinato,  cioè  che  li  cavalieri  seguita.ssono  Livio  entrante 
nella  città  in  sul  carro,  e Claudio  Nerone  entrasse  a ca- 
vallo sanza  li  cavalieri.  Li  cavalieri  dicevano  che  bene  che 
l’altro  consolo  andasse  più  altamente  nel  carro  e con  li 
molti  cavalli,  che  Nerone  con  un  solo  cavallo  portava  lo 
vero  triunfo  per  la  città,  e ancora  s’elli  andasse  a piede: 
però  che  la  gloria  sua  era  sempre  memorabile  d’  essere 
stato  maggiore  cagione  dello  acquisto  di  quella  vittoria,  e 
spregiato  questo  triunfo.  Con  quelle  parole  seguitarono  poi 
Nerone  insino  al  Campidoglio.  Li  consoli  portarono  la  pe- 
cunia alla  camera  di  Roma,  cioè  trecento  ottanta  migliaia 
sesterzi.  Livio  divise  aili  suoi  cavalieri  cinquantasei  danari, 
e Nerone  ne  proraisse  altrettanti  alti  suoi  cavalieri  che 
non  erano  presenti  in  quel  di.  Più  canzone  furono  dette 
con  giuoco  e per  sollazzo  da’ cavalieri  in  maggiore  lode 
di  Claudio  Nerone,  che  di  Livio  Salinatore. 


CAPITOLO  XXIV. 

Dopo  questo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della 
seconda  guerra  d'Africa,  piac(]ue  a’Romani,  che  ’l  ditta- 
tore fosse  creato;  onde  Claudio  Nerone  consolo  fece  ditta- 
tore Livio  Salinatore  ch’era  consolo;  lo  quale  Livio  creò 
li  consoli,  cioè  Lucio  Veturio  Filone  e Quinto  Cecilio  Me- 


.‘il 

fello:  poi  si  spogliò  delln  diltalura.  L’anno  XIII.  di  questa 
guerra,  fu  dibiberato  cbe  amenduni  li  consoli  facessino 
guerra  ad  Anibaie  nc’Bruzii.  Molte  maraviglie  furono  an- 
nunziate in  quello  anno:  intra  l’altre  cose,  presso  ad  Anzia 
citlade  (1)  quelli  che  mietevano,  viddono  le  spighe  san- 
guinose; e a Cera  nacque  lo  porco  con  due  capi,  e Tagnello 
maschio  e femina  insieme,  uno  medesimo;  e lo  bue  (2) 
nelli  campi  romani  parloe.  Li  consoli  con  li  esserciti  an- 
darono nelli  campi  di  Cosenza,  e feciono  guaslamento  e 
preda.  Poi  andarono  olii  Lucani:  ma  quelli  popoli  torna- 
rono sanza  battaglia  nella  podestà  dèi  popolo  romano.  In 
ijuello  anno  niuna  cosa  si  fece  (3)  con  Anibaie:  imperò 
ch'egli  non  venne  in  campo  a battaglia  fare,  nè  ancora  li 
Romani  lui  molestavano, standosi  elli  quieto;  tanta  forza  e 
ardire  vedevano  essere  in  quello  uno  solo  duca,  e tanta 
astuzia  e ingegno.  E certamente  non  si  può  giudicare,  se 
Allibale  fu  più  maraviglioso  nelle  cose  adverse,  che  nelle 
prospere.  Imperciò  che  nella  terra  de’nimici  per  XIII.  anni 
fece  guerra  e battaglie  tanto  di  lungi  da  casa  sua,  e con 
varia  fortuna,  e con  essercito  per  la  maggior  parte  non 
suo,  anzi  mescolato  della  confusione  di  tutte  le  genti  e di 
molti  linguaggi;  li  quali  oltre  alle  diverse  lingue,  non  le 
leggi  nè  li  costumi  avevano  comuni,  ma  variali  e disformi 
d’abito  e di  vestimento,  d’armi  e di  tutti  li  ordini  e modi 
di  loro  vita,  e altri  sagrifici  e altri  Iddii  aveano  c colti- 
vavano; e nondimeno  Anibaie  tanto  li  sapeva  legare  e con- 
giugnere insieme,  e trovare  legame  da  tenerli  uniti,  che 
mai  tra  loro  fu  alcuna  discordia  (4),  nè  eziandio  contro  a 
esso  duca,  conciò  sia  cosa  che  molte  e molte  volte  la  pe- 
cunia per  lo  soldo  e stipendio,  e la  vittuvaglia  alli  suoi 
esserciti  in  campo  mancasse. 

(t)  — presso  alla  cittì  Amia  — B. 

(2)  — e uno  agnello...  insieincniente;  e 'I  bue  — B. 

(3)  — niuna  cosa  di  guerra  si  fece  — B. 

(l)  — e dare  modo  di  tenerli  uniti,  clic  mai  tra  loro  non  fu  al- 
cuna discordia  — B. 
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CAPITOLO  XXV. 

In  Ispagua,  come  ilice  Tilu  Livio,  Libro  oliavo  ilella 
secoiida  guerra  (l'Africa,  Asilnibale  figliuolo  di  Gi.sgoiie  e 
duca  nobilissimo  ritornoe  da  Uadia,  e aiutandolo  Magone 
figliuolo  d' Amilcare,  armoe  cinquantamilia  pedoni  e cin- 
quecento quaranta  cavalieri  (1)  in  quella  parte  della  Spa- 
gna che  è più  di  lungi  da  noi:  e quivi  questi  due  duchi 
fermarono  li  esserciti  nelli  campi  piani , con  intenzione  di 
non  rifiutare  battaglia.  Scipione,  essendogli  annunziata  la 
fama  di  tanto  essercito  e apparecchiamento,  vedendo  nonne 
essere  iguale  a tanta  moltitudine  con  le  romane  legioni 
ch'aveva,  mandò  Silano  ad  Colca  principe,  lo  quale  re- 
gnava e signoreggiava  Irenladue  cilladi  (i),  che  li  man- 
dasse pedoni  e cavalieri,  li  quali  gli  aveva  promessi  di 
scrivere  nel  verno  passato;  e esso  partendosi  da  Taracone, 
andoe  raccogliendo  l’aiuto  delli  amici  e compagni  de  Ro- 
mani, e venne  a Caslulone,  ove  Silano  condusse  lo  aiuto 
avuto  di  Colca  principe,  cioè  trerailia  pedoni  e cinquecento 
cavalieri.  E quindi  andoe  a Belula  cittade  con  lutto  l' es- 
sercito de' Romani  e de' compagni  e amici,  che  furono  in- 
torno di  quarantacinque  migliaia  d’uomini.  E mentre  che 
Scipione  e Silano  poneano  li  castrocampi.  Magone  e .Mas- 
sinissa  con  li  cavalieri  da  cavallo  li  assalirono,  ma  cac- 
ciali furono  da’ Romani  e messi  in  fuga:  e alcune  leggieri 
battaglie  nelli  giorni  seguenti  quivi  feciono.  Poi  Asdrubale 
prima  condusse  l’ essercito  in  schiera,  e poi  Scipione;  e 
essendo  stati  quasi  lutto  'I  di  sanza  fare  battaglia,  prima 
Asdrubale,  e poi  Scipione  ridussono  li  loro  esserciti  nelli 
castrocampi,  verso  la  sera  : e similemente  così  feciono  al- 
quanti di;  e sempre  Asdrubale  prima  conduceva  lo  esser- 
cito in  schiera,  poi  ancora  prima  dava  lo  segno  di  ritrarsi 

(t)  Quattro  mila  e cinquecento.  Lir. 

(2)  — ad  Scolta  principe  lo  quale  signoreggiava  Irentadue  ciltadi 
— B.  — ad  Asculta  — A.  DuodetrigitUa  oppidis.  Liv. 


Digitized  by  Google 


al  caslrocatnpo.  Li  Spagnuoli  da  ciascuna  delle  parli  sta- 
vano iiclli  corni  delle  schiere,  ma  li  elefanti  innanzi  alla 
schiera  africana  mostravano  da  lungi  essere  come  castelli, 
che  cosi  parevano  per  la  loro  altezza  e grandezza  tra  l’al- 
tra gente  deH'armi.  Scipione  per  industria  comandoe  a’ 
suoi,  che  innanzi  alla  luce  del  di  curassono  li  loro  corpi, 
e li  cavalieri  armali  tenessono  li  cavalli  sellati,  con  li 
freni  (1).  E appena  era  ancora  apparila  l'aurora,  quando 
Scipione  mandoe  tutti  li  cavalieri  e li  leggiermente  armali 
conira  le  guardi  delli  Africani;  e esso  subito  seguiloe  con 
le  legioni.  Asdrubale  destandosi  al  romore  de’suoi  cava- 
lieri, uscie  de’ padiglioni , e vide  lo  ravviluppameuto  e la 
paura  de’suoi  dinanzi  a’ fossi,  e da  lungi  le  ’nsegne  delle 
legioni  risplendenti,  e li  campi  pieni  di  nimici;  peroe  su- 
bito mandoe  li  suoi  cavalieri  contrali  cavalieri  de'nimici, 
e esso  con  lo  essercito  uscie  del  castrocampo,  e non  mutoo 
alcuna  cosa  del  modo  usato  nello  ordinare  delle  schiere.  La 
battaglia  de’ cavalieri  lungamente  stette  dubbiosa;  ma  es- 
sendo già  quasi  le  schiere  divise  forse  per  ispazio  di  mezzo 
miglio,  Scipione  diede  lo  segno  a’ cavalieri  che  si  racco- 
gliessino,  e aperse  gli  ordini  de’suoi,  ricevendo  gli  cavalieri 
nel  mezzo  e lutti  li  leggiermente  armati,  e divisegli  in  due 
parti,  e allogogli  dopo  li  corni  al  soccorso.  E perchè  li 
nimici  digiuni  erano  usciti  alla  battaglia,  Scipione  conti- 
novamente  ritardava  la  battaglia;  e lo  caldo  del  meriggio 
e lo  sole  e la  fatica  e la  fame  e la  sete  infligevano  (2) 
li  corpi  de'nimici.  Adunque  faticati  di  corpi  e d’animi, 
cominciarono  a partirsi , nondimeno  con  ordine  conservato; 
nè  poteano  leggiermente  sostenere  l’ assalto,  benché  Asdru- 
bale gli  ritenesse:  e inTine  la  paura  vincendo  la  vergogna, 
si  ridussono  paurosi  alli  castrocampi  con  fuga.  Nè  li  Ro- 
mani erano  di  lungi  dal  fosso:  anzi  con  grande  assalto  sa- 
rebbono  entrati  dentro  e presi  li  castrocampi,  se  none  che 
tanta  piova  sopravvenne,  che  appena  li  vincitori  si  pote- 

(1)  — e co’freni  — B. 

(2)  — afOiggevano  — B. 
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reno  raccogliere  ilenlro  Ja’ fossi.  E bene  che  la  notle,  la 
piova  e la  fatica  della  battaglia  e delle  fedite  invìtassono 
li  Cartaginesi  al  riposo  necessario,  nondimeno  la  paura  e 
lo  pericolo  non  dava  tempo  di  cessare  a coloro  c’aspetta- 
vano d’essere  combattuti,  nello  apparire  del  giorno  (1),  da’ 
nimici;  e però  fortificarono  li  fossi,  portando  li  sassi  de’ 
campi  d’ appresso  al  castrocampo,  per  difendersi  con  lo 
afforzamento  e con  li  guernimenti,  perchè  l’armi  non  ba- 
stavano a loro.  Ma  perchè  delti  loro  compagni  si  comin- 
ciarono a partire  e andarsene  a’ Romani,  la  fuga  parve 
loro  più  sicura,  che  lo  aspettare.  E lo  primo  c’  andò  a’ 
Romani,  fu  Attane  de’ reali  de’Tudertani  (2)  che  con  grande 
turba  di  popolari  fnggie  a’ Romani;  dappoi  due  cittadi  guer- 
nite  d’aiuti  di  genti  (3)  si  dierono  a Scipione  dalli  pre- 
fetti. Asdrnbale  quetamente  la  notte  vegnente  mosse  l’es- 
sercito  suo.  E Scipione  nella  aurora  mandoe  innanzi  li 
cavalieri  e li  leggiermente  armati,  li  quali  assalendo  li 
nimici,  ora  dal  dosso,  ora  dalli  lati,  faticavano  li  nimici 
e faceanli  ritardare  nel  camino:  e infine  sopraggiugnendo 
(4)  le  legioni,  e fatto  l’assalimento,  non  già  battaglia  (5), 
ma  uccisione  faceano  di  loro,  e come  di  pecore:  e esso 
Asdrubale  duca  e principale  a fuggire,  si  raccolse  nelli 
monti  d’appresso  con  circa  semilia  uomini,  la  metà  disar- 
mati; tutti  gli  altri  furono  uccisi  e presi.  Asdrubale  con  li 
Africani  s’afforzarono  nelli  altissimi  monti;  e leggiermente 
si  difendevano,  perchè  li  nimici  non  potevano  andare  a 
loro.  Ma  pochi  di  potevano  quivi  sostenere  (6)  dallo  asse- 
dio, perchè  erano  in  luogo  ignudo  e sanza  vittuvaglia;  e 
molti  andandosene  a’ Romani,  esso  Asdrubale  fuggie  al 
mare,  di  notle,  che  era  quivi  presso,  e con  pochi,  prese 

(1)  — all’ apparire  del  di  — B. 

(2)  Regutus  Turdflanorum. 

(3)  — d’ aiuti  africani  — B 

(1)  — sopraggiunte  — B. 

(5)  — non  gran  battaglia  — B. 

(6)  — sostenersi  — B. 
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le  navi,  se  ne  andò  a lladia,  abbandonalo  l'essercito.  Sci- 
pione lasciò  Silano  con  diecimilia  pedoni  e mille  cavalieri 
allo  assedio  loro,  c esso  con  tutti  gli  altri  si  tornoe  a Tara- 
cone  in  LXX.  di.  Dopo  la  sua  partita  Massinissa  occultamente 
venne  a parlamento  con  Silano,  e (1)  poi  con  pochi  po- 
polari se  ne  andoe  in  Africa,  con  consentimento  di  Silano. 
Magone  dappoi  colle  navi  che  a lui  furono  mandate  da 
Asdrubale  andoe  a Gadia.  Tutti  gli  altri  furono  abbando- 
nati dalli  duchi  loro;  e parte  n' andoe  a' Romani,  e gli 
altri  si  sparsono  per  fuga  nelle  città  vicine.  In  questo  co- 
tale modo  furono  li  Cartaginesi  al  tutto  cacciati  e dispersi 
in  Ispagna,  per  la  virtude  e fortuna  di  Scipione,  l’anno 
qualtoi'decimo  di  questa  guerra,  e Tanno  quinto  poi  che 
Scipione  duca  ricevette  la  provincia  di  Spagna  e prese 
Tessercito.  Silano  poco  dappoi  tornoe  a Taracone  a Sci- 
pione. Lucio  Scipione  dal  duca  Scipione  fu  mandalo  a Roma 
con  li  molli  e nobili  prigioni,  e a rapportare  come  la  Spa- 
gna era  liberata  e racquistata. 


CAPITOLO  XXVI. 

Conciò  sia  cosa  che  tutti  gli  altri  divolgassino  la  vit- 
toria con  molta  letizia  e grande  gloria,  come  dice  Tito  Li- 
vio, Libro  ottavo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  uno  no- 
bile cavaliere  di  Scipione  (2),  che  aveva  fatte  cose  d’inlì- 
nita  virtude  e di  vera  laude,  diceva  che  piccola  cosa  era 
a avere  racquistata  la  Spagna,  per  rispetto  di  quello  ch’a- 
vevano diliberato  di  fare  con  grande  speranza  e grandezza 
d’animo;  però  che  già  aspettavano  T Africa  e la  grande 
Cartagine  per  onore  e memoria  di  loro,  siccome  d’ultima 
e somma  gloria  d’avere  consumata  e finita  quella  guerra. 

(1)  Ne’codd.  qui  si  trova:  — c Magone  — per  errore. 

|2)  È lo  stesso  Scipione  di  cui  qui  parla  T.  Livio  e Benvenuto  , 
e di  lui  solo  fu  il  concetto  e deliberazione  che  il  traduttore  attribuisce 
a più,  in  questo  periodo. 
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E giù  cominciava  Scipione  a conciliare  li  animi  delti  regi 
0 (Ielle  genti.  E prima  dililieroe  d’entrare  a tentare  (1)  lo 
re  Siface,  ch’era  re  di  Me.ssullia  (2);  la  qual  gente  nella 
Africa  è vicina  alti  Mauri  verso  la  regione  di  Spagna,  da 
quella  parte  che  la  nuova  Cartagine  é situata.  Quello  re 
era  allora  conlegato  con  li  Cartaginesi  (3).  Scipione  gli 
mandò  Gaio  Lelio  con  doni.  Lo  re  lieto  della  cosa,  perchè 
li  fatti  de’Romani  prosperavano  da  ogni  parte,  e alti  Afri- 
cani erano  avversi  in  Italia,  e in  Spagna  quasi  loro  forze 
erano  nulla,  alTermoc  di  volere  l’amicizia  de’Romani:  ma 
non  voleva  dare  sua  fede  o riceverla  (4),  se  none  in  pre- 
senza del  duca  romano.  E con  questo,  Lelio  tornoe  a Sci- 
pione. Scipione  lasciato  Lucio  Marzio  a Taracone,  e Silano 
in  Cartagine  nuova,  passoe  in  Africa  con  Lelio  e con  due 
navi.  Onde  Valerio,  Libro  nono.  Capitolo  ottavo , dice  che 
Scipione  passoe  a Siface  con  modo  da  lasciare  quivi  la  sua 
salute  e (|uella  della  patria,  e andò  nel  cuore  e sotto  la 
ndaiiza  d'uno  infedele  Numida;  e grande  fu  lo  dubbio  di 
questo  due  cose,  o vero  che  Scipione  fosse  ucciditore  (5) 
di  Siface,  o vero  suo  prigione.  E passando  Scipione  in 
Africa,  venne  a caso,  che  in  quel  tempo  Asdrubale  cac- 
ciato di  Spagna,  era  entrato  in  quel  porto  con  sette  navi; 
e Asdrubale  prima  discese  in  terra.  Poi  Scipione  e Lelio 
andarono  al  re.  Questo  parve  cosa  magnifica  al  re,  che 
due  co.si  fatti  duchi  e de’più  potentissimi  popoli  che  fus- 
sono  (0)  in  quel  tempo,  erano  venuti  a lui  io  uno  giorno 
a domandare  la  pace  e amicizia  sua.  Lo  re  l’invitoe  amen- 
duni  alla  sua  magione  e albergo:  e avendogli  sotto  uno 
tetto,  lo  re  tentoe  d’avergli  amendue  a parlamento  insie- 
me, per  torre  via  la  discordia  ch’era  tra  loto.  Scipione 


(1)  — (liliberò  di  tentare  — B. 

(3)  Re  dei  Massessili. 

(3)  — de’ Cartaginesi  — B. 

(l)  — né  ritenerla  — A.  Solebai  dare  fidem,  nec  recipere. 
(5)  Uccisor  é in  Benvenuto;  ma  in  Valerio  Massimo:  Victor. 
|G)  — dclli  più  potenti  popoli,  che  fossono  al  mondo  — B. 


«0 


rispiiose  file  nonne  aveva  con  lui  oilio  privalo,  che  avesse 
a Unire  parlando  con  lui,  nè  della  repiiblica  poteva  fare 
alcuna  cosa  sanza  comandamento  del  senato;  ma  non  ri- 
nutava  già  lo  mangiare  con  lui.  Adunque  araenduni  cena- 
rono col  re,  e Scipione  eAsdrubale  sederono  in  uno  me- 
desimo luogo,  perchè  cosi  piacque  al  re.  Tanto  era  la  be- 
nignità di  Scipione,  e abilità  naturale  del  suo  ingegno  e del 
suo  animo  a tutte  le  cose, che  avrebbe  concilialo  ad  sé  non 
solo  lo  re  de’ barberi  estrano  dalli  costumi  romani,  ma 
eziandio  lo  nimico  nerissimo  concilioe  a sè,  piacevolmente 
parlando.  E la  presenza  e ’l  cospetto  di  Scipione  feciono 
lui  essere  di  maggiore  maraviglia  ad  Asdrubale,  che  le  sue 
grandi  co.se  fatte  nelle  battaglie;  e non  dubitava  Asdru- 
bale, che  già  lo  re  Siface  e lo  suo  regno  fosse  in  pode- 
stade  de’ Romani;  e perciò  li  Cartaginesi  nonne  avevano 
meno  da  pensare  come  essi  ritenessino  l’Africa,  che  di 
racquisiare  la  Spagna.  Scipione,  fatta  compagnia  con  Siface, 
partendosi  d’ Africa,  lo  quarto  di  se  ne  andoe  al  porlo  della 
nuova  Cartagine. 


CAPITOLO  XXVII. 

Essendo  la  Spagna  quietala  e ili  pace  della  guerra  delli 
Africani,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della  seconda 
guerra  d’ Africa,  due  cittadi  erano  in  Spagna,  che  stavano 
in  pace  più  per  la  coscienza  della  colpa  e difetti  commessi 
per  loro,  e per  paura,  che  per  fede  o amore  ch’avessono 
a’ Romani,  cioè  llliturgo,  e Castulone.  Imperò  che  Castu- 
lone  essendo  stata  amica  e in  compagnia  cu’  Romani  al 
tempo  della  prosperi tade  (1),  poi  sopravvenuta  la  morte 
delli  Scipioni  e abbassamento  de’ Romani,  si  ridusse  a’ Car- 
taginesi rubellandosi  da’Romani.  Ma  llliturgo  oltre  alla  re- 
bellione  aggiunse  maggior  male;  però  che  traditevolmente 
uccisone  tutti  quelli  che  da  quella  sconfitta  fuggirono  a loro. 

(1)  — delle  prosperitade  — B. 
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Adunque  parendo  che  fosse  venuto  lo  tempo  della  puni- 
zione, Scipione  mandoe  Lucio  Marzio  da  Taracone  con  la 
terza  parte  del  suo  essercito  a combattere  Castulone;  e esso 
Scipione  con  tutto  l’altro  essercito  lo  quinto  di  giunse  a 
Illiturgo.  Le  porte  erano  chiuse,  e tutte  le  cose  atte  a di- 
fendere la  città.  Scipione  cominciò  a confortare  li  suoi,  di- 
cendo che  con  loro  dovevano  combattere  con  più  feroci 
animi  (1),  che  colli  Cartaginesi:  perchè  con  li  Cartaginesi 
si  combatteva  per  la  signoria  e per  l'imperio  e per  la  gloria, 
ma  a costoro  si  voleva  rendere  pene  debite  del  trailimento 
e crudeltà  loro:  e era  venuto  lo  tempo  di  fare  vendetta 
della  uccisione  de’cavalieri  romani  e compagni  a loro,  e 
per  dare  essempro  agli  altri,  che  ninno  offenda  mai  alcuno 
cittadino  romano  in  alcuna  fortuna.  Li  cavalieri  confortati 
e innanimati  per  queste  parole  di  Scipione,  divisone  lo 
scale  infra  loro,  e con  uomini  eletti  e scielti,  e con  lo 
essercito  diviso  andarono  ad  assalire  la  città,  e Lelio  fu 
duca  dell’uua  parte;  e cosi  in  due  luoghi  dierono  la  bat- 
taglia insiememente  e con  dubbiosa  paura  (ì).  Ma  li  cit- 
tadini dentro  non  pure  da  uno  duca,  nè  da  molti  principi 
erano  confortati,  ma  per  la  propria  conscienzia  della  colpa 
e difetti  commessi,  onde  avevano  grande  paura  (3);  e però 
confortavano  l’uno  l’altro  a difendere  la  città  virilmente; 
e admonivano  ciascuno  che’ Romani  non  dimandavano  di 
loro  solamente  la  vittoria,  ma  tormenti  (4)  e morte.  Adun- 
(|ue  non  soli  quelli  ch’erano  in  etade  virile  e da  usare 
l’armi  e la  cavalleria,  ma  eziandio  le  temine  e li  fan- 
ciulli, oltre  a quello  che  richiedevano  le  loro  forze  e li 
loro  animi,  stavano  alle  mura  presenti  ad  ministrare  a’ 
combattenti  Tarmi  e li  sassi  che  portavano  in  sulle  mura. 


(1)  — fieri  animi  — B. 

(2)  ('iim  Umore  duhio,  Benv.  Ma  Livio  ha:  ancipiti  terrore;  con 
doppio  terrore,  originato  dal  doppio  assalto. 

(3)  Intendi:  dalla  propria  mala  coscienza  erano  incitati  a disperata 
difesa,  senza  bisogno  che  imo  o più  Capi  a ciò  li  confortassero. 

(i)  — tormento  — B. 
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Imperò  che  non  pure  la  libertà  li  moveva,  che  solo  ac- 
cende e commuove  li  petti  e li  cuori  de'forti  uomini,  ma 
gli  ultimi  tormenti  e la  sozza  morie  erano  dinanzi  agli 
occhi  loro.  E perciò  con  tanto  ardente  animo  si  comincioe 
la  battaglia,  che  li  Romani,  cacciali  dallo  mura  dalla  sola 
giovanaglia  della  città,  convennono  temere.  Ma  poi  che 
Scipione  vide  questo,  riprendendo  la  viltà  de' cavalieri,  co- 
mandoe  che  le  scale  si  porlassono,  e minacciogli  che  esso 
medesimo  salirebbe  alle  mura,  se  gli  altri  ritardassono. 
E subito  li  cavalieri  con  grande  pericolo  furono  a piò  delle 
mura;  e cominciato  lo  remore,  cominciarono  a rizzare  le 
scale  in  molle  parti:  e contrastando  Lelio  dall’altra  parte, 
la  moltitudine  de’ cittadini  fu  vinta,  e gittali  li  difendilori 
dalle  mura.  Ancora  la  rocca  da  quella  parte  dalla  quale 
pareva  non  potersi  combattere,  nello  assalimenio  fu  presa. 
Essendo  li  cittadini  intenti  a difendere  ove  pareva  loro 

10  pericolo,  molti  Africani  fuggitivi,  ch’erano  con  li  Ro- 
mani, avevano  veduta  l’altissima  parte  ilella  città,  ch’era 
difesa  solo  dallo  altissimo  sasso,  e non  murata  d’ alcuna 
cosa  e sanza  difenditori.  Allora  lutti  quelli  più  leggieri 
di  corpo  che  por  quella  parte  poterono,  salirono  suso,  e 

11  primi  tiravano  gli  altri  che  seguitavano,  con  mano,  in- 
sino  agli  ultimi;  e cosi  sostenendo  l’uno  l’altro,  ginnsono 
di  sopra  ìiella  città,  e quindi  cominciarono  a discorrere 
per  essa  città  già  presa  da’ Romani.  Allora  apparve  che  la 
città  per  ira  e perodio  era  stata  combattuta  e vinta, 
e ninno  curava  di  pigliare  li  vivi  o di  fare  preda,  perchè 
ogni  cosa  fosse  aperta;  e gli  uomini  e le  femine  erano 
tutti  morti,  e insino  alli  piccoli  fanciulli  la  crudele  ira 
pervenne;  e quindi  missono  lo  fuoco  nelli  tetti  e nelle  case, 
e distrussono  tutte  quelle  cose  che  col  fuoco  consumare 
non  si  poterono. 
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CAPITOLO  XXVIII. 

Scipione,  desolala  la  città  d’Illilurgo,  come  dice  Tito 
Livio,  Libro  ottavo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  quindi 
mosse  l’essercito  e andonne  a Casiulone,  dove  non  solo 
li  Spagnuoli  s' erano  ragunati,  ma  eziandio  tutte  le  relique 
dell!  esserciti  Africani  dispersi  per  la  fuga.  Ma  la  fama  di 
quelli  d’Illiturgo  giunse  a loro,  prima  che  Scipione;  onde 
ijuelli  di  Castulone  erano  già  presi  da  paura  e da  dispe- 
razione. Imilcone  era  prefetto  della  gente  che  v'  era  in 
aiuto  per  li  Africani.  Ma  uno  cittadino  chiamato  Cerdubello 
diede  la  città  a Scipione  con  tutti  li  Africani.  Questa  vit- 
toria fue  meno  crudele,  e perchè  erano  in  minore  colpa, 
e ancora  perchè  si  dierono  volontariamente.  Scipione  si 
tornoe  a Cartagine  nuova  per  satisfare  alli  Iddii  delli  voti 
ch’aveva  fatti.  Tutti  li  combattitori  e genti  d’armi  furono 
presi,  e molli  servi  che  spontaneamente  combatterono,  e 
gli  altri  furono  lasciati  dalli  signori  loro,  perchè  provare 
polessino  la  virtù  loro.  Molti  ancora,  che  non  potevano 
diflnire  le  quistione  loro  di  ragione,  combatterono  col 
ferro,  con  patto  che  le  co.se  tossono  del  vincitore.  E non 
solo  gli  uomini  di  servile  condizione,  ma  due  uomini  chia- 
rissimi e nobili,  de’ quali  l’uno  era  chiamato  Corbis,  e 
l’altro  Orsua;  li  quali,  cugini  e per  sangue  congiunti,  ven- 
nono  per  combattere  per  la  signoria  della  loro  città;  e vo- 
lendo Scipione  dilTmire  la  loro  quistione  con  parole,  e ac- 
cordargli insieme  mitigando  l’ira  loro,  amendnni  negarono 
l’accordo,  affermando  che  mai  nonne  avrebbono  alcuno 
delli  Iddii  0 vero  degli  uomini  per  giudice,  se  nonne  la 
battaglia.  Corbis  era  maggiore  e più  fiero  per  fortezza, 
Orsua  era  minore,  ma  più  fiero  per  lo  flore  della  sua  gio- 
vinezza: e tanto  erano  inanimati  l’uno  conira  l’altro,  che 
più  tosto  disideravano  di  morire  (1)  in  battaglia,  che  l’uno 
fosse  soggetto  a l’altro;  e non  possendo  essere  rimossi  da 

(1)  — volcano  morire  — U. 
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lauta  rabbia,  mostrarono  per  segno,  quanto  male  sia  tra 
gli  uomini  la  cupidità  dello  imperio.  Adunque  lo  maggiore, 
per  uso  e per  esercizio  d'armi,  vinse  le  sciocche  forze  del 
minore.  In  quel  mezzo,  nondimeno,  battaglie  si  facevano  in 
alcuni  luoghi  per  li  legati  di  Scipione:  imperò  che  Marzio 
ricevette  due  ricchissime  città,  le  quali  si  dierono  sanza 
battaglia. 

CAPITOLO  XXIX. 

Astapa  città,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della 
seconda  guerra  d’ Africa,  sempre  era  stata  dalla  parte  de’ 
(Cartaginesi:  ma  questo  nonne  era  di  tanto  odio,  quanto 
che,  fuori  delle  necessitadi  delle  guerre,  aveva  speziale 
odio  con  li  Romani.  E nonne  era  quella  città  forte  di  sito 
0 di  guernimento,  ch’avesse  a fare  a’ cittadini  l’animo  più 
forte;  ma  li  loro  ingegni,  che  si  dilettavano  nelli  latrocinii 
e ruberie,  li  aveva  ridotti  (lì  a discorrere  per  li  campi 
vicini  [d]e’ compagni  de’ Romani  (2),  e a pigliare  merca- 
tanti e viandanti  e cavalieri  Romani  ch’andassono  vagando 
[a]  pochi  insieme  (3),  e ancora  alcuna  volta  a molti,  perchè 
’l  camino  nonne  era  sicuro  a pochi;  e.ssi,  che  stavano  nelli 
agnati,  li  uccideano.  E es.sendo  condotto  l’essercito  ad  com- 
battere questa  città,  li  cittadini  perla  conscienzia  de’mali 
che  si  ricordavano  avere  falli,  e non  parendo  a loro  cosa 
sicura  a darsi  a’nimici  tanti  Pieri  conira  loro,  né  avendo 
speranza  di  potere  difendere  la  salute  della  città  e con  le 
mura  e con  Tarmi,  pensarono  crudele  e sozzo  malificio 
conira  sé  e i suoi.  Imperò  che  elessono  uno  luogo  nel  mer- 
cato, nel  quale  ragunarono  il  flore  delle  loro  più  preziose 
cose,  e comandarono  alle  mogli  e a’ figliuoli,  che  sedes- 
sono  sopra  quelle  cose,  e posono  intorno  intorno  legni  e 
facelline  e rami  d’arbori;  e poi  comandarono  a cinquanta 
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(1)  — indotti  — B. 

(2)  — c compagni  de' Romani  — A.  B. 

(3)  — e pochi  insieme  — A.  B. 


giovani  armati,  che  insino  che  io  avvenimento  della  bat- 
taglia fosse  in  dubbio,  conservassono  in  quello  luogo  Ta- 
iulo  della  loro  fortuna  e de’ loro  corpi,  che  sono  più  cari 
che  la  fortuna;  ma  se  vedessino  la  vittoria  essere  de’ni- 
mici,  per  modo  che  la  città  venisse  a essere  presa,  sapes- 
sono  e fermamente  tenessono  per  certo  che  tutti  quelli 
ch’andassono  contea’ nimici  a combattere,  morrebbono  nella 
battaglia:  e però  li  pregavano  per  tutti  l’iddii,  che  essi 
ricordandosi  della  libertà , che  in  quel  di  doveva  finire  o 
per  morte  onesta  o per  servitndine,  che  ninna  cosa  la- 
sciassono,  nella  quale  li  nimici  adirati  potessono  usare  la 
loro  crudeltà;  che  avendo  essi  lo  ferro  e lo  fuoco  nelle 
loro  mani,  più  tosto  consumassono  con  le  loro  mani  ogni 
cosa  poi  che  perire  dovevano,  che  li  nidiici,  essendo  su- 
periori, l’avessono,  faciendo  scherno  e beffe  di  loro:  e 
aggiunsono  a loro  crudelissima  maledizioné  dopo  questi 
confortamenti,  se  la  mollezza  dello  animo  loro  revocasse 
alcuno  da  questo  proposito.  E detto  questo,  subito  e con 
grande  fretta  apersono  le  porti  e uscirono  fuori.  E perchè 
li  nimici  erano  sprovveduti,  li  cavalieri  ch’erano  armati  a 
cavallo,  e li  armati  leggiermente  furono  li  primi  che  con- 
trastettono  a loro;  ma  cacciati  furono  dalli  cittadini  : e sa- 
rebbesi  combattuto  nel  fosso  del  castrocampo,  se  non  che 
in  quel  mezzo  le  legioni  a schiera  ordinala  sopravvennono. 
Quelli  della  cittade  veramente  con  tutto  lo  loro  furore  ro- 
vinavano nelle  ferite  e nel  ferro  (1),  e con  la  sciocca  loro 
audacia  lungamente  si  sostennono  combattendo  e morendo; 
e cosi  tutti  insino  a uno  furono  uccisi.  Ma  molto  più  sozza 
uccisione  fu  nella  città:  conciò  sia  cosa  che  li  cittadini 
medesimi  uccideano  la  torba  disarmata  e debole  delle  fe- 
mine  e de’ fancingli,  e mettevangli  nel  fuoco  acceso,  e 
ancora  li  corpi  mezzi  morti;  e li  rivi  del  sangue  spegne- 
vano la  fiamma  del  fuoco.  Finalmente,  li  giovani  faticati 
della  miserevole  uccisione  delli  suoi,  si  gittarono  nel  mezzo 
del  fuoco  e dello  incendio,  e cosi  la  cittade  Astapa,  sanza 
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(t)  — e ne’ferri  — B. 
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preda  de’ cavalieri , fu  consumata  con  ferro  e con  fuoco. 
Marzio  ricevette  poi  tutti  quelli  di  quelle  regioni  in  pode- 
slade,  e ridusse  lo  essercito  a Scipione.  Li  Gaditani  dopo 
lo  partimento  di  Magone  s’  erano  dati  a’  Romani.  Queste 
cose  furono  fatte  in  Ispagna  per  virtù  e fortuna  di  Sci- 
pione. 


CAPITOLO  XXX. 

Scipione,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della 
seconda  guerra  d' Africa,  a.ssegnata  la  provincia  a Lucio 
Lentnio  e a Lucio  Manlio  (1)  Addino,  tornoe  a Roma  con 
dieci  navi:  e dato  a lui  lo  senato  fuori  di  Roma  allo  tem- 
pio della  Dea  Bellona,  narroe  le  cose  fatte  per  lui  in  Ispa- 
gna,  e conchiuse  che  ninno  Cartagine.se  o nimico  a’ Ro- 
mani aveva  lasciato  in  Ispagna.  E non  domandoe  trionfo, 
perch’era  certo  che  insino  a quel  di  ninno  aveva  triun- 
fato,  che  sanza  consolato  aveva  combattuto  (2).  Dapoi  Sci- 
pione, lasciato  lo  senato,  entroe  nella  città,  e portoe  di- 
nanzi a sé  alla  camera  di  Roma  quattordici  migliaia  di 
libre  d’oro  (3)  e trecento  trentadue  migliaia  di  libre  d’a- 
riento,  e grande  numero  d’  altra  pecunia.  Poi  Lucio  Ve- 
tiirio  Filo  consolo  creoe  li  consoli.  Tutte  le  centurie  con 
grande  favore  dissono  che  si  facesse  Publio  Cornelio  Sci- 
pione; e fatto  fu  consolo  esso  Scipione,  c Publio  Licinio  (4) 
Crasso  grande  pontefice  fu  dato  a lui  per  compagno;  dapoi 
feciono  la  creazione  de'  pretori.  L’  anno  quarto  decimo  di 
questa  guerra,  Publio  Cornelio  Scipione  e Publio  Licinio 
Crasso  cominciarono  lo  consolato,  e le  provincie  furono 
assegnate,  e più  a Scipione  la  Cicilia,  fuori  della  sorte, 

(1)  — Manilio  — A.  B. 

(2)  — avesse  combattuto  — B. 

(3)  In  Livio  non  si  fa  parola  clic  di  quattordici  mila  trecento  e 
quarantadue  libbre  d'  argento,  e di  grande  quantità  d'argento  coniato. 

— Lucio  Lucino  — A.  — Luiio  Licinio  — B. 
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concedendogliele  il  compagno  suo,  perchè  la  cura  delli 
sagrinciì  si  riteneva  lui  in  Italia;  e l'Abruzzi  fu  dato  a 
Crasso  per  sorte  col  pretore  della  provincia  (1).  Scipione 
introdusse  nel  senato  li  legati  di  Sagunto,  li  quali  narra- 
rono le  magninche  cose  fatte  prima  per  Publio  e Gneo 
Scipioni,  e poi  per  Publio  Cornelio  Scipione;  affermando 
che  essi  erano  li  più  felici  di  tutti  li  Saguntini,  perchè  ve- 
deano  Scipione  essere  dichiarato  e fatto  consolo,  nel  quale 
era  tutta  la  speranza  e la  salute  delli  Saguntini:  e rende- 
rono grazie  al  senato  di  tutte  queste  cose,  e olTersono  una 
corona  d'oro,  che  fu  posta  nel  tempio  di  Giove. 


CAPITOLO  XXXI. 

Scipione  consolo  non  già  contento  di  piccola  gioita, 
come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della  seconda  guerra 
d'Africa  , diliberando  di  conducere  l' essercito  in  Spagna , 
e poi  combattere  Cartagine  per  trarre  Anibaie  d' Italia  e 
reducerlo  in  Africa  a difendere  la  patria,  Fabio  Massimo, 
nel  senato  aringando,  molte  cose  disse  contra  'I  proposito 
e volontà  di  Scipione,  consigliando  e confermando  che 
per  ninno  modo  conducesse  l' essercito  in  Africa,  ma  più 
tosto  combattesse  per  l' Italia  contro  a Anibaie,  intra  l'al- 
tre  cose  dicendo:  — Questo,  per  natura,  prima  è,  che  quando 
tu  ài  difese  le  cose  tue,  tu  vada  a combattere  l'altrui; 
prima  sia  pace  in  Italia,  che  la  battaglia  e la  guerra  si 
faccia  in  Africa;  e prima  si  tolga  da  noi  la  paura,  che 
spontanamente  andiamo  a mettere  paura  ad  altrui.  Quanto 
tu  se'  migliore  e più  forte,  tanto  più  la  patria  e l'universa 
Italia  desidera  te  difensore,  lo  estimo  che  Publio  Cornelio 
Scipione  sia  creato  consolo  alla  repnblica  e a noi,  e non- 
ne a sè  medesimo  privatamente;  e che  li  esserciti  scritti 
sieno  fatti  per  guardia  di  noi  e della  Italia,  e non  che  li 

(1)  Qui  è alteralo  Livio,  il  quale  dopo  di  aver  detto  che  i Brusii 
toccarono  a Crasso,  nomina  le  provincie  sortite  a'  pretori. 
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consoli  li  conducano  e guidino  a loro  modo  per  le  terre 
strane,  come  fanno  li  regi  per  loro  superbia,  che  li  me- 
nano ove  a loro  piace.  — Scipione  fece  la  risposta  bellis- 
sima centra  la  sentenzia  di  Fabio,  intra  l' altre  molte  cose 
cosi  dicendo:  — Onde  è nata  questa  sollecitudine  di  me  cosi 
subita?  Conciò  sia  cosa  che'l  mio  padre  e'I  mio  zio  con  due  es- 
serciti  fussino  uccisi  in  Spagna,  e essa  Spagna  perduta  fosse, 
e in  essa  quattro  esserciti  africani  con  quattro  duchi,  che 
tenevano  ogni  cosa  (1)  con  la  paura  e con  Tarmi;  e cer- 
candosi qui  d’imperadore  per  la  guerra,  ninno  si  proferse, 
altro  ch’io  solo,  e avendomi  dato  lo  popolo  romano  lo’mpe- 
rio,  essend’  io  di  XXIV  anni,  allora  nessuno  mi  ridusse  a 
memoria  T etade  mia,  nè  la  potenza  de’nimici,  nè  la 
nuova  uccisione  di  mio  padre  e del  mio  zio?  Colui  è di 
maggiore  animo  che  fa  la’ngiuria,  che  quegli  che  toglie 
via  da  sè  la  ’ngiuria  (2).  Quinto  Fabio,  io  ó bene  Anibaie 
per  pari  adversario;  ma  più  tosto  voglio  trarre  lui  ad  me 
e dove  io  sarò,  che  esso  ritenga  me  ad  sé;  io  dico  ch’io 
lo  farò  tornare  a combattere  nella  terra  sua,  acciò  che 
Cartagine  sia  più  tosto  el  premio  della  vittoria,  che  le  ca- 
stella de’Bruzii  mezze  rotte  e guaste.  — 


CAPITOLO  XXXII. 

Finalmente,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo  della 
seconda  guerra  d’  Africa,  dopo  molta  contesa,  fu  promes- 
so (.1)  al  senato,  che  di  questa  cosa  deliberassono  quello 
che  paresse  a loro.  Le  provincie  cosi  furono  assegnate; 
cioè  a Scipione  la  Cicilia  con  trenta  navi,  e fu  promesso 

(1)  Correggendosi  cosk  e in  essa  quattro  esserciti  atricani  con  quat- 
tro ducili  tenessero  ogni  cosa  ec.,  c.immincrà  meno  male  questo  periodo, 
che  non  è de’ meglio  in  gamha  certamente. 

(2)  bivio  dice,  facendo  parlare  Scipione,  che  nelle  guerre  più  di 
ardire  si  è in  chi  corre  alle  offese,  che  in  chi  sta  alla  difesa  soltanto. 

(3)  In  s.  di  Permesso,  come  più  sotto,  e altrove. 
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a lui  di  passare  in  Africa,  se  a lui  paresse  che  fosse  uto- 
le  (1)  della  repubblica:  all’ altro  consolo  fu  assegnalo  l’A- 
bruzzi (2)  e la  guerra  contro  Anibaie,  e lo  essercito  asse- 
gnatoli a questo.  Scipione  non  avendo  impetralo  d’  avere 
la  elezione  de’ cavalieri,  e non  essendosene  mollo  curalo, 
nondimeno  ottenne  dal  senato,  ebe  a lui  fosse  lecito  rice- 
vere e prendere  li  cavalieri  volonlarii,  cioè  ebe  volonta- 
riamente e sanza  soldo  voleano  andare  con  lui;  affermando 
che  la  repubblica  nonne  aveva  li  navili,  se  non  li  ripren- 
dessono  da’  compagni  e umici  de’ Romani,  cioè  quelle 
cose  (3;  che  dessono  per  fabricare  le  nuove  navi.  Li  popoli 
di  Toscana  prima  promissono  d’aiutare  lo  consolo,  cia- 
scuno secondo  la  loro  potenzia.  Uuegli  della  cillade  Cere  (4) 
dindono  il  grano  e la  vettovaglia  d’ogni  generazione  per 
li  compagni  delle  navi;  quelli  di  Populonia  dierono  lo 
ferro;  li  Tarquinesi  dierono  le  vele  delle  navi;  Ir  Volter- 
rani lo  nolo  (5)  e ’l  grano;  li  Aretini  trentamilia  scudi  e 
altrettanti  elmi  o vero  barbute,  e cinquantamilia  lancio  e 
aste  lunghe,  promettendo  ancora  di  dare  le  scuri  e le  falci 
e le  macine  e quanto  necessario  fosse  per  XL  navi  lunghe, 
e cento  trenta  (6)  moggia  di  grano;  li  Perugini  e li  Chiu- 
sini e li  Rosellani  dierono  lo  legname  per  fabricare  le 
nave  (7),  e grande  numero  di  grano;  li  popoli  d’Ombria, 
cioè  della  valle  di  Spoleto,  e Norcia,  e li  Amiternini,  e li 
Sabini,  tutti  promissono  cavalieri.  E esso  Scipione  tanto 
fu  sollecito  a operare  che  le  cose  fossono  fatte  prestamente, 
che  in  XLV  di,  poi  che  la  materia  fu  tratta  delle  selve, 


(1)  — utile  — B.  Cosi  altre  volle. 

(2)  Correggi,  al  solito:  il  paese  de’  Bruzii. 

(3)  E perche  ailermù  giti,  che  il  navilio  nulla  sarebbe  costato  alla 
Repubblica , ebbe  licenza  di  prendere  dagli  alleati  quelle  cose  ec.  Liv. 

(4)  Ne’  Codd.  — Accra,  e Accorra.  — 

(5)  Dove  Livio  ha  : interameiila  navium  (armameiui,  foroinnenti  delle 
navi).  Benv,  legge:  naulum. 

(6)  Cento  venti  mila.  Liv. 

(ì)  — navi  — B. 
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le  navi  furono  fabbricate  e armate  e condotte  nell' acqua. 
In  quella  medesima  state  Magone,  figliuolo  d'Amilcare,  dal- 
r isola  minore  delie  Baleari , che  ora  è chiamata  Minurica, 
ov’elli  aveva  fatto  lo  verno,  con  XXX  navi  armate  e con 
molte  altre  che  portavano  le  cose  necessarie , condusse  do- 
dicimila pedoni  e duomilia  cavalieri  in  Italia,  e la  città 
di  Genova  prese  nel  suo  primo  (1)  avvenimento,  perchè 
ninno  aiuto  di  gente  era  allora  a difendere  la  contrada 
di  quelli  mali.  Poi  condusse  lo  navigio  suo  verso  le  parti 
di  Lombardia  presso  all' alpi,  verso  li  Inganni  (2);  e rite- 
nuto per  suoi  bisogni  dieci  navi  lunghe,  mandoe  a Carta- 
gine tutte  r altre,  perchè  la  fama  era  che  Scipione  doveva 
passare  in  Africa:  e fece  Magone  compagnia  con  li  Inganni. 
Nè  Bruzii  quasi  niente  fu  fatto,  in  quello  anno,  degno  di 
memoria;  dappoi  la  pistolenzia  igualmente  venne  a' Ro- 
mani e alli  Africani;  ma  la  fame  oltre  a questo  alligeva 
r essercito  d'Anibale.  Scipione,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
nono  della  seconda  guerra  d' Africa,  andoe  in  Cicilia,  e 
ordinoeli  cavalieri  volontari.  In  questo  anno  si  fece  la  pace 
intra  Filippo  re  di  Macedonia  e li  Romani. 


CAPITOLO  XXXIII. 

Quinto  Ceciliu  Metello  creato  dittatore  da  Publio  Li- 
cinio Crasso,  come  dice  Tito  Livio.  Libro  nono  della  se- 
conda guerra  d' Africa,  creò  consoli  Marco  Cornelio  Cetego 
c Publio  Sempronio  Tuditano.  L'anno  quindecimo  di  que- 
sta guerra  le  province  furono  assegnate;  cioè  Toscana  a 
Cornelio,  e li  Bruzii  a Sempronio;  I' altre  province  furono 
assegnate  alli  pretori.  L' imperio  fu  prolungato  per  uno 
anno  a Publio  Cornelio  Scipione  con  I'  essercito  e col  na- 
vigio che  aveva.  E trattandosi  in  senato  dello  aggiugni- 
mento  e compimento  delle  legioni , detto  e risposto  fu , 

(!)  — subito  — B. 

(2)  Ne’  codd.  — Gavini.  — 
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che  quelle  cose  che  sono  cosi  dubbiose,  nonne  erano  in  al- 
cuno modo  da  potere  comportare,  ma  rimossa  la  paura  (1). 
per  la  benignità  delli  Iddii,  nonne  erano  da  sostenerle  più 
tempo:  e però  costrigm ssono  dodici  colonie  Ialine,  che 
prima  avevano  rifiutato  di  dare  i cavalieii,  e già  erano 
passati  VI  anni  ch’avevano  avuta  la  esenzione  della  cavaf- 
leria,  a dare  li  loro  aiuti.  Adunque  li  Padri  diliberarono 
che  li  rettori  e li  principi  delle  colonie  Tossono  chiamali 
a Homa;  e comandarono  a loro,  che  quanto  più  di  pedoni 
ciascune  delle  altre  colonie  aveano  dato,  poi  eh’ Anibaie 
era  stato  in  Italia,  essi  dessono  doppiamente,  e centoventi 
cavalieri.  E se  alcune  delle  colonie  non  potessono  com- 
piere li  cavalieri,  dessono  tre  pedoni  per  uno  cavaliere,  e 
li  cavalieri  ricchi.ssimi  fussono  eletti  e scelti,  e mandan- 
sonsi  ovunque  Tossono  (2)  di  necessità  Tuori  d’ Italia.  E se 
alcune  di  queste  non  lo  volessono  Tare,  li  rettori  e li  le- 
gati di  quelle  colonie  Tossono  ritenuti;  nè  lo  senato  Tosse 
dato  a loro,  se  lo  doroandassono,  cioè  che  non  Tossono 
uditi;  e lo  stipendio  ancora  e lo  soldo  Tosse  imposto  a 
esse  colonie  ciascuni  anni.  E come  diliberalo  era  per  lo 
senato,  cosi  Tu  Tatto.  Ancora  l’altra  cosa  che  molto  tempo 
era  stata  tenuta  segreta.  Tu  diliberata  in  senato,  per  Le- 
vino autore,  cioè  che  la  pecunia  per  addietro  prestala  dalle 
private  persone  alla  camera  del  comune,  quando  era  po- 
vera, si  dovesse  rendere  in  tre  pagamenti.  Li  legati  romani, 
mandali  a Publio  Scipione  in  Cicilia,  tornarono  a Roma, 
e tanto  magnificarono  Scipione  duca  e ’l  suo  navigio  e ’l 
suo  essercito,  che  ’l  senato  diliberò  che  lecito  Tosse  a Sci. 
pione  eleggere  quali  e quanti  volesse  delli  essercili  ch’e- 
rano  in  Cicilia,  e menarli  seco  in  ATrica,  e lasciare  alio 
aiuto  di  Cicilia  quelli  eh'  a lui  paresse. 


(1)  Che  quelle  cose,  che  ne' tempi  paurosi  s’ erano  in  alcun  modo 
comportate,  rimossa  la  paura  er.  Lìv.  e Benv. 

(2)  — fosse  — B. 
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CAPITOLO  XXXIV. 

In  quel  mezzo,  come  ilice  Tito  Livio,  Libro  nono  della 
seconda  guerra  d' Africa,  li  Cartaginesi,  avendo  poste  le 
guardie  per  tutti  li  monti,  paurosamente  e con  sollecitu- 
dine feciono  tutto  quel  verno  (1).  E feciono  compagnia  col 
re  Siface,  lo  quale  già  aveva  fatta  compagnia  col  popolo 
romano  per  mezzo  di  Scipione.  Imperò  che  Asdrnbale  fi- 
gliuolo di  Gisgone  aveva  maritata  una  sua  figliuola  a esso 
re  Siface:  e data  e ricevuta  la  fede  l'uno  a l’altro,  avevano 
fermato  patto  intra  loro  (2)  d’avere  quelli  amici  e quelli 
nimici  l’uno,  che  l’altro.  E Asdrnbale  ricordandosi  dell’a- 
micizia che  ’l  re  aveva  fatta  con  Scipione,  sappiendo  quanto 
r ingegni  de’  barbari  sono  variati  e mutabili,  mentre  ch'e- 
gli vidde  il  re  acceso  del  nuovo  amore  della  sua  figliuola, 
tanto  fece,  eziandio  con  le  lusinghe  della  figliuola,  che  lo 
re  mandoe  legati  a Scipione,  avvisandolo  che  sotto  le  prime 
promesse  non  dovesse  passare  in  Africa,  però  eh'  elli  s’era 
congiunto  col  popolo  di  Cartagine,  per  una  figliuola  d’uno 
nobile  di  Cartagine  ch’aveva  tolta  per  moglie;  e per  que- 
sta cagione  desiderava  che  li  Romani  facessono  la  guerra 
loro  con  li  Cartaginesi  di  lungi  dalla  Africa,  come  solea- 
no.  E dove  Scipione  non  si  astenesse  di  fare  guerra  alla 
Africa,  e volesse  pure  conducere  suo  essercito  a Cartagine, 
di  necessità  sarebbe  a lui  difendere  la  regione  d’Africa 
nella  quale  era  nato,  e per  la  patria  della  moglie  sua.  Li 
legati  con  questi  comandamenti  vennononsi  (3)  a Siracusa 
in  Cicilia  a Scipione.  Scipione,  uditi  li  legati,  si  vide  pri- 
vato di  grande  speranza  e aiuto;  e prima  che  la  cosa  si 
divolgasse,  rimandò  indietro  subito  li  legati  al  re,  ammo- 


(1)  Cioè,  passarono  con  paura  lutto  quel  temo. 

(2)  — (la  r uno  a l’ altro,  e avevano  fermato  per  patto  tra  loro  — B. 
(3|  — vennono  — B. 
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nendolo  per  lettere,  che  elli  non  volesse  rompere  la  sua 
fede  data  al  popolo  romano.  E temendo  Scipione  che  que- 
sta cosa  non  si  potesse  celare,  diliberò  di  manifestarla  a' 
suoi  cavalieri;  a'quali,  chiamati  a concilio,  disse  che  nono’ 
è da  indugiare  più  oltre,  però  che  li  regi  e li  compagni 
de'Romani , cioè  Siface  e Massinissa,  contrastavano  al  suo 
passare  in  Àfrica  (1).  E però  messo  in  ordine  ogni  cosa, 
(lilìberoe  che  tutti  quelli  che  dovevano  andare  con  lui  in 
essercito  si  ragunassono  a Lilibeo,  per  andare  in  Africa, 
lo  primo  di  eh' elli  desse  la  mossa  e lo  corso  alle  navi, 
con  lo  aiuto  delti  Iddii.  E tanto  ardore  degli  animi  era  a 
tutti,  che  non  pareva  che  tossono  condotti  per  fare  batta- 
glia, ma  a premii  certi  d'avere  vittoria;  e spezialmente 
alti  cavalieri  cannosi,  i quali  non  credevano  sotto  altro 
duca  potere  finire  bene  la  loro  cavalleria:  e ancora  Sci- 
pione molto  cari  cotali  cavalieri  aveva,  e bene  conosceva 
la  loro  virtude.  Scipione  volle  che  ciascuna  delle  sue  le- 
gioni avesse  semilia  dugento  pedoni,  e trecento  uomini  a 
cavallo.  Del  numero  delti  uomini  non  si  accordono  li  scrit- 
tori: alcuni  dicono  che  furono  diecimilia  pedoni  e duo- 
milia  dugento  cavalieri;  altri  dicono  che  furono  in  tutto 
sedicimilia;  altri  trentacinque  migliaia  tra  pedoni  e cava- 
lieri. Scipione  dispose  ogni  cosa  ordinatissimamente,  e con- 
dusse XXXX.  navi  lunghe  e CCCC.  altre  navi  per  portare 
le  cose  necessarie.  E poi  fece  li  suoi  prieghi  alti  Iddii  > 
che 'n  tutte  le  cose  tossono  a lui  in  aiuto:  e dato  lo  se- 
gno con  la  tromba,  e'  col  vento  assai  prospero  andarono 
prestamente;  e infine  giunsono  in  Africa,  e lo  navigio  fu 
condotto  al  monte  chiamato  Fulcro  ; e tolto  l' essercito 
scese  in  terra,  e quivi  allogarono  li  castrocampi  nelli 
monti  più  d' appresso.  E subito  la  paura  e li  ragunamenti 
si  feciono  per  tutte  le  parti,  e la  fuga  e lo  romore  de’vil- 


(1)  Bel  modo,  chi  credesse  al  traduttore,  d’allettare  i soldati  a pas- 
sare ili  Africa  ! Ha  Scipione,  che  se  ne  intendeva,  disse  appunto  il  con- 
trario. Imlabant,  ut  ipte  transirel. 
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lani,  e massimamente  nelle  contrade  di  Cartagine.  Imperò 
che  dopo  Marco  Attilio  Regolo  li  Cartaginesi  quasi  per 
cinquanta  anni  nonne  avevano  veduto  alcuno  essercito  ro- 
mano, se  nonne  navi  di  rubatori;  e nonne  aveano  li  Cartagi- 
nesi grande  essercito  né  alcuno  duca  da  potere  eleggere. 
E bene  che  avessono  Asdrubale  hgliuolo  di  Gisgone,  lo 
quale  era  lo  principale  nella  città  e per  fama  e per  san- 
gue e per  ricchezze  e eziandio  per  parentadi  reali,  nondi- 
meno sapeano  ch’era  stato  vinto  e cacciato  da  esso  Sci- 
pione in  più  battaglie  in  Spagna.  Adunque,  come  se  Sci- 
pione doves.se  subito  pigliare  e vincere  la  citlade , comin- 
ciarono a gridare  all' armi,  e parte  delle  porti  chiuse,  e a 
r altre  poste  le  guardie,  e per  tutte  le  mura,  e tutta  la 
notte  seguente  vegliarono.  Lo  giorno  seguente,  li  cavalieri 
romani  furono  mandati  in  preda  da  Scipione,  e feciono 
battaglia  con  li  cavalieri  cartaginesi,  e furono  cacciati  (I). 
e molti  di  loro  furono  uccisi,  e intra  gli  altri  Annone  loro 
prefetto,  giovane  nobile.  Scipione  non  solamente  gnastoe 
li  campi  d’ intorno,  ma  eziandio  prese  alcuna  città  vicina, 
assai  ricca,  e oltre  all’altra  preda  prese  quivi  ottomilia 
uomini,  li  quali  Scipione  con  le  navi  mandoe  in  Cicilia. 
Dappoi  sopravvenne  Massinissa  con  dugento  cavalieri  a 
Scipione  et  in  aiuto  de’  Romani. 


CAPITOLO  XXXV. 

Li  Cartaginesi,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  nono  della 
seconda  guerra  d’Africa,  crearono  loro  duca  Annone  flgliuolo 
d’ Amilcare,  e chiesono  per  lettere  e permessi  e per  legati 
Asdrubale  e Siface.  Scipione  aveva  allora  lo  suo  essercito 
presso  a Utica,  di  lunge  dalla  città  uno  miglio.  Annone 
condusse  li  cavalieri  numidi  (però  che  quella  generazione 
era  d'ottimi  cavalieri,  cioè  a cavallo,  nella  Africa);  e avendo 


(1)  Che  furono  cacciali;  Benv. 


Digitized  by  Google 
■■  » ■— 


75 


già  ragunati  quattro  niilia  cavalieri,  occupoe  la  città  chia- 
mata Saleca , la  quale  era  di  lungi  dallo  esaercilo  de’  Ro- 
mani XV.  miglia.  Scipione  mandoe  dinanzi  Massinissa  con 
li  cavalieri,  e esso  lo  seguitoe  dappoi,  stando  occulto  dopo 
li  monti.  E conciò  sia  cosa  che  Massinissa  provocasse  e 
sommovesse  li  nimid  alla  battaglia,  secondo  lo  comanda- 
mento di  Scipione,  li  Cartaginesi  uscirono  contra  Massi- 
nissa, e seguitarono  lui  che  si  inflgneva  di  fuggire,  inflno 
nelli  agnati  di  Scipione.  Allora  commessa  la  battaglia,  circa 
di  mille,  che  furono  li  primi  corridori,  furono  rinchiusi 
e uccìsi  con  Annone  loro  duca:  li  Romani  vincitori  segui- 
tarono gli  altri,  e circa  di.  duomilia  furono  uccisi  e presi, 
e intra  li  altri  alcuni  nobili  di  Cartagine.  In  quello  mede- 
simo di  che  queste  cose  si  fecìono,  le  navi  che  portarono 
la  preda  in  Cicilia,  tornarono,  quasi  come  avessono  indo- 
vinate (1)  d’essere  venute  per  portarne  l’altra  preda.  Sci- 
pione, premioe  li  cavalieri  secondo  eh’  avevano  meritato,  e 
inanzì  agli  altri  Massinissa  con  grandissimi  doni;  e presa 
la  città,  lascine  quivi  genti  al  suo  aiuto  dentro.  Poi  Sci- 
pione venne  con  tutto  l’altro  essercito  non  solo  guastando 
li  campi,  ma  eziandio  guastando  le  città  e le  contrade 
per  qualunque  parte  elli  passava,  e grande  paura  fàceva 
a tutti;  e lo  settimo  di  della  battaglia,  ancora  di  nuovo 
mandoe  in  Cicilia  le  navi  con  grande  preda  d’uomini  e 
di  bestiame  d’ogni  generazione;  dapoi  trasse  e condusse 
tutte  le  sue  forze  e strumenti  da  battaglia  per  combattere 
litica.  Asdrubale  fece  intorno  di  trentamilia  pedoni  e tre- 
milia  cavalieri:  non  però  eh’ elli  tentasse  di  muovere  l’es- 
sercito  contro  a Scipione,  inflno  che  Siface  non  fosse  ve- 
nuto. Sifacc  con  cinquanta  milia  pedoni  e molti  uomini 
da  cavallo  venne  a Cartagine;  e sùbito  quindi  partendosi 
con  lo  € .-erciio  si  fermò  presso  a litica  e alli  esserciti 
romani.  Scipione  avendo  assediata  Utica  da  quaranta  di 
invano,  però  che ’l  verno  e’  1 tempo  (2)  s’appressava  , si 

(1)  — come  se  avessono  indovinato  — B. 

(2)  — però  che  ’l  tempo  del  verno  — B. 
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parti  quindi,  e afforzoe  lo  castrocampo  in  sul  giogo  del 
monte;  e lo  grano  delli  campi  ch’aveva  guasti,  quivi  fu 
recato,  e altra  vittuvaglia  di  Cicilia  e d'Italia.  La  state  che 
queste  cose  si  feciono  in  Africa,  Publio  Sempronio  con- 
solo, al  quale  era  venuto  per  sorte  la  provincia  de'Bruzii, 
combatteo  con  Anibaie  nelli  campi  di  Crotoua  con  batta- 
glia sparta,  ove  mille  dugento  Romani  furono  uccisi.  Sem- 
pronio avendo  chiamato  ad  sé  Publio  Licinio  proconsolo, 
un’altra  volta  combatteo  con  Anibaie.  Sempronio  condusse 
le  sue  legioni  in  schiera,  e Licinio  ritenne  le  sue  in  soc- 
corso; e commessa  la  battaglia,  gli  AfTricani  vinti  e cac- 
ciati furono.  Oltre  a quarantamilia  (1)  armati  in  quel  di 
furono  uccisi,  e i vivi  presi  intorno  di  COC.,  e undici  in- 
segne cavalleresche  furono  il  detto  di  prese. 


CAPITOLO  XXXVI. 

Cornel'O  consolo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  decimo 
della  seconda  guerra  d’ Africa,  di  Toscana  andò  a Roma 
alla  creazione  de’  consoli,  l’anno  sedeciroo  di  questa  guer- 
ra; e creati  furono  consoli  Gneo  Servilio  Cepione  e Cajo 
Servilio  Gemino  (2).  Le  provincie  vennono  per  sorte;  li 
Bruzii  a Cepione,  e la  Toscana  e la  Lombardia  a Servilio; 
r imperio  fu  prolungato  a Publio  Sempronio  proconsolo  (3) 
però  ch’egli  era  in  battaglia  buono  e nella  guerra,  e a 
tutte  l’altro  cose  era  abile  e adatto;  e niuno cittadino  era 
tenuto  più  savio  di  lui,  e ragunati  erano  in  lui  tutti  li 
beni  umani  e dalla  natura  e dalla  fortuna.  Egli  era  nobile 
e ricco,  e nella  bellezza  e forze  del  corpo  tutti  gli  altri 
avanzava;  eloquentissimo  era  reputato,  o vero  in  disputa- 
ti) QuaUroniila;  Liv. 

(2)  Nc’  oodd.  — Gneo  Cornelio  Lcnlulo  c Gneo  Servilio  Geminio 
(Gemino,  B.)  — 

(3)  Fallo  succedere  a Publio  Licinio,  al  quale,  come  in  Livio, 
vanno  riferile  le  lodi  che  qui  sono  date  a Sempronio. 
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zioni,  0 vero  in  aringare;  in  ragione  pontificale  e di  reli- 
gione ammaestratissimo,  e oltre  a questo,  le  lode  delle 
battaglie  gli  dierono  lo  consolato.  LMmperio  fu  prolungato 
a Lucrezio,  acciò  che  reediflcasse  la  città  di  Genova  quasi 
distrutta  da  Magone  cartaginese.  L'imperio  fu  prolungato  a 
Publio  Scipione,  infino  ch'avesse  finita  la  guerra  d'Africa.  Li 
Romani  in  quello  anno  combatterono,  cioè  adoperarono 
nella  loro  guerra  XX.  legioni,  e CLX.  navi  lunghe.  Li  con- 
soli e li  pretori  andarono  nelle  provincie  a loro  assegnate: 
e tutti  quanti  avevano  cura  e sollecitudine  delle  cose  d’A- 
frica.  Onde  di  Sardigna  e di  Cicilia  e di  Spagna  vestimenti 
earmi  e ogni  generazione  di  vettovaglia  era  portata  in  Africa, 
come  se  l'Africa  fosse  a tutti  venuta  per  sorte.  Nè  Scipione  in 
quel  tempo  del  verno  lascine  giammai  l’opere  della  batta- 
glia (1):  imperò  che  aveva  assediato  litica,  e aveva  li  castro- 
campi  suoi  nel  cospetto  d'Asdrubale.  Intra  queste  cose  Sci- 
pione tentoe  di  riconciliare  l'animo  del  re  Siface,  lo  quale 
per  suo  messo  gli  rispuoseche  cesserebbe  dalle  battaglie,  se 
pace  si  facesse  tra  li  Romani  e li  Affricani,  sotto  queste 
condizioni,  che  li  Romani  si  partissono  d'Africa,  e li  Af- 
fricani d' Italia.  Ma  Scipione  appena  volle  udire  da'  detti 
legati  si  fatte  condizioni. 


CAPITOLO  XXXVII. 

Le  trabacche  e padiglioni  delli  Cartaginesi , come  dice 
Tito  Livio,  Libro  diecimo  delia  seconda  guerra  d’Africa, 
quasi  tutte  erano  fatte  di  legname,  e quelle  delli  Numidi 
erano  fatte  di  stuoie  e di  canne,  sanza  alcuno  ordine,  onde 
alcuni  eziandio  fuori  del  fosso  stavano.  Queste  cose  an- 
nunziate a Scipione,  dierono  a lui  speranza  d'ardere  li 
castrocampi  de’niroici.  E mandando  legati  a Siface,  man- 
dava uomini  di  singolare  virtù  e prudenza  in  luogo  di 
famigli  e in  abito  servile,  li  quali,  quando  li  legati  fossono 

(1)  — delle  battaglie  — B.  Belli. 


Digilized  by  Google 


78 


in  parlarnenlo,  andassono  vagando  per  li  castrocampi,  av- 
visandosi delle  entrate  e delle  uscite  e del  sito  e della 
forma  di  tutti  i castrocampi,  e quanto  di  spazio  fosse  tra 
li  castrocampi  del  re  Siface  e quelli  d'Asdrubale,  e Io 
costume  delle  guardie  e delle  vigilie  e di  giorno  e di  notte. 
E intra  li  molti  parlamenti,  molte  volte  mandoe  Scipione 
suoi  legati,  l'una  volta  dietro  all'altra,  per  meglio  avvi- 
sarsi; e stando  (1)  la  cosa  già  spesso  e molto  trattata , li 
legati  dissono  a Scipione,  ch'era  vietato  a loro  di  ritor- 
nare più  volte,  se  non  porlassono  certa  risposta  della  pace. 
Finalmente,  tolta  via  la  speranza  della  pace  e rotta  la 
triegua,  Scipione,  ragunato  lo  concilio,  narroe  a loro  quello 
che  intendeva  di  fare,  e comandoe  alli  tribuni,  cbe  quando 
udissono  lo  segno  (2)  subito  uscissono  fuori  delti  castro- 
campi  conducendo  le  legioni.  Adunque,  la  prima  vigilia 
della  notte,  li  Romani  si  mossono,  e intorno  alla  mezza 
notte  giunsono  alli  castrocampi  de'  nimici , li  quali  erano 
sette  miglia  di  lungi.  Quivi  Scipione  commisse  a Lelio  e 
Massinissa,  che  con  parte  dell'essercito  e con  li  Numidi 
assalissono  li  castrocampi  del  re  Siface,  e mettessono  fuoco 
nelle  trabacche  e padiglioni;  e egli  voleva  assalire  li  ca- 
strocaropi  de' Cartaginesi,  e che  non  comincierebbe  se  non 
quando  vedesse  eh’  avessono  messo  il  fuoco  nel  castro- 
campo  del  re.  Adunque,  nel  castrocampo  del  re,  da  ogni 
parte  fu  dato  lo  fuoco.  Quelli  credendo  che  'I  fuoco  fosse 
avvenuto  casualmente  (3),  e non  da' nimici,  correvano  di- 
sarmati a spegnere  lo  fuoco,  e venivano  nelle  mani  de'ni- 
mici  armati.  Finalmente,  le  guardie  delli  castrocampi  car- 
taginesi prima  viddono  la  fiamma  rilucente,  poi  gli  altri 
destandosi  nel  remore  della  notte  e non  credendo  cbe  'I 
fuoco  fosse  fatto  con  frande,  disarmati  correvano  ratti  a 
spegnerlo,  e per  tutte  le  porti  che  uscivano,  per  dare  l’a- 
iuto loro,  incorrevano  nell’ esserci to  de’Romani.  Scipione 


(t)  — essendo  — B. 

(2)  — lo  bando  — B. 

(3)  — casusalmente  — A. 
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tatti  gli  lasciò  uccidere,  acciò  che  niuno  messo  ne  potesse 
portare  novelle;  poi  misse  fuoco  nelli  castrocampi  dentro, 
e in  uno  subito  momento  furono  arsi  e divorati,  e molti 
uomini  nel  fuoco  perirono,  e quelli  che  dal  fuoco  scam* 
parono,  tutti  col  ferro  furono  morti;  e cosi  due  esserciti 
tanto  grandi  in  uno  die  furono  consumati.  Nondimeno,  di 
tante  migliaia  d'armati,  amendu  li  duchi,  e circa  venti- 
milia  pedoni  (1)  e parte  de'  cavalieri , mezzi  disarmati,  per 
la  maggiore  parte  feriti  e tocchi  di  fuoco  (2),  fuggirono. 
Circa  di  cinquanta  migliaia  (3)  d'uomini  furono  uccisi  o 
consumati  dalle  damme,  e oltre  a cinquemilia  presi;  e 
molti  nobili  Cartaginesi,  e undici  senatori,  e cento  set- 
tanta quattro  insegne  cavalleresche,  e cavalli  de' Numidi 
più  di  ventimilia  (4)  settecento,  e sei  elefanti  presi,  e otto 
col  fuoco  e col  ferro  uccisi,  e grandissima  quantilù  d'armi. 
Scipione  arse  tutte  l' altre  cose  consagrate  a Vulcano,  lo 
quale  è detto  Iddio  del  fuoco. 


CAPITOLO  XXXVIII. 

Asdrubale,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della 
seconda  guerra  d' Africa,  fuggito  con  pochi  Africani,  se  . 
n'andò  nella  prossimana  cillade;  poi  temendo  che  non  si 
concedessono  a Scipione,  si  parti  quindi.  E subito  li  Ro- 
mani giunti  quivi,  furono  ricevuti  nella  città,  e non  vi 
feciono  alcuna  cosa  nimichevole,  perchè  s' erano  dati  vo- 
lontariamente. Poi  due  altre  città  furono  prese  per  forza 
e rubate,  e la  preda  fu  conceduta  a'  cavalieri.  Siface  otto 
miglia  di  lungi  puose  suo  caslrocampo  in  luogo  afforzato 
e guernito;  e Asdrubale  n' andoe  a Cartagine,  ove  era 
tanta  paura,  che  credevano  che  subito  Scipione,  lasciata 

(1)  Due  mila;  Liv. 

(8)  — tocchi  dal  fuoco  — B. 

(3)  Quaranta  mila:  Liv. 

(i)  Due  mila;  Liv. 
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litica,  andasse  ad  assalire  Cartagine.  Quivi  fa  fatto  solenne 
consiglio  in  senato.  Alcuni  dissono  che  si  mandassono  le- 
gati a Scipione  per  la  pace;  altri  volevano  che  si  mandasse 
per  Anibaie,  che  tornasse  a difendere  la  patria;  li  terzi, 
eh'  avevano  una  costanza  al  modo  che  li  Romani , dicevano 
che  ordinare  si  dovesse  nuovo  esserci  to,  e che  si  pregasse 
lo  re  Siface,  che  non  cessasse  dal  seguire  la  guerra.  E 
questa  sentenzia  vinse,  perché  Asdrubale  era  presente,  e 
tutti  quegli  della  parte  de'Rarchini  più  tosto  volevano  se- 
guire la  guerra  e la  fortuna.  Poi  cominciarono  a eleggere 
cavalieri  nella  città  e per  le  contrade  da  torno;  e man- 
darono legati  a Siface  ebe  ragnnava  gente  e conducevasi 
alla  guerra  per  le  lusinghe  e lagrime  della  moglie.  Lo  re 
Siface  non  solamente  rispose  benignamente  alli  legati,  ma 
eziandio  mostrò  loro  la  moltitudine  de'  contadini  e villani 
di  Numidia,  alli  quali  aveva  dato  armi  e cavalli  in  quelli 
giorni,  affermando  che  trarrebbe  del  suo  regno  tutta  la 
giovanaglia,  e che  egli  si  voleva  mettere  alla  fortuna  d'es- 
sere sconfitto  non  con  fuoco,  ma  col  ferro,  e che  quelli 
era  da  dire  vinto  e atterrato  dal  nimico,  che  era  soper- 
chiato colle  armi.  Dopo  alquanti  di  Asdrubale,  ritornato 
con  sue  genti,  e Siface  congiunsono  li  esserciti  loro:  lo 
quale  essercito  fu  intorno  di  trentamilia  armati  (1).  Sci- 
pione avendo  lasciato  poche  genti  allo  assedio  d’ litica  in 
terra  e in  mare,  andoe  verso  li  nimici , e puose  suo  castro- 
campo.  Il  di  seguente,  mandoe  li  cavalieri  nelli  campi 
sottoposti  a'  monti  ov'  erano  li  nimici,  a molestare  essi 
nimici;  e lo  quarto  di,  amendu  le  parti  discesono  in  piano 
a schiere,  e commessa  la  battaglia,  nel  primo  assalto  il 
Numidi  e li  Cartaginesi  furono  cacciati;  però  che  li  Numidi 
per  la  maggiore  parte  erano  villani.  Li  Spagnuoli  erano 
di  Celtiberia,  eh'  erano  venati  in  aiuto  a' Cartaginesi:  que- 
sti soli  stavano  fermi,  perchè  non  vedevano  nel  fuggire 


(1)  — Asdrubale  ritornò  con  le  sue  genti,  c Siface  congiunse  l'es- 
sercilo  con  lui:  lo  quale  essercito  ridotto  in  uno  fu  in  tutto  circa  a 
trentamilia  armati.  — B. 
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alcuna  salute,  per  li  luoghi  non  conosciuti  da  loro,  e non- 
ne speravano  perdonanza  da  Scipione,  perché  erano  ve- 
nuti contra  lui:  e però  essendo  tutti  rivolti  contra  loro, 
Asdrnbale  e Siface  fuggirono  della  battaglia.  £ conciò  sia 
cosa  che  li  Romani  vincitori  più  tosto  tossono  faticati  nella 
uccisione  che,  nella  battaglia,  del  combattere,  sopravve- 
nendo la  notte  abbandonarono  la  battaglia. 


CAPITOLO  XXXIX. 

Scipione  il  di  seguente,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
diecimo  della  seconda  guerra  d’ Affrica,  mandoe  Lelio  e 
Massinissa  con  tutti  li  cavalli  e cavalieri  romani  e numidi 
a perseguire  Asdrnbale  e Siface;  e esso  Scipione  con  io 
altro  essercito  prese  le  città  vicine,  eh' erano  soggette 
a' Cartaginesi,  quali  per  forza  e quali  per  paura.  In  Car- 
tagine era  grandissima  paura;  e però  racconciarono  le 
mura,  e facevano  torri,  e armavano  in  ogni  luogo,  e cia- 
scuno per  sé  portava  de'  campi  la  vittuvagiia  e l' altre  cose 
necessarie  per  lungo  assedio.  Molti  consigliavano  che  li 
legati  si  mandassono  ad  Anibaie  a comandargli  che  tor- 
nasse a difenderli;  altri  consigliavano  che  grande  navigio 
si  mandasse  a combattere  le  navi  de' Romani,  ch'orano 
in  assedio  a Utica.  Adunque  li  legati  furono  mandati  ad 
Anibaie,  e li  Cartaginesi  col  navigio  andarono  a Utica.  Ma 
Scipione  subito  tornoe  a Utica,  e ordinoe  le  sue  navi;  e 
commessa  la  battaglia,  li  Cartaginesi  presono  VI  navi,  per 
forza,  de* Romani,  e condùssolle  (1)  al  porto  di  Cartagine. 
Siface,  stimolandolo  la  moglie  e'I  suocero,  ragunoc  gen- 
ti, e fece  essercito  (2)  non  minore  che'l  primo,  bene  che 
di  gente  nuove  e sanza  ordine  fosse,  e andoe  a'nimici(3); 
c commessa  la  battaglia,  li  cavalieri  di  Siface  furono  cac- 
ti) — condussonle  — B. 

(!)  — fece  uno  eswrcito  — B. 

(3)  — c andò  contro  a'nimici  — B. 
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ciati.  E mentre  che  Sifacc  andava  presso  alla  schiera  de* 
niraici  per  potere  fermare  e dare  luogo  a’ suoi  pedoni  die 
potessono  fuggire,  con  sua  vergogna  e pericolo  (1), essendo 
lo  suo  cavallo  gravemente  fedito,  cadde;  ond’elli  fu  preso 
e tratto  a Lelio.  In  questa  battaglia  non  fu  tanta  P ucci- 
sione, (juanto  la  vittoria;  però  che  fu  solo  la  battaglia  da 
prima  con  la  gente  da  cavallo;  onde  cinquemilia  uomini 
quivi  furono  uccisi,  e circa  della  metà  delPessercilo  pre- 
so (2). 


CAPITOLO  XL. 

Massiuissa  disiderando  di  racquistare  lo  regno  del  pa- 
dre, impetrò  grazia  da  Lelio  di  potere  andare  con  la  gente 
da  cavallo  e con  Siface  prigione  innanzi  alla  città  di 
Cirta,  la  quale  era  lo  capo  del  regno  di  Siface,  e esso 
Lelio  con  li  pedoni  lui  seguitasse.  Massinissa  e Lelio  dopo 
lui  andarono  a Cirta;  e comandoe  Massinissa  a’prencipi 
della  città,  che  tossono  chiamati  a parlamento  con  lui:  ma 
perchè  non  sapeano  lo  caso,  soprastettono,  e negavano  di 
venire.  Allora  Lelio  pose  lo  re  Siface  legato  nel  cospetto 
loro;  li  quali  quando  lo  viddono,  feciono  grande  lamento, 
e le  mura,  per  la  paura,  per  la  maggior  parte  vimasono 
abbandonate,  e parte  delle  porti  furono  aperte  per  lo  su- 
bito con.sentimento  di  coloro  che  cercavano  grazia  da’ vin- 
citori. Massinissa,  lasciato  lo  essercito  alle  porti  e intorno 
agli  altri  luoghi  delle  mura,  perchè  niuno  se  ne  potesse 
fuggire,  subito  andoe  a occupare  la  corte  del  re.  E en- 
trando in  corte,  Sofonisba  moglie  del  re  Siface  e figliuola 
d’Asdrubale  cartagine.se  venne  dinanzi  a lui,  veggendolo 
nel  mezzo  della  turba  delti  armali  notabile  d'armi  ed’ a- 


(t)  C.ivalcavn  presso  a*  nemici,  tentamio  di  rcrmare  per  vergogna 
0 col  pericolo  suo  proprio  la  fuga  de' suoi.  hiv.  e Ueiiv. 

(2)  Intendi:  la  metà  di  (|ucl  numero,  di  cinipiemila ; clic  i quanto 
dire;  i presi  furono  circa  duemila  e cinquecento. 
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bilo;  e perchè  ella  pensava  lui  dovere  essere  re,  com’egli 
era,  s’inchinò  alle  ginocchia  sue,  dicendoli;  — L’Iddii 
e la  virtù  e la  felicità  tua  t’  anno  dato  che  tu  possa  ogni 
cosa  in  noi;  ma  se  gli  è licito  a me,  che  sono  pregionie- 
ra,  spandere  la  voce  supplicando  e chiedendo  umilemente 
grazia  a quel  signore  che  à in  sua  potenza  la  morte  e la 
vita,  io  ti  priego  per  la  maestà  reale  nella  quale  poco  di- 
nanzi eravamo,  e perdio  nome  de’ Numidi,  che  fu  comune 
a te  e a Siface,  che  tu  non  mi  lasci  venire  nelle  mani  e 
nello  albitrio  crudele  e superbo  d’ alcuno  Romano;  e se 
per  altra  via  non  puoi  fare  questo,  liberami  dandomi  la 
morte,  più  tosto  ch’io  sia  in  albitrio  de’ Romani.  — La 
bellezza  di  questa  donna  era  da  non  potersi  raccontare, 
e l’etade  fiorentissima.  Onde  Massinissa  non  solos’inchi- 
noe  a’prieghi  e d’avere  misericordia  di  lei,  ma  preso  é 
d’ amore  lo  vincitore  di  lei  eh’  era  sua  pregioniera:  imperò 
che  la  generazione  de' Numidi  sono  prontissimi  a lussuria. 
Massinissa  per  soperchio  amore  prese  consiglio  presentuoso 
e sanza  vergogna:  e però  comandoe  che  quello  giorno  le 
nozze  tossono  apparecchiate.  E celebrate  e fatte  te  noz- 
ze, sopravvenne  poi  Lelio,  e sanza  infignersi  dello  ini- 
quo fatto  di  Massinissa,  tentoe  di  mandare  Sofonisba  a 
Scipione.  Nondimeno,  vinto  dalli  prieghi  di  Massinissa, 
cessoe  e ristettesi;  e mandoe  Sifàce  e li  prigioni  a Sci- 
pione. E ricevette  tutte  l’ altre  città  di  Numidia,  eh’ erano 
tenute  con  gli  aiuti  di  Siface,  aiutandolo  Massinissa. 


CAPITOLO  XLI. 

Essendo  annunziato  nelli  castrocampi  di  Scipione  come 
Siface  era  menato  prigione,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
diecimo  della  seconda  guerra  d’ Affrica,  tutta  la  moltitu- 
dine, come  a uno  trionfo,  concorse;  e esso  re  legato  era 
condotto  innanzi  alla  turba  de’  nobili  di  Numidia  che  lo 
.seguitavano.  E giunto  Siface  nelle  trabacche  ov’ era  Sci- 
pione, conciò  sia  cosa  che  Scipione  cercasse  quello  che 
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voleva  che  facesse  di  lui,  io  ijuale  non  soiamenle  aveva 
rifiutata  la  compagnia  de' Romani  fatta  con  patto,  e rom- 
pendo la  sua  fede,  ma  eziandio  spontanamente  aveva  fatta 
guerra  e preso  l’armi  contro  i Romani,  allora  lo  re  con- 
fessoe,  sé  avere  peccato  non  solo  d’avere  prese  l’armi 
contro  li  Romani,  ma  ancora  quando  prese  per  moglie  la 
donna  cartaginese;  imperò  che  la  sua  corte  era  arsa  e de- 
vorala  di  quelle  ardenti  facelline  delle  nozze  di  lei;  ma 
esso  aflitto  nelle  sue  miserie  uno  solo  sollazzo  aveva,  però 
eh’  elli  vedeva  che  quella  medesima  pestilenzia  e furia  era 
entra  (1)  nella  casa  di  colui  ch’era  a lui  nimico  sopra 
tutti  gli  altri  uomini;  nè  Massinissa  era  più  stato  constan- 
te (i)  e più  savio  che  Siface,  anzi  più  stoltamente  e con 
meno  temperanza  aveva  presa  Sofonisba,  che  esso  Siface. 
In  quel  mezzo  Lelio  e Massinissa  sopravvennono;  li  quali 
Scipione  ricevette  con  benigno  volto,  e tra  la  grande  mol- 
titudine sotto  lì  padiglioni  iodoe  loro  molto.  Poi  Scipione, 
condotto  Massinissa  in  sagreto  luogo,  fra  le  altre  cose  cosi 
gli  disse:  — Ninna  virtù  è,  per  la  quale  mi  paia  dovere 
essere  desiderato,  c della  quale  tanto  mi  sia  gloriato, 
quanto  della  temperanza  e continenza  della  lussuria.  Cre- 
dimi, Massinissa,  nonn’é  tanto  di  pericolo  nella  nostra 
ctade  da’nimici  armati,  quanto  delle  dilettazioni  carnali 
die  ci  .stanno  d'intorno.  Io  dico,  che  chi  pose  freno  a 
quelle  e domollc  colla  sua  temperanza , maggiore  vittoria 
c maggiore  onore  acquìstoe  ad  sé,  che  noi  avendo  vinto 
lo  re  Siface.  Siface  con  la  fortuna  del  popolo  romano  è 
stato  vinto  e preso.  Adunque  esso  e la  moglie,  el  regno, 
le  citladi  e tutti  gli  abitatori,  e generalmente  cioè  ch’era 
di  Siface,  è ora  preda  del  popolo  romano;  e di  necessità 
è di  mandare  a Roma  lo  re  e la  moglie.  Vinci  l’animo 
tuo,  Ma$sinis.sa;  e guarda  che  tu  non  guasti  con  disone- 
stade  molti  beni  con  uno  vizio.  — Poi  che  Massinissa  ebbe 
udite  queste  parole,  si  vergognue,  e andossene  al  suo  ri- 
tti — entrala  — B. 

(2)  — era  slato  più  coslanie  — D. 
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cettacolo  e proprio  luogo;  e rimossi  quindi  tutte  lo  genti, 
molto  pianse  e sospiroe,  tanto  che  quelli  ch'erano  quivi 
presso  e d’ intorno,  lievemente  lo  poterono  udire.  Poi  chia- 
mato ad  sé  uno  suo  fedelissimo  servo,  li  die<le  lo  veleno 
e cornandogli  che  lo  portasse  a Sofonisba,  e dicesse  a lei, 
che  Massinissa  le  mandava  questo  per  osservane  la  fede, 
acciò  che  viva  non  venisse  in  podestà  de'  Romani.  E quella, 
sanza  ninno  segno  di  paura,  prese  lo  veleno  e bevvelo  e 
morie.  Scipione,  saputo  questo,  consoloe  Massinissa,  e leg- 
giermente lo  gastigò  con  le  parole,  dicendo  che  esso  con 
una  presunzione  aveva  vinta  un'altra  sua  presunzione,  e 
aveva  fatta  la  cosa  più  trista  che  nonne  era  necessario. 
Lo  die  seguente,  Scipione  salie  al  tribunale,  e ragunato 
lo  concilio,  prima  chiamoe  Massinissa  re,  e con  le  lode 
e con  grandi  doni  onoroe  lui;  e seguendo  commendoe  Le- 
lio e gli  altri  uomini  degni  di  lode,  e con  li  doni  remii- 
neroe  (1).  Poi  mandoe  Lelio  a Roma  con  Siface  e con  gli 
altri  prigioni. 


CAPITOLO  XLII. 

Li'  Cartaginesi  dopo  la  fama  di  Siface  preso,  nel  quale 
quasi  più  avevano  di  speranza,  che  in  Asdrubale  e nello 
essereilo  suo,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della 
seconda  guerra  d' Africa,  mandarono  legati  a Scipione  a 
domandare  la  pace,  li  quali  furono  XXX  de' più  principali 
e de’ più  antichi  cittadini  (2)  di  Cartagine;  e umilemente  e 
con  lusinghe  domandarono  la  pace,  dando  tutta  la  colpa 
della  guerra  ad  Anibaie.  Scipione  rispuose  a loro,  che  nonne 
era  venuto  in  Africa  per  la  pace,  ma  per  riportarne  la 
vittoria;  nondimeno,  bendi' elli  avesse  la  vittoria  quasi 
nelle  sue  mani,  disse  che  non  rifiutava  la  pace,  acciò  che 

(1)  — di  laude,  e con  doni  li  reniuneroe.  — B. 

(2)  — delli  più  ricchi  e principali  cittadini  — A.  Triginla  prin- 
cipet  seniores;  Denv. 
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tulle  le  genti  sapessonu  che’l  popolo  di  Roma  prendeva 
le  guerre  giustamente,  e giustamente  Univa  quelle.  Ma 
disse  Scipione,  che  voleva  queste  condizioni  e patti  di 
pace,  cioè  che  prima  restituìssono  li  prigioni  e li  fuggi- 
tivi, e rilraessino  li  esserciti  d'Italia  e di  Gallia,  cioè  di 
Lombardia,  e che  non  si  impacciassino  più  della  Spagna 
in  alcuna  cosa,  e che  lasciassino  tutte  risole  che  sono 
tra  l'Italia  e l’Africa,  e dessono  tutte  le  navi  lunghe,  fuori 
che  venti,  e cinquanta  (1)  migliaia  di  moggia  di  grano,  e 
trecento  migliaia  d'orzo.  Della  pecunia,  gli  autori  si  di- 
scordono; alcuni  dicono  che  chiese  cinquemilia  , talenti, 
altri  dicono  cinquemilia  libre  d’ariento,  altri  che  chiese 
doppio  stipendio,  cioè  soldo  e paghe  doppie  alle  genti 
d’arme.  E disse  Scipione,  che  se  la  pace  piacesse  a loro 
sotto  queste  condizioni,  dava  loro  tre  di  a consigliarsi,  e 
se  a loro  piaceva,  facessono  iriegua  con  lui,  e mandas- 
sono  legati  a Roma  al  senato.  In  questo  modo  furono  li- 
cenziati li  Cartaginesi,  li  quali  avevano  detto  prima  che 
non  riHuterebbono  alcune  condizioni  di  pace,  siccome 
quelli  che  cercavano  di  prolungare  la  cosa,  infino  che 
Anibaie  tornasse  in  Africa.  E perciò  tornati  questi  legati 
a Cartagine,  diliberarono  li  Cartaginesi  di  mandare  altri 
legati  a Scipione  a fare  la  triegua,  e altri  legati  manda- 
rono a Roma  a domandare  la  pace.  Alquanti  di  dinanzi 
Lelio  (2)  era  giunto  a Roma  con  Siface  e con  li  Numidi 
principali  e prigioni,  e dispose  per  ordine  tutte  le  cose 
fatte  in  Africa,  al  senato.  Siface  re  per  decreto  delli  Padri 
fu  mandato  ad  Alba  in  guardia;  e Lelio  fu  ritenuto  a Ro- 
ma, insino  che  li  legati  Cartaginesi  si  venissono.  E la- 
sciato lo  senato,  Publio  Elio  pretore  romano,  convocato 
lo  concilio,  ove  furono  molti  Romani,  dispose  a loro  tutte 
le  cose  che  in  Africa  erano  fatte.  Allora  la  moltitudine 
mostrò  letizia  senza  temperanza,  con  grandi  romori;  e di 


di  Quingenla,  cinquecento. 

(2)  — Lelio  ilinnnii  alquanti  ili  — It. 
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comandamento  del  pretore  tutti  li  templi  della  città  furono 
aperti,  acciò  che  grazie  si  rendessino  alli  Iddii.  Lo  giorno 
seguente,  lo  pretore  introdusse  in  senato  li  legati  di  Mas- 
sinissa;  li  quali  legati,  intra  T altre  cose,  per  decreto  del 
senato  impetrarono  che  tutte  quelle  cose  che  Scipione 
aveva  donate  e concedute  al  re  Massinissa,  per  parte  del 
popolo  romano  Tossono  ferme  e rate;  e che  li  Numidi  che 
erano  in  guardia  a Roma,  Tossono  rilasciati  ; e ancora  Tos- 
sono dati  doni  a essi  legati,  che  li  portassono  a re  Massi- 
nissa; e altri  doni  dati  furono  proprii  a loro. 


CAPITOLO  XLIII. 

In  quella  medesima  stato  che  queste  cose  furono  fatte 
in  Africa,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della  se- 
conda guerra  d’ Africa,  Publio  Ouintillo  Varone  pretore 
romano,  o Marco  Cornelio  proconsolo  combatterono  nelli 
campi  de" Galli  insubrii,  cioè  di  Milano,  con  Magone  car- 
taginese, e commessa  la  battaglia,  nel  principio  li  cava- 
lieri romani  furono  cacciati,  perchè  li  loro  cavalli  fuggi- 
rono l’odore  e lo  stridore  delli  elefanti;  ma  li  pedoni  delle 
legioni  con  le  lande  e co  le  asti  rivolsono  tutti  li  elefanti 
centra  la  schiera  de’ suoi  medesimi  (1),  e quattro  n’ucci- 
.sono.  E stando  Magone  innanzi  alle  insegne  conservando 
li  suoi  con  ordine  di  battaglia,  che  a poco  a poco  ritor- 
navano indietro,  fu  ferito  d’una  lancia  nella  coscia  gra- 
vemente; e conciò  sia  cosa -che  li  suoi  vedessono  lui  es- 
sere tratto  fuori  della  battaglia  mezzo  morto,  subito  tutti 
si  volsono  in  fuga.  Cinquerailia  de’nimici  in  quel  di  fu- 
rono uccisi,  e XXII  insegne  cavalleresche  prese.  Nè  li  Ro- 
mani ebbono  la  vittoria  sanza  sangue:  però  che  CCCXX  (2) 
dello  essercito  del  pretore  perirono,  e tre  tribuni  de’ca- 


(1)  — di  loro  medesimi  — A. 

(2)  Due  mila  e trecento.  Liv. 
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valieri,  e XXII  altri  nobili  cavalieri,  che  dalli  elefanti  fu- 
rono oppressati  e morti,  con  alquanti  centurioni  che  pe- 
rirono. Magone  nel  primo  sonno  di  quella  notte  si  ricolse 
al  mare  di  Lombardia  e andonne  alli  Inganni,  dove  li  le- 
gati di  Cartagine  li  comandorono  per  parte  del  senato  loro, 
che  elli  dovesse  passare  in  Africa,  perchè 'I  suo  fratello 
Anibaie  d'Italia  doveva  andare  in  Africa,  e che  li  legati 
erano  stati  mandati  a Ini  con  simile  comandamento,  però 
che  le  cose  e lo  stato  de' Cartaginesi  nonne  istavano  in 
tal  modo  che  potessono  la  Gallia  e la  Italia  acquistare  con 
l'armi.  Magone  non  .solo  per  comandamento  del  senato, 
ma  ancora  per  lo  pericolo  della  patria  sua  si  mosse,  e te- 
mendo che  li  nimici  vincitori  nollo  perseguitassono:  e spe- 
rando per  mare  andare  più  leggiermente  che  per  terra, 
per  la  gravezza  della  ferita,  messe  tutte  sue  cose  nelle 
navi  e partissi;  e appena  pas.soe  Sardigna,  che  morie  della 
ferita.  E ancora  alquante  delle  navi  rotte  nello  alto  mare 
furono  prese  da'navili  romani,  di' erano  verso  Sardigna. 
Molle  cittadi  de*  Bruzii  si  dierono  a Gneo  Servilio  con- 
solo, col  quale  consolo  Anibaie  fece  l'ultima  battaglia 
ne' Bruzii,  o fu  sconflUo  Anibaie,  c perdeo  de' suoi  cin. 
queroilia  uomini;  e collo  essercilo  eh' a lui  rimase,  ninna 
cosa  fece  poi  più  innanzi  in  Italia.  Imperciò  che  in  quelli 
giorni  li  legati  cartaginesi  vennono  a lui,  richiamandolo 
a soccorrere  la  patria,  e che  d'Italia  si  dovesse  partire. 
Anibaie  piangendo  e a pena  temperando  le  lagrime  si  dice 
avere  udite  le  parole  de’ legati:  nondimeno  perch’egli 
aveva  immaginato,  e quasi  indovinando  che  questo  dovesse 
avvenire,  aveva  apparecchiale  le  navi,  e lasciata  molta 
turba  de'  suoi  disutoli  sotto  spezie  di  guardie  nelle  città 
de’ Bruzii,  tutto  lo  sforzo  e’I  suo  migliore  essercito  tra- 
sportoe  in  Africa,  e molli  Italici  che  rifiutavano  d’andare 
con  lui,  sozzamente  fece  morire.  Rade  volte  o forse  non 
mai  alcuno  cacciato  o sbandito  di  sua  patria  tanto  doloro- 
samente si  panie,  quanto  Anibaie  della  inimica  Italia, 
spesse  volte  ragguardando  le  sue  riviere,  accusando  rid- 
di! e li  uomini,  e maladicendo  lo  capo  suo,  che  nonne 
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aveva  condotti  a Roma  li  suoi  cavalieri  crudeli  e pieni  di 
sangue  della  vittoria  da  Canni;  però  che  Scipione  era  stato 
ardilo  d’andare  a Cartagine,  lo  quale  consolo  nonno  aveva 
veduto  Anibaie  nimico  in  Italia.  E dicendo  ((uesle  co.se, 
uscie  della  possessione  d’Italia.  In  quelli  giorni  li  legati 
di  Sagomo  vennono  a Roma,  e condnssono  seco  certi  Car- 
taginesi presi  con  la  pecunia,  eh’ erano  iti  in  Spagna  per 
conducere  genti  d’armi;  e dugento  cinquanta  libre  d‘oro 
e ottocento  libre  d’ariento  nella  entrata  della  corte  pno- 
sono.  Li  uomini  furono  ricevuti  e messi  in  prigione,  e 
l’oro  e l’ariento  fu  renduto  da’ Romani  alli  Saguntini,  e 
molto  ringraziati;  e oltre  a questi  doni,  dierono  loro  altri 
doni,  e navi  con  le  quali  tornassono  in  Spagna.  E grandi 
sagrifici  a Roma  furono  fatti  alli  Iddii. 


CAPITOLO  XLIV. 

Quinto  Fulvio  Gillo  legato  di  Scipione,  come  dice  Tito 
Livio,  Libro  diecimo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  con- 
dusse a Roma  li  legati  cartaginesi;  ma  vietato  fu  a loro 
l’entrare  in  Roma,  e fu  a loro  apparecchiato  albergo  in 
villa  publica  al  tempio  della  Dea  Bellona.  Li  quali  quasi 
uno  medesimo  sermone  feciono,  che  fatto  avevano  a Sci- 
pione, non  pregando  d’altra  cosa  se  none  che  potessono 
ritornare  (1)  in  quella  pace  ch’era  stata  fatta  con  Luta- 
zio  consolo  nella  prima  guerra  d’ Africa.  E rimessi  (2)  li 
legali  Cartaginesi,  varie  sentenze  furono  in  senato.  Alcuni 
dissono  che  amenduni  li  consoli  si  dovevano  richiamare 
a tanto  fatto;  Quinto  Metello,  che  tre  anni  dinanzi  era 
stato  consolo  e dittatore,  disse  che  nonne  era  da  prendere 
0 da  riflolare  la  pace  con  altro  consiglio,  che  con  quello 
di  Scipione:  conciò  sia  cosa  che  egli,  uccidendogli  esser- 
citi  e guastando  li  campi,  in  quella  necessità  aveva  con- 
fi) — rimanere  — It. 

(2)  Emotit:  forse  è da  leggersi,  rimossi. 
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(lotti  II  niroici,  che  aumiliati  addoniandassono  la  pace;  e 
ninno  di  lutti  gli  altri  più  poteva  estimare  con  quale  in- 
tenzione qui  Ha  pace  si  domandava,  che  esso  Scipione  che 
innanzi  alle  porli  di  Cartagine  faceva  la  guerra.  Valerio 
Levino,  ch'era  stato  due  volle  consolo,  disse  che  (juelli 
legali  erano  venuti  come  .spiatori,  e non  come  legati,  e 
che  era  da  comandare  loro  che  si  dovessino  partire  d’Ita- 
lia, e mandare  con  loro  le  guardie  insino  che  fussino  en- 
trati in  mare,  e scrivere  a Scipione  che  seguisse  la  guerra. 
Finalmente,  li  legati  sanza  fare  pace,  e quasi  sanza  rispo- 
sta furono  licenziati.  In  quelli  di  Gneo  Servilio,  seguendo 
Anibaie,  passoe  in  Cicilia,  c quindi  voleva  passare  in 
Africa,  per  mostrare  ch'avesse  caccialo  Anibaie  d’Italia. 
E nunzialo  questo  a Roma , per  decreto  del  senato  lo  pre- 
tore romano  scrisse  al  consolo  che  ritornasse  in  Italia;  e 
nonne  ubidendo  colui  al  pretore,  Publio  Sulpizio,  creato 
a questo  dittatore,  lo  rivocò  in  Italia.  E conciò  sia  cosa 
che  Gneo  Ottavio  passasse  in  Africa  con  XXX  navi  lunghe 
e CC  altre  navi  che  portavano  le  cose  necessarie,  la  tem- 
pesta disperse  le  navi;  e alquante  delle  navi  arrivarono 
all’  isola  chiamata  Egimuro  di  lungi  da  Cartagine  XXXIV 
miglia,  e alcune  altre  all’ Acque  calde,  più  presso  a Car- 
tagine. Adunque  essendo  ogni  cosa  nel  cospetto  de’  Carta- 
ginesi, di  tutta  la  città  si  fece  lo  ragunamento  del  popolo 
nel  mercato;  e inline  per  consentimento  del  senato  e del 
popolo  fu  mandato  Asdruhale  a Egimuro  con  L.  navi,  che 
dovesse  raccogliere  le  navi  per  tutte  le  riviere  e per  tulli 
i porli  disperse  de’  Romani.  Li  legati  nonne  erano  ancora 
tornati  da  Roma,  nè  lo  tempo  della  triegua  nonne  era  an- 
cora fornito.  Adunque  Scipione  veggendo  che  maggiore 
ingiuria  era  che  la  fede  fosse  rotta  da  quelli  che  doman- 
dato avevano  la  pace  e’I  tempo  della  triegua,  mandoe  li 
legati  a Cartagine,  a’ quali  fu  quasi  falla  villania  e oltrag- 
gio dalla  moltitudine  che  correva  (l);ma  dalli  loro  rettori 
furono  difesi,  e date  furono  a loro  due  navi  che  gli  ac- 

(t)  — dio  otcorrea  — B. 
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compagnassioo  iaflao  al  flume  Bagrada.  E andando  la  nave 
romana  più  innanzi,  tre  navi  di  quelle  eh' erano  presso  a 
Utica  assalirono  la  nave  romana,  la  quale  nobilemente 
si  difese  innno  che  ebbe  armi , e Analmente,  mancandole 
Tarmi,  con  quanta  forza  di  remi  poterono,  vennono  alla 
riva;  nondimeno  la  nave  si  ruppe,  ma  quelli  che  v'erano 
dentro  salvi  scamparono.  E cosi  già  essendo  rotta  la  trie- 
gua,  Tuno  tradimento  fatto  sopra  l'altro,  Lelio  e li  le- 
gati cartaginesi  da  Roma  tornarono  a Scipione.  Nondimeno 
Scipione,  per  questo,  nulla  molestia  fece  a loro;  ma  la- 
sciati quelli,  apparecchioe  la  battaglia  (1). 


CAPITOLO  XLV. 

Anibaie  appressandosi  alla  terra,  come  dice  Tito  Li- 
vio, Libro  diecimo  della  seconda  guerra  d’ Africa,  coman- 
doe  a uno  de' navichieri,  che  salisse  sopra  l'albore  della 
nave,  e contemplasse  e guardasse  quale  regione  tenevano. 
E dicendo  «luelli,  ebe  vedeva  lo  .sepolcro  rotto.  Anibaie 
recoe  ad  sé  questo  in  abominazione  e dispetto,  e però  co- 
mandò al  governatore  che  conducesse  le  navi  all'isola  chia- 
mata Leptim;  e quivi  giunto,  scese  in  terra  con  lo  esser- 
cito.  In  quello  anno  Filippo  re  di  Macedonia  guastoe  li 
campi  de' Romani  e de' loro  compagni,  e lo  navigio  ar- 
mato, con  pecunia,  mandoe  in  Africa  in  aiuto  a' Cartagi- 
nesi. In  questo  anno  morie  Quinto  Fabio  Massimo,  ch'era 
stato  LXII  anni  auguriatore;  e'i  suo  flgliuolo  ch'ebbe 
questo  proprio  nome,  succedette  a lui  nel  pontificato.  Dap- 
poi furono  creati  li  consoli  Marco  Servilio,  e Claudio  Ne- 
rone. Nel  principio  dello  anno  seguente,  li  nuovi  consoli, 
ragunato  lo  senato  in  Campidoglio,  trattarono  delle  pro- 
vince, e amendnni  disideravano  l'Africa.  Finalmente,  lo 
popolo  domandato  da' tribuni  de' cavalieri,  quale  consolo 


(t)  — s’ .ipparecchift  alla  giiorra  — b. 
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volessono  fare  per  la  guerra  (l’Africa,  lutti  comandarono 
Publio  Scipione.  Lo  senato  comandoe  che  Claudio  Nerone 
col  navigio  di  L navi,  e con  pari  signoria  con  Scipione  fosse 
imperadore.  Marco  Servilio  per  sorte  ottenne  la  Toscana; 
e alli  pretori  ancora  furono  assegnate  le  loro  provincie  per 
sorte.  In  quello  anno  fu  difeso  lo  romano  imperio  con  XVI 
legioni  e non  più.  Anibaie  già  era  giunto  a Asdrumeto  con 
l’essercito  suo;  poi  arrivò  a Giamma,  ch’era  di  lungi  da 
Cartagine  cinque  giornate.  E mandoe  innanzi  li  cercatori 
e le  spie,  li  quali  furono  presi  dalle  guardie  de’ Romani 
e condotti  a Scipione.  Scipione  comandoe  alli  tribuni  de’ 
cavalieri,  che  li  menassono  per  li  castrocampi,  e per 
qualunque  parte  volessono,  mostrassono  loro  li  esserci  ti 
e quello  che  vedere  piacesse  a loro;  e quando  ebbono 
tutto  veduto,  diede  loro  Scipione  alcuni  che  gli  accompa- 
gnassino;  e essi  ritornarono  indietro  ad  Anibaie.  Ma  Ani- 
baie nonne  udie  con  lieto  animo  alcuna  cosa  di  quelle 
che  dissono,  però  che  essi  alTermavano,  io  quel  di  Massi- 
nissa  essere  venuto  a Scipione  con  sei  migliaia  di  pedoni 
e quattromilia  cavalieri;  e sopra  ogni  altra  cosa  fu  per- 
cosso Anibaie  quando  udie  e comprese  la  grande  fidanza 
che  Scipione  aveva.  Anibaie,  bene  che  la  fede  fosse  sfor- 
zala e rotta,  nondimeno  credendo  avere  migliori  patti,  se 
innanzi  che  fosse  vinto  domandasse  la  pace,  mandoe  lo 
messo  a Scipione  chiedendogli  di  potere  parlamentare  con 
lui.  Nè  Scipione  rifiutò  questo.  Scipione  presso  alla  città 
di  Naragara  pose  lo  castrocampo;  Anibaie  quattro  miglia 
di  lungi  prese  li  monti;  quivi,  nel  mezzo,  uno  luogo  fu 
eletto  non  sospettoso  d' agnati.  Adunque  rimossi  e raccolti 
gli  armati  da  ogni  parte  delli  esserciti  per  iguale  spazio, 
ciascuno  delli  duchi  col  suo  interpetre  insieme  s’aduna- 
rono, e alquanto  l’uno  nel  cospetto  dell’ altro  ragguardan- 
dosi,  da  grande  ammirazione  percossi,  sopraslettono  ta- 
cendo. 
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CAPITOLO  XLVI. 

ADìbale,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della 
seconda  guerra  d' Africa,  prima  incominciò  a parlare,  in- 
fra le  molle  altre  cose,  dicendo;  — Se  questo  per  prede- 
stinazione era  dato  dalli  Iddii,  che  io,  che  prima  feci  la 
guerra  al  popolo  romano,  e il  quale  tante  volte  quasi  ò 
avuta  nelle  mani  la  vittoria,  venissi  volontariamente  a 
domandare  la  pace,  io  mi  rallegro  che  tu  mi  sia  dato  per 
sorte.  Certamente  non  sia  a te  piccola  laude,  intra  li  molti 
egregii  e nobili  fatti,  che  Anibaie  abbi  dato  luogo  a te,  al 
quale  l' Iddii  dierono  vittoria  di  tanti  duchi  romani,  e che 
tu  abbi  posto  One  a questa  guerra  tanto  notabile  più  per 
le  vostre  sconfitte,  che  per  le  nostre.  0 vero  lo  caso,  o 
vero  la  fortuna  à dato  questo,  che  contra'l  tuo  padre  io 
pigliassi  Tarmi,  e con  lui  medesimo  primo  imperadore 
romano  abbia  combattuto,  e al  suo  figliuolo  io  disarmato 
venga  a domandare  la  pace.  Ottima  cosa  era  per  certo  che 
questa  mente  e questo  animo  fosse  stato  dato  dalli  Iddii 
alli  padri  nostri,  che  voi  fossi  stati  contenti  dello  imperio 
d’Italia,  e noi  di  quello  d’ Africa;  imperò  che  la  Cicilia  e la 
Sardigua  non  sono  a voi  degni  premii  per  tanti  navigii  e tan- 
ti esserciti,  e per  tanti  e tali  egregii  duchi  perduti.  Ma  solo 
le  coso  passate  più  tosto  si  possono  riprendere,  che  coreg- 
gere.  Già  le  cose  prospere  e avverse  tanto  ànno  ingannato 
me  vecchio  ritornante  nella  patria  onde  fanciullo  mi  par- 
ile, che  più  tosto  voglio  seguitare  la  ragione  tua,  che  la 
fortuna  e la  giovinezza  e perpetua  felicità  tua.  0 nobile 
onore  di  virtù  e d'eccellente  benignitade,  ch'ài  racquislata 
la  perduta  Ispagna,  cacciando  quindi  quattro  esserciti  car- 
taginesi! Tu,  consolo  creato,  conciò  sia  cosa  che  tutti  gli 
altri  poco  animo  avessino  a difendere  l’Italia,  passasti  in 
Africa,  e due  esserciti  qui  tagliati  e uccisi,  e due  castri- 
campi  in  una  medesima  ora  presi  insiememente  e arsi, 
Siface  potentissimo  re  pigliasti  con  cotante  forze  del  suo 
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regno,  e tanlc  ancora  n’ai  tolte  al  nostro  imperio,  e me 
ài  tratto  d'Italia,  nella  quale  XVI  anni  sono  stato  in  pos- 
sessione. Ma  se  nelle  cose  prospere  l'Iddii  ci  dessino  buo- 
na mente,  non  solo  delle  cose  che  avvennono  (1),  ma  ezian- 
dio di  quelle  che  polessino  avvenire,  penseremmo.  E ac- 
ciò che  tu  lasci  andare  tutti  gli  altri,  io  sono  assai  buono 
esempro  in  tutti  li  casi.  Meglio  e più  sicuro  è la  cosa  certa, 
chela  sperata  vittoria;  quella  é nelle  tue  mani,  ma  que- 
sta è nelle  mani  delti  Iddii.  Non  volere  disporre  la  feli- 
citade  ch'ài  avuta  cotanti  (2) anni,  nel  pericolo  d'una  ora. 
Le  condizioni  della  pace  s'appartengono  di  dire  a quelli 
che  la  dà,  e non  da  quelli  che  la  riceve.  Noi  non  contra- 
diciamo, tutte  quelle  co.se  essere  vostre  per  le  quali  la 
guerra  si  comincioe,  cioè  Cicilia,  Sardigna  e Spagna,  e 
tutte  l' isole  che  sono  in  tutto  lo  mare  che  è tra  l’ Italia 
e l'Africa.  Scipione,  io  domando  la  pace,  la  quale  non 
domanderei,  s’io  non  credessi  quella  essere  utole;  e per 
quella  medesima  utilitade  attenderò  a difenderla,  e stu- 
dieroe  che  alcuno  non  si  penta  della  pace  per  me  acqui- 
stata. — Scipione  conira  queste  cose,  intra  l’ altre  molte, 
cosi  rispuose:  — lo  sapeva  bene,  o Anibaie,  che  li  Car- 
taginesi avevano  speranza  nel  tuo  avvenimento,  e la  pre- 
sente fede  della  triegua,  e la  speranza  della  pace  ànno 
turbata;  nè  tu  certamente  intigni  questo,  lo  quale  tratti 
delle  primaie  condizioni  della  pace.  Ma  come  tu  ài  cura, 
e solleciti  di  liberare  li  tuoi  cittadini  da  tanta  oppressio- 
ne, cosi  io  mi  debbo  affaticare  che  essi  non  abbiano  li 
premi!  del  loro  tradimento.  Né  li  nostri  padri,  prima,  della 
Cicilia,  né  noi  della  Spagna  facciamo  guerra;  ma'l  peri- 
colo delli  no.stri  compagni,  e la  destruzione  de'Saguntini 
dierono  a noi  armi  giuste  e piatose.  Io  mi  ricordo  bene 
delle  cose  umane  non  ferme  (quanto  a me  s'appartiene] 
e uomo  di  fortuna  mi  riputo  essere,  e so  bene  che  tutte 


(I)  — avcssoim  — si  leggu  qui  per  manifesto  errore  di  copisti; 
pvfnissenit  è in  Liv.  c Ben». 
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le  cose,  che  noi  facciamo,  sono  sotto  poste  a mille  casi. 
E come  superbamente  e sforzatamente  diresti  eh’  io  avessi 
fatto,  se  prima  ch’io  passassi  in  Africa,  io  avessi  spre- 
giato te  vegnente  a domandare  la  pace  e della  Italia  par- 
tendoti, cosi  ora  per  niuna  vergogna  ti  sono  obligato,  con- 
ciò sia  cosa  che  abbi  quasi  tratto  me  in  Africa,  lo  quale 
non  procurava  d’ averci  a venire.  Ma  se  niuna  (I)  cosa  vi 
pare  grave,  apparecchiatevi  alla  battaglia,  però  che  nonne 
avete  potuto  .solTerire  la  pace.  — 


CAPITOLO  XLVII. 

Come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della  seconda 
guerra  d’ Africa,  ciascuno  delli  duchi  sanza  avere  fatta 
pace  0 concordia  si  ritornoe  alli  suoi  dal  parlamento,  e 
giunti  nelli  castrocampi,  cosi  l’uno  come  l’altro  coman- 
doea’suoi  cavalieri,  che  s’apparecchiassono  all’ armi  e 
all’ultima  battaglia,  faccende  loro  a sapere  che  innanzi 
alla  notte  del  di  vegnente  doveano  vedere  quale  fosse 
quella,  o vero  Roma,  o vero  Cartagine,  che  desse  le  ra- 
gioni e imponesse  le  leggi  alle  genti  e a tutto  il  mondo, 
affermando  che  non  solo  la  Italia,  o vero  l’Africa,  ma  il 
cerchio  della  terra  doveva  e.s.sere  lo  premio  della  vittoria. 
E a questo  pericolo  si  mettevano,  lo  giorno  seguente,  li  due 
tanto  gloriosi  duchi  con  due  fortissimi  e grandissimi  es- 
selciti  di  due  li  più  (2)  potenti  popoli  eh’ allora  fossino 
al  mondo.  Anibaie  narrava  a’ suoi  cavalieri  le  co.se  fatte 
in  Italia  per  ispazio  di  XVI  anni;  e Scipione  le  cose  fatte 
in  Ispagna  e in  Africa,  affermando  che  quel  di  era  lo  fine 
della  guerra  e della  battaglia  e fatiche,  e che  nelle  loro 
mani  avevano  la  preda  de’ Cartaginesi,  e la  ritornata  si- 


(t)  In  s.  (ti  Alcun.').  In  queste  due  belle  parlate  clic  Livio  pone  in 
bocca  d' Annibale  e di  Scipione,  s'ii  da  Beuv.,  secondo  il  solito,  assai 
cose  saltate,  c dato  fuori  del  segno. 
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cura  alla  patria,  e a casa  loro  e a' parenti  e a'  flglinoli  e 
mogli  e alli  Iddìi  loro.  Et  elli  col  corpo  e col  viso  stava 
tanto  lieto,  dicendo  queste  parole,  che  già  pareva  che 
avesse  vinto.  Poi  Scipione  ordinoe  la  schiera,  e fece  al- 
cuni intervalli  intra  la  schiera  perchè  potessono  ricevere 
tra  loro  li  elefanti,  cioè  fosse  e tagliate  ove  per  forza  li 
facessono  entrare,  acciò  che  non  turbassono  in  alcuna 
cosa  gli  ordini  delle  schiere;  e pose  Lelio  nel  sinistro  corno 
colli  cavalieri  italici,  e Massinissa  nel  destro  corno  colli 
Numidi,  e verso  lo  mezzo  della  schiera  e nelli  intervalli 
ordinoe  lì  pedoni  e li  leggiermente  armati  a contrastare  e 
combattere  li  elefanti.  Anibale  al  primo  assalto  e terrore 
contrappose  ottanta  elefanti,  né  mai  tanti  n'aveva  adunati 
ad  una  schiera  o battaglia  eh' elli  facesse;  e poi  quelli  di 
Liguria,  cioè  Gallia  di  qua  dall' alpi,  e Lombardi,  con  li 
Spagnuoli  (1),  e con  quelli  dell' isole  baleari,  cioè  dì  Ma- 
iorica  e Minorica,  e con  lì  Mauritani:  e questa  fu  la  prima 
schiera.  Nella  seconda  schiera  misse  li  Cartaginesi  e li 
Africani,  e le  legioni  delti  Macedonici;  poi  ordinoe  la 
schiera  in  soccorso  all'  italici,  (ti)  nella  quale  furono  molti 
Bruziì,  cioè  del  regno  di  Puglia  (3),  li  quali  lo  seguitorono 
per  forza  e per  necessità,  e non  per  loro  volontade.  Li 
Cartaginesi  tennono  lo  destro  corno,  e li  Numidi  lo  sini- 
stro. Vario  modo  di  confortare  tenne  Anibaie  intra  tante 
genti,  li  quali  (4)  non  la  lingua,  non  li  costumi,  non  le 
leggi,  non  l'armi,  non  li  vestimenti  nè  li  abiti,  non  una 
medesima  cagione  della  milìzia  e delia  guerra  era.  Le  pro- 
messe erano  grandissime,  e di  fare  li  pagamenti,  al  pre- 
sente, di  tutto  quello  ch’avessono  meritato  di  soldo  e di 
stipendio,  e multìplìcato  più  che  per  doppio,  avendo  la 
vittoria:  e questo  diceva  e mostrava  a tutti  li  cavalieri  e 


(1)  — di  Liguria,  cioè  d' una  parte  di  Lombardia,  con  li  Spa- 
gnuoli — B. 

(2)  La  schiera  sussidiaria  de’ soldati  Italiani.  Lìt. 

(3)  Correggi:  Calabria. 

(i)  Quibiis:  alle  quali,  o per  le  quali  genti. 
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genti  cir  aveva  in  aiuto,  di  qualunque  parte  fossono.  Li 
Galli  per  propio  e naturale  odio  s'accendevano  contra  li 
Romani.  Li  Mauritani  e li  Numidi  aveano  paura  della 
signoria  che  aspettavano  di  Massinissa.  Li  Cartaginesi  erano 
commossi  per  la  difesa  e mura  della  patria  (l)  e per  li 
Iddii  e per  li  sepolcri  de’ loro  maggiori,  per  li  figliuoli  e 
per  li  padri  e per  le  mogli  paurose,  e per  la  destruzione 
della  città  , e per  la  vergognosa  servitudine,  overo  per  lo 
imperio  e signoria  di  tutto  il  mondo.  In  questo  mezzo 
tempo  le  trombe  e li  corni  e li  altri  stormenti  (2)  da  bat- 
taglia cominciarono  a sonare,  e tanto  fu  alto  e grande  lo 
rumore , che  li  elefanti  si  rivolsono  indietro  verso  li  Nu- 
midi e li  Mauri,  e massimamente  nel  sinistro  corno;  e 
Massinissa  da  quella  parte  spogline  la  schiera  de'nimìci 
dello  aiuto  de’ cavalieri.  Pochi  elefanti  poterono  conducere 
e mettere  dentro  alle  schiere  romane,  perché  molti  feriti 
furono  da  loro  e fattone  grande  uccisione.  E quindi  Lelio 
a.ssali  li  nimici;  e conciò  sia  cosa  che  la  schiera  da  quella 
parte  fosse  quasi  spogliata  della  gente  dell’arme  da  ca- 
vallo (3),  li  pedoni  si  feciono  innanzi.  Li  combattitori 
de’Romani  tutti  erano  stabili  e fermi,  ma  dalla  parte  de’ 
nimici  era  discorrimento  e leggierezza.  Adunque  nel  primo 
a.ssalimento  mossono  la  schiera  de’  nimici.  Prestamente  le 
genti  cli’erano  in  aiuto  alti  Cartaginesi , volsono  le  spalle; 
e così  quasi  due  battaglie  furono  contea’ Cartaginesi , per- 
chè aveano  a combattere  co’ Romani,  e a contrastare  a 
quelli  che  fuggivano,  delli  loro  medesimi.  Più  di  venti- 
milia  Cartaginesi  e di  loro  amici  e compagni  furono  uc- 
cisi, essendo  lungamente  durata  la  battaglia,  e circa 
d’altrettanti  furono  li  prigioni,  e centotrentadue  insegne 
cavalleresche,  e undici  elefanti:  e de’Romani  circa  di 
diecimilia  (4)  furono  uccisi.  Anibaie  con  poca  gente  da 

(1)  — per  difesa  delle  mura  della  patria  — B. 

(i)  — strumenti  — B. 

(3)  — gente  da  cavalla  — B. 

(i|  Bue  mila.  Liv. 
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cavallo  fuggi  ad  Adrumeto,  avendo,  prima  che  partire  si 
volesse,  provate  tutte  Tarli  e T ingegni,  e tutte  quante  le 
cose  che  usare  si  possono  per  vincere  lo  nimico:  e por 
confessione  di  Scipione  e di  tutti  gli  altri  esperti  duchi  e 
cavalieri  ogni  laude  acquistoe,  che  avere  si  potesse  per  uno 
duca;  perché  con  singolare  arte  ordinoe  sue  schiere  c si 
condusse  in  tutte  le  cose,  quanto  io  lui  stette  o s’appar- 
tenne. Anibaie  fu  subito  ricbiamato  a Cartagine  da  tutto 
il  popolo,  che  fu  T anno  trantaseiesimo  (1),  poi  che  fan- 
ciullo quindi  s'cra  partito:  e ritornato  alla  patria,  con- 
fessoe  nella  corte  di  Cartagine,  che  non  solo  per  zuffa  e 
fortuna  di  battaglia , ma  eziandio  con  grande  maestria  di 
guerra  era  stalo  vinto  (2j,  e che  niuna  altra  speranza  di 
salute  aveano,  che  di  procacciare  d'  avere  la  pace. 


CAPITOLO  XLVIII. 

Scipione,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  diecimo  della 
seconda  guerra  d' Africa,  dopo  la  battaglia  avendo  com- 
battuti e vinti  li  castrocampi,  e presi  e rubati,  con  preda 
sanza  fine  lornoe  al  mare  e alle  navi;  e Lelio  mandoe  a 
Roma  a nunziare  la  vittoria;  e comandoe  a Cneo  Ottavio, 
che  conducesse  a Cartagine  le  legioni  per  terra,  e esso 
con  tutto  lo  navigìo  de' Romani  partendosi  da  litica,  andoe 
al  porto  di  Cartagine.  E appressandosi  al  porlo,  una  nave 
de' Cartaginesi  velala  e piena  di  rami  d'  ulivo  venne  verso 
lui.  Entri)  v' erano  dieci  delti  più  principali  della  città 
mandali  a lui,  per  consiglio  e per  operazione  d' Anibaie, 
a domandare  la  pace.  Li  quali  (.3)  essendo  giunti  alla 
nave  di  Scipione,  umilemenle  pregorono  e chiesono  la 


(1)  — Ireiilasccsimino  — li.  Erralamenle , pci  Trenlasccsimo, 
come  al  scgu.  Gap.  XI.IX. 

(2)  iVoB  prorliii  molto,  srd  hello  rirlum , Liv.  c Hcnv.  Vinto,  non 
solo  quanto  a quella  lialtaglia,  ma  quanto  a tutta  la  guerra. 

(3)  — Onesti  — H. 
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fecle  e la  misericordia  di  Scipione.  Alli  quali  Scipione  non 
fece  altra  risposta,  se  none  che  veni.ssono  a lui  a Tune- 
to  (!),  ove  elli  arebbe  il  suo  e.ssercito.  Scipione  ritornoe 
a Utica,  rivocato  Ottavio;  e 'quindi  andando  essi  a Tuneto. 
nunziato  li  fu,  che  Yermina  fìgliuolo  del  re  Siface  con 
più  uomini  a cavallo,  che  pedoni,  veniva  in  aiuto  a’ Car- 
taginesi. Centra’ quali  la  gente  di  Scipione  feciono  bat- 
taglia, e uccisone  quindicimilia  uomini  di  loro,  e LXXil. 
insegne  cavalleresche  presono,  e esso  figliuolo  del  re  con 
pochi  si  fuggie.  Scipione  a Tuneto  ritornoe  a’  suoi  castro- 
campi,  ove  XXX.  legati  vennono  a lui  da  Cartagine,  i 
quali  molto  miserevolmente  parlarono  inverso  di  lui:  e 
bene  che  giustissima  ira  stimolasse  tutti  li  Romani  di 
distruggere  Cartagine,  nondimeno  li  animi  per  pietà  si 
rivolsono  a pace,  pensando  quanta  cosa  era  a fare  que- 
sto (2).  e quanto  tempo  durerebbe  l’assedio  di  tanta  (3) 
guernita  e cosi  possente  città,  e ancora  la  paura  dello 
aspettare  successore,  che  dopo  lui  venisse  alla  fama  (4) 
della  guerra,  che  si  poteva  quasi  dire  essere  finita  con 
fatica  e pericolo  altrui,  mosse  l’animo  di  Scipione  a vo- 
lere finire  questa  impresa  e questa  guerra,  elli  più  tosto 
che  un  altro.  E però  lo  giorno  seguente,  chiamati  li  legali, 
e fatta  loro  la  riprensione  del  tradimento  loro  e fede  rotta 
tante  volte,  venne  a narrare  loro  le  condizioni  della  pace: 
cioè,  che  liberi  con  le  loro  leggi  vivessono,  e la  città  e 
li  campi  Tossono  loro,  con  qualunque  confini  innanzi  alla 
guerra  avessino  avuti  e tenuti,  e li  Romani  in  quello  di 
facessono  fine  al  guastamente;  li  prigioni,  cb’ avevano  de’ 
Romani  e de’ loro  compagni,  e lutti  li  fuggitivi  rendes- 
sono  a’ Romani;  e dessono  a loro  le  navi  armate,  e tutti 
li  elefanti  che  avevano  domati,  nè  altri  elefanti  di  nuovo 


(1)  Nc’ Colili,  sempre  — Taneln.  — i 

(2)  — era  questa , a recarla  a fine  — B. 

(3)  — lanlo  — B. 

(i)  — la  paura,  che  aveva  Scipione,  che  il  nuovo  successore 
venisse  dopo  lui  alla  fama  ecc.  — B. 
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dovessono  domare;  nè  guerra  in  Africa,  né  fuori  d' Africa 
dovessono  fare,  sanza  comandamento  del  popolo  di  Roma; 
a Massioissa  rendessono  tutte  sue  cose,  e facessono  com- 
pagnia con  lui;  grano  e pecunia  per  pagare  li  cavalieri 
prestassono  (1),  insino  che  li  legati  tornassono  da  Roma; 
diecimilia  talenti,  igualmente  ogni  anno  (2),  pagassono  alla 
camera  di  Roma;  cento  stadichi  dessoiio,  ad  arbitrio  di 
Scipione,  non  minori  di  XIV.  anni,  nè  maggiori  di  XXX.; 
e triegua  facessono  con  loro  (3),  se  restituissono  le  navi 
romane  nella  prima  triegua  traditevolmente  prese  da 
loro;  altrimenti  nè  triegua,  nè  speranza  di  pace  ave.ssono. 


CAPITOLO  XLIX. 

Tornati  li  legati  a Cartagine,  come  dice  Tito  Livio, 
Libro  diecimo  della  seconda  guerra  d' Africa,  comandato 
fu  a loro,  che  disponessuno  nel  concilio  le  condizioni  della 
pace.  Le  quali  narrate,  Gisgone  si  levò  a contradire,  fra 
la  moltitudine  mormorante.  Anibalc,  sdegnando  che  colali 
cose  si  dicessono  e fessone  udite,  considerando  lo  peri- 
colo che  era,  a praticare  d'altra  via  che  della  pace,  con 
presunzione  prese  Gisgone  con  la  mano,  e dello  luogo 
più  allo  ove  per  aringare  già  era  salito,  lo  tirò  giuso. 
Questa  cosa,  perchè  nonne  era  u.sata  di  fare  nella  libera 
città,  mosse  lo  tumulto  del  popolo.  Anibaie  mollo  turbalo 
per  la  libertà  del  popolo,  per  la  quale  tutte  le  cose  aveva 
fatte,  cominciò  cosi  a dire:  — Io  fanciullo  di  nove  anni 
mi  parli  da  voi,  e dopo  lo  trentaseiesimo  (A)  anno  sono 
ritornato,  e parmi  sapere,  e so  interamente  Tarli  e la 
dottrina  della  guerra,  nella  quale  per  la  fortuna  publica 
e privata  insino  da  puerizia  fui  ammaestrato:  egli  è di 


(1)  Cioè,  Somminisirasscro. 

(2)  Dieciinila  t.-Uonli  d’argento  in  cinqnaiit’  anni,  in  rate  ugnali.  Liv. 
(.1)  — triegua  si  faccia  con  loro  — B. 

il)  — trentaseesiino  — B. 
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necessilà,  die  mi  insegniate  le  ragioni  e le  leggi  e li  co- 
stumi (Iella  città  e ilei  mercato.  — E così  Anibaie,  avendo 
e.scusata  la  imprudenzia,  dispntoe  quanto  la  condizione 
della  pace  era  neces.saria  e nonne  iniqua.  Gravissimo  pa- 
reva a’ Cartaginesi , .sopra  tutte  l’ altre  cose,  avere  a ren- 
dere le  navi  che  presono  al  tempo  della  triegua,  perché 
niuna  d’  esse  era  rim.asa  a loro  (1).  E però  diliberarono 
che  si  cercasse  di  quelle  navi,  e quelle  che  si  ritrovassono, 
' si  rendessono,  e di  quelle  che  non  si  ritrovassono,  si  fa- 
cesse la  stima,  e dessesi  la  stima  a Scipione  in  pecunia. 
Onde  per  ricomperamenlo  delle  cose  puhiiche  e private 
eh' erano  nelle  navi,  XXV.  migliaia  di  libre  d’ariento  date 
furono  da' Cartaginesi;  e per  (|uesto  ebbono  la  triegua  di 
tre  mesi,  sotto  queste  condizioni:  che  durante  questa  trie- 
gua, non  mandassono  loro  legati  in  alcuno  luogo,  e se 
alcuni  legali  venissono  a Cartagine,  nolli  dovessino  la- 
sciare partire  sanza  licenzia  di  Scipione.  E mandarono  li 
Cartaginesi  Legati  a Roma,  co' quali  Scipione  mandò  Lucio 
Vetturio  Filone  e Marco  Marzio  e Lucio  Scipione  fratello 
del  grande  Scipione  africano.  In  quelli  di  vittovaglia  giunse 
a' Romani  di  Cicilia  c di  Sardigna,  in  tanta  quantitade,e 
tanta  dovizia  feciono,  che  per  lo  nolo  della  nave  lo  mer- 
catante dava  lo  biado  e la  vetluvaglia.  Giunti  a Roma  li 
legati  cartaginesi  e de'Romani,  lo  senato  fu  conceduto  a 
loro  al  tempio  della  Dea  Bellona.  (Juivi  Lucio  Vetturio 
Filone  dispose  tutte  le  cose  eh' erano  fatte  in  Africa:  e 
per  comandamento  del  senato  venne  in  concilio,  perché 
l’allegrezza  si  partisse  (2)  a tutto  lo  popolo.  Allora  fu 
tanta  la  letizia,  che  tutti  li  templi  furono  aperti  per  la 
cUlade,  e prieghi  e orazioni  furono  fatti  alli  Iddii  tre  di. 


(t)  Nienle  si  rinveniva  di  (|nellc  navi,  se  non  le  navi  stesse.  Liv. 
(2)  — si  coniparlisse  — B. 
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CAPITOLO  L 

Gneo  Cornelio  Lentulo  e Publio  Ellio,  come  dice  Tilo 
Livio,  Libro  X della  seconda  guerra  d' Africa,  creali  fu- 
rono consoli;  poi  furono  creati  li  pretori.  Publio  Lentulo 
ardeva  d'amore  e di  disiderio,  che  a lui  fosse  assegnato, 
0 per  sorte  venisse  la  provincia  d’ Africa,  perchè  sperava, 
se  battaglia  avesse  a intervenire,  leggiermente  avere  la 
vittoria  sopra  li  Cartaginesi  già  aitritati  e rotti,  e avere 
la  gloria  della  guerra  fìnìta  per  la  destruzione  della  vinta 
Cartagine;  c il  suo  compagno  li  concedeva  la  provincia  di 
Cartagine,  in  quanto  a lui  stava.  Finalmente,  di  quella 
cosa  fu  parlato  al  popolo;  li  quali  tutti  concordevolmente 
diliberarono  che  lo  imperio  fosse  di  Scipione.  Lo  senato 
fu  dato  alli  legati  cartaginesi.  Uno  di  loro  dis.se  arringan- 
do, che  rade  volte  alli  uomini  era  dato  buona  mente 
e buona  fortuna  : e lo  popolo  romano  era  non  vinto  e 
vittoriosissimo,  però  che  nelle  cose  prospere  sapeano  avere 
consiglio  e sapienzia;  e chiese  a' Romani  la  pace,  e molte 
altre  cose  dis.se.  L'aringa  degli  altri  fu  più  misericonliosa  e 
più  pietosa  (i),  narrando  di  quante  ricchezze  e gramlezze 
le  cose  de’  Cartaginesi  erano  venute  (2).  E parendo  che 
li  padri  senatori  .s’ inchinassono  alla  misericordia , uno  de’ 
senatori  molto  contrario  a’ Cartaginesi,  quasi  gridando, 
cominciò  a dire:  per  quali  Iddii  doveano  fare  patti  con 
loro,  conciò  sia  cosa  ch’avessono  fraudati  e ingannati 
quelli,  per  li  quali  prima  aveano  giuralo?  Rispuose  A.sdru- 
bale: — Per  quelli  medesimi  giureremo,  i quali  sono  stati 
tanto  avversi  e vendicatori  delli  patti  sforzali  e rotti.  — 
Poi  fu  iletlo  ai  popolo,  che  conciò  sia  cosa  che  pace  si 


(1)  Intendi:  più  da  muovere  a misericordia  e pietà:  come  Coinpas 
.vionevole,  che  risponde  t.nnto  al  mherator,  (pianto  al  inis/rnndus  bt. 

(2)  — divenufe  — II.  in  s.  di  Cadute. 
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facesse  (l)  con  li  Carlaginesi,  cui  essi  volevano  che  fosse 
(latore  della  pace?  Tatti  rispuosono:  — Publio  Scipione.  — 
Allora  lo  senato  diliberoe  che  Publio  Scipione  facesse  la 
pace  col  popolo  di  Cartagine,  con  quelli  patti  e leggi  eh’ 
a Ini  pare.sse.  Poi  li  legati  cartaginesi  renderono  grazie 
alli  Padri,  pregandogli,  per  grazia  gli  lasciassono  entrare 
nella  città,  e parlare  con  li  cittadini  loro,  che  erano  pri- 
gioni nella  guardia  del  comune,  e che  fosse  dato  a loro 
podestà  di  ricomperarne  alquanti.  E comandato  fu  che 
dessono  per  scritto  quelli  che  volevano;  e per  decreto  del 
senato  fu  fatto,  che  li  legali  romani  conducessono  dugento 
de’ prigioni  eh’ erano  scritti,  o vero  qualunque  degli  altri 
volessono  li  legati  cartaginesi,  insino  a questa  somma,  e 
conduct'ssogli  con  loro  in  Africa  a Publio  Scipione,  e di- 
cessono  a lui , che  se  la  pace  si  facesse,  li  rende.sse  a’ 
Cartiginesi  sanza  prezzo.  E cosi  licenziali  li  legali  carla- 
ginesi, tornali  in  AIrica  e giunti  innanzi  a Scipione,  fer- 
marono la  pace  con  le  cotelizioni  dette  dinanzi;  e dierono 
a’ Romani  le  navi  e li  elefanti  e le  genti  fuggitive  e qual- 
tromilia  prigioni  ch’aveano.  Scipione  comandoe  che  le 
navi  date  Tossono  arse;  le  quali  furono  in  tutto  circa  di 
cinquecento  d’ ogni  generazione,  che  a remi  si  condoce- 
vano.  Lo  quale  incendio,  come  fu  cominciato,  fu  di  tanto 
dolore  e tristizia  alli  Cartaginesi,  quanto  se  essa  Cartagine 
fosse  arsa  e divorala.  Li  fuggitivi  che  furono  del  nome 
latino,  tutti  furono  ammazzati  con  le  scuri,  e li  Romani 
furono  posti  in  croce  e morti.  Quaranta  anni  dinanzi  erano 
passati,  che  la  pace  della  prima  guerra  (l’Africa  fu  fatta 
da  Lutazio  e Aulo  consoli;  e l’anno  diecimo  ottavo  questa 
guerra  seconda  fu  finita,  Gneo  Cornelio  e Publio  Elio 
consoli  (2).  Spesse  volte  dis.se  poi  Scipione:  — 0 Claudio, 
la  tua  cupidità  della  gloria,  imprima,  e poi  la  cupidità  di 
Cornelio  Lenlulo  furono  cagione,  che  questa  guerra  non 
fosse  finita  con  distruzione  della  città  ili  Cartagine.  — E 

(1)  — che  facendosi  pace  — B. 

(2)  — es.sendn  consoli  — B. 
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cunció  siu  cosa  die  'I  pagamenlu  «Iella  pecunia  paresse 
mollo  grave  a’  Cartaginesi,  perchè  ei-ano  impoveriti  per 
la  lunga  guerra,  e pianto  e tristìzia  fosse  nella  corte^ 
Anìbale  a (jueslo  stette  con  viso  ridente;  e conciò  sia 
cosa  ch’Asdrubale  riprendesse  lo  ridere  suo,  vedendo 
comunemente  piagnere  tutti  gli  altri,  e esso  era  cagio- 
ne (1)  di  quelle  lagrime.  Anibaie  li  rìspuose:  — Se  cosi 
dentro  si  potesse  vedere  l'animo  mio,  come  si  vede  di 
fuori  I'  abito  degli  occhi  e della  faccia  , leggiermente 
apparirebbe  a voi,  che  questo  riso,  lo  quale  riprendete, 
non  viene  da  lieto  cuore,  ma  dalli  mali  della  meule,  e 
da  tristizia  essere  proceduto.  — 


LIBRO  VII. 


CAPITOLO  I. 

La  guerra  di  Macedonia,  come  dice  Tito  l.ivio,  Libro 
primo  della  detta  guerra,  seguirne  dopo  la  pace  della  se- 
conda guerra  il' Africa  (2),  la  quale  heuc  che  non  fosse 
simigliante  alla  guerra  d’ Africa,  detta  dinanzi,  quanto 
allo  grande  pericolo  e virtù  delli  duchi  e ancora  per  la 
fortezza  de' cavalieri , nòndimeno  quasi  fu  più  nobile  quanto 
alla  gloria  delli  antichi  regi,  e vecchia  fama  delle  genti; 
imperò  che  li  Greci  per  addietro  grande  parte  della  Europa 
e la  maggior  parte  della  Asia  con  l'armi  avevano  acqui- 
stato. Questa  guerra  era  stata  cominciata  conira  lo  re 
Filippo  dieci  anni  innanzi , e finita  tre  anni  innanzi  al 
rute  della  seconda  guerra  d' Africa,  con  pace  fatta  col 
detto  re,  conciò  sia  cosa  che  li  Etolì  fossono  cagione  della 
guerra  e della  pace.  Li  Romani,  liberati  e fuori  della 

. (I)  — c lui  solo  ridere  ch'era  cagione  — D. 

(H)  — della  guerra  d’  Africa , seconda  — A. 
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guerra  d’ATrica,  avverso  e contrario  animo  avevano  centra 
Filippo  re,  per  la  infeilelità  ch’avea  avuta  centra  li  Etoli 
e conira  li  altri  loro  compagni  di  quelle  regioni,  e perii 
aiuti  e pecunia  che  più  volle  esso  re  Filippo  aveva  man- 
dato'ad  Anibaie  e a'Cariaginesi.  Ancora  li  prieghi  delli 
Ateniesi  provocarono  ti  Romani  alla  guerra,  perchè  Filippo, 
avendo  guasti  li  campi  loro,  gli  aveva  fatti  riducere  nella 
città.  In  quello  medesimo  tempo  Aitalo  re  ilelTAsia,  e quelli 
dell'isola  di  Rodi  mandarono  legati  a Roma,  annunziando 
come  le  cittadi  d'Asia  già  erano  sollecitale  a ribellione; 
a' quali  fu  risposto  che'l  senato  delle  cose  dell'Asia  avrebbe 
cura  e sollecitudine.  Nella  (Ine  di  questo  anno  furono  creati 
consoli  Publio  Sulpizio  Galba  e Gaio  Aurelio  Cotta.  L'anno 
dalla  composizione  di  Roma  cinquecento  cinquanta, si  co- 
minciò la  guerra  col  re  Filippo,  pochi  mesi  dopo  la  pace 
data  a' Cartaginesi.  In  quelli  di  nuovi  legati  vennono  da 
Atena,  nunziando  che  'I  re  Filippo  già  s'appres.sava  a'Ioro 
confini,  e che  in  brieve  tempo  la  loro  città  sarebbe  nella 
loro  podestà,  se  li  Romani  non  dessono  loro  aiuto.  Per  de- 
creto del  senato  furono  rendule  grazie  alti  Ateniesi  compagni 
de' Romani,  perché,  lungamente  stati  sollecitali,  non  s'e- 
rano  voluti  partire  dalla  fede  data  a' Romani,  nè  per  paura 
d'assedio;  e data  fu  a loro  speranza  di  mandare  loro  aiuto. 
La  provincia  di  Macedonia  venne  per  sorte  a Publio  Sul- 
pizio, e esso  disse  al  popolo,  se  volessono  e comandassono 
che  si  denunziasse  la  guerra  al  re  Filippo  e alli  Macedonici, 
li  quali  erano  sotto '1  suo  regno,  per  le  'ngiurie  e armi 
prese  contra  li  compagni  del  popolo  romano.  All'altro  con- 
solo Aurelio  l'Italia  venne  per  sorte.  Tito  Romulio  (1)  ac- 
cusava li  Padri , e abominavali  del  continovare  guerra  dopo 
guerra,  e che  la  plebe  mai  non  poteva  avere  pace.  Li  Padri 
si  recarono  questo  a ingiuria;  onde  Tito  Romuleo  nel  se- 
nato molto  fu  vituperato,  e ciascuno  per  sè  confortava  lo 
consolo  che  gastigasse  la  viltà  del  popolo,  e ammaestras- 
sili  insegnando  a loro,  quanto  lo'ndugio  di  quella  guerra 


(1)  Quinto  Bebio.  Liv. 
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era  a danno  e vergogna  de’Komani.  Lo  consolo  m campo 
Marzio  ragunato  lo  concilio,  fece  sna  aringa,  provando 
ch’era  meglio  trasportare'  la  guerra  in  Macedonia,  acciò 
che  esso  re,  vinti  li  compagni  de’ Remani,  non  passasse 
in  Italia,  come  aveva  fatto  Anibaie,  vinti  li  Saguntini  in 
Ispagna.  Allora  col  favore  e consentimento  di  tutti  dilibe- 
rata fu  la  guerra  conira  lo  re  Filippo. 


CAPITOLO  II. 

essendo  l'animo  de’Romani  tutto  volto  alla  guerra  di 
Macedonia,  come  dice  Tito  I.ivio,  Libro  primo  della  della 
guerra,  subito  e sprovedutamenle  la  fama  ilelli  assalimenti 
de'Gallici  nunziata  fu  a Roma.  Imperò  che  li  Insubri  e 
Cenomani  e Boi  e altri  popoli  di  Liguria,  cioè  di  Lom- 
bardia. con  Amilcare  duca  cartaginese  e con  quelli  ch’e- 
rano  rimasi  in  quelli  luoghi  dello  essercito  d’Asdrubale, 
avevano  comhaltuta  e vinta  Piagienza,  e rubata,  e la  mag- 
giore parte  arsa  per  ira,  e appena  duemila  uomini  inira 
l'inceiidii  c le  rovine  abbandonati  vi  lasciarono;  e passali 
erano  il  fiume  del  Po.  andando  a struggere  Cremona.  Ma 
la  fama  udita  da  loro  della  destrnzione  della  vicina  città 
di  Piagienza  diede  spazio  a’Chermonesi  di  serrare  le  porli 
e porre  le. guardie  alle  mura  della  città.  Lucio  Porpiireo 
pretore  romano,  ch’era  allora  a Rimine  (1),  scrisse  queste 
cose  al  senato,  affermando  che  non  poteva  dare  loro  aiuto, 
perché  cinquemilia  compagni  del  nome  Ialino,  che  aveva, 
non  li  voleva  conducere  conira  XL  milia  di  Galli  (iS).  Lo 
senato  diliberoe  che  Aurelio  consolo  comandasse  al  suo 
essercito,  ch’era  in  Toscana,  che  andasse  ad  Arimino;  e 
ancora  diliberoe  che  li  legali  si  mandasssino  a’ Cartaginesi, 
annunziando  che  Amilcare  loro  cittadino  era  rimaso  in 
Gallia,e  che  con  parte  dello  essercito  d’Asdrubale  di  prima, 
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o vero  <lello  essercilo  di  Magone  aveva  poi  commossi  ad 
armo  li  esserciti  e genti  de’ Galli  e di  Liguria,  cioè  Lom- 
bardia, centra  io  popolo  romano;  e perciò  se  la  pace  pia- 
ceva a loro,  0 vero  lo  rivocassono,  o vero  dessono  lui  al 
popolo  romano.  Aitalo  re  d’Asia  e li  legati  di  Rodi  anda- 
rono ad  Atene,  ove  benignamente  ricevuti,  fermarono 
compagnia  con  loro  contra  lo  re  Filippo;  e più  isole  si 
congiunsono  con  loro;  ma  li  Etoli  non  furono  potuti  es- 
sere provocati  all’ armi.  Filippo,  nonne  essendo  spaventalo 
per  la  guerra  de’ Romani,  mandoe  con  molto  navigio  uno 
de'suoi  prefetti,  chiamalo  Filocle,  con  duomilia  pedoni  e 
dugento  cavalieri  a guastare  li  campi  delli  Ateniesi , e esso 
con  altrettanti  cavalieri  e pedoni  andò  per  terra,  e alcune 
caslelle  e fortezze  acquisloe,  parte  per  forza,  e parte  per 
loro  volontà.  Quelli  d’Abido,  non  avendo  ricevuti  li  legati 
di  Filippo,  chiusone  a lui  le  porti.  Filippo  lungamente 
combattee  Abido  per  mare  e per  terra.  Ultimamente  li  Abi- 
deni  condotti  ad  estrema  necessità,  e vedendo  la  durezza 
del  le,  come  disperati  guastarono  tutta  la  loro  ciltade  col 
ferro  e col  fuoco,  e li  figliuoli  e mogli  e sé  medesimi  lieti 
.s’uccideano.  Lo  re , turbalo  di  quello  furore,  sostenne  l’as- 
salto de'suoi  cavalieri,  e disse  che  dava  loro  lo  spazio  di 
tre  di  a morire.  Nel  quale  spazio  di  tempo  quelli  vinti  più 
di  male  fcciono  a sé  medesimi,  che  gli  avversi  nimici 
nonne  averebbono  loro  fallo.  Filippo,  preso  Abido,  e po- 
stovi la  guardia,  ritornoe  nel  suo  regno.  E già  l’essercilo 
del  consolo  d’ Arezzo  era  venuto  ad  Arimino;  e Lucio  Fu- 
rio pretore,  quanto  più  tosto  potè,  da  Arimino  con  li  es- 
serciti congiunti  andoe  contra  li  Galli  ch’assediavano  Cher- 
mona,  e presso  a loro  fermoe  suo  campo.  Finalmente, 
commessa  la  battaglia,  li  Galli  vinti  dierono  li  dossi,  e 
fuggendo  tornarono  alli  loro  caslrocampi.  Li  cavalieri  li 
perseguitarono,  e dopo  loro  le  legioni;  e fallo  l’assalto  alli 
caslrocampi,  meno  che  semilia  uomini  di  loro  fuggirono; 
lutti  gli  altri,  che  furono  circa  di  XXXV.  migliaia,  furono 
presi  e uccisi,  con  LXX.  insegne  cavalleresche,  e più  di 
dugento  carri  gallici  tutti  gravi  di  preila.  Amilcare  carta- 
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pinese  loro  .luca  fu  ucciso,  c molli  nobili  delli  Galli;  e li 
Piagientini  prigioni,  circa  di  ducmilia,  liberi  furono  re- 
stituiti. Circa  di  duomilia  Homani  e loro  compagni  in 
quella  battaglia  furono  uccisi.  Grande  e lieta  vittoria  fu 
questa  a'Romani  per  le  vinte  reliquie  de' Cartaginesi.  Gaio 
Aurelio  consolo,  venendo  in  Gallia,  ricevette  dai  pretore 
l’essercilo  vittorioso.  In  Grecia  l’altro  consolo  Sulpizio  a- 
vendo  udito  da  alcuni  sbanditi,  che  la  città  di  Calcide, 
che  è nella  regione  d’Euboa,  negligentemente  si  guardava 
da  quelli  di  Macedonia,  che  quivi  erano  a guardia  per  lo 
re  Filippo,  eniroe  in  essa  di  furto,  mettendo  fuoco  nelli 
granai  del  re,  e nelle  molte  armi  e arnesi  o apparecchia- 
menti di  trabocchi  e mangani  e altri  strumenti  da  batta- 
glia, e tutta  la  preda  portoe  alle  navi.  E fu  rotta  la  pri- 
gione da  quelli  di  Rodi,  e furono  liberati  li  prigioni  che 
Filippo  aveva  rinchiusi  quivi,  come  in  sicurissima  guar- 
dia; e le  statue  del  re  furono  rotte:  e quindi  dato  lo  se- 
gno, in  Epiro  (l),onde  erano  venuti,  si  ritornarono.  Lucio 
Furio  pretore,  lo  quale,  vinti  li  nimici,  aveva  liberala 
Cremona  dallo  assedio,  domandoe  lo  triunfo  a Roma;  e 
aveva  la  grazia  di  grande  parte  del  senato  per  la  grandezza 
delle  cose  fatte,  ma  li  più  vecchi  negavano  questo,  perchè 
aveva  combattuto  con  lo  altrui  essercito.  Finalmente  per 
decreto  del  senato,  dopo  lunga  contenzione,  triunfoe  delli 
Galli.  Lo  quale  portoe  nella  camera  di  Roma  trecento  venti- 
milia  pecunie  d’ariento  e cento  settanta  (2).  Nè  alcuni  pri- 
gioni furono  condotti  innanzi  al  carro,  nè  li  spogli  portati 
innanzi,  nè  li  cavalieri  seguitarono  lui:  imperò  che  tulle  le 
cose,  fuori  che  la  vittoria,  parevano  essere  del  consolo. 
Aurelio  consolo  e.ssendo  tornato  della  provincia  di  Gallia 
a Roma,  si  richiamoe  che  nonne  era  stato  aspettato  dal 
senato,  nè  a lui  era  stato  dato  da  potere  disputare  col 
pretore  ch’aveva  triunfato;  conciò  sia  cosa  che  li  raag- 

I 

(1)  Al  Pirco.  Liv. 

(2)  Trecento  venti  mila  libbre  ili  rame,  e cento  settanta  mila  d’ar- 
gento. Liv. 
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giori  avessiiio  ordinato  clic  li  legati  e li  centurioni  e e- 
ziandio  li  cavalieri  presenti  Tossono  al  triunfo. 


CAPITOLO  IN. 

Dopo  queste  cose,  Panno  quarto,  come  dice  Tito  Li- 
vio, Libro  quarto  della  guerra  di  Macedonia,  a Marco  Porzio 
Catone  e Lucio  Valerio  consoli  intervenne  una  cosa  piccola, 
la  quale  nondimeno  partorì  grande  contenzione.  Imperò 
che  alcuni  plebei  dissono  alla  plebe,  che  alcuna  legge  (1), 
che  si  chiamava  la  legge  Oppia,  era  da  essere  cassa  e ri- 
mossa. Imperò  che  Oppio,  nel  mezzo  del  furore  della  guerra 
d’ Africa,  aveva  fatto  una  legge  che  alcuna  donna  nonne 
avesse  più  che  mezza  oncia  d'oro,  nè  potesse  portare  ve- 
stimento di  diversi  colori,  nè  andasse  in  carro  per  Roma 
nè  in  altra  città.  Più  uomini  plebei  difendevano  la  legge, 
e dicevano  che  non  lascerebbono  rimuovere  la  legge;  e 
molti  nobili  venivano  a confermarla,  e molti  a contradire 
alla  legge:  e lo  Campidoglio  s’empieva  di  turba  d’uomini, 
ché  la  favoreggiavano,  e contradicevano  alla  legge.  E le 
donne,  per  ninna  autoritade,  nè  per  vergogna,  nè  per 
comandamento  de’ loro  mariti,  potevano  essere  ritenute 
dentro  alle  case;  anzi  occupavano  tutte  le  vie  tiella  città 
e l’entrate  del  mercato,  pregando  gli  uomini,  che  la.scias- 
sono  rendere  alle  donne  di  potere  usare  li  loro  antichi 
adornamenti,  conciò  sia  cosa  che  la  republica  di  Roma 
fiorisse,  e la  fortuna  e ’l  bene  di  tutte  le  private  persone 
di  di  in  di  crescesse.  E già  avevano  tanta  presunzione, 
che  andavano  a’consoli  e a’ pretori  e a’ senatori  a fare  li 
loro  prieghi.  E finalmente,  nonne  avevano  potuto  vincere* 
uno  de’ consoli,  cioè  Marco  Porzio  Catone,  lo  quale  per  la 
legge  fece  sua  arringa,  perchè  non  si  togliesse  via,  intra 
l’ altre  molle  cose  dicendo:  — Se  ciascuno  di  noi  ordinasse 
che  la  sua  donna  avesse  reverenza  alla  maestà  del  marito, 

(1)  — una  legge  — B. 
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noi  non  averemmo  lanlu  a fare  con  luUa  runiversilà  ilellc 
remine.  Ma  la  libertà  nostra  è ora  coniunta  a casa  con  la 
potenzia  delle  feraine  (1),  e eziandio  nel  mercato  è op- 
pressata  e calcata.  Li  nostri  maggiori  non  vollono  che  le 
femmine  facessino  alcuna  cosa  sanza  antorità,  ma  vollono 
ch’elle  fessone  in  podestà  de’ padri  e de’frategli  e de’ma- 
riti.  Mettete  lo  freno  alla  non  potente  (2)  natura  e allo 
animale  non  domato,  e non  vogliate  dare  loro  licenzia  di 
fare  a loro  modo;  perchè  non  solo  disiderano  libertà  in 
ogni  cosa,  ma  eziandio  potenzia  (3i.  lo  per  nullo  modo 
giudico  che  la  legge  Oppia  sia  da  essere  rirao.ssa.  — Al- 
lora Lucio  Valerio,  altro  consolo,  arringoe  per  la  legge 
da  essere  rimossa  (4),  intra  molte  altre  cose  cosi  dicendo:  — 
Io  giudico  le  leggi  essere  da  mutare,  se  alcuni  tempi  ànno 
desiderato  alcune  leggi  essere  mortali  (3);  come  niuna  legge 
è da  essere  rimossa  di  quelle  che  nonne  a certo  tempo, 
ma  a perpetua  utilità  furono  fatte,  da  dovere  durare  in 
eterno.  Imperò  che  le  leggi  che  in  pace  furono  fatte,  spesse 
volte  al  tempo  delle  guerre  sono  cassate,  e quelle  che 
nella  guerra  fatte  sono,  spesse  volte  sono  rimosse  (6)  a’ 
tempi  di  pace;  come  altro  governo  è alla  nave  nel  mare 
tranquillo,  e altro  nella  avversa  terapestade.  Lo  tempo  di- 
mostroe  perchè  quella  legge  fu  allora  fatta,  quando  le  ve- 
dove e li  pupilli  portavano  le  loro  pecunie  alla  camera  del 
comune:  questa  legge  fu  scritta,  acciò  che  ilurasse  mentre 
che  durava  la  cagione  perchè  ella  fu  fatta.  Tutti  gli  altri 
ordini  e tutti  gli  uomini  ànno  sentito  la  inmutazione  in 
migliore  stato  della  repnblica  (7);  e la  tranquillità  e ’l  frutto 

(t)  V’iWa  domi  impotentia  fcmimrum:  vinta  in  casa  dall’ orgoglio 
fi-niinilc.  Il  t.  del  Iradiiltore  avrà  letto,  rinein. 

(2)  — impotente  — 11.  Impnlfiili,  incapace  di  frenarsi  da  sè. 

(Il)  — pazienzia  — A.  Liceiiliam,  Liv.  l’olentiam,  llenv. 

(1)  — consigliando  ch’era  da  rimuoverla  — B. 

(5)  lo  veggo  alcune  leggi,  da  alcuna  circostanza  di  tempi  volute, 
essere,  insieme  co' tempi  stessi,  mortali,  per  cosi  dire,  e miitahili.  I.iv. 

(fi)  — tolte  via  — B. 

(7)  — la  mutazione  della  repiihlica  in  migliore  stato  — II. 
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(Iella  pace  non  viene  solo  alle  donne  nostre?  Che  altro 
pongono  esse  giù  nel  pianto,  se  non  l'oro  e la  porpora? 
E esse  medesime  maladicono  la  libertà,  la  quale  viene  a 
loro  per  vedovila  e per  morte  de' loro  congiunti;  e più 
tosto  vogliono  che  lo  adornamento  loro  sia  in  nostro  al- 
bitrio,  che  in  ragione  di  leggi:  e voi  dovete  avere  loro 
in  potestade  e in  tutela,  e nonne  in  servitudine,  e più 
tosto  dovete  volere  essere  chiamali  da  loro  padri  e mariti, 
che  signori.  Tutto  quello  che  voi  giudicherete,  la  loro  in- 
fermilade  e impotenzia  sosterrà:  ma  quanto  voi  siete  più 
potenti,  tanto  più  temperatamente  dovete  usare  la  signo- 
ria. — E essendo  dette  queste  cose  per  la  legge,  e centra 
la  legge,  alquanto  maggiore  moltitudine  di  donne  vennono 
lo  giorno  seguente  in  publico  alla  corte,  e tutte  insieme 
si  stavano  a sedere  presso  alle  porli  de' tribuni,  li  quali 
consentivano  alla  confermazione  della  legge;  né  mai  ces- 
sarono, in  fino  che  la  legge  col  favore  di  tutti  fu  cassa:  e 
tolta  fu  via  l’anno  undecimo  (1)  poi  che  la  legge  fu  fatta. 


CAPITOLO  IV. 

Marco  Porzio  Catone,  poi  che  la  legge  fu  cassa,  come 
dice  Tito  Livio,  Libro  quarto  della  guerra  di  Macedonia, 
con  trenta  navi  lunghe  pas.soe  in  Lspagna.  E essendosi  fer- 
mato con  lo  essercilo  presso  a Emporio,  Il  legali  del  .re 
di  Lergeto,  che  Bilistages  era  chiamalo,  vennono  a lui, 
tra’quali  era  uno  figliuolo  del  re,  lamentandosi  che  le 
castella  loro  erano  combattute  da'nimicì,  e ninna  speranza 
avevano  di  potere  resistere  a loro,  se  da’  Romani  nonne 
avessino  aiuto,  conciò  sia  cosa  che  cinquantamila  armati 
avessono  conira  loro.  Calo  rispuo.se  a queste  co.se,  che  del 
loro  pericolo  molto  gli  doleva,  ma  che  elli  nonne  aveva 
tanto  essercito,  che  sicuramente  potesse  diminuire  le  forze 
sue,  dividendo  l'essercito.  Li  legali  poi  che  udirono  que- 

(l)  Ventesimo.  I.ìt. 
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ste  cose,  piangendo  s’inchinarono  alle  ginocchia  del  con- 
solo, pregandolo  che  nolli  abbandonasse  in  tanto  pericolo, 
e dicendo:  — Dove  dobbiamo  noi  andare  per  soccorso , se 
nollo  troviamo  da’ Romani?  conciò  sia  cosa  che  ninni  al- 
tri (1)  compagni  e nulla  altra  speranza  possiamo  avere;  e 
saremmo  sanza  questo  pericolo , se  avessimo  voluto  rompere 
la  fede  e congiurare  noi  con  gli  altri:  ma  per  nulle  minac- 
cia, per  nulli  pericoli  (2)  ci  siamo  mai  mossi,  sperando 
ch'assai  d’aiuto  avremmo  dai  Romani.  Ma  se  nullo  aiuto 
potremo  avere,  o vero  dal  consolo  ci  sia  negato,  chia- 
miamo riddii  e li  uomini  in  testimonio,  che  più  tosto 
periremo  con  li  altri  Spagnuoli , che  soli.  — Per  quello 
di  li  legati  sanza  risposta  si  partirono.  Lo  seguente  di, 
Caio  rispiio.se  a’ legati,  die  temeva  <lì  scemare  le  sue  forze, 
prestando  di  quelle  altrui;  nondimeno  più  curava  del  pe- 
ricolo loro,  che  del  suo.  Per  la  qual  cosa  fece  annunziare 
alla  quarta  (3)  parte  del  suo  e.ssercito,  che  subito  appa- 
recchiassono  la  vettovaglia  e lo  cibo  che  s' aveva  a mettere 
nelle  navi,  e comandoe  che  le  navi  fossono  spacciate  lo 
terzo  di,  e rimandoe  indietro  due  de’legali,  eh’ annunzias- 
sino  questo  a quegli  di  Lergeto,  e lo  figliuolo  del  re  be- 
nignamente e con  doni  ritenne  presso  a sé.  Li  legali  non 
sì  partirono,  inaino  che  vidono  li  cavalieri  entrati  nelle 
navi,  per  potere  annunziare  la  cosa  sanza  dubbio.  E non 
solo  li  suoi,  ma  eziandio  li  nimici  riempierono  della  fama 
dello  aiuto  che  veniva  loro  da’ Romani.  Lo  consolo  dopo 
la  speranza  data,  fece  richiamare  li  cavalieri  entrali  nelle 
navi,  e lasciata  piccola  guardia  nelli  castrocampi,  condu- 
ceva li  cavalieri  ora  in  una  parte,  ora  in  una  altra  a rubare 
li  campi  de’ nimici.  Questa  cosa  e.ssercitava  li  nuovi  cava- 
lieri, e riteneva  la  grande  forza  de' nimici,  tanto  che  già 
nonne  ardivano  a uscire  delti  guerniti  castrocampi.  Cato, 
poi  che  assai  ebbe  tentato  l'animo  de’ suoi  e quello  de’ ni- 

(1)  — poiché  niun  .litri  — 11. 

(2)  — c conlegarci  con  altri;  ma  per  alcune  minacce  c pericoli — B 

(3j  Quarlae,  Benv.  Terliat,  Li». 
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mici,  comaniloe  che  lutti  li  tribuni  e li  prefetti  e li  cen- 
turioni fossoDo  chiamati  a sè,  et  aringando,  intra  l'altre 
cose,  disse:  — Lo  tempo  che  desiderasti,  viene;  nel  quale 
potrete  mostrare  la  virtù  vostra.  Insino  a ora  vi  siete  es- 
sercitati  più  tosto  come  predoni,  che  come  combattitori; 
ora  con  iguale  battaglia  voi,  nimici  con  li  nimici,  verrete 
alle  mani;  e non  sia  dato  a voi  solamente  di  potere  gua- 
stare li  campi,  ma  di  spogliare  le  città  delle  loro  ricchezze. 
L'imperio  è a noi  impedito  di  qua  dal  fiume  Ibero,  lo 
quale  è di  necessità  con  l’armi  e con  la  virtù  racquistare; 
e una  altra  volta  costrignete  la  nazione,  più  to>ìto  rebel- 
lantesi  con  presunzione  che  con  costanza  combattente,  a 
ricevere  il  giogo  del  quale  si  sono  spogliati.  — In  que- 
sto modo  Calo  confortando  li  suoi,  manifestoe  a loro,  che 
la  notte  li  conducerebbe  alti  castrocampi  de’ nimici  per 
prendere  quale  luogo  volesse.  E allo  apparire  del  di,  ordi- 
nata la  schiera,  innanzi  al  fosso  mandoe  tre  córti,  cioè  schiere 
piccole  de' suoi  (1).  Li  Spagnuoli,  maravigliandosi  che’ 
Homani  erano  apparili  dal  dosso,  discorsono  aH’armi.  In 
quel  mezzo.  Calo  disse  a’suoi,  che  la  speranza  loro  non  era 
se  non  nella  loro  grande  virtude:  — Imperò  che  tra  li  nostri 
castrocampi  e noi  sono  ora  in  mezzo  li  nimici,  e le  terre 
de’ nimici  e la  loro  provincia  abbiamo  dal  dosso.  Adunque 
abbiale  la  vostra  speranza  nella  forza  e virtù  vostra,  la 
quale  cosa  è bellissima  e sicurissima.  — Poi  comandò  che 
le  córti  si  raccogliessino,  acciò  che  infignendosi  di  fuggire, 
attraessono  li  nimici.  E quello  ch’elli  credette,  adivenne. 
Imperciò  che’ nimici  credendo  che’ Romani  tornassono  in- 
dietro, uscirono  fuori  della  porta,  e mentre  che  essi  in- 
tendevano a ordinare  la  schiera.  Calo,  già  apparecchiati  e 
ordinati  li  suoi,  assali  li  nimici  eh' erano  sanza  ordine 
alcuno;  e commessa  la  battaglia.  Calo  con  la  sua  mano 
prese  alquanti  de’ suoi,  che  temevano,  riducendogli  sopra 
li  nimici.  Inaino  che  con  le  lance  si  cominciò  a combat- 
tere, la  battaglia  fu  in  dubbio;  e quindi  quasi  rinovata  la 

(1)  — tre  coorti  de’ suoi,  cioè  tre  piccole  schiere.  — D. 
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zuffa,  non  da  lungo  e sanza  provedimenlo,  ma  con  tulle 
forze  e virtù  combalterono.  Ma  poi  che  Calo  ridde  tulli  li 
nimici  fuggire,  lornoe  a una  legione  ch’era  posta  per  soc- 
corso, e coraandoe  che  li  cavalieri  lo  seguitassono,  e che 
le  ’nsegne  fossono  porlate  innanzi  a comhattere  li  castro- 
campi  delli  nimici.  Li  nimici  con  le  lande  e con  le  saelle 
cacciavano  li  Romani;  ma  poi  che  la  nuova  legióne  so- 
pravvenne, l’animo  crehhe  alli  comhatiilori.  Calo  conside- 
rando cogli  occhi  ogni  cosa,  condusse  tutti  li  principali, 
e quelli  ch’avevano  le  lance,  di  quella  legione,  alla  porta 
sinistra , ove  era  piccolissima  resistenzia  ; onde  quelli 
ch’erano  alla  porta,  non  sostennono  l’assalto.  Tutti  li  al- 
tri, poi  che  vidono  li  nimici  intra  li  fossi,  lasciando  le 
’nsegne  e l’armi,  fuggivano,  e nelle  porti  da'suoi  mede- 
simi erano  uccisi.  Valerio  Anziale  scrive  che  più  di  qua- 
ranlarailia  nimici  furono  uccisi  in  quel  di;  e esso  Calo 
disse  che  grande  quantilade  furono  li  morti,  ma  non  scrisse 
lo  numero.  Calo  diede  lo  seguo  a’ suoi  di  raccogliersi,  co' 
quali,  pieni  di  spoglie  e di  preda,  al  caslrocampo  suo  si 
ridusse.  E poche  ore  della  notte  dato  allo  riposo,  li  con- 
dusse per  li  campi  a predare;  e tanto  grande  preda  fece, 
che  molte  città  di  Spagna  condusse  a darsi  a lui;  e per 
qualunque  parte  andava,  li  legati  andavano  a lui,  dandoli 
le  loro  cittadi.  E giunto  a Taracone,  già  tutta  la  Spagna 
di  qua  dal  nume  Ihero  era  domala,  e molti  Romani  pri- 
gioni, e compagni  del  nome  latino,  oppressati  in  Ispagna 
per  vari  casi,  furono  renduti  a Catone. 


CAPITOLO  V. 

Sette  città  e castella  delli  Bergistani,  come  dice  Tito 
Livio,  Libro  quarto  della  guerra  di  Macedonia,  si  rubellarono 
a Cato.  Calo,  condotto  verso  loro  l’esscrcito,  sanza  grande 
pericolo  in  sua  podestà  le  condusse.  Poi  tornalo  a Tara- 
cone, prima  che  andasse  altrove,  si  rubellarono  una  altra 
volta;  e di  nuovo  furono  soggiogate.  Ma  non  furono  vinti 
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e ricevuti  con  quella  perdonanza,  die  prima;  imperò  che 
tutti  furono  venduti  sotto  la  corona,  per  dare  loro  essem- 
pro,  che  non  volessono  così  spesso  turbare  la  pace.  Poi 
Cato  essendo  percosso  dalla  rubellione  delli  Bergistani, 
temendo  che  l'altre  città  non  facessono  quello  medesimo, 
tolse  Tarmi  a tutti  li  Spagnuoli  di  qua  dal  tlume  Ibero. 
Questa  cosa  fu  tanto  molesta  e avversa  a loro,  che  molti 
a sè  medesimi  dierono  la  morte;  però  che  tanto  erano  fe- 
roci le  genti  di  Spagna,  che  non  credevano  essere  altra 
vita  che  Tarmi.  Poi  che  questo  fu  nunziato  a Cato,  co- 
mandoe  che  tutti  li  senatori  di  tutte  le  cittadi  fossono  chia- 
mati a sè,  e disse  a loro:  — Non  più  a noi,  che  a voi 
s'appartiene  (1)  di  non  ribellarsi;  imperò  che  questo  è 
sempre  fatto  con  maggiore  danno  delli  Spagnuoli,  che 
delTessercito  de’ Romani.  E acciò  che  questo  non  si  faccia 
più,  estimo  che  con  uno  solo  modo  si  possa  provedere, 
cioè  se  si  fae  che  non  vi  possiate  ribellare:  e questo  vo- 
glio con  via  leggierissima  ottenere  e seguire.  Adunque  voi 
aiutatemi  col  vostro  consiglio;  imperò  che  niuno  consiglio 
prenderò  tanto  volentieri,  quanto  quello  che  voi  mi  da- 
rete. — E conciò  sia  cosa  che  tutti  taces.sono,  Cato  diede 
loro  spazio  alquanti  di  (2)  a diliberare.  Poi  richiamatigli, 
nel  secondo  consiglio  ancora  tutti  tacettono.  Onde  Cato 
in  uno  di  le  mura  di  tutte  le  città  loro  fece  gittare  in 
(erra:  poi  a loro  che  nonne  avevano  obbedito  andoe,  e 
in  quantunque  regioni  e cittadi  elli  andoe,  tutti  lì  rice- 
vette nella  sua  podestade.  Certamente  Cato  aveva  maggiore 
fatica  a soggiogare  li  Spagnuoli,  che  gli  altri  Romani  che 
prima  erano  venuti  in  Ispagna;  imperò  che  li  Spagnuoli 
oppressati  dallo  imperio  de’ Cartaginesi  si  davano  imprima 
a quelli.  Ma  in  Cato  fu  quella  forza  d’animo  e d’ingegno, 
che  tutte  le  cose  quantunque  grandi,  o vero  piccole  che 
fossino,  per  sé  medesimo  ardiva  di  farle,  e facevaie;  né 
in  alcuno  altro  essercitava  suo  imperio  più  gravemente  e 

(1)  Importa. 

(2)  — iTaliiuanti  di  — B. 
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più  rigidamente,  che  in  sé  medesimo:  imperciò  che,  colla 
temperanza  e con  le  vigilie  e con  le  fatiche,  combatteva  to- 
sino con  li  vilissimi  cavalieri,  nè  aveva  alcuna  cosa  di  spe- 
zialilà  0 vantaggio  nello  ossercilo  suo  per  sè,  fuori  che  l’o- 
nore e r imperio.  E molle  altre  cose  fece  Calo  prospera- 
mente in  Ispagna.  E essendo  in  Ispagna  le  cose  in  questo 
stato,  r universa  Grecia,  avendo  li  beni  della  pace  e di 
libertade,  nobilcmente  godeva  nello  stato  suo;  né  più  rag- 
guardava  la  virtù  dì  Quinzio,  duca  romano,  nelle  guerre 
e battaglie  ch’egli  facea,  che  la  temperanza  e la  giustizia 
e la  misura  sua  nella  vittoria.  Questo  Quinzio  per  decreto 
del  senato  mosse  guerra  conira  Nabide,  tiranno  di  Lace- 
demonia,  con  li  compagni  de'Romani;  e Onalmenle  dopo 
molte  battaglie  lo  comlusse  a domandare  la  pace.  Dappoi 
creati  furono  consoli  Publio  Cornelio  Scipione  africano  e 
Valerio  Sempronio  Lungo:  poi  furono  creali  li  pretori.  E nel 
princìpio  dell’anno  di  questi  consoli,  li  legati  di  Nabide. 
tiranno  vennono  a Roma,  e domandarono  che  la  pace  fosse 
ferma  e rata,  la  quale  era  trattata  con  Quinzio.  La  pro- 
vincia d’Italia  a amenduni  li  consoli  fu  assegnata.  Que.^ti 
consoli  acquistarono  grandi  grazie  appresso  all'ordine  de' 
senatori;  imperò  che  comandarono  alli  edili,  che  nelli  giuo- 
chi romani  facessono  dislio/.ione  e divìdessono  li  luoghi 
delli  senatori  dal  popolo,  però  che  prima  sempre  erano 
stati  con  gli  altri  insieme  mescolati  a vedere  (1).  In  Gallia 
Lucio  Valerio  proconsolo  combatteo  presso  a Milano  con 
li  Galli  Insubrii  c con  li  Boi,  li  quali  aveano  passato  il  (lume 
del  Pò:  diecimilia  de' uimici  quivi  furono  morti.  In  quelli 
di  lo  suo  compagno  Marco  Porzio  Calo  triunfoe  della  Spagna; 
lo  quale  portoe  in  quello  trionfo,  in  oro,  libre  mille  quat- 
trocento, puro;  e in  oro  e in  arienlo  corrotto  (2).  libre  ven- 
ticinque migliaia. 

(!)  Il  Cod.  B.  qui  aggiunge:  — della  qual  cosa  la  plebe  prese 
sdegno.  — 

(2)  Infetti,  non  lavorato.  V.  Livio,  che  qui  bene  è corrotto,  non 
quell'oro  c arìcnto. 
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CAPITOLO  VI. 

In  quello  medesimo  anno,  come  dice  Tito  Livio,  Li- 
bro quarto  della  guerra  di  Macedonia,  Quinzio  in  Elazia 
Città  di  Grecia  consumoe  tutto  lo  verno  a rendere  ragione 
e a mutare  quelle  cose  die  per  licenzia  del  re  Filippo  e 
de’suoi  erano  state  fatte;  lo  quale  Filippo,  allargando  le 
forze  degli  uomini  della  parte  sua,  aveva  oppressata  e ag- 
gravata la  ragione  e libertà  degli  altri.  Poi  nel  principio 
della  primavera  Quinzio  venne  a Corinto,  e chiamati  a 
parlamento  li  legati  di  tutte  le  città  di  Grecia,  aringamlo 
narroe  li  meriti  e li  benifici  degli  altri  iraperadori  romani, 
che  innanzi  a lui  erano  stati  in  Grecia,  e ancora  narroe 
li  suoi.  Finalmente  gli  ammonio  che  si  riputassino  essere 
amici  a’ Romani  con  fatti  e non  con  parole,  che  cosi  tro- 
verebbono  li  Romani  essere  verso  di  loro;  e ch’elli  usa.s- 
sono  la  loro  libertà  temperatamente,  però  che  usandola 
in  cotale  modo,  essa  era  salutevole  a tutte  le  città  e a 
tutti  i cittadini;  e la  troppa  libertà  era  grave  a molti,  e 
però  era  pericolosa  e alli  suoi  sproveduta  e sanza  freno: 
nè  alcuno  re  era  o vero  tiranno,  che  fosse  assai  potente 
centra  coloro  che  sono  in  concordia;  ma  la  di.scordia  e la 
divisione  tutte  le  cose  fanno  essere  possibili  alli  insidia- 
tori e alli  tiranni.  Quando  li  Greci  udirono  queste  voci, 
si  come  fosse  loro  padre,  tutti  cominciarono  a lagrimare, 
e l’uno  ammoniva  l’altro  che  ricevesse  queste  voci  coll’a- 
nimo e col  petto,  come  s’elle  fessone  mandate  da  Dio. 
Poi  fu  fatto  lo  silenzio  (l),  Quinzio  domandoe  a loro,  che 
cercas.sono  delli  cittadini  romani  eh’ erano  in  servitudine 
appresso  di  loro,  e che  infra  due  mesi  li  inandassono  a 
lui  in  Tessaglia,  affermando  che  nonne  era  onesta  cosa, 
che  quegli  che  gli  avevano  liberati,  li  servissono  in  quella 
terra  che  avevano  liberata.  Tutti  gridarono  con  alte  voci, 
che  gli  rendevano  grazie,  e intra  l’altro  cose  ch’aveva 


(1)  — poi  fatto  silenzio  — B. 


U8 

commesso  a loro,  che  usassono  li  ufìci  loro  tanto  piato- 
samente,  e non  facessono  imprese  o cose  nuove,  se  non 
Tossono  mossi  da  necessitaile.  Grande  numero  ili  prigioni 
erano  in  Grecia,  li  quali  nella  grande  guerra  d' Africa  Ani- 
baie aveva  venduti,  li  quali  nonne  erano  stati  potuti  ri- 
comperare da’suoi:  circa  mille  dugento  furono  quelli  d’A- 
caia,  per  li  quali  li  Achei  pagavano,  per  ciascuno  di  loro, 
cinquecento  danari  alli  loro  signori  che  li  avevano  com- 
perati. E quindi  poi  Quinzio  rimosse  da  tutte  le  città  di 
Grecia  la  guardia  de' Romani,  e lasciò  la  Grecia  in  libertà. 
Ma  Valerio,  Libro  quarto.  Capitolo  ottavo,  dice  che,  vinto 
e atterrato  Filippo  re  di  Macedonia,  Tito  Quinzio  Flaminio, 
ragunate  molte  genti  insieme^di  tutte  le  città  della  universa 
Grecia,  e fatto  fare  lo  silenzio  con  segno  di  tromba  a tanto 
numero  di  genti,  coraandoe  che  queste  parole  Tossono  nun- 
ziale  a loro  per  lo  banditore,  cioè:  Lo  senato  e 'I  popolo 
di  Roma  e Tito  Quinzio  Flaminio  imperadore  comanda  che 
tutte  le  città  di  Grecia,  che  furono  sotto  la  podestà  del  re 
Filippo,  sieno  libere  e esenti.  A questa  prima  voce  tutti 
quanti  stettono  come  mutoli  e storditi,  sanza  dire  alcuna 
cosa;  e alla  seconda  voce  che  disse  questo  medesimo, 
riempierono  l’aire  di  tanto  romore  con  l’allegrezza  del 
grido,  che  gli  uccelli  che  sopra  loro  volavano,  spaventali 
caddono  in  terra  (1).  Quinzio  partendosi  di  Grecia  andoe 
in  Tessaglia,  e quivi  rifermoe  (2)  le  citiadi  ch’erano  sanza 
composizione  o ordine  alcuno;  e quindi  per  Epiro  venne 
ad  Orico,  e da  Orico  tutto  l’essercito  trasportoe  a Bran- 
dizio.  E quindi  tornato  a Roma,  lo  senato  poi  li  fu  dato 
fuori  di  Roma,  perchè  narrasse  le  cose  fatte  per  sè  me- 
desimo; e lo  trionfo  degnamente  e volentieri  li  fu  conce- 


(1)  — con  la  leggierezza  del  grido  ec.  — A.  Con  la  legi/ieretia  di 
grida  popolari,  che  a’ di  nostri  riempierono  l'aire  di  tanto  romore,  non 
si  avverò  certamente  questo  modo  di  caccia:  se  ciò  Tosse  per  avverarsi 
con  grida  levate  da  vera  aliegretta  di  popolo,  noi  siam  ben  lontani 
dal  poter  fame  la  prova. 

(2)  Riformò,  riordinò. 
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(luto.  Lo  quale  triunfoe  Ire  di.  Imperò  che  porloe  lo  primo 
di  Tarmi,  e le  insegne  (1)  di  metalli  e di  marmi,  delle 
quali  molte  n’avea  tolte  al  re  Filippo,  più  che  dall' altre 
città.  Lo  secondo  di,  portoe  grande  quantità  d'oro  e d'ar- 
gento e di  pecunia,  e molti  vasi  d'ariento,  e uno  scudo 
tutto  d’oro.  Lo  terzo  di,  cento  quattordici  corone  d'oro, 
te  quali  erano  li  doni  delle  città  prese  da  lui;  e dinanzi 
al  carro  molti  nobili  prigioni  e stadichi,  intra'quali  era 
Uemetrio  flgliuolo  del  re  Filippo.  Li  cavalieri  seguitarono 

10  carro;  ma  quelli  che  furono  liberati,  seguitarono  lui  con 

11  loro  capi  rasi. 


CAPITOLO  VII. 

Lucio  Cornelio  Merula  e Quinto  Minuzie  Termo,  come 
dice  Tito  Livio,  Libro  (|uarto  della  guerra  di  Macedonia, 
creali  furono  consoli,  e lo  di  seguente  creati  fumno  li 
pretori.  E faccendosi  li  giuochi  a Roma,  imprima  lo  senato 
stette  diviso  dal  popolo  a vedere;  la  quale  cosa  diede  a 
molti  materia  di  parlare,  come  suole  intervenire  d'  ogni 
novità.  Li  plebei  ebbono  questo  in  disdegno,  dicendo:  per 
quale  cagione  non  vogliono  li  Padri  che  tra  loro  sieno 
mescolati  quelli  della  plebe?  e perchè  li  ricchi  avevano 
in  fastidio  li  poveri  a sedere  con  loro?  E dicesi  che  Sci- 
pione africano  si  pentè  di  questa  cosa,  perchè  egli  fu  au- 
tore e trovatore  di  questo  modo.  Imperò  che  niuna  cosa 
mossa  dallo  antico  modo  di  vivere  è da  essere  approvata 
dalli  più  vecchi  e antichi,  ma  vogliono  più  tosto  ogni  cosa 
starsi  al  modo  usato,  se  non  quelle  che  l'uso  evidente- 
mente condanna.  Nel  principio  di  questo  anno  spessi  e 
grandi  tremuoti  furono,  e tanto  durarono,  che  non  si  po- 
teva avere  lo  senato  nè  la  republica  si  poteva  ammini- 
strare, essendo  li  consoli  occupati  nelli  sagriflci.  La  Gal- 


li) La  solita  versione  di  tigna,  statue. 
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lia  provincia  (1)  a Cornelio  consolo  venne  per  sorte,  e a 
Minnzio  venne  Liguria,  cioè  una  parte  di  Lombardia.  E 
conciò  sia  cosa  che  li  consoli  in  quello  anno  nulla  guerra 
aspettassono,  lettere  di  Marco  Cincio,  ch’era  prefetto  a 
Pisa,  portate  furono  in  .senato,  che  diceano  come  venti- 
milia  Ligurii,  fatta  insieme  congiurazione,  prima  avevano 
guasti  li  campi  di  Luni,  e poi  quelli  de' Pisani.  Poi  giun- 
sono  lettere  di  Tito  Sempronio,  che  narravano  come  die- 
cimilia  Ligurii  erano  venuti  nelli  campi  di  Piagienzia,  e 
aveano  guasto  in  sino  alle  mura  della  città  e le  rive  in- 
torno al  Pò,  con  grandi  uccisioni  e fuochi;  e la  gente  delti 
Boi  intendevano  a ribellarsi.  Poi  vennono  a Roma  le- 
gati del  re  di  Siria,  tra’ quali  uno  chiamato  Menìppo  disse 
ch’elli  solo  era  venuto  a domandare  l’amicizia  de’Roniani, 
aggiugnendovi  la  compagnia.  A’ quali  Quinzio,  di  coman- 
damento del  .senato,  rispuose  che’l  popolo  romano,  prin- 
cipe del  cerchio  della  terra  (2),  voleva  che  tutte  le  città 
di  Grecia  da  ogni  parte  tossono  libere;  e come  egli  aveva 
liberata  la  Grecia  dallo  re  Filippo, >cosi  aveva  in  animo 
di  liberare  da  Antioco  le  greche  citladi  dell’Asia.  Final- 
mente, Menippo  addimandò  che  non  si  affreltassono  a di- 
liberare la  guerra  contro  ad  Antioco,  ma  dessono  lempo 
alla  deliberazione:  onde  la  cosa  fu  prolungata.  Dapoi  li 
legati  de’ Cartaginesi  vennono  a Roma,  annunziando  che 
sanza  dubbio  Antioco  s’apparecchiava  a fare  guerra  per 
operazione  d’ Anibaie;  imperò  che  Anibaie,  abbandonata 
la  patria,  era  ito  ad  Antioco.  E dice  Trogo  Pompeio,  che 
’l  nome  d’ Anibaie  faceva  terribile  e spaventevole  apparere 
la  guerra  d’ Antioco;  lo  quale  Anìbale  l’invidiosi  accusa- 
vano a’Romani  dicendo  ch’aveva  fatta  compagnia  con  An- 
tioco. Onde  lo  senato  percosso  da  paura  mandoe  in  Africa 
Gneo  Servilio  legato,  e segretamente  li  commissono  che 
se  potesse  con  quelli  emuli  che  lui  invidiavano,  lo  facesse 
morire,  e dalla  paura  del  suo  nome  odioso  fosse  liberato 

• 

(1)  — La  provincia  di  Gallia  dì  qua  dall' alpi  — B. 

(2)  — principe  del  mondo  — B. 
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lo  popolo  romano.  Ma  la  cosa  non  fa  nascosa  ad  Anìbale. 
Adunque  essendo  stato  tutto  di  nel  mercato  di  Cartagine 
innanzi  agli  occhi  de' principi  con  li  legati  romani,  poi 
appressandosi  il  vespro,  salie  a cavallo,  e andossene  alla 
villa  ch’aveva  presso  alla  riva  del  mare,  non  sappiendone 
alcuna  cosa  li  servi  suoi,  a'  i|uali  aveva  comandato  che 
l’aspettassono  al  porto  (1),  insino  che  tornasse.  Imperò 
ch’aveva  navi  colli  governatori  nascose  in  occulto  porto, 
e quivi  aveva  grande  quantità  di  pecunia,  sicché,  quando 
bisogno  fosse,  a lui  non  mancasse  per  pecunia  il  potere 
ratto  fuggire.  Adunque, eletta  giovanaglia  di  servi,  salie  in 
su  la  nave,  e andoe  ad  Antioco.  Lo  seguente  dì,  la  città 
aspettava  lo  suo  principe,  che  a quel  tempo  era  consolo. 
Ma  quando  fu  nunziato  a loro,  ch’elli  s’era  partito,  non 
allrimenli  temettono,  che  se  la  città  fosse  stata  presa,  e 
indovinavano  che  quella  fuga  dovesse  a loro  essere  mor- 
tale. Lo  legato  romano,  sanza  avere  fatta  altra  dimostra- 
zione, tacitamente  ritornò  a Roma.  Anibaie  era  appresso  al 
re  in  grandissimo  onore,  non  per  alcuna  altra  cagione,  se 
non  perchè  era  lo  più  soIRcienle  di  lutti  per  consiglio  di 
guerra  contea  a’ Romani.  E la  sua  sentenzia  sempre  era  una 
medesima,  cioè  che  la  guerra  si  facesse  in  Italia;  perchè  la 
Italia  presterebbe  e concederebbe  la  vittuvaglia,  e darebbe 
cavalieri  a’  niraici  pellegrini.  Ma  se  ninna  guerra  si  movesse 
in  Italia  e'I  popolo  romano  potesse  liberamente  fare  guerra 
fuori  d’Italia  con  le  genti  e forze  d'Italia,  ninno  re  nè 
alcuna  gente  era  al  mondo,  che  fosse  pari  a’Romani.  E 
domandoe  che’l  re  li  desse  C.  navi  coperte  e sedicimilia  (2) 
pedoni  e mille  cavalieri;  con  li  quali,  con  quello  navigio 
prima  se  ne  andrebbe  in  Africa,  perchè  sperava  potere  ri- 
ducere (3)  li  Cartaginesi  a rebellione;  e se  essi  ritardas- 
sino,  moverebbe  la  guerra  a’Romani  da  qualche  parte 
d’Italia;  e esso  re  con  l’ altre  genti  dovesse  ritenere  res- 


ti) Alla  porta.  Giust.  nelI’Epit.  di  P.  Trogo. 
(3)  Uiecimìla.  Lìv. 

(3)  — inducere  — B 


in 

sercito  in  Europa  e in  qualche  parte  d’Italia  (1).  E avendo 
Anibaie  inchinato  lo  re  a questa  sentenzia,  commisse  ad 
Aristone  suo  segretario  che  andasse  a Cartagine,  e aprisse 
segretamente  la  ’ntenzione  sua  a quelli  della  parte  Bar- 
china; nè  volle  dare  a lui  lettere,  perchè  per  ninna  ca- 
gione tossono  potute  manifestare.  Aristone,  giunto  a Car- 
tagine, prima  fu  richiesto  e esaminato  da'nimici  d’Ani- 
bale,  che  dalli  amici,  perchè  cagione  era  venuto.  Infine, 
divulgata  la  cosa  venne  in  senato;  e diceano  alcuni  che 
Aristone  era  venuto  come  pellegrino  mandato  da  Allibale 
e dal  re  Antioco.  Aristone  chiamato,  si  scusava,  dicendo 
che  ninna  lettera  aveva  portalo  ad  alcuno;  e non  mani- 
festava la  cagione  delia  sua  venuta  a soIBcienza.  Onde 
nacque  di  ciò  contenzione  in  senato.  Alcuni  diceano  che 
fosse  preso  come  spiatore,  e fosse  tenuto  sotto  buona  guar- 
dia; altri  contradicevano,  assegnando  che  sarebbe  cagione 
di  commuovere  li  cittadini,  e cosa  di  male  essempro:  per 
la  quale  cagione  quel  di  la  cosa  fu  prolungata.  Aristone 
intra  li  Africani  usò  l’astuzia  africana:  imperò  che  nel  ve- 
spro appiccò  tavole  scritte  in  luogo  publico  sopra  la  sedia 
delli  consoli,  e la  terza  vigilia  della  notte,  sali  in  sulla 
nave  e fuggissi  via.  Lo  giorno  seguente,  le  tavole  furono 
vedute  e lette.  Scritto  era  in  quelle,  che  Aristone  a ninna 
privata  persona  era  venuto . ma  al  senato  si  (2). 


CAPITOLO  Vili. 

In  Italia,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  quinto  della 
guerra  di  Macedonia,  già  intorno  a Pisa  erano  quaranta- 
milia  uomini,  concorrendovi  questa  moltitudine  alla  fama 
della  guerra,  e per  speranza  di  preda.  Minucio  consolo 
venne  ad  Arezzo,  e quindi  a Pisa;  e difendeva  li  campi 
dalli  guastamenli,  e nonne  aveva  ardire  d’uscire  in  schiera, 

(t)  Di  Grecia.  Liv. 

(2)  — ma  al  senato.  — B. 
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perchè  aveva  nuovi  cavalieri  e nonne  essercitati.  E essendo 
la  guerra  intorno  a Pisa,  l’altro  consolo  Cornelio  Merula 
usciva  in  schiera  contra  li  Boi  nimici.  E schifando  essi  la 
battaglia,  gnastoe  tutta  la  loro  provincia  col  ferro  e col 
fuoco,  e partissi  de’ campi  loro.  Li  Boi  cercando  luogo  da 
mettere  aguati,  trapassarono  li  castrocampi  romani,  e presso 
a Modona  si  missono  in  aguali  nella  selva,  per  la  quale 
li  Romani  dovevano  passare.  Lo  consolo  sollecito,  udito 
questo  per  segreto  messo,  aspettoe  l’aurora,  e mandoe  la 
turba  de’cavalieri  a investigare  de’ nimici.  E poi  che  seppe 
quanti  potevano  essere  e in  quale  luogo,  fece  porre  tutte 
le  some  nel  mezzo,  e alquanti  pose  alla  guardia,  e elli 
con  tutto  l’altro  essercito  ordinato  andoe  contra  i nimici. 
E li  Galli  feciono  quello  medesimo,  poi  che  vidono  li  aguati 
aperti,  e da  potere  combattere  con  giusta  battaglia,  e nella 
quale  la  vera  virtù  vincesse.  Due  legati  erano  nello  e.sser- 
cito  del  consolo,  cioè  Scipione  africano  e Sempronio  con- 
soli del  primo  anno  (1).  Adunque  commessa  la  battaglia, 
variamente  combatterono.  E infine  lo  sole  ardendo  li  corpi 
de’ Galli,  li  quali  non  possono  sostenere  il  caldo  soperchio  (2), 
dierono  li  dossi.  Quattordici  migliaia  di  Boi  in  quel  di  fu- 
rono uccisi,  e mille  novantadue  pedoni  a pena  (3)  furono 
presi,  e dugento  ventuno  cavalieri  (i)  e tre  duchi  di  loro, 
e dugento  dodici  insegne  cavaleresche,  e cento  due  carri. 
Nè  li  Romani  ebbono  la  vittoria  sanza  sangue;  perchè  per- 
derono  circa  cinquemilia  tra  di  Romani,  e di  loro  compagni, 
e XXIII.  centurioni,  e quattro  prefetti  de’ loro  compagni. 


(1)  I due  legati  consolari  erano  Marco  Marcello  e Tito  Sempronio, 
console  dell’anno  innanzi;  friorii  anni. 

(2)  — le  cose  calde  e ’l  soperchio  caldo  — A. 

|3)  Viri,  Liv.  Vix,  Benv. 

(4)  Settecento  ventuno  cavalieri...  e sessantatrè  carri.  Liv. 
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CAPITOLO  IX. 

Lucio  Quinzio  e Gneo  Domizio  Enobardo,  come  dice 
Tito  Livio,  Libro  quinto  della  guerra  di  Macedonia,  creali 
furono  consoli;  e ’l  di  se;,Miente  furono  creati  li  pretori. 
In  quel  tempo  Publio  Sulpizio  e Publio  Villio  (1)  legati 
romani,  ch’erano  mandali  ad  Antioco,  di  comandamento 
del  senato  imprima  giunsono  ad  Eumene  re  della  città  (2l 
di  Pergamo,  dove  era  la  corte  sua.  Eumene  sperando  che’ 
Romani  venissono  a atterrare  (3),  o almeno  molto  dimi- 
nuire la  potenzia  d’ Antioco  (e  a lui  era  molto  avverso  e 
nimico)  quanto  più  poteva,  col  consiglio  e con  l’autoritade 
sua  incitava  li  Romani  alla  guerra.  Sulpizio  rimase  infermo 
a Pergamo,  e Villio  andoe  ad  Efeso;  e quivi  diede  ordine 
e opera  d’avere  spesso  a ragionare  e fare  sermone  con 
Anibaie,  lo  quale  allora  era  quivi,  per  tentare  l’animo  suo. 
Per  la  quale  cagione  Anibaie  ne  divenne  più  vile  e so- 
spetto al  re,  per  l’u.sanza  de’Romani.  Claudio  autore  scrive 
che  Scipione  africano  fu  in  quella  legazione,  e avendo 
sermone  con  Anibaie,  domandò  lui,  cui  elli  credeva  che 
fosse  stalo  o fosse  lo  sovrano  e lo  più  nobile  dell!  impe- 
radori.  Anibaie  rispuose:  — .\lessandro  re  di  Macedonia, 
perchè  con  poca  gente  vinse  essercìti  sanza  numero.  — 
Poi  Scipione  lo  domandoe,  quale  giudicava  essere  lo  se- 
condo? Rispuose  Anibaie:  — Pirro,  perchè  insegnò  allo- 
gare (i)  li  castrocampi,  cioè  accamparsi  in  luoghi  forti  e 
afforzarsi  con  l’ingegni  e con  vantaggio  conira  i nimici; 
e niuno  più  sagacemente  prese  i luoghi  (5)  che  lui,  nè 
meglio  seppe  ordinare  sue  guardie;  e ebbe  tanto  compiu- 
tamente Tarli  del  conciliare  a sè  gli  uomini  e d’avere  la 

(1)  — Gaio  Tulio  — A.  B. 

(ì) delle  città  — B.  Bergamo  è scritto  ne'codd. 

(3)  — dovessono  atterrare  — B. 

(4)  — allogare  e comporre  li  castri  campi  — B. 

(5)  — per  li  luoghi  — A. 
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loro  grazia  e amore,  chele  genti  d'Italia  più  tosto  vole- 
vano, Timperio  del  re  strano  essere  nelle  loro  terre,  che 
lo  imperio  del  popolo  romano.— ^richiedendo  Scipione,  an- 
cora la  terza  volta,  quale  egli  credeva  fosse  lo  terzo?  Ri- 
spnose  Anìbale:  — Io  medesimo 'sanza  dubbio  sono  lo 
terzo.  — Allora  Scipione  ridendo  disse:  — Che  diresti 
tu  (1),  se  tu  m’avessi  vinto? — Anibaie  rispuose:  — E in- 
nanzi a Alessandro,  e innanzi  a Pirro,  e innanzi  a tutti 
gli  altri  imperadori  sarei.  — lulio  legato  partendosi  da 
Efeso,  appresso  alla  città  Apamea  fu  con  Antioco  in  par- 
lamento, ove  di  concordia  nulla  fu  fatto;  perché  la  morte 
del  llgliuolo  d’ Antioco,  ch’avea  mandato  in  Siria , essendo 
annunziata  a lui,  ruppe  il  parlamento.  E grande  pianto 
si  fece  nella  corte:  imperò  che,  se  più  lunga  vita  fosse 
stata  a lui.  aveva  apparenza  di  grande  e giusto  re;  perla 
qual  cagione  molto  più  caro  e accetto  era  a tutti.  Ancora 
di  nuovo  Antioco  ebbe  a parlamento  li  legati  romani,  e 
non  si  poterono  concordare  della  pace;  onde  li  legali  si 
tornarono  a Roma.  Lo  re  Antioco,  partitosi  (2)  li  legati, 
ebbe  consiglio  sopra  la  guerra  de’ Romani.  La  quale  se 
l'uno  la  consigliava  manifestamente,  l’altro  la  consigliava 
molto  più  fieramente,  e ciascuno  sperava  essere  in  tanto 
ma:giore  grazia,  quanto  più  aspramente  parlava  contro 
a' Romani.  Anibaie  non  fu  ricevuto  nel  consiglio,  per  l’a- 
vere sermonato  e parlato  spesso  con  li  legati  romani,  ch’era 
di  sospetto  (3)  al  re,  e in  ninno  onore  era  poi  avuto.  Ani- 
baie  da  prima  chetamente  comportoe  quella  ingiuria;  poi 
vedendo  perseguitare  la  cosa,  credendo  che  fosse  meglio 
d’investigare  la  cagione,  perché  cosi  subito  era  stato  alie- 
nato e stranato  (4)  da  loro,  diliberoe  di  purgarsi,  e disse:  — 
0 Antioco,  lo  padre  mio  Amilcare  strinse  me  con  giura- 
mento, essendo  io  ancora  molto  piccolo,  che  mai  non  sa- 


li) — che  direstii  — B. 

(2)  — partitisi  — B. 

(3)  — dispetto  — A.  Suspeclus  Regi. 
(1)  — straniato  — B. 
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rei  (1)  amico  del  popolo  romano,  e sotto  questo  saramen lo 
XXXVI.  anni  seguitai  le  guerre  e battaglie:  Questo  sara- 
mento,  essendo  in  pace, •mi  trasse  fuori  della  patria;  e ora 
questo  saramento  m'à  condotto  sbandito  alla  corte  tua;  e 
conciò  sia  cosa  che  con  questo  io  debba  vivere  e morire, 
se  tu  non  vuogli  avere  speranza  in  me,  io  troverò  forze 
e armi  per  tutto  lo  cerchio  della  terra  (2),  e cercherò  do- 
vunque saranno  altri  nimici  de'Romani;  perch’io  sono  o- 
dioso  a' Romani,  e essi  a me.  Adunque  quando  della  guerra 
de'Romani  penserai,  intra  li  primi  amici  sempre  reputerai 
essere  Anibaie;  e se  alcuna  cosa  t’inducesse  (3)  a pace  con 
loro,  cerca  d’uno  altro,  col  quale  tu  diliberi  di  si  fatto 
consiglio.— Questo  sermone  non  solamente  mosse  lo  re  della 
sua  openione,  ma  eziandio  molto  più  che  prima  si  ricon- 
cilioe  con  Anibaie:  e cosi  dal  consiglio  si  partirono,  dili- 
berando di  fare  la  guerra.  Molti  prodigi!  annunziati  furono 
a Roma,  cioè  miracoli,  o vero  maraviglie;  e intra  li  altri, 
nella  Marca  paricelo  bue,  dicendo:  — Guardati,  Roma.  — 
In  Ispagna  Sulpizio  (4)  proconsolo  andoe  nelli  Oretani.  E 
quivi  Toleto,  città  piccola  posta  in  luogo  fortissimo,  co- 
minciò a comballere.  Grande  e.ssercilo  di  Veltoni  venne  in 
soccorso  delli  Toletani.  Sulpizio  prosperamente  combat- 
leo  con  loro,  e infine  li  sconfìsse  e caccine;  e prese  To- 
leto con  istrumenti  da  battaglie.  Eumene  fratello  di  Aita- 
lo (Sj  re  della  Asia  venendo  a Roma  , annunzioc  come  An- 
tioco aveva  passato  Ellesponto  con  l’essercito,  e li  Etoli 
s’apparecchiavano  d’essere  presti  nell’ armi  nel  suo  avve- 
nimento. 


(t)  — starei  — A. 

(2)  — tanto  é il  cerchio  della  terra  — B. 

(3)  — alcuna  ca.iione  ti  riducesse  — B. 

(4)  Marco  Fulvio  Nobiliorc.  Lis. 

(5)  Inverti:  Attalo  fratello  di  Eumene.  Liv. 
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CAPITOLO  X. 

Li  nuovi  consoli,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  quinto  (1) 
della  guerra  di  Macedonia,  furono  creati,  cioè  Publio  Sci- 
pione, flgliuolo  di  Gneo  Scipione  che  fu  ucciso  in  Ispagna. 
e Manio  Acilio  Glabrio  (2);  lo  seguente  di  furono  creali  li 
pretori.  E apparecchiandosi  li  Romani  alla  guerra  contro 
ad  Antioco,  Nabide  tiranno  non  prolungava  (3)  la  guerra, 
ma  combatteva  centra  li  Achei  (4),  compagni  de' Romani. 
E faccende  li  Achei  grande  consìglio  sopra  la  guerra  centra 
lo  tiranno,  la  moltitudine  aspettava  la  sentenzia  di  Filo- 
pemene,  ch'era  allora  pretore,  lo  quale  avanzava  tutti  li 
altri  per  l'etade  e per  l'autorìtade  e prudenza  sua.  Filo- 
pemene  comandò  che  essi  ordinassono  tutto  quello  eh' a 
loro  paresse  da  fare,  perchè  elli  con  fede  e sollecitudine 
manderebbe  ad  esecuzione  le  loro  deliberazioni,  e studie- 
rebbe, quanto  possibile  fosse  con  umano  ingegno,  che  nè 
della  pace,  nè  della  guerra  essi  nonne  avessìno  a penlersi. 
Questa  risposta  più  commosse  li  Achei,  che  se  apertamente 
confortando  e consigliando,  avesse  dimostrato  lo  disiderio 
d'amministrare  la  guerra.  Adunque  con  grande  consenti- 
mento deliberata  fu  la  guerra;  e 'I  tempo  e la  ragione 
dell' amministrare  la  guerra  fu  commessa  a Filopemene. 
Filopemene  cosi  era  poco  pratico  e intendente  delle  guerre 
marine,  come  elli  era  pari  a ciascuno  delli  famosi  ìmpe- 
radori  in  guerre  e battaglie  campestre  (5),  e per  suo  in- 
gegno e per  uso  e per  arte.  Onde  non  dopo  molli  di  l'es- 
sercito  del  tiranno  uccise  e caccioe;  e molti  furono  uccìsi 
e prigioni;  tanto  che  di  tutto  l'essercìto  a pena  la  quarta 
parte  scampoe.  E cosi  indebolite  e quasi  rotte  le  forze  del 


(1)  — sesto  — A.  U. 

(2)  — Marco  Attilio  Glalicrio  — A.  U.,  sempre. 

(3)  In  s.  d'indugiare,  DilTerire. 

(i)  — Atlei  — A.  Acchei  — B. 

(5)  — campestri  — B. 
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tiranno,  tornoe  a casa  con  grande  gloria.  In  Etolia  fu  fatto 
consiglio,  nel  quale  Toas  e tutti  gli  altri  della  parte  sua 
diliberarono  con  grande  consentimento,  che  Antioco  fosse 
chiamato  a diliberare  la  (ìrecia.  E domandando  Tito  Quin- 
zio romano  da  loro  questa  deliberazione  (1)  superba,  per 
sapere  quello  ch'avesse  a fare,  Damocrito  loro  pretore  ri- 
spiiose  che  la  deliberazione  e la  risposta  darebbono  a’ Ro- 
mani in  Italia  in  breve,  ponendo  li  loro  castrocampi  nella 
riva  del  Tevere:  cotanto  furore  era  intrato  nello  animo 
alla  gente  delli  Etoli,  e alli  loro  reltorii  Gli  Etoli  feciono 
consiglio  di  pigliare  e occupare  in  uno  di  tre  cittù,  cioè 
Oemetriade,  Calcide  (2)  e Lacedemone.  Alli  quali  fu  man- 
dato a ciascuna  uno  principe;  cioè  Toante  a Calcide,  Ale- 
sameno  a Lacedemone,  e Diocles  a Oemetriade.  Oemetriade 
fu  presa  da  Oiocles  per  fraudo,  e venne  in  podestà  delli 
Etoli.  Alesameno  traditevolmente  uccise  Nabide  tiranno, 
fuori  della  città;  e presa  la  città,  esso  duca  si  rinchiuso 
nella  corte,  o intendendo  per  di  e per  notte  (3)  a cercare 
de’ tesori  del  tiranno,  li  Etoli,  che  dicevano  ch’avevano 
liberata  la  città,  si  volsono.a  fare  preda.  Onde  li  Lacedemo- 
nie.si  sdegnati  posono  a cavallo  laconico  giovanetto  della 
schiatia  del  tiranno  (4),  e presono  Tarmi,  e uccisono  li 
Etoli,  ch’andavano  sparli  e vaganti  per  la  ciltade.  Poi  en- 
trarono nella  corte,  e quivi  uccisono  Alesameno,  che  con 
pochi  faceva  resistenza.  Filoperaene  pretore  delli  Achei, 
udita  la  morte  del  tiranno,  andoe  a Lacedemonia,  e con- 
vocati li  principi  e fatta  sua  aringa,  congiunse  li  Lacede- 
monicsi  alla  compagnia  deili  Achei.  Toas  diliberoe  di  pren- 
dere Calcide  per  tradimento;  e nollo  potè  fare,  perché  non 
si  vollono  ribellare  da'Romani  per  li  benifici  ricevuti,  e 
per  operazione  delli  Etoli,  li  quali  temevano.  Lo  re  An- 
tioco per  consiglio  di  Toante  divenuto  superbo,  diliberoe 

(t)  Cioè,  copia  di  quel  decreto. 

(2)  — Calchidc,  Calchidcsi  — A.  B. . sempre. 

(3)  Un  di  c una  notte  intera. 

(4)  Uno  della  regia  stirpe,  assai  giovine,  nato  in  Laconia. 
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di  non  prolungare  più  oltre  lo  suo  avvenimento  in  Grecia; 
e condusse  sessanta  navi  con  vettovaglia  d'ogni  generazione 
e con  altro  apparecchiamento  da  battaglia,  che  seguitavano 
lui.  Lo  re  venne  nel  porto  di  Demetriade  e scese  in  terra 
con  lo  essercito  suo,  che  furono  diecimilia  pedoni  e cin- 
quecento cavalieri  e sei  elefanti;  lo  quale  essercito,  non 
che  fosse  bastevole  a resistere  a' Romani,  ma  nonne  avrebbe 
potuto  occupare  la  Grecia,  essendo  ignuda  d’aiuto  e d’ar- 
mati. Li  Etoli,  chiamalo  Antioco,  lo  ricevetlono  con  grande 
letizia.  Quivi  lo  re  si  scusoe  d’avere  condotto  piccolo  es- 
sercito; ma  al  tempo  che  ’l  mare  fosse  da  potere  navicare, 
empierebbe  tptta  la  Grecia  d’uomini  e d’arme  e di  cavalli, 
e tutta  la  contrada  marina  di  navi;  e non  perdonerebbe 
a spesa  o a fatica,  inilno  che  '1  romano  imperio  fosse  tolto 
via,  e liberata  la  Grecia,  e fatti  li  Etoli  li  principi  e si- 
gnori in  quella.  E avendo  Antioco  dette  queste  cose  con 
grande  consentimento  di  tutti,  si  partie.  Li  Etoli  dopo 
lunga  contenzione  diliberarono  di  chiamare  lo  re  Antioco 
imperadore,  e elessono  XXX.  delli  più  principali,  co’ quali 
si  consigliasse.  Antioco  diliberoe  d’ occupare  Calcide  citlade; 
ma  allegando  li  Calcidesi  li  benenci  de' Romani  fatti  in  tutta 
Grecia,  lo  re  si  parti  da  Calcide.  Poi,  nondimeno,  pre.se 
Calcide,  e altre  ciltade  e castella  nella  Eiiboica  regione. 


CAPITOLO  XI. 

A Roma,  prima  che  li  consoli  andassono  nelle  pro- 
vincie  a loro  assegnate,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  sesto 
ilella  guerra  di  Macedonia,  li  sagriOci  furono  fatti,  acciò 
che  le  cose  deliberate  per  lo  popolo  romano  bene  e feli- 
cemente prosperassono.  E li  Padri  comandarono  che  fosse 
detto  al  popolo,  che  se  volessono,  comandassono  che  la 
guerra  si  facesse  ad  Antioco  re  e a coloro  che  seguivano 
la  setta  sua.  La  Grecia  provincia  per  sorte  venne  a Manio 
Acilio  consolo,  e l’ Italia  a Cornelio  Scipione.  E tanto  fu 
la  città  attenta  allo  apparecchiamento  e sollecitudine  di 
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questa  perra,  che  Publio  Cornelio  Scipione  consolo  co- 
mandoe  che  nullo  de’senatori  e di  quelli  che  potessono 
dire  sentenzia  in  senato,  si  dovesse  dilungare  da  Roma 
tanto  che  in  uno  di  non  potesse  tornare,  e che  in  uno 
medesimo  tempo  cinque  senatori  non  potessono  stare  fuori 
di  Roma.  Lo  re  Antioco  preso  d’amore  d’una  vergine  Cal- 
cidese, ch'era  figliuola  d’uno  popolare  chiamato  Clcoto- 
lemo,  come  se  fosse  stato  nel  mezzo  della  pace,  la  prese 
per  moglie,  e fece  le  nozze;  e non  si  ricordava  ch’aveva 
presa  sopra  di  .sé  la  guerra  de’Romani,  e a liberare  la 
Grecia;  ma  tutto  lo  tempo  del  verno  stette  in  conviti  o in 
diletti.  E in  simigliente  lussuria  si  stettono  Ji  prefetti  del 
re,  e similmente  li  cavalieri.  Ma  poi  che  Manio  Acilio  venne 
in  Grecia,  molti  popoli  d’ Antioco  si  dierono  a’ Romani.  E 
Antioco  essendo  in  Calcide,  veggendo  che  niente  aveva 
acquistato  in  Grecia,  se  non  Calcide  e le  nozze  che  aveva 
fatto  con  sua  infamia,  accusava  gli  Etoli  delle  loro  vane 
promesse,  e Toante  loro  Duca;  e maravigliavasi  eh' Ani- 
baie non  solo  era  uomo  prudentissimo,  ma  eziandio  pro- 
feta di  tutte  le  cose  eh’ erano  avvenute.  Nondimeno  man- 
doe  messi  in  Etolia,  che  si  conveni.ssono  con  loro,  e quindi 
traessono  tutta  la  glovanaglia.  E solo  li  principi  delli  Etoli 
vennono,  e con  pochi  servi,  affermando  che  nè  con  l’au- 
torità loro,  nè  per  grazia,  nè  per  comandamento  aveano 
potuto  conducere  più  genti  di  quelle  cittadi,  però  che  ri- 
fiutavano la  milizia  e lo  essercitio  (1)  delle  armi.  Adunque 
Antioco  abbandonato  da’suoi  eh’ erano  in  Asia,  e da' com- 
pagni che  l’avevano  chiamato,  arrivoe  con  quello  e.ssercito 
che  potè  avere,  al  giogo  delle  Termopile  (2),  lo  quale, 
come  l’Italia  è divisa  dal  monte  apennino,  cosi  lo  monte 
delle  Termopile  divide  la  Grecia.  Acilio  consolo  romano 
pose  li  castrocampi  dentro  alli  monti  delle  Termopile,  presso 
alle  fonti  delle  acque  calde,  contro  lo  re  .\ntioco.  Temendo 
che  per  alcuna  parte  li  Romani  nollo  assalissono,  mandoe 

(1)  — essorcito  — A.  B. 

(2)  — dì  Tcnnolila  — A.  D. , sempre. 
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alla  città  Eraclea  alli  Etoli,  che  almeno  facessono  questa 
guerra,  cioè  che  li  ilessono  tanto  aiuto,  che  potesse  occu- 
pare tutte  le  sommità  de’monti  d’intorno.  Onde  duomilia 
Etoli  furono  mandati  a occupare  queiii  monti.  Lo  conscio 
romano,  poi  che  vidde  li  luoghi  di  sopra  occupati  dalli 
Etoli,  mandoe  Marco  Porzio  Catone  e Lucio  Valerio  Fiacco 
suoi  legali  ad  occupare  le  castella  dell!  Etoli  con  duomilia 
cavalieri  eletti  e scelti.  E esso,  prima  die  conducesse  l’es- 
sercilo  a’nimici,  avendo  ragunati  li  cavalieri,  fece  sua  a- 
ringa,  e di  speranza  de'premi  inanimoe  li  suoi  alla  bat- 
taglia. Li  cavalieri,  licenziati,  prima  che  curassono  li  loro 
corpi,  apparecchiarono  Tarmi.  E nella  aurora  lo  consolo, 
ordinalo  le  schiere,  diede  il  segno  della  hatlaglia.  E vo- 
lendo li  ilomani  salire  a’niinici,  ({uelli  sopra  i Romani 
gittavano  le  lance  e le  saette,  come  gragnuola:  perchè (1) 
molti,  troppo  ardili  entrando  sotto  ’l  fosso,  furono  grave- 
mente feriti;  onde  li  Romani  si  convenivano  partire,  per 
la  vana  impresa  e per  li  molti  feriti,  se  non  che  Marco 
Porzio  Catone  apparve  nella  sommità  d’uno  monte  .sopra 
li  caslrocampi  de’nimici,  cardando  quindi  li  Etoli;  e la 
maggiore  parte  furono  uccisi,  però  che  molti  di  loro  spro- 
veduii,  e quali  dormendo  aveva  oppressati.  Adunque,  poi 
che  Tarmi  de  Romani  furono  conosciute  sprovedutamenle 
da’nimici,  da  tanta  paura  furono  assaliti,  che  lasciate  Tar- 
mi, tutti  fuggirono.  Molti  furono  presi  nella  fuga,  e non 
solo  li  uomini  e li  cavalli,  ma  eziandio  li  elefanti  furono 
ncccisi,  li  quali  pigliare  non  poterono.  Li  Romani  torna- 
rono alli  loro  castrocampi.  Lo  con.solo  romano,  la  notte 
seguente,  nella  terza  vigilia,  mandoe  innanzi  li  cavalieri 
a perseguitare  li  nimici,  e esso  nella  aurora  mosse  le ’nse- 
gne  delle  legioni.  Lo  re  Antioco,  raccolti  quelli  che  rifug- 
girono dalla  battaglia,  per  mezzo  la  turba  de’ cavalieri  si 
raccolse  (i)  in  Calcide.  Li  Romani  Appressarono  li  nimici 
disparti  (3)  che  per  vie  non  conosciute  da  loro  fuggivano.  Nè 

(!)  — il  perché  — B. 

(2)  — si  ricol.se  — B, 

(3)  — dispartiti  — B. 
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altri  di  quello  essercito  si  fuggirono,  se  non  circa  di  cin- 
quecento ch'orano  intorno  al  re.  Delti  diecimilia  armati 
che  esso  re  aveva  condotti  con  seco  in  Grecia,  pochi  altri 
scamparono.  Ma  se  noi  crediamo  a Valerio  Anziate  au- 
tore, sessantamilia  armati  furono  nello  essercito  del  re 
Antioco,  de’ quali  quarantamilia  ne  furuno  uccisi,  e oltre 
cinquemilia  presi  con  CCXXX.  insegne  cavaleresche;  e 
de’ Romani  GL.  solamente  furono  morti.  Lo  re  Antioco  fog- 
gio in  .Asia:  e tutte  le  cittadi  ch’erano  ribellatesi  da’  Ro- 
mani, ritornarono  al  consolo.  Lo  consolo  romano  ridusse 
l’essercito  alle  Termopile  con  molta  temperanza,  e più  da 
lodare  dopo  la  vittoria,  che  dinanzi.  E quindi  mandoe  a 
Roma  Marco  Porzio  Catone,  acciò  ch'elli  annunziasse  le 
cose  fatte.  Quindi  lo  con.solo  dalle  Termopile  condusse 
l’essercito  a combattere  Eraclea,  ove  stette  X.XIV.  di  con- 
tinui. con  molta  fatica  combattendo;  e por  grande  molti- 
tudine di  cavalieri  ch’aveva,  prese  la  città;  e infra  gli 
altri, quivi  fu  preso  Daraocrilo  principe  degli  Etoli,  lo  quale 
nel  principio  della  guerra  aveva  fatto  decreto  che  ’l  re 
Antioco  fosse  chiamato  a liberare  la  Grecia  da’ Romani, 
.e  lo  quale  aveva  risposto  al  consolo  romano,  che  darebbe 
la  risposta  a’Romaiii  mettendo  l’essercito  greco  sopra  le 
rive  del  Tevere.  Onde  li  Romani  vincitori  ebbono  di  que- 
sto grandissima  allegrezza. 


CAPITOLO  XII. 

Filippo  re  di  Macedonia,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
sesto  della  guerra  di  Macedonia,  per  consentimento  del 
consolo  romano  prese  la  città  Demetriade.  Li  legati  del  re 
di  questa  città  andarono  a Roma,  e con  licenzia  del  se- 
nato posono  una  corona  d'oro  nel  tempio  di  Giove:  e non 
solo  benignamente  fu  risposto  a’ legati,  ma  eziandio  De- 
metrio, figliuolo  del  re  Filippo,  ch’era  stadico  a Roma, 
fu  dato  a loro,  che  lo  reducessono  e rendessouo  al  padre. 
Questo  line  ebbe  la  guerra  fatta  in  Grecia  per  Mauio  Acilio 
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centra  lo  re  Antioco.  L’altro  consolo  Publio  Cornelio  Sci- 
pione, chiamato  Nasica,  combattee  in  Gallia  Lombarda  a 
schiera  con  li  Boi,  popoli  presso  a Palpi  di  Lombardia,  con 
grande  franchezza  : imperò  che  più  di  loro  uccise,  che  niuno 
altro  delli  imperadori  romani;  tanto  che  solo  li  fanciulli 
e li  vecchi  rimasono  dell!  Boi.  Per  la  quale  cosa  lo  trionfo 
fu  conceduto  per  diliberazione  a Scipione,  benché  vi  con- 
tradicesse Publio  Sempronio  Bleso,  allegando  che  ’l  trionfo 
era  da  prolungare,  insino  che  li  Liguri,  cioè  altri  popoli 
lombardi,  fossono  soggiogali.  Scipione  nel  triunfo  portoe 
Tarmi,  le  ’nsegne  e le  spoglie  d'ogni  generazione  nclli 
carri  gallici,  con  molli  nobili  prigioni,  de’ quali  con- 
dusse grande  quantità  d’oro  e d’ariento  e di  pecunia.  E 
mentre  che  queste  coso  si  facevano  in  Italia,  Antioco  re 
slava  ad  Efeso,  credendo  essere  sicuro  dalla  guerra  de’ 
Romani,  come  se  li  Romani  non  fossono  per  passare  nella 
Asia;  e di  questo  era  assicurato  per  consiglio  de' suoi  a- 
mici,  quali  per  errore,  e quali  per  lusinghe.  Ma  Anibaie, 
ch'era  in  grande  autoritade  appresso  di  lui,  disse  che  si 
maravigliava  come  li  Romani  nonne  erano  già  in  Asia;  im- 
però che  Tarmi  de’ Romani  non  valevano  meno  in  mare, 
che  in  terra;  e però  Antioco  avrebbe  speranza  vana,  se 
credes.se  avere  pace  in  Asia;  ma  che  d’essa  Asia  in  breve 
arebbe  a combattere  in  mare  e in  terra;  e di  necessità  era 
d’atterrare  e torre  via  l’imperio  di  quelli  che  disideravano 
di  soggiogare  tutto  il  cerchio  della  terra , o di  perdere  il 
suo  reame.  E cosi  solo  Anibaie  fu  veduto  provedere  fe- 
delmente e dire  cose  vere.  Gaio  Livio  prefetto  del  navigio 
romano  venne  in  Grecia,  e congiunsesi  col  re  Eumene.  Li 
quali  amendue  feciono  guerra  navale  con  Polissenida  pre- 
fetto del  navigio  del  re  Antioco.  Le  navi  d' Antioco  furono 
vinte  e cacciate;  dieci  navi  furono  attuffate  in  mare,  e 
XIII.  prese;  e una  di  quelle  de’ Romani  perie  in  mare. 
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CAPITOLO  XIII. 

Nella  fine  dello  anno,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
setlinio  della  guerra  di  Macedonia,  li  consoli  furono  creali, 
cio«'  Lucio  Cornelio  fratello  di  Scipione  africano  e Gaio 
Lelio  (1).  E trattandosi  in  senato  delle  provincie,  anien- 
duni  li  consoli  disideravano  la  Grecia.  E comandando  lo 
senato  che  dividessono  le  provincie  intra  loro,  o eziandio 
per  sorte,  Lelio,  ch’era  molto  potente  nel  senato,  disse 
che  farehbono  meglio  a commettere  questa  cosa  nel  giu- 
dicio  del  senato,  che  metterla  a sorte.  Scipione  rispose 
deliberrebbe  di  quello  ch’avesse  a fare;  e parloe  con  Sci- 
pione africano  suo  fratello,  lo  quale  gli  disse  che  ardita- 
mente commettesse  la  cosa  nel  senato.  E essendo  per  darsi 
la  sentenza,  Scipione  africano  levandosi  ritto,  disse  che 
se  essi  diliberassono  di  concedere  la  provincia  di  Grecia 
a Scipione  suo  fratello,  esso  anderebbe  per  legalo  con  lui. 
Questa  voce  con  grande  consentimento  fu  odila,  conciò  sia 
cosa  che  ’l  re  Antioco  nonne  aves.se  maggiore  speranza  in 
Allibale  vinto,  che  li  Romani  in  Scipione  vincitore:  onde 
quasi  tutti  assegnarono  la  Grecia  a Scipione,  e a Lelio 
l’Italia.  Lucio  Scipione  consolo  andoe  in  Grecia;  e quivi 
da  Filippo  re  di  Macedonia  benignamente  fu  ricevuto,  e 
accompagnato  da  lui  per  Macedonia  e per  Tracia,  e con 
tutte  le  cose  necessarie  apparecchiale  giunse  a Ellesponto. 
Antioco,  per  non  essere  privalo  di  tutta  la  possessione  del 
mare,  mandoe  Anibaie  in  Siria  a ragunare  le  navi,  e co- 
rnandoe  a Polissenida  che  rifacesse  e racconciasse  le  navi, 
e apparecchiasse  delle  nuove:  e elli  fece  lo  verno  in  Fri- 
gia, ragunando  gente  e aiuto  da  ogni  parte.  In  quello  anno 
feciono  battaglia  navale,  da  1’ una  parte,  lo  re  Eumene 
fratello  d’Attalo  e li  Rodii,  popoli  compagni  de’Romani, 
e dall’altra  Anibale  e Eudamo  prefetto  d’Antìoco:  la  parte 
d’ Antioco  combattuta  e vinta  fuggie.  Ancora  un’altra  bat- 
ti) — Lcvinio  — A.  B. , sempre. 


Digitized  by  Cookie 


135 


taglia  navale  fa  fatta  presso  al  monte  Mionneso , ove  Emi- 
lio pretore  romano  aveva  LXXX.  navi,  delle  quali  le  XXII. 
erano  di  quelli  di  Rodi.  Li  Romani  per  fortezza  di  navi 
e virtù  di  cavalieri  più  valevano,  che  quelli  di  Rodi  (1); 
ma  le  navi  di  Rodi  per  leggierezza  e arte  e scienza  de' go- 
vernatori erano  migliori:  le  (|uali  furono  a grande  terrore 
a’nimici,  perchè  portavano  seco  il  fuoco.  Eudamo  prefetto 
del  re  Antioco  aveva  LXX.XIX.  navi.  Commessa  la  batta- 
glia, li  nimici  furono  vinti;  e delle  LXXXIX.  d' Antioco 
.\LII.  navi  perderono,  delle  quali  dieci  (2)  pre.se  vennono 
in  podestà  de’Roinani,  l’allre  furono  arse  e annegate:  due 
navi  de' Romani  furono  rotte,  e alquante  in  alcuna  parte 
guaste,  e una  nave  di  quelle  di  Rodi  fu  presa.  Lo  re  An- 
tioco, privato  della  possessione  del  mare,  non  si  Fidava  di 
potere  difendere  le  parti  da  lungi,  e però  rimosse  l.i  guar- 
dia da  Lisimachia,  cittade  nella  quale  era  il  re  Selcuco 
suo  figliuolo,  acciò  che' Romani  nonne  oppressassono  quella 
regione;  e non  solo  Lisimachia  abbandonoe  a'nimici,  ma 
eziandio  rimosse  l'assedio  da  Colofone  (3), cittade  la  quale 
assediava:  ma  tristo  e misero  consiglio  prese.  Imperò  che 
non  solo  poteva  difendere  Lisimachia  dal  primo  assalto 
de'Romani,  ma  eziandio  poteva  continovare  l'assedio  per 
tutto  'I  verno,  e conducere  li  assediati  a l'ultima  fama  e 
prolungare  il  tempo,  e in  quel  mezzo  tentare  la  speranza 
della  pace.  Lucio  Emilio  pretore  venne  a Ellesponto  per 
trasportare  l'essercito  in  Asia.  Lucio  Scipione  consolo  ro- 
mano ricevette  Lisimachia  piena  di  vittuvaglia  d'ogni  ge- 
nerazione; e quindi  andoe  a Ellesponto,  ove  per  la  dili- 
genzia  del  re  Eumene  tutte  le  cose  erano  apparecchiale; 
onde  sanza  contasto  alcuno  in  Asia  trapassarono. 


(1)  Che  i regii;  e le  navi  ec.  Liv. 

(2)  Tredici  Liv. 

(3)  — Coloscnda  — A.  — Colosenida  — B. 
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CAPITOLO  XIV. 

In  quelli  di,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  VII.  della 
guerra  di  Macedonia,  Diodo  (I)  legalo  d’Antioco  fu  man- 
dalo al  consolo  per  impetrare  la  pace.  E non  po.ssendoes- 
.sere  d’accordo  delle  condizioni  della  pace,  tenloo  privata- 
mente  l’animo  di  Scipione  africano,  come  a lui  era  stato 
comandato  dal  re;  e prima  di.sse  che  gli  concederebbe  (21 
il  suo  figliuolo,  c’Ailtioco  aveva  preso;  e poi,  perchè  non 
sapeva  bene  l’animo  di  Scipione  e ’l  costume  de’Romani, 
li  promisse  granile  quantità  d'oro  e la  compagnia  di  lutto 

10  suo  regno,  solo  ch’a  lui  rimanesse  il  nome  del  re.  Sci- 
pione rispuose  al  legalo,  ch’aveva  per  grande  dono  lo  suo 
llgliuolo,  per  la  liberalità  del  re;  ma  dell’altre  cose  disse:  — 
Prego  l'Iddii  che  alla  fortuna  mia  non  sieno  necessarie, 
chè  all’animo  mio  certamente  non  saranno  mai  necessarie, 
né  di  piacere:  o per  tanto  dono,  quanto  sarebbe  a me  a 
riavere  lo  mio  figliuolo,  sentirae  ch’io  faverò  grazioso  se 
privata  grazia  disidera  per  lo  privalo  benilicio,  ma  publi- 
camente  c come  dono  fallo  a'Komani,  nè  da  lui  riceverò 
alcuna  cosa,  nè  darne.  A lui  fedele  consiglio  è quello  che 
al  presente  li  posso  dare,  pur  ch’elli  acconsenia  alle  pa- 
role mie.  Lasci  stare  la  guerra  e non  rifiuti  alcuna  con- 
dizione di  pace.  — Questo  consiglio  niente  mosse  il  re, 
ma  lasciate  le  condizioni  della  pace,  tutta  la  sua  solleci- 
tudine rivolse  allo  apparecchiamento  della  guerra.  Lo  con- 
solo, apparecchiate  tutte  le  cose,  andoe  ad  llion  (3),  cioè 
a Troia,  e salito  alla  città  e alla  rocca,  fece  sagrificio  alli 
Iddii.  Della  quale  cosa  molto  furono  lieti  li  Iliensi,  perchè 

11  Romani  anticamente  erano  nati  della  loro  origine  e 
schiatta.  Lo  re  Eumene  non  possendo  conducere  lo  navi- 
gio  suo  ad  llion  per  la  contrarietà  de'venli,  con  piccola 

(1|  Buanzìo  Eraclide.  I.iv. 

(2)  — die  li  readercbbe  — B. 

(3)  — Elion  — A.,  sempre. 
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turba  venne  a terra  nelli  castrocampi  romani,  per  essere 
presente  aiti  principii.  Lo  consiglio  era  d’andare  alli  ni- 
mici  prima  che  ’l  verno  gl’ impedisse:  imperò  che  lo  es- 
sercilo  del  re  Antioco  era  presso  alla  città  Tialira  (I).  Uuivi 
avendo  udito  Antioco,  che  Scipione  era  infermo,  maniloe 
a lui  lo  suo  figliuolo  per  legati.  Fu  adunque  ijuesto  dono 
non  solo  grazioso  allo  animo  del  padre,  ma  eziandio  al 
corpo  allegrezza  salutevole.  Onde  Scipione  rispuose  a’ le- 
gati; — Annunziate  al  re  ch’io  gli  rondo  grazie:  ma  ora 
non  gli  posso  rendere  altre  grazie,  se  non  ch’io  l’ammo- 
nisco che  prima  discenda  in  schiera,  che  oda  li  castro- 
campi  essere  combattuti  (^).  Adunque,  avvegna  Dio  che 
Antioco  avesse  sessantamilia  pedoni  e oltre  a dodicimilia 
cavalieri,  li  quali  gli  accrescevano  l’animo  alla  speranza 
della  battaglia,  nondimeno  mosso  per  l’aulorilà  di  tanto 
uomo,  passò  lo  fiume  di  Frigia,  e presso  e d’intorno  alla 
città  Magnesia  puose  li  castrocampi,  faccendo  quivi  una  fo.ssa 
profonda  di  sei  gomiti  e larga  dodici,  e di  fuori  cin.se  lo 
fos.so  di  due  steccati,  e dalla  parte  dinanzi  contrappo.se 
uno  muro  con  più  torri.  Lo  con.solo  Scipione  appresso  al 
fiume  di  Frigia  (3)  puose  lo  suo  castrocampo,  quattro  mi- 
glia di  lungi  da’nimici.  Lo  fiume  era  in  mezzo  tra  li  es- 
serciti.  Lo  terzo  di  lutti  li  Romani  insieme  passarono  lo 
fiume,  e lo  quinto  di  li  Romani  vennono  nel  mezzo  del 
campo  nella  faccia  (/»)  d’Antioco,  lo  quale  rifiutava  la  bat- 
taglia. Lo  die  seguente,  lo  consolo  chiamoe  li  suoi  a con- 
cilio, e disse  quello  ch’era  da  fare,  se  Antioco  non  venisse 
largamente  alla  battaglia  (5):  imperciò  che  appressando  il 
verno,  di  nece.ssità  era  alli  cavalieri  di  stare  sotto  le  tra- 
bacche, 0 vero  se  si  pariissono,  prolungare  la  guerra  alla 


(1)  — Tiriailu  — A.  B. 

(2)  Ch'egli  non  venga  a battaglia  cn’Itomani,  innanzi  d'avere  in. 
teso  ch’io  sia  tornato  in  campo,  biv. 

(3)  — appresso  al  fiume  a Frigia  — A.  Il  fiume  Frigio. 

(i)  — dalla  faccia  — A. 

(5)  Aon  factret  copiam  puynandi. 
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state.  Mai  li  Homani  non  dispregiarono  li  nimici  quanto 
allora;  però  che  da  ogni  parte  si  gridava  che  suliito  con- 
ducesse loro  e provasse  (1)  l'ardore  e grande  volontà  de’ ca- 
valieri. che  erano  apparecchiati  ad  assalire  li  caslrocampi 
ile' nimici  per  li  fossi  e per  lo  muro,  se  li  nimici  nonne 
uscissono  fuori  in  ischiera;  come  s’elli  non  dovessono  cora- 
batlere  con  tante  migliaia  d’uomini,  ma  andare  a ucci- 
dere uno  numero  simigliarne  alle  pecore  (2).  f'inalmenie 
le  ’nsegne  romane  furono  portate  nel  mezzo  del  campo, 
e coniincìossi  a ordinare  la  schiera.  Onde  Antioco  non  di- 
liberoe  di  rifiutare  più  oltre  la  battaglia,  acciò  che  non 
diminuisse  e avvilisse  più  l’animo  de’suoi,  e la  speranza 
de’ nimici  s’accrescesse.  La  schiera  de' Romani  era  minore 
e di  generazioni  d’uomini  e d’armi  (3).  Due  legioni  ro- 
mane v’erano  e due  de’ loro  compagni  del  nome  latino, 
delle  quali  ciascuna  aveva  cinqnerailia  quattrocento  cava- 
lieri. Lo  re  Eumene  ordinoe  treinilia  pedoni,  e oltre  a 
questi  circa  d’altrettanti  cavalieri.  Tremilia  (4)  ili  Mace- 
donia e di  Tracia  furono  lasciati  alla  guardia  delli  castro- 
campi;  e sedici  elefanti  furono  nella  schiera.  .Antioco  aveva 
più  e migliori  elefanti,  perché  erano  li  suoi  LIV.,  della 
India  (5),  e li  elefanti  de’ Romani  erano  della  Africa  ^(j), 
li  quali  di  pari  numero  (7)  non  possono  resistere  a quelli 
d'india.  La  schiera  d' Antioco  era  più  varia  per  diverse 
genti  e condizioni  nè  similitudine  (8)  d’anni  e d’aiuti. 
Univi  le  torri  sopì  apposte  erano  alli  dossi  delli  elefanti  e 
Il  carri  armati  (9),  e li  dromadarii  nelli  quali  sedevano 

( t ) — provocaiisc  — A.  Prohniel.  — fossoiio  conilotli  a provare  — lì. 

(2)  Di  pecore. 

(3)  Inlemli;  era  meno  varia,  piti  uniforme  nella  qualità  <T uomini  e 
(Tarmi. 

(<i)  Duemila.  Liv. 

(5)  — e dell’ India  — B. 

(fi)  — Asia  — A. 

(7)  — erano  d’Africa,  e minor  numero,  c ancora  di  pari  numero  — ' lì. 

(8)  Cioè;  e per  non  similitudine,  per  dissomiglianza. 

(9)  Di  falci,  ossia  falcali. 
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li  Arabi.  Sopra  li  camelli  avevano  (1)  le  spade  lunghe 
ijualtro  gomiti,  acciò  che  polessono  ferire  lo  nimico  da 
alto.  Antioco  era  nel  destro  corno,  e Seleuco,  figliuolo 
suo,  nel  sinistro.  Nebbia  oscura  fu  la  mattina,  la  quale 
nondimeno  più  nocque  alli  nimici  che  alli  Romani,  perchè 
la  schiera  de’ Romani  era  piccola,  e la  schiera  de’nimici 
era  larga,  sicché  intra  sè  non  si  poteva  vedere.  Molto  e 
variamente  combatterono;  e infine  lo  re  Antioco  vedendo 
li  suoi  non  potere  .sostenere  la  soperchia  forza,  fuggi  della 
schiera.  Li  cavalieri  del  re  Eumene  prima  andarono  a ru- 
bare li  castrocampi;  e poi  tutti  li  altri  cavalieri  da  ogni 
parte  in  tutto  Jo  campo  perseguitarono  li  nimici  e uccisone 
quelli  eh' erano  nelle  estremitadi.  Ma  fuggendosi  quelli, 
maggiore  pislolenza  (2)  fu  Ira  li  carri  e gli  elefanti  e ca- 
melli; imperò  che  turbando  gli  ordini,  come  ciechi  l’uno 
sopra  l’altro  rovinavano,  e dal  corso  delle  bestie^  erano 
atterrati  e abbattuti.  Nelli  castrocampi  quasi  fu  fatta  mag- 
giore uccisione,  che  nella  schiera;  imperò  che  li  nimici, 
per  la  fidanza  della  moltitudine,  più  pertinacemente  com- 
batterono. Onde  li  Romani  che  credevano  pigliare  li  ca- 
strocampi al  primo  as.salto,  ritenuti  furono  nel  fosso.  Ma 
finalmente,  rovinando  per  foiza  nelli  castrocampi,  per  l'ira 
feciono  maggiore  uccisione:  onde  circa  cinquantamila  pedoni 
in  quel  di  furono  uccisi,  e tremilia  cavalieri , e mille  quat- 
trocento prigioni,  e XV.  elefanti  presi  con  li  loro  gover- 
natori. De' Romani  alquanti  furono  fediti,  e non  più  che 
CCC.  pedoni  uccisi,  e X.XIV.  cavalieri.  In  quel  di  li  vincitori 
avendo  spogliati  li  castrocampi  de’nimici,  ritornarono  alli 
castrocampi  loro.  E1  di  seguente,  spogliarono  li  corpi  delli 
uccisi,  e ragunarono  li  prigioni.  Antioco,  con  pochi  fug- 
gito, uella  mezza  notte  se  n’andò  verso  li  Sardi.  Le  cit- 
tadi  dell’Asia  si  dierono  alla  fede  del  consolo  e nella  po- 
destade  del  popolo  romano. 


(I)  Essi  Arabi. 

(9)  Nel  senso  che  ha  talora  peslis  in  hit.,  di  Danno,  Kuina. 
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CAPITOLO  XV. 

In  quello  medesimo  tempo,  come  dice  Tito  Livio,  Li- 
bro settimo  della  guerra  di  Macedonia,  lo  legato  del  re 
Antioco,  mediante  Scipione  africano,  impetroe  dal  consolo 
che  '1  re  potesse  mandare  suoi  legati  a Roma  (i).  E dopo 
pochi  di  Zeuse  ch’era  [stato]  prefetto  di  Lidia,  e Antipa- 
tre,  ch'era  figliuolo  del  suo  fratello,  vennono  al  consolo, 
domandando  la  pace  per  lo  re.  Lo  quale  Zeuse,  intra  l’al- 
tre  cose,  disse:  — Voi,  Romani,  sempre  con  animo  ma- 
gnifico a più  regi  vinti  da  voi  desti  perdonanza:  quanto 
maggiormente  dovete  fare  questo  con  maggiore  e più  be- 
nigno animo  in  questa  vittoria,  la  quale  foce  voi  signori 
del  cerchio  della  terra!  Adunque,  già  lasciando  voi  le 
guerre  e le  battaglie,  di  necessità  è a voi,  nonne  altri- 
menti che  come  Iddii,  provedere  e perdonare  alla  gene- 
razione umana.  — Già  prima  che  li  legati  venissono,  di- 
liberato  era  quello  che  si  dovesse  rispondere.  Piacque  a- 
dunquo  a lui  (2)  che  Scipione  africano  rispondesse  a quelli: 

10  quale  in  questo  modo  parloe:  — Noi  Romani,  di  quelle 
cose  ch’orano  in  podestade  ilolli  Iddii , abbiamo  quelle  che 

11  Iddii  ci  dierono:  (3)  li  animi,  li  quali  sono  di  nostra 
mente  ('i),  e quelli  medesimi  in  ogni  fortuna  avemmo,  nè 
le  cose  prospere  ci  levarono  mai  più  in  alto,  nè  l’avverse 
ci  diminuirono  (5)  già  mai.  E acciò  ch’io  lasci  tutti  gli 
altri,  vi  posso  dare  per  testimone  Anibaie  vostro  (6).  Poi 


(1)  Nun  a lìoma  or  primamente,  come  ha  Benvenuto,  ma  al  con- 
solo che,  at  dire  di  Livio,  era  giunto  alla  città  di  Sardi  o Sardia. 

(i)  — al  consolo  — B. 

(3)  — cioè  — è qui  in  ambedue  i Codici,  che  guasui  il  senso. 

(4)  Nel  nostro  arbitrio. 

(5)  — averemo...  leveranno...  diminuiranno  — A.  Habuimus,  Ina- 
verunl,  minununl. 

(6)  Vi  darei  per  testimone  Annibale  vostro,  se  non  potessi  darvi 
voi  stessi.  Liv. 
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che  passammo  Ellesponto,  prima  che  vedessimo  (1)  l’es- 
sercito  del  re  in  schiera,  conciò  sia  cosa  che  la  guerra 
fosse  comune  e lo  avvenimento  della  battaglia  incerto, 
trattando  voi  della  pace,  noi  pari  davamo  a voi  le  condi- 
zioni le  quali  ora  noi  vincitori  alli  vinti  offeriamo.  Cioè: 
astenetevi  della  Europa,  e partitevi  e toglietevi  da  quella 
parte  dell'Asia  la  quale  è intorno  (2)  al  monte  Tauro;  e 
per  le  spese  fatte  nella  guerra  darete  quindicimilia  talenti, 
e venti  stadichi  darete,  a nostro  giudicio.  Ma  a noi  non 
sarà  mai  assai  certo  che  '1  popolo  romano  abbia  pace  in 
quello  luogo  ove  Anibaie  sia,  e perciò  domandiamo  lui, 
innanzi  a tutte  le  cose;  e ancora  Toante,  provocatore  della 
guerra  Etolica,  darete  a noi,  lo  quale  armoe  voi  contro 
noi.  — Li  legati  erano  mandali  dal  re,  che  prendessono 
ogni  condizione  di  pace.  Uopo  pochi  di  furono  mandali 
stadichi  dal  re  ad  Efeso  al  consolo,  e li  legati  vennono, 
ch'anda.ssono  a Roma.  E ancora  lo  re  Eumene  in  quello 
medesimo  tempo  venne  a Roma.  Li  legati  di  tutti  li  po- 
poli della  Asia  gli  seguitarono.  In  quel  medesimo  tempo, 
conceduto  fu  lo  Iriunfo  ad  Acilio  con  grande  consentimento; 
lo  quale  triunfando  dello  re  Antioco  e delli  Etoli  entrò  in 
Roma,  portando  innanzi  a sé  molle  insegne  e grande  quan- 
tità d’oro  e d’ariento,  e doni  delle  città  compagne  de’Ro- 
mani,  e li  nuovi  prigioni  Etoli  nobili  e duchi  reali  XXXYI. 
Democrito  duca  delli  Etoli,  pochi  di  dinanzi  avendo  rotta 
la  prigione,  s'era  fuggito;  lo  quale  fu  seguitato  dalle  guar- 
die, e nella  ripa  del  Tevere  si  trapassoe  con  uno  coltello, 
prima  che  fosse  preso.  Nuovi  consoli  furono  creali  : cioè 
.Marco  Fulvio  e Gaio  Levinio  (-3).  Li  legati  delli  Etoli  fu- 
rono messi  in  senato;  e narrando  li  antichi  beneflci,  pro- 
vocarono con  lo  loro  superbo  sermone  l'animo  de'  Padri 


(1)  — passarono...  vedessono  — A.  Tramivimus,  i-tderemus. 

(2)  f.Vs  è in  Livio;  e in  Benvcniilo,  Circa. 

(3)  I consoli  (li  (picsl'anno  furono  Marco  Fulvio  Nobiliorc  (!  Gnco 
Manlio  Vnlsone.  Liv. 
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a ira  c odio  contro  a loro,  conciò  sia  cosa  che  rumìltade  (1) 
fussc  a loro  più  necessaria  e la  misericordia.  Onde  co- 
mandato fu  a loro  che  uscissono  del  tempio,  e intra  ’l 
quindecimo  di  uscissono  fuori  d’italia.  Poi  die  lo  re  Eu- 
mene e li  legati  di  Rodi  vennono  a Roma, ciascuni  furono 
uditi  in  senato;  e udite  le  cagioni  dc’loro  meriti,  degni 
premii  dati  furono  al  re  Eumene  e alli  Rodian^  Poi  furono 
chiamati  in  .senato  li  legati  del  re  Antioco,  a’quali  fu  con- 
fermata la  pace  data  a lui  per  Lucio  Scipione  imperadore. 
In  quello  anno,  innanzi  ai  terzo  di  di  caien  di  gennaio, 
Lucio  Valerio  Fiacco  e Marco  Attilio  Serrano  e Lucio  Va- 
lerio Tappo,  per  decreto  del  senato,  condussono  tremilia 
uomini  a Bologna  latina  fatta  colonia  (2).  Settanta  iugeri 
di  terreno  furono  assegnati  a’ cavalieri,  e a tulli  gli  altri 
cinquanta.  In  quello  di  Marco  Emilio  (3),  pretore,  lo  quale 
in  battaglia  navale  aveva  vinto  lo  legato  (4)  del  re  Antioco, 
ebbe  lo  senato  fuori  della  città  nel  tempio  d’Appolline;  e 
quivi  narrale  le  cose  falle  per  lui.  con  grande  consenti- 
mento dc’Padri  li  fu  conceduto  lo  trionfo  navale.  Nel  quale 
trionfo  porloe  cinquanta  (5)  corone  d’oro,  e certa  pecunia. 
Non  molto  poi,  Lucio  Scipione  venne  a Roma,  lo  quale 
volle  es.sere  chiamalo  asiatico,  perchè  aveva  vinta  l’Asia, 
come  il  suo  fratello  era  chiamalo  africano,  perchè  aveva 
vinta  l’Africa;  e in  concilio  e in  senato  narrò  le  cose  fatto 
per  lui,  e diliheraio  fu  a lui  lo  triunfo;  lo  quale  Iriunfoc 
in  calendi  di  marzo  (fi). 


(1)  Da  intendersi:  la  mileiza  de' Padri. 

(2)  Condussero  a Bologna  una  Colonia  di  Latini,  tremila  uomini. 

(3)  Lucio  Emilio  Ilcgillo. 

(4)  L’Ammiraglio. 

(5)  Undequintittagmla.  Liv. 

(fi)  — in  caien  di  Marzo  — lì. 
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CAPITOLO  XVI. 

AndaDtlo  Gneo  Miillio  consolo  in  Asia,  come  dice  Tito 
Livio,  Libro  ottavo  della  guerra  di  Macedonia,  li  Galli- 
Greci  (1)  colli  loro  reali  e principi  tormentavano  di  prede 
e di  rapine  le  regioni  della  Asia.  Lo  consolo  diliberoe  di 
liberare  l'Asia  dalli  regoli  e da'principi,  la  quale  già  dal 
re  Antioco  era  liberala.  Ma  nunziato  fu  a lui  die  li  Gallo- 
Greci  tielle  ville  e de’ campi  con  le  mogli  e figliuoli  e rose 
loro  erano  fuggiti  al  monte  Olimpo,  per  difendersi  quivi 
con  farmi  e col  forte  silo  de’ luoghi.  Erano  allora  quelli 
tre  reali  di  tre  popoli,  li  quali  sopra  tutti  gli  altri  erano 
cagione  della  guerra,  perché  tenevano  li  monti  altissimi 
di  quelle  regioni.  Adunque  avendo  portale  (2)  tutte  le  co,se 
ch’erano  soflìcienti  a uso  di  lunga  guerra,  credevano  fa- 
ticare li  nimici,  e non  credevano  che  li  nimici  salissono 
per  luoghi  cosi  aspri  c cosi  malvagi;  e se  puro  li  nimici 
tenlassono  di  .salire  a loro,  credevano  con  poca  gente  po- 
terli cacciare  e disturbare,  e non  credevano  che’  nimici 
stessono  nelle  radici  de’  monti  freddissimi  a sostenere  lo 
gelo  e la  fame.  E conciò  sia  cosa  che  la  altezza  de’monli 
li  difendesse,  ancora  cinsono  quelle  sommità  di  fosso  e 
d’altri  alTorzamenti;  e d’apparecchiamento  di  lancio  e di 
saette  poco  si  curavano,  conciò  sia  cosa  che  l’asprezza  del 
luogo  apparecchiasse  loro  abbondanza  di  sassi.  Lo  consolo 
con  grande  apparecchiamento  di  saette  e d'asti  e di  lancie 
condusse  l’essercilo  al  monte  Olimpo;  e lo  terzo  di  col  re 
Aitalo  e con  tutti  li  essercili  andoe  a tentare  quelli  luoghi. 
E perchè  niuno  delli  nimici  usciva  contro  a loro  fuori  delli 
loro  afforzamenti,  sicuramente  andando  intorno  al  monte, 
vidde  che  dalla  parte  del  meriggio  era  la  via  piana.  E lo  .se- 
guente di,  divise  l’essercito  suo  in  tre  parti,  e cominciò  a 
conducergli  centra  i nimici:  e esso  con  grande  parte  della 

(1)  — Gallo-Greci  — U. 

(2|  — rcmiato  — A.  l’orlatis  omnibus , quae  ctc. 
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gente,  da  (juella  parie  ch’era  più  piana,  salie  centra  li 
nimici;  e comandoe  a Lucio  Mallio  suo  fratello,  che  sa- 
lisse dallato  di  verso  oriente  (1)  tanto  verso  i nimici  quanto 
più  potesse,  e a Gaio  Elvio  comandoe  eh’  attorniasse  lo 
monte  per  li  luoghi  da  piè  del  monte,  e dal  cadimento 
del  sole  conducesse  l’essercito;  e ad  Aitalo  re  comandoe 
che  fosse  con  lui,  e che  li  cavalieri  con  li  elefanti  stes- 
sono nel  piano  allato  a’ monti;  e a' prefetti  (2)  comandoe 
che  attenti  ragguardassono  quello  che  si  faceva  da  ogni 
parte,  e che  quando  di  necessità  fosse,  polessono  dare 
l’aiuto  loro.  Finalmente,  lo  consolo  riilotli  li  Galli  e rin- 
chiusi, con  li  suoi  combattitori  armati  leggiermente,  nelli 
loro  castrocampi  afforzati,  ove  erano  li  fanciulli  e le  fe- 
mine  e l’altra  turba  disutile  confusamente,  li  Romani  vin- 
citori occuparono  li  monti.  Ma  poi  che  le  insegne  delle 
legioni  vennono  alli  monti  occupati,  lo  consolo  comandò 
loro  che  uno  poco  si  riposassono  e si  confortassono,  e 
moslroe  a loro  li  corpi  delli  Galli  perii  monti,  dicendo:  — 
Se  li  armati  leggiermente  già  avevano  acquistato  tanto 
premio  (3)  con  tra  loro,  che  dunque  potevano  aspettare 
dalle  legioni?  e che,  ancora , dalle  armi  giustamente  prese? 
e che,  ancora,  dalli  fortissimi  cavalieri?  Li  castrocampi 
.sono  da  prendere,  nclli  quali  triemano  li  nimici,  quivi 
entro  fuggiti  dinanzi  alli  leggiermente  armali.  — Nondi- 
meno lo  con.solo  comandoe  che  li  leggiermente  armali  an- 
dassono  innanzi;  e appressandosi  già  alli  castrocampi,  li 
Galli  armati  stavano  a difendere  lo  fosso.  Ma  egli  erano 
oppressati  da  ogni  generazione  di  saette  e di  lancio  e d'asti. 
Grande  moltitudine  di  lance  cadeva  sopra  la  sconcia  mol- 
titudine (i);  e molli  erano  li  fediti:  la  (|ual  cosa  era  signi- 
ficala per  lo  grido  delle  femine  e de’  fanciulli  che  piagne- 
vano. E prima  che  li  Romani  vincitori  entra.ssono  nelli 

(1)  — d.illato  (rorionlp  — lì. 

(2)  — allo  prefelto  — A.  Vrnrfectis. 

(3)  Tale  prartium  fecerinl.  Il  IraduUorp  lc.sse  praemmm. 

(t)  — sopra  la  confusa  uiolliludine  — lì. 
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castrocampi , per  tutte  le  parti  cominciare  a fuggire;  ché 
nulli  sassi  contastavano,  ma  come  cechi  rovinavano,  non 
tememlo  altra  cosa  che  li  nimici.  Lo  consolo,  presi  li  ca- 
strocampi, ritenne  li  cavalieri  dalla  preda,  e comandoe 
che  seguissono  li  nimici.  E quindi  sopravvenne  l'altro  es- 
sercito  con  Lucio  Mallio  fratello  suo,  e non  li  lasciò  en- 
trare nelli  castiocampi,  ma  subito  li  mandò  a seguire  li 
nimici;  e esso  poco  dopo  li  seguitò,  avendo  data  la  guardia 
de’ prigioni  a’ tribuni  de’  cavalieri.  Poi  Gaio  Elvio  venne 
col  terzo  cssercito,  e non  potò  ritenere  li  suoi  dalla  ru- 
beria del  castrocampo:  e cosi  fu  fatto  preda  iniqua  e in- 
debita da  coloro  che  non  furono  presenti  alla  battaglia. 
Li  cavalieri  ch’erano  nel  piano,  molto  stettono  prima  che 
sapessono  la  battaglia  e vittoria  de’suoi.  Finalmente,  per- 
seguitarono li  Galli  sparli  intorno  alle  radici  de’monti,  e 
molti  n'uccisono  e presono;  nè  lo  numero  si  potè  com- 
prendere tutto,  perchè  per  tutti  li  rivolgimenti  de’monti 
fatta  fu  la  fuga  e l'uccisione,  e grande  parte  di  loro  per 
asprissimi  sassi  e luoghi  da  rovinare  caddono  nelle  valli 
di  grandi  profonditadi,  e parte  ne  furono  uccisi  nelle  selve 
e fra  li  stecchi  e le  spine.  E secondo  che  dice  Claudio, 
quarantamilia  uomini  vi  furono  morti;  ma  Valerio  Anziate 
scrive  di  sessantamilia  uccisi,  però  che  avevano  condotto 
seco  turba  grandissima  e d’ogni  etade.  Lo  consolo,  ragù- 
nate  Tarmi  de’nimici  e arse,  comandò  che  tutta  la  preda 
si  rappresentasse;  e parte  se  ne  vendè,  e parte  di  quella 
divise  intra  li  cavalieri.  E quindi  aringando,  lutti  li  lodoe 
e premiogli,  e innanzi  agli  altri  Aitalo  re,  con  sommo 
consentimento  di  lutti  gli  altri;  imperò  che  singulare  in- 
dustria e virtù  di  quello  uomo  in  tutte  le  fatiche  e peri- 
coli, con  temperanza,  era  stata  in  lui. 
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CAPITOLI  XVII. 

Lo  consolo  dappoi,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  oliavo 
della  guerra  di  Macedonia,  andoe  ad  Ancira  (1), città  no- 
bile in  quelle  parti.  Quivi  una  donna  prigioniera  fece  una 
cosa  degna  di  memoria.  Imperò  che  Orgia  moglie  d'uno 
re  di  quelle  gente,  bellissima  del  corpo,  era  guardata  intra 
più  altre  eh' erano  prigioni  come  lei,  e uno  centurione 
era  deputato  alla  guardia,  uomo  di  grande  lussuria  e a- 
varizia.  Costui  prima  tentoe  l'animo  della  donna,  la  quale 
trovata  onesta  e rifiutare  l'adulterio  volontario,  sforzò  lo 
corpo  di  lei,  lo  quale  la  fortuna  aveva  fatto  servo.  E poi 
per  mitigare  lei,  per  lo  sdegno  della  ingiuria  che  le  aveva 
fatta,  diede  speranza  alla  donna  di  farla  ritornare  alli  suoi, 
non  però  in  dono,  ma  fece  il  patto  co  lei  di  certa  quan- 
tità d’oro;  e diedele  licenzia  che  mandasse  alli  suoi  uno 
messo  delli  prigioni,  qualunque  volesse,  e ordinoe  lo  luogo 
presso  al  fiume,  dove  due,  e non  più,  delli  suoi  congiuti 
venissono  di  notte  co  l’oro  a prendere  lei  prigioniera.  Uno 
servo  era  intra  gli  altri  prigioni,  lo  quale  lo  centurione 
condusse  per  messagiere,  nelle  prime  tenebre  della  notte, 
fuori  del  castrocampo.  La  notte  seguente,  due  delli  con- 
giunti della  donna  e 'I  centurione  con  lei  vennono  al  luogo 
ordinato;  ove  mostrando  quelli  l’oro  promesso,  la  donna 
nella  sua  lingua  comandoe  a loro,  che  pesavano  lo  oro  (2). 
che  uccidessono  lo  centurione.  E essa  lo  capo  del  morto, 
troncato  e involto,  seco  lo  portoe;  e giunta  al  marito  suo 
ch’aveva  nome  Orgiagonte,  che  dal  monte  Olimpo  a casa 
s'era  rifuggilo,  presentoe  lo  capo  del  centurione  innanzi 
a’piè  del  marito.  E maravigliandosi  il  marito  e doman- 
dando di  cui  era  quel  capo,  quella  confessoe  la  ’ngiuria 
del  suo  corpo  e la  vendetta  fatta  della  sforzala  pudicizia. 
Onde  Valerio,  Libro  VI.,  Capitolo  primo,  dice:  Che 

(1)  — Aringa  — A.  B. 

(2)  Mentre  colui  pesava  l'oro.  Liv.  e Benr. 
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altro,  che  'I  corpo  di  questa  femina,  diremo  essere  ve- 
nuto nella  podeslade  del  nimico?  Imperò  che  né  lo  animo 
si  polee  vincere,  nè  la  pudicizia  potè  essere  presa.  In 
quello  anno  Lucio  Minucio  [e  Lucio  Manlio]  (1),  perchè 
avevano  battuti  li  legati  cartaginesi,  per  comandamento 
di  Marco  Claudio  pretore  di  Roma  dati  furono  a’ legati  car- 
taginesi, e a Cartagine  condotti. 


CAPITOLO  XVIII. 

Due  Quinti  Petilii,  come  dice  Tito  Livio,  Libro  ottavo 
della  guerra  di  Macedonia,  accusarono  Scipione  africano 
della  pecunia  presa  da  lui,  più  persospezioni  che  per  veri 
argomenti;  dicendo  che  ’l  suo  figliuolo  prigione  gli  era 
stato  renduto  sanza  prezzo;  e esso  in  tutte  le  cose  era  stato 
onorato  da  Antioco,  come  se  la  pace  romana  e la  guerra 
fosse  nelle  mani  di  lui  solo;  e che  egli  era  andato  come 
dittatore  e non  come  legato  col  consolo,  e nonne  era  ito 
per  altro  nè  ad  altro  fine  se  non  per  mostrare  alla  Grecia 
e a tutta  l'Asia  e a tutti  li  regi  e popoli  posti  nello  o- 
riente,  che  uno  uomo  era  capo  e colonna  del  romano  im- 
perio, e che  sotto  l’ombra  di  Scipione  la  città  di  Roma, 
donna  del  mondo  e delle  terre,  stava  (come  per  adietro  elli 
aveva  fatto  in  Spagna,  in  Gallia,  in  Cicilia,  in  Africa);  e 
che  la  sua  volontà  era  come  decreto  (2)  del  senato,  e co- 
mandamento  del  popolo  romano.  E cosi  infestavano  e tor- 
mentavano lui  con  la  ’nvidia,  lo  quale  era  uomo  sanza 
macula  e sanza  difetto,  maculandolo  con  infamia.  Sci- 
pione citato  comparve  lo  die  del  termine,  con  grande 
compagnia  d’amici  e di  servi,  e per  lo  mezzo  del  concilio 
giunse  alle  sedie  de' tribuni;  e fatto  quivi  Io  silenzio,  Sci- 
pione comincìoe  a dire;  — 0 tribuni  della  plebe,  e voi 
Romani,  in  cotale  dì  con  Anibaie  e con  li  Cartaginesi  bene 

(1)  — Luzio  e Ninuiio  — A.  B. 

(2)  — era  decreto  — B. 
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e felicemente  combattei;  e perciò,  conciò  sia  cosa  die  giu- 
sto sia  cessare  oggi  dalle  contenzioni  e da'romori,  io  su- 
bito androe  al  Campidoglio  a salutare  Giove  ottimo  mas- 
simo e Junone  e tutti  gli  altri  Iddi!  che  sono  nel  Campi- 
doglio, e a loro  renderne  grazie  che  a me  in  cotale  di, e 
spesse  volte  in  altri  di,  ànno  data  la  mente  e la  podestade 
alla  republica  d'essere  amministrata  egregiamente  e no- 
bìlemente  (1).  E voi.  Romani,  venite  meco,  e adorate  e 
pregate  l'idoli  (2)  che  vi  dieno  grazie  d'avere  simiglianti 
principi  a me,  lo  quale  da  diciotto  anni  insino  alla  mia 
vecchiaia  voi  la  mia  etade  usasti,  e con  vostri  onori  sete 
proceduti,  e io  nelle  cose  ch'io  ò avnto  a fare  sono  pro- 
ceduto con  li  onori  vostri  (3).  — E detto  questo,  salie  al 
Campidoglio,  e tutto  lo  concilio  e l'altra  moltitudine  lo 
seguitoruno,  inflno  alli  notai  e li  littori,  li  quali  abban- 
donarono li  tribuni,  e con  loro  non  rimasono  se  none  al- 
quanti servi  e lo  messo  ch'aveva  cittato  Scipione.  Scipione 
non  solo  in  Campidoglio,  ma  per  tutta  la  città  col  popolo 
romano  vìsitoe  tutti  li  templi  delli  Iddii;  e quel  dì  fu  quasi 
lo  più  solenne  per  lo  favore  dì  tutti  e per  la  estimazione 
della  vera  grandezza  sua,  che  non  fu  nel  di  el  quale  (4) 
elli  trìunfando  dì  Siface  re  e delli  Cartaginesi,  entroe  in 
Roma.  Questo  fu  l'ultimo  di  glorio.so  a Scipione;  e dopo 
questo  di,  conciò  sia  cosa  eh' elli  vedesse  la  'invidia  e la 
contenzione  con  li  tribuni , prolungato  lo  die  del  termine, 
andoe  a Literno,  con  certo  consiglio,  per  nonne  essere 
presente  alla  accusa  e al  piato.  Però  che  Scipione  sdegna- 
va, per  magnaniroitade  di  natura  e della  sua  fortuna,  d'a- 
versi a scusare  e a inchinare  a tanta  nmiltade.  E non 


(1)  La  mente  e la  forza  d’amminisU^re  egregiamente  la  republica. 
Liv.  e Benv. 

(8)  — r Iddii  — B. 

(3)  Ma  la  versione  qui  non  procede  bene.  V.  questo  passo  in  Livio, 
Lib.  XXXVlll.  51. 

(4)  — che  non  fu  quel  di  nel  quale  — B. 
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comparendo  al  dì  assegnato  (1),  Lncio  Scipione  suo  fra- 
tello allegava  che  la  infermità  era  cagione  della  sna  as- 
senzia.  Li  tribnnj  dicevano  che  la  privata  persona  era  te- 
nuto a rispondere  di  ragione.  Lucio  Scipione  appelloe  ad 
alcuni  tribuni  della  plebe,  li  quali  diliberarono  che  seia 
cagione  della  'nfermità  lo  scusasse,  che  la  causa  si  pro- 
lungasse. Tiberio  (2)  Sempronio  Gracco  era  allora  tribuno 
della  plebe,  lo  quale  aveva  inimicizia  allora  con  Scipione 
africano.  Costui  essendo  venuto,  tutti  aspettavano  più  trista 
sentenzia;  et  elli  fece  colale  decreto  e deliberazione,  cioè 
che  non  lascerebbe  accusare  Publio  Scipione  insino  che 
non  tornasse  a Roma,  e conciò  sia  cosa  che  Lucio  Scipione 
lo  scusasse  per  la  ’nfermità  sna;  e eziandio  darebbe  a Ini 
aiuto  .s'elli  appellasse  (3).  Imperciò  che  stando  Scipione 
accusato  e sotto  lo  iudicio,  e abbia  a dare  (4)  li  orecchi 
alle  mal  dette  cose  de' giovani,  questa  cosa  é più  sozza  al 
popolo  romano,  che  a lui.  E dopo  lo  decreto  fatto  disse 
con  disdegno:  — 0 Pelilii,  Publio  Scipione  domatore  della 
Africa  arà  a stare  sotto  li  piedi  vostri?  — Lo  decreto  e le 
parole  di  Gracco  mossono  non  solo  tutti  gli  altri,  ma  e- 
ziandio  essi  accusatori.  E quindi  lasciato  lo  consiglio  della 
plebe,  rendule  furono  grazie  nel  senato  a Gracco  dall’u- 
niverso ordine  de’senatori,  perché  egli  aveva  avuto  più 
cara  la  republica  che  le  private  discordie;  e li  Petilii  con- 
fusi e vituperali  furono,  perchè  con  avere  invidia  a altrui 
volevano  apparerò  e risplendere,  e addomandavano  le  spoglie 
del  triunfo  del  grande  e illustre  magniflco  Scipione  afri- 
cano, uomo  eccellentissimo  e quasi  divino  (8).  E dapoi  fu 
fatto  silenzio  della  causa  del  grande  Scipione  africano,  lo 
quale  traeva  e menava  sua  vita  a Literno,  sanza  desiderio 

(I)  — il  di  al  senato  — B. 

(J)  — Tito  — A.  B.  con  Benv.,  sempre. 

(3)  — apalesasse  — A.  B. 

(i)  — prestare  — B. 

(5)  — quasi  domandando  le  spoglie  del  triunfo  e l’onore  d'affri- 
cnno.  E dapoi  ec.  — B. 
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di  più  rivedere  Roma  ; e coraandoe  nella  morte , che  fosse 
seppellito  quivi,  e che  ’l  monimento  e la  sepoltura  sua 
fosse  edificata  quivi,  secondo  che  molti  dicono,  acciò  che 
la  sepoltura  non  fosse  fatta  a lui  nella  ingrata  patria;  e 
nel  monimento  suo  fu  posta  la  statua.  Altri  sono  che  di- 
cono, ch'elli  morie  a Roma,  e quivi  è seppellito  (I);  im- 
però che  fuori  della  porta  Capena,  nel  monimento  delli 
Scipioni,  sono  tre  statue,  cioè  una  di  Publio  Scipione, 
l'altra  di  Lucio  Scipione,  e la  terza  di  Ennio  poeta.  Ma 
Valerio  Massimo,  Libro  quinto.  Capitolo  terzo,  dice  che 
Scipione  nella  morte  non  tacette  la  volontaria  acerbitade 
sua  d'essere  stato  in  esilio  (2),  anzi  comandoe  che  nel  suo 
sepolcro  si  scrivesse:  — Ingrata  patria,  certo  che  tu  none 
ài  Possa  mia  (3).  — Qualcosa  è più  indegna  che  questa 
necessitade,  o vero  quale  querela  è più  giusta,  o vero  qual 
vendetta  è più  temperata  1 Però  che  negoe  le  sue  ceneri  a 
quello  luogo,  lo  quale  non  lascine  cadere  in  cenere.  Ago- 
stino nel  terzo  de  dvitate  Dei  dice:  Quello  Scipione,  li- 
beratore di  Roma  e d’Italia,  glorioso  e maraviglioso  fini- 
tore della  seconda  guerra  d’ Africa,  cosi  orribile  e tanto 
mortale  e tanto  pericolosa,  vincitore  d’ Anibaie  e domatore 
di  Cartagine,  diede  luogo  alle  accuse  de'nimici,  e man- 
cante di  sua  patria,  la  quale  per  sua  virtù  aveva  lasciata  (4) 
libera  e salva,  nella  terra  di  Literno  stette  compiendo  quivi 
l’avanzo  della  sua  vita,  dopo  lo  suo  glorioso  trionfo;  non 
preso  da  alcuno  desiderio  di  quella  città,  tanto  che  si  dice 
ch’elli  comandoe  che  insino  alla  sepoltura  non  si  facesse 


(1)  — e posta  fu  la  statua  nel  monimento  suo,  e scrittovi  con  let- 
tere scolpite  queste  parole,  cioè:  Ingrata  patria,  tu  non  avrai  Tossa  mie. 
Altri  sono  che  dicono,  che  poi  elli  tornò  e mori  a Roma,  e che  quivi 
fu  seppellito  — B. 

(2)  Tacito  non  recò  seco  sotterra  Tamqrezia  del  suo  volontario  e- 
siglio.  Val.  Mass. 

(3)  — Ingrata  patria,  osta  guidem  mea  non  habes:  che  in  volgare 
già  sono  dette  dinanii  — B. 

(4)  — renduta  — B. 
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a lui  mono  nella  ingrata  patria.  — Dicesi  ancora,  che  Pu- 
blio Scipione  portando  per  comandamento  del  senato  lo 
libro  delle  sue  ragioni  e del  suo  fratello  asiatico,  esso  Sci- 
pione africano  per  disdegno  colle  sue  mani,  vedendo  lo 
senato,  percosse  lo  libro  e lacerollo,  dicendo  che  la  ra- 
gione di  quattrocento  migliaia  si  domandava  da  colui  che 
due  volle  tante  migliaia  n'aveva  portati  nella  camera  del 
comune  di  Roma  (1).  Onde  Valerio,  I..ibro  terzo,  Capitolo 
settimo  (2),  dice:  Scipione,  oltre  a queste  cose,  disse:  — 
Conciò  sia  cosa  ch'io  abbia  sotto  posta  tutta  l’Africa  alla 
podestade  vostra,  niente  riportai  di  quella,  cbe  si  possa 
dire  essere  mio,  se  none  lo  soprannome  d'essere  chiamato 
Africano.  E però  le  ricchezze  delli  Africani  non  feciono 
me  avaro,  nè  quelle  dell'Asia  lo  fratello  mio;  ma  ciascuno 
di  noi  è più  ricco  d'invidia,  die  dì  pecunia.  — Quello 
medesimo  Scipione,  conciò  sìa  cosa  che  li  questori  nonne 
avessino  ardire  di  trarre  della  camera  del  comune  la  pe- 
cunia contra  la  legge,  domandoe  le  chiavi,  e disse  ch'a- 
prirebbe l’erario,  cioè  lo  luogo  ove  si  teneva  la  pecunia, 
perch’egli  l’aveva  fatto  chiudere.  Onde  Valerio,  Libro  3. 
Gap.  VII,  dice  che  quella  coscienzia  aveva  dato  a lui  quella 
fidanza;  però  che  Scipione  si  ricordava  avere  tutte  le  leggi 
osservate.  E aggingne  quivi  Valerio,  che  non  si  affaticava 
dì  raccontare  li  fatti  di  Scipione,  però  ch’a  lui  non  fu 
fatica  a farli. 


CAPITOLO  XIX. 

Conciò  sia  cosa  che  Lucio  Scipione,  come  dice  Tito 
Livio,  Libro  ottavo  della  guerra  di  Macedonia,  accusato, 
contendesse  che  tolta  la  pecunia  ch'aveva  ricevuta,  aveva 

(1)  Tale  è t|ucslo  perìodo  in  Benvenuto,  ma  alquanto  diverso  in 
Livio. 

(2)  Sesto,  é in  Benv.,  e quindi  ne’Codd.  nostri:  cosi  pure  poco 
appresso. 


Digitized  by  Coogle 


1S2 


portata  nella  camera  di  Roma,  nè  alcuna  cosa  pnblica  a- 
veva;  e preso,  fosse  menato  alla  prigione,  allora  Publio 
Scipione  Nasica  appelloe  a’ tribuni,  e molte  cose  disse  per 
sua  scusa  (1)  e in  lode  delli  Scipioni.  Ma  conira  queste 
cose  Terenzio  pretore  reciloe  la  sentenzia  e 'I  giudicio 
fatto  di  Lucio  Scipione,  dicendo  che  se  Scipione  non  por- 
tasse alla  camera  di  Roma  la  pecunia  nella  quale  era 
condannato,  che  niuna  altra  cosa  poteva  fare,  se  none  do- 
mandare (i)  ch'elli  fosse  preso  e menato  alla  prigione.  E 
conciò  sia  cosa  che  li  tribuni  fossino  iti  al  consiglio  poco 
dopo,  Gaio  Fannio  pronunzioe,  per  sua  sentenzia  e de'suoi 
compagni,  escetto  Gracco,  che  li  tribuni  non  potevano 
vietare  che  'I  pretore  nonne  usasse  la  podestà  sua.  Allora 
Tiberio  Gracco  fece  decreto:  che  non  vietava  al  pretore, 
che  delli  beni  di  Lucio  Scipione  fosse  ritratto  e riscosso 
quello  ch'era  giudicato,  ma  che  non  permetterebbe  nè  la- 
scierebbe mettere  in  prigione  Lucio  Scipione  tra  li  nimici 
del  popolo  romano,  lo  quale  aveva  vinto  lo  più  ricco  e 
potente  re  che  fosse  nel  mondo,  e accresciuto  lo  romano 
imperio  e tanto  ampliato,  e più  duchi  nimici  nel  triunfo 
condotti  aveva  rinchiusi  in  prigione;  e comandava  che  fosse 
relassato  (3).  Questo  cosi  fatto  decreto  fu  udito  volentieri 
e con  grande  consentimento,  e li  uomini  lieti  viddono  Sci- 
pione essere  rilasciato  e libero  della  prigione.  Dappoi  lo 
questore  mandoe  pubblicamente  a pigliare  e vendere  li 
beni  che  Lucio  Scipione  possedeva;  delli  quali  non  si  ri- 
trasse, della  vendita  di  tutti,  tanta  pecunia  in  quanto  era 
stato  condannato.  Ha  la  pecunia  fu  data  a Lucio  Scipione 
da' cognati  e congiunti  e dagli  amici  c da'servi,  la  quale 
fu  tanta,  che  se  tutta  l'avesse  presa,  sarebbe  stato  più 


(1)  Di  Lucio  Scipione. 

(2)  — comandare  — B. 

(3)  — il  più  potente  re  che  tosse  allora  nel  mondo,  e tanto  ac- 
cresciuto e ampliato  Io  romano  imperio,  e più  duchi  de’  nimici  nel 
triunfo  aveva  condotti,  e rinchiusi  in  prigione;  e comandava  che  fosse 
rilasciato.  — B. 
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ricco  dopo  l'avversitade,  che  innanzi.  Ma  Scipione  nnlla 
prese,  se  non  quelle  cose  eh’ erano  a lui  necessarie  al  suo 
ornamento  e uso,  le  quali  prese  da  congiunti  e cognati 
suoi.  Questo  Gracco  vedendo  Lucio  Scipione  essere  con- 
dotto alla  prigione,  nè  alcuni  de’trihnni  e compagni  suoi 
essere  in  aiuto  a lui , giuroe  che  la  inimicizia  eh’  aveva 
avuta  con  li  Scipìoni  ancora  durava , nè  per  grazia  alcuna 
cosa  faceva , ma  che  non  lascerebbe  Lucio  Scipione  essere 
messo  in  quella  prigione,  nella  quale  vidde  Publio  Sci- 
pione suo  fratello  e lui  condneere  (I)  li  regi  e l’impera- 
dori  de’nimici.  Lo  senato  in  quel  di  cenava  in  Campido- 
glio; e levaronsi  e domandarono  nel  convito,  che  Scipione 
Africano  disponsasse  a Gracco  la  sua  flgliuola  minore  (però 
che  la  maggiore  era  maritata  a Publio  Cornelio  Nasica). 
Adunque  fatto  e compiuto  lo  sponsalizio  nel  publico  palagio 
e luogo  del  comune  (2),  con  ciò  sia  cosa  che  Africano  tor- 
nasse a casa,  disse  alla  moglie  sua  Emilia,  ch’aveva  ma- 
ritata la  flgliuola.  Allora  quella  sdegnata,  come  è usanza 
delle  femmine,  disse  che  nulla  co  lei  (3)  di  comune  con- 
siglio aveva  trattato  di  quello  matrimonio,  e che  se  an- 
cora l’avesse  data  a Tiberio  Gracco,  nondimeno  sanza  con- 
siglio di  lei  non  lo  doveva  fare.  Africano,  lieto  di  tanto 
concordievole  giudicio,  le  disse  che  l’aveva  maritata  a lui. 


CAPITOLO  XX. 

Queste  cose  facendosi  a Roma,  come  dice  Tito  Livio, 
Libro  nono  della  guerra  di  Macedonia,  amenduni  li  con- 
soli in  Liguria  facevano  la  guerra:  imperò  che  quelle  genti 
di  Lombardia  tanto  erano  nimici  a'Romani,  come  se  nati 
tossono  a fine  di  sempre  mantenere  li  Romani  io  disciplina 

(1)  — vidde  lui  e Publio  Scipiono  Africano  suo  fratello  con- 
ducere — B. 

(2)  — luogo  maggiore  del  comune  di  Roma  — B. 

(3)  — con  lei  — B. 
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di  guerra  e di  cavalleria,  per  tanto  rinnovamento  di  bat- 
taglie (1);  nè  altra  provincia  più  accendeva  li  cavalieri 
romani  alla  virtù.  Imperò  che  la  Asia,  per  lo  diletto  delle 
cittadi,  e per  le  abondanze  delle  cose  del  mare  e della 
terra  e molte  graziose  alla  natura  umana,  e per  la  mol- 
lezza de'nimici  e ricchezze  reali,  faceva  li  esserciti  più 
ricchi  che  forti.  Ma  in  Liguria  erano  tutte  le  cose  da  es- 
sercitare  li  cavalieri:  cioè  luoghi  di  montagne  aspre  (2)  e 
da  mettere  aguati,  li  quali  luoghi  a prendere  era  fatica; 
li  nimici  leggieri  e subiti,  li  quali  niuno  luogo,  ninno 
tempo  in  alcuna  parte  lasciavano  stare  sicuro;  e nonne 
erano  seguiti  da  molti  famigli  o vero  servi , nè  lo  lungo 
ordine  delli  giumenti  aiutava  P essercito;  niuna  cosa  a- 
vevano  altro  che  Tarmi  e le  forze,  e ogni  loro  speranza 
era  nelle  armi;  nè  mai  mancava  loro  materia  o vero 
cagione  di  guerra  con  quelli,  perchè  per  la  povertà  di- 
scorrevano nelli  campi  vicini.  Flaminio  consolo  avendo  or- 
dinali e composti  quelli  popoli  di  Liguria  dopo  molte  bat- 
taglie prosperamente  fatte  contra  loro  o nelli  loro  campi, 
ricevette  quella  gente  in  podestade  del  popolo  romano,  e 
tolse  loro  Farmi.  A Marco  Fulvio  (3)  fu  deliberato  lo  triunfo, 
lo  quale  triunfoe  delli  Eloli,  e grande  quantità  d’oro  e 
d’arieiito  portoe  nella  camera  di  Roma.  Gaio  Flaminio  tor- 
nato a Roma,  creoe  li  consoli,  cioè  Spurio  (4)  Posiumio 
Albino  e Quinto  Marzio  Filippo.  Dappoi  furono  creati  li 
pretori.  Nella  flne  dello  anno  creali  li  consoli,  Gneo  Mallio 
Volso  triunfò  de' Galli  ch'abitavano  in  Asia.  Costui  poi 
della  Asia  condusse  a Roma  l’essercito  corrotto.  Imperò 
che  l'origine  e principio  della  lussuria  straniera  e lontana 
da'  Romani,  fu  recata  a Roma  dall'  essercito  asiatico  (S). 


(t)  Negl'intervalli  fra  le  grandi  guerre.  Liv.  e Benv. 

(2)  — aspri  — B. 

(3)  — Marco  Mallio  — A.  B.,  per  errore  di  Benv. 

(4)  — Emilio  — A.  B.  Corretto  con  Liv.  e Benv. 

(5)  — lontana  fu  recata  a Boma  da’ Romani  che  tornarono  dell’cs- 
sercito  d’Aiia  — B. 
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Allora  prima  furono  condotti  a Roma  li  letti  ottonati  e 
morbidi,  li  vestimenti  nobili  e T altre  preziose  masserizie. 
Allora  li  giucatori  e buffoni  e cantatori  e altre  delet- 
tazioni  di  giuochi  furono  aggiunti  alli  cibi  ne' conviti;  e 
essi  cibi  si  cominciarono  a apparecchiare  con  maggiore 
cura  e sollecitudine  e spesa,  che  prima.  Allora  lo  cuoco, 
che  appresso  alli  antichi  era  tenuto  vilissimo  servo  per 
istima  e per  l'uso,  cominciò  a venire  in  prezzo.  E perchè 
da  prima  non  se  ne  comprendesse  tanto,  nondimeno  ap- 
parivano dovere  essere  e furono  semi  della  lussuria  che 
doveva  venire. 


CAPITOLO  XXI. 

Li  consoli  furono  rivocati  dalli  esserciti  delle  battaglie 
e dalla  cura  delle  provincie  a provvedere  e fare  vendetta 
delle  congiurazioni  civili  (I),  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
nono  della  guerra  di  Macedonia;  e la  quistione  delle  oc- 
culte congiurazioni  ad  amenduni  lì  consoli,  per  decreto, 
fu  commessa.  Imperò  che  alcuno  sacerdote  greco  e indo- 
vinatore venne  in  Toscana,  che  occultamente  faceva  certi 
sagriflci  ch'erano  chiamati  Baccanalia  (2);  a' quali  sagri- 
flci  con  vino  e con  li  cibi  provocava  l'animo  di  molti;  e 
di  notte  erano  mescolali  li  maschi  con  le  femmine,  e li 
maggiori  co'minori,  e tutte  le  cose  sozze  facevano;  e nonne 
erano  solo  d'una  generazione  di  bruttura,  ma  di  fanciugli 
e di  femmine  confusamente,  e avvelenamenti  e uccisioni 
facevano.  E la  macula  dì  questo  male  trapassoe  a Roma 
di  Toscana.  E finalmente,  questa  cosa  tanto  abbominevole 
pervenne  a notizia  di  Postumio  consolo,  in  questo  modo. 
Era  a Roma  uno  pupillo  chiamalo  Publio  Ebuzio,  lo  quale, 
dopo  la  morte  del  padre,  era  sotto  la  tutela  di  Uuronia 


(1)  — della  congiurazione  civile  — B. 

(2)  Parte  mostruosa  d’un  più  mostruoso  Tutto,  il  Paganesimo! 
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sna  madre  e di  Tito  Gracco  (1),  perchè  questa  sua  madre 
s'era  maritata  a lui,  però  esso  Tito  era  patrigno  del  pu- 
pillo. Gracco  detto  aveva  amministrato  in  tale  modo  la  tu- 
tela, che  non  poteva  rendergli  (2)  ragione,  e desiderava 
d'uccidere  lo  pupillo,  o veramente  obligarlo  ad  sè  in  al- 
cuno modo.  E perchè  una  via  di  corruzione  v'era,  cioè 
questo  Baccanalia,  la  madre  [del]  giovane  (3)  chiamoe  ad 
sé  lo  figliuolo,  e disse  ch’aveva  fatto  voto  per  lui  quando 
egli  era  infermo,  che  manderebbe  lui  a Baccanalia,  come 
fosse  liberato  e guarito;  e però  voleva  satisfare  al  suo  voto. 
Per  la  qual  cosa  conveniva  che  osservasse  castità  dieci  di, 
e in  capo  di  X.  di,  avendo  cenato  e puramente  essendo 
lavato  e netto,  andasse  alti  sagrifìci.  Era  a Roma  una  donna 
spagnuola,  nobile  meritrice,  la  quale  era  libertina,  cioè 
figliuola  di  serva.  Questa  donna  aveva  dato  tutto  lo  suo 
animo  a questo  giovane,  intanto  che  in  grande  parte  so- 
stentava lui  con  le  sue  ricchezze;  e facendo  essa  testa- 
mento, questo  solo  Ebuzio  fece  suo  erede.  Et  essendo  in- 
tra loro  questi  pegni  d’amore,  e nonne  avendo  alcuna 
cosa  segreta  intra  sè,  alcuna  volta  per  giuoco  lo  giovane 
di.sse  a lei,  die  non  avesse  per  male  se  alquanto  tempo  non 
apparisse  da  lei,  imperò  che  per  la  infermità  sua  aveva 
fatto  voto  d’andare  alti  sagriflci  di  Bacco.  La  donna  tur- 
bata disse  che  meglio  sarebbe  a morire,  che  a fare  questo; 
e comincioe  a bestemmiare  e a maladire  quelli  che  con- 
fortassono  lui  a fare  cotali  cose.  Allora  lo  giovane  mara- 
vigliandosi, disse  ch’ella  non  dovesse  cosi  maladire  u- 
gnuno  (4),  però  che  la  sua  madre  gli  aveva  dette  queste 
cose,  acconsentendogliele (5)  il  patrigno.  Quella  rispuose:  — 
Adunque  lo  tuo  patrigno  vuole  distruggere  la  tua  onestà 
e la  fama  e la  speranza  e la  vita  tua.  — E maravigliandosi 


(1)  Cosi,  per  errore,  Benv.  Ma  in  Livio  è Tito  Sempronio  Rutìlio. 

(2)  — rendere  — B. 

(3)  Mater  jurem'i.  Benv. 

(4)  Forse  da  leggersi:  Ninno,  o A ninno 

(5)  — acconsentenJoglie  — A. 
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costui  molto  più,  cominciò  a domandare  quello  che  questo 
fosse.  Questa  (I)  disse  che  quando  era  serva,  in  compagnia 
alla  donna  sua  era  entrata  a questi  sagriflci;  ma  poiché  fu 
libera,  mai  non  v'era  voluta  andare,  perché  sapeva  che 
quello  era  luogo  di  corruzioni  d'ogni  generazioni  (2),  e 
che  ninno  v'era  chiamato  a quelli  sagriflci  che  fosse  mag- 
giore di  venti  anni;  et  erano  condotti  in  luogo  pieno  di 
grida  e di  suoni  di  cembali  e di  liuti  e d'altri  stormenti, 
perché  la  voce  di  quelli  che  si  lamentasse  non  fosse  po- 
tuta udire,  conciò  sia  cosa  che  alcuni  e alcune  fossono 
sforzati  e abbattuti.  E non  lasciò  mai  la  donna,  insino 
che  '1  giovane  non  Io  diede  la  fede  di  nonne  andare  a 
quelli  sagriflci.  Tornato  poi  lo  giovane  a casa,  negoe 
alla  madre  di  fare  quello  ch'ella  voleva,  presente  lo  pa- 
trigno. Allora  la  madre  gridando  disse:  dunque  non  potrai 
tu  per  poco  tempo  discioglierti  dell'amore  della  donna  spa- 
gnuola?  e che  elli  era  pieno  delti  veleni  di  lei,  e non  si 
vergognava  della  madre  e del  patrigno  e delti  Iddii.  E cosi 
contendendo  dall'una  parte  la  madre,  e dallo  altro  lo  pa- 
trigno, con  quattro  servi  cacciarono  lo  giovane  di  casa. 
Quelli  se  ne  andò  ad  Ebuzia  sua  amica  (3),  e narrogli  la 
cagione  perché  era  stato  cacciato.  Lo  seguente  di,  per  con- 
siglio di  lei,  portò  la  cosa  in  segreto  a Postumio  consolo. 
Lo  consolo  comandò  che  dopo  lo  terzo  di  ritornasse  a lui. 
In  quello  mezzo  domandoe  da  Snipizia  sua  suocera,  fe- 
mina  matura  e discreta,  di  che  condizione  era  Ebuzia. 
Ella  rispondendo  che  buona  femina  pareva  a lei  che  fosse, 
disse  lo  consolo  eh' a lui  era  di  necessità  parlare  con  lei 
e però  mandasse  per  lei.  Ebuzia  chiamata  venne  a Snipi- 
zia, e poco  poi  lo  consolo,  come  se  venuto  fosse  per  caso, 
cominciò  a fare  menzione  di  Ebuzio  figliuolo  del  fratello 
suo.  Allora  la  donna  lagrimando  cominciò  a narrare  lo 
caso  del  nipote  suo.  Lo  consolo,  conciò  sia  cosa  ch'assai 


(1)  — Costei  — B. 

(2)  — d’ogai  generaiione  — B. 

(3)  Amitam,  sia. 
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ayessc  domandato  del  fatto  di  Ebuzio,  licenziata  Ebnzia, 
pregoe  Sulpizia  che  mandasse  per  la  donna  Spagnuola,  la 
quale  abitava  in  monte  Aventino.  La  donna  venne  con 
grande  paura;  ma  finalmente,  dopo  molte  promesse  a lei 
fatte  dal  consolo,  ch’ella  sarebbe  sicura  e non  punita  e 
premiata,  quella  aperse  lo  fatto  e la  origine  di  quelli  sa- 
griflci,  dicendo  che  prima  quello  sagriflcio  era  delle  te- 
mine, nè  alcuno  uomo  soleva  essere  a ciò  ricevuto,  e lo 
sagriflcio  soleva  avere  tre  di  ordinati  nello  anno,  e le  donne 
solevano  essere  create  in  luogo  di  sacerdote  (1).  Ma  una 
donna,  chiamata  Paculla,  aveva  mutate  tutte  le  cose,  quasi 
per  comandamento  dell!  Iddii.  Imperò  ch’ella  prima  aveva 
mandali  li  suoi  figliuoli  alli  sagriflci;  e lo  sagriflcio  che  si 
soleva  fare  Io  di,  aveva  ridotto  a farsi  di  notte;  [e]  con- 
ciò sia  cosa  che  si  facesse  solo  tre  di  dell’anno,  aveva 
ordinato  che  si  facesse  cinque  di  ogni  mese.  E poi  per 
questa  cagione  quelle  cose  sagre  vennono  a confusione,  e 
gli  uomini  mescolati  con  le  temine,  per  la  licenzia  e per 
lo  agio  della  notte,  vennono  (juivi,  ove  ninna  cosa  sozza 
si  lascia  di  fare;  e se  alcuni  vi  sono  che  non  sofTerissono 
quelle  cose  sozze,  come  se  s'avessono  a sagriflcare,  sono 
ammazzati;  e dicono  che  gli  uomini  sono  rapili  dalli  Id- 
dii, li  quali  Iddii  li  tralgono  del  cospetto  delti  uomini  in 
segrete  spilonche,  perché  non  si  vogliono  accompagnare 
cogli  altri  a sostenere  quelle  miserie:  e grande  moltitudine 
è in  questi  ragunamenti,  tanto  che  quasi  è già  uno  altro 
popolo,  e intra  loro  alquanti  nobili  uomini  e temine.  Po- 
stnmio,  lasciata  la  donna  spagnuola  in  luogo  sagreto,  e Ebu- 
zio (2),  riportò  la  cosa  al  senato.  Grande  paura  assali  li 
Padri;  onde  lo  senato  diliberoe  che  si  facesse  inquisizione 
delti  baccanali,  e Ebuzio  e Fecenia  tossono  sanza  puni- 
zione e liberi,  ma  che  tutti  gli  altri  tossono  invitati  con 
premii  a manifestare  la  cosa,  e li  sacerdoti  di  cosi  fatti 
sagriflci  in  ogni  parte  tossono  cercati,  o maschi  o temine 

(1)  — sacerdoti  — B. 

(2)  Fu  fatto  passare  alla  casa  d'un  cliente  del  console.  Liv. 
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che  fossono,  e menati  nella  forza  de' consoli.  Lo  senato 
deliberoe  queste  cose,  e li  consoli  comandarono  alli  edili 
che  cercassono  di  tutti  li  sacerdoti  di  tali  sagrillci,  e presi 
che  Tossono,  lì  servassino  in  luogo  sagreto,  e disponessono 
le  guardie  per  la  città,  acciò  che  non  si  facessono  altre 
ragunate  notturne.  Lo  consolo  dapoi  ragunato  lo  concilio, 
dispose  tutte  le  cose,  e promìsse  premio  a quelli  che  rappre- 
sentassono  alcuni  dì  quelli,  e dessono  il  nome  dello  assente. 
Molti  la  notte  seguente,  poi  che  la  cosa  fu  divolgala  nel 
concilio,  fuggendosi  furono  presi  e rappresentali;  e poste 
le  guardie  alle  porti  della  città,  molti  uomini  e Temine  si 
dierono  la  morte.  Più  di  settemilia  uomini  e Temine  si 
disse  eh'  erano  in  questa  congiurazione.  Grande  quantità 
fuggirono  della  città.  Quelli  che  erano  in  colpa  dì  false  te- 
stimonianze, o vero  di  segni  adulterini  (1),  e d'altre  fraudo, 
furono  puniti  di  pena  capitale;  e più  furono  li  uccisi, che 
quelli  che  furono  messi  in  prigione.  Le  Temine  e donne 
condannate,  furono  date  a'parenti  e congiunti  loro,  che 
privatamente  e in  occulto  le  punìssono,  e se  alcune  non 
avevano  soffìciente  punitore,  era  punita  in  publico.  Dap- 
poi fu  commesso  a' consoli,  che  prima  in  Roma, e poi  per 
tutta  Italia  fossono  distrutti  li  baccanali,  se  antico  altare 
0 vero  consegrato  (2)  non  fosse.  E per  decreto  del  senato 
grandi  premi!  furono  dati  ad  Ebuzio  e a Fecenia , donna 
spagnpola,  manifestatori  dì  tanto  male.  Compiute  queste 
cose,  li  consoli  ritornarono  nelle  provincie  loro.  Quinto 
Marzio  attorniato  d' aguati  da  quelli  di  Liguria,  in  luoghi 
stretti,  perdee  quattromialia  cavalieri;  e prima  li  Liguri 
risletlono  di  perseguitarli,  che  li  Romani  di  fuggire. 


(1)  Signit  adullerinit,  per  suggelli  falsati. 

(2)  Aut  tignum  wnsecratum,  o statua  consecrata. 
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CAPITOLO  XXII. 

Nuovi  consoli  furono  creati , cioè  Appio  Claudio  Fulcro 
e Marco  Sempronio  Tuditano,  come  dice  Tito  Livio,  Libro 
nono  della  guerra  di  Macedonia.  Lo  seguente  di  furono 
creati  li  pretori.  In  Spagna  Calpnrnio  e Quinzio  pretori 
non  di  lungi  da  Toleto  male  combatterono.  Imperò  che 
due  esserciti  romani  vinti  e cacciati,  ridotti  furono  nelli 
castrocampi.  Li  pretori  romani.  Io  seguente  di,  acciò  che 
li  castrocampi  non  tossono  combattuti,  nel  primo  sonno 
condussono,  la  notte  vegnente,  Tessercito  più  innanzi.  E 
come  la  luce  del  di  apparve,  li  Spagnuoli  a schiera  or- 
dinata entrarono  nelli  castrocampi,  e ritrovandoli  voti  contra 
la  loro  speranza,  rubarono  quello  che' Romani  per  la  paura, 
e fretta  della  notte  vi  lasciarono.  Poi  ritornarono  al  ca- 
sirocampo  loie,  ove  pochi  di  stettono  in  riposo,  chè  da 
capo  combatterono  con  li  nimici.  Cinquemilia  Romani  e loro 
compagni  furono  uccisi  nella  battaglia  e nella  fuga,  e delli 
spogli  loro  s'armarono  gli  Spagnuoli.  Li  pretori  romani, 
ristorati  di  forze  e d'aiuto  di  genti  nuove  e d'amici,  ven- 
nono  al  fiume  lago,  e Io  essercito  de’ nimici  era  di  là  dal 
fiume,  nella  valle.  Li  pretori  condussono  l' essercito  di  là 
dal  fiume;  e veggendo  li  castrocampi  muoversi,  perché 
nonne  avevano  spazio  da  potersi  afforzare,  ordinarono  le 
schiere  in  campo  libero  da  paura  d’ aguati.  Lì  Spagnuoli 
corsono  alla  battaglia,  per  occupare  li  Romani  prima  che 
si  congiugnessìno  e potessono  ordinare  le  schiere.  Crudele 
fu  la  battaglia  nel  principio;  però  che  li  Spagnuoli  per  la 
nuova  vittoria  erano  molto  fieri,  e li  Romani  per  la  ver- 
gogna accesi  nell'ira.  E dopo  la  varia  battaglia,  finalmente, 
ristorati  dì  forze,  vinti  furono  li  Spagnuoli,  e li  romani 
cavalieri  perseguitandoli  che  fuggivano  (1),  entrarono  nelli 
castrocampi  insieme  co’ nimici;  e quivi  rinfrancata  la  bat- 
taglia da  coloro  eh’ erano  rimasi  nel  castrocampo,  li  romani 

(t)  — perseguendo  loro  che  fuggivano  — B. 
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cavalieri  scesone  da  cavallo,  e mentre  che  combattevano, 
sopravvenne  una  legione  romana,  e poi  tutti  gli  altri  che 
poterono  venire.  Onde  li  Spagnuoli  per  tutto  ’l  campo  fu- 
rono uccisi,  nè  più  di  quattromilia  uomini  fuggirono,  ch’e- 
rano  oltre  a trentamilia  nimici.  Cento  trentadue  insegne 
furono  prese.  De'cavalieri  romani  non  furono  morti  più 
che  secento,  e de' loro  amici  spagnuoli  ch'avevano  in  aiuto, 
circa  cento  cinquanta  (1),  e cinque  tribuni  de'cavalieri. 
Lo  seguente  di,  da' pretori  premiati  furono  di  doni.  Li  con- 
soli romani  da  Roma  condussono  1'  essercito  in  Liguria. 
Sempronio  passò  da  Pisa  in  Liguria  Apuana  (cioè  verso 
Genova  e di  qua  insino  al  principio  di  Toscana  verso 
Luni  (2)],  guastando  i campi  e vincendo  le  ville  e castelli 
loro,  e aprendo  e passando  le  montagne.  Postnmio  (3), 
altro  consolo,  combattee  tanto  felicemente  in  Liguria  detta 
Gavini  (4)  (cioè  di  là  da  Genova  verso  Piagienza  e Parma 
e in  quelle  parti),  che  sei  terre  di  loro  combattendo  vinse, 
e molte  migliaia  d’uomini  prese  in  quelle,  e quarantatre 
principali  della  guerra  con  le  scuri  fece  ammazzare. 


CAPITOLO  XXIII. 

Nuovi  consoli  furono  creati,  cioè  Publio  Appio  Clau- 
dio, delli  Padri,  e Lucio  Appio  Lucino,  della  plebe  (5) , come 
dice  Tito  Livio,  Libro  nono  della  guerra  di  Macedonia: 
poi  furono  creati  li  pretori.  Nel  principio  dello  anno  che 
questi  furono  fatti  consoli,  li  Padri  mandarono  legati  in 


(t)  — circa  a cento  cinquanta  — B. 

(2)  Glossema,  che  nel  Cod.  A.  sta  come  segue:  — cioè  alquanto 
di  là  da  Genova,  e poi  di  qua  insino  al  porto  di  Luiii  e principio  di 
Toscana.  — 

(3)  Cosi  Benvenuto,  dimenticatosi  d'aveme  dato  il  vero  nome  al 
principio  di  questo  Capitolo,  cioè  Appio  Claudio  Fulcro. 

(i)  Contro  i Liguri  Inganni.  Liv.  c Benv. 

(5)  Publio  Claudio  Fulcro  e Lucio  Forcio  Licino.  Liv. 

11 
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Macedonia,  che  comandassono  al  re  Filippo,  che  rimovesse 
la  gente  sna  d'alcnne  ciltadi,  e liberasse  latta  la  contrada 
marittima  (1),  cioè  lungo  il  mare,  della  nazione  reale  (2). 
Lo  re  Filippo  turbato  vidde  che,  nel  flne,  era  a lui  ne- 
cessario di  ribellarsi,  e mandoe  a Roma  lo  suo  figliuolo 
Demetrio,  a prolungare  il  tempo  e a purgare  lo  peccato  suo 
e a fuggire  l'ira  del  senato,  credendo  che  esso  giovane 
assai  potesse  aoperare  di  queste  cose,  perchè  era  stato 
statico  a Roma.  In  quell'anno  grande  contenzione  fu  a 
Roma  infra  li  potenti  uomini;  imperò  che  molli  nol>ili  e 
plebei  domandavano  la  censura.  Ma  Marco  l’urzio  Catone 
era  posto  e piaceva  innanzi  a tutti  gli  altri  delle  nobilis- 
simo famiglie,  e patrizii  e plebei.  In  questo  Catone  tanta 
forza  d'animo  e d'ingegno  fu,  che  in  qualunque  luogo 
fosse  nato,  sarebbe  paruto  avere  fatto  a sé  la  fortuna; 
perchè  niuna  arte,  o da  conservare  la  republica,  o ancora 
delle  private  cose,  mancoe  in  lui,  e le  cose  publiche  e 
le  private  igualmente  amava.  E conciò  sia  cosa  ch'elli  fosse, 
oltre  a l'altro  cose,  sommamente  ammaestrato  in  ragione 
civile,  la  quale  ad  alcuni  dava  eloquenzia,  alcuni  altri 
portava  ad  onori,  altri  a gloria  di  cavalleria  (3),  ma  a co- 
stui fu  tanto  abile  lo  'ngegno  igualmente  a tutte  le  cose, 
ch'ognuno  averebbe  detto  ch'elli  fosse  nato  a quella  una 
cosa,  qualunque  fare  volesse.  Quelli  in  battaglia  fu  fortis- 
simo delle  mani,  e in  molte  zuffe  e combattimenti  si  ri- 
trovò maravigliosamente  valere  con  la  sua  persona,  acqui- 
stando grande  gloria.  Costui,  poiché  pervenne  alti  grandi 
onori,  fu  sommo  imperadore;  costai  medesimo,  in  pace, 
costui  tanto  valse  nella  ragione  civile,  che  se  awocazione 
si  faceva,  la  sua  awocazione  era  sopratutte  l’altre  (4),  e 
era  tanto  eloquentissimo,  che  non  solo  a lui  vivo,  ma  e- 

(t)  — marina,  o vero  marittima  — B. 

(2)  lìegiae  rationis.  Bent.  Si  liberasse  dalla  signoria  del  re. 

(3)  Portò  a' sommi  onori,  altri  la  scienza  del  diritto,  altri  la  elo- 
quenza, altri  la  gloria  militare.  Liv.  e Benv. 

(i)  — sopra  tutti  gli  altri  — B. 
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zjanilio  dopo  la  morte  soa  la  eloqnenzia  vivette  nelle  sa- 
grate scritture  (1)  per  lunghi  tempi,  e l’altre  molle  sue 
aringhe,  d’ogni  generazione,  e sermoni,  e per  altrui  e 
coutra  ad  altrui.  E non  solo  nelle  accuse,  ma  ancora  in 
moltissimi  piati  e cause  difendendo,  faticoe  li  avversarli; 
e non  si  potrebbe  chiarire  leggiermente,  se  la  nobiltade 
più  aggravoe  lui,  che  elli  abbassasse  la  potenzia  de'nobili. 
Sanza  dubbio,  elli  fu  d'animo  aspro  e di  lingua  acerba  e 
stemperata  e libera,  c (2)  d'animo  non  mai  vinto  fu  alle 
cupiditadi,  di  rigida  innocenzia;  spregiatore  di  grazie,  a- 
mava  in  sé  e in  altrui  temperanza  di  ricchezze.  Nella  pa- 
zienza delle  fatiche  e de'pericoli  ebbe  quasi  lo  corpo  di 
ferro;  nè  la  vecchiaia,  che  attrita  tutte  le  cose,  potè  rom- 
pere lui,  lo  quale  essendo  d'ottantasei  anni,  difese  la  causa 
e '1  piato,  e esso  avocoe  per  sé  medesimo  e scrisse,  a- 
vendo  novanta  anni.  A costui  tutti  li  nobili  si  contrappo- 
sono,  aggravandolo  e oppressandolo  oltre  al  debito  della 
ragione,  fuori  che  Lucio  Valerio  (3),  ch’era  stato  suo  com- 
pagno nel  consolalo.  E tutti  li  polenti  erano  venuti  a do- 
mandare la  censura,  non  solamente  per  loro  onore  o gran- 
dezza, ma  per  non  vedere  uno  uomo  nuovo  essere  cen- 
sore, ch'era  a loro  di  grande  sdegno;  e maggiormente, 
perché  aspettavano  la  censura  essere  trista  e pericolosa 
alla  fama  di  molti  di  loro,  e perché  Catone,  offeso  da  molti 
di  loro,  disiderava  di  giudicargli  e d’ offendergli;  e brieve- 
mente, elli  temevano  (l)  la  sua  giustizia  e 'I  suo  giudicio; 
e andoe  tanto,  che  (6)  quelli  ch’elli  accusava,  essi  si  met- 
ti) In  sacratis  scriptis,  Benr.  Ma  in  Livio;  Eloquentia  tjut,  sacrata 
scriptis  omms  generis:  la  eloquenza  di  lui,  consacrata  in  iscritti  d'ogni 
ragione. 

(2)  Srd,  Ma.  Liv.  e Bcnv. 

(3)  Lucio  Valerio  Fiacco,  com'è  in  Liv.,  e come  è qui  pure  più 
avanti. 

(.1)  — offendergli  imbrievemente , c si  tcncano  — (da  leggersi;  te- 
meano)  B.  Il  resto  di  questo  paragrafo,  in  parte  è glossema , c io  parte 
fuorvia  dal  latino. 

(5)  — giudicio  e ardire;  tanto  che  — B. 
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levano  a resistere,  perchè  avevano  grande  paura  e stavano 
in  continuo  tremore  dello  uflcio  della  censura,  massima- 
mente  essendo  in  Catone;  e nonne  avrebbono  voluto  quello 
uflcio  essere  tanto  forte,  lo  quale  era  libero  a potere  fare 
ogni  grande  cosa:  tanta  era  distesa  la  sua  balia  in  Roma, 
che  ogni  cittadino  stava  in  paura  di  peccare  e di  male 
fare;  lo  quale  freno  li  potenti  e li  nobili  non  volevano 
patire,  e Lucio  Valerio  favoreggiava  ruficio  o Catone  (i). 
Onde  li  plebei  avversi  (2)  de’ nobili,  accesi  per  queste  cose, 
non  solamente  feciono  Marco  Catone  censore,  ma  eziandio 
li  dierono  per  compagno  Lucio  Valerio  Fiacco:  onde  l’u- 
flcio  della  censura  fu  fortissimo  e libero  dopo  (3).  Gaio 
Calpurnio  Pisene  e Lucio  Quinzio  pretori  di  Spagna  tor- 
narono a Roma.  Lo  trionfo  fu  diliberato  e conceduto  a cia- 
scuno con  grande  consentimento  de’Padri.  Calo  e Valerio 
censori  ordinarono  lo  senato,  e rimossono  sette  senatori 
del  senato;  de'quali  l’uno  era  notabile  per  nobiltade  e per 
onori,  cioè  Lucio  Quinzio  Flaminio.  Imperò  che  costui  es- 
sendo a Piagenzia,  fece  venire  a uno  suo  convito  una  bel- 
lissima donna,  del  cui  amore  esso  era  preso,  c quindi  ac- 
cusando sé  medesimo,  infra  l’altre  cose  dicendo  (4)  come 
aveva  tormentati  molti,  e molli  condannati  aveva  in  pri- 
gione, allora  la  donna  disse  che  mai  non  aveva  veduto 
alcuno  essere  ammazzato  o ferito  con  le  scuri,  e che  vo- 
lentieri lo  vedrebbe.  Quelli  comandoe  che  uno  delli  con- 
dannati fosse  menato  dinanzi  a loro,  e con  lo  scuri  am- 
mazzato. Crudele  maliflcio  fu  reputato  questo  a Roma,  per- 
chè per  solazzo  d'una  peccatrice  femmina  l’umana  carne 
come  ostia  fosse  ammazzata.  La  censura  fu  d’asprezza  e 
di  duolo  in  tutti  gli  ordini,  cioè  nelli  grandi  e nelli  mez- 
zani e nelli  minori,  e ancora  nelle  donne,  perchè  scie- 
marono  c diminuirono  a loro  li  soperchi  vestimenti,  e li 


(1)  — con  Catone  — B. 

(9)  — avversari  — B. 

(3)  — dapoi  — B. 

(4)  — tra  r altre  le  disse  — B. 
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carri  eh' erano  di  troppo  grande  pregio;  e comandarono 
che  quelle  cose  ch’erano  ediflcate  dalle  private  persone 
in  luoghi  publichi,  inrra  XXX.  di  Tossono  distrutte.  C Te- 
clono  più  opere  publiche  e di  comune,  come  sono  con- 
dotti e fosse  sotterra  e fogne,  per  bellezza  e nettezza  della 
città,  e più  altre  cose  simili. 


CAPITOLO  XXIV. 

Marco  Claudio  Marcello  e Quinto  Fabio  Labeo,  come 
. dice  Tito  Livio,  Libro  nono  della  guerra  di  Macedonia,  fu- 
rono creali  consoli;  e poi  furono  creati  li  pretori.  In  quello 
anno  Filopomene  pretore  delli  Achei  e loro  duca  nelle 
guerre  conira  li  Messeni,  mentre  eh' elli  sosteneva  l'assalto 
de'nimici,  cadendo  lo  suo  cavallo,  esso  ancora  cadde  e 
quasi  mezzo  morto  rimase,  perchè  era  di  LXX.  anni,  e 
indebolito  per  lunga  infermitade  ch'aveva  avuta.  Li  nimici, 
assalendolo,  oppressarono  lui;  e avendolo  conosciuto , per 
vergogna,  e per  memoria  de' suoi  meriti,  come  loro  duca 

10  levarono  ritto,  e lui  riguardarono  (1).  E conducendolo 
a Messenia,  tutti,  e liberi  e servi,  e fanciulli  e Temine 
corsono  a vederlo,  e le  turbe,  per  la  moltitudine,  chiu- 
devano e impedivano  la  porta,  perchè  nullo  lo  pelea  cre- 
dere, se  non  lo  vedessono  con  li  ■ loro  occhi  propri!.  La 
moltitudine  volevano  liberare  lui,  ricompensando  li  meriti 
passati  con  lo  presente  misfatto  (ì).  Ma  li  principali  della 
parte  ad  versa,  che  l'avevano  nelle  mani,  feciono  consiglio, 
e consentirono  alla  morte  sua.  E però  mandarono  uno  che 

11  desse  lo  veleno.  Filopomene,  preso  lo  veleno,  nulla  altra 
cosa  disse  se  non  che  domandoe  se  Licorta  era  salvo  (ch'era 


(1)  — e ragguanlaronlo  — B.  Intendi;  gli  ebbero  i dovuti  riguardi, 
ristorandolo  della  persona. 

(2)  (Àìntpensans  merita  praelerita  cum  praeuniibus  damnis;  llenv. 
Bilanciando,  comparando  i passali  meriti  di  lui  col  suo  presente  stato 
miserevole.  In  Livio  è altro  il  senso. 
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l'altro  imperadore  dell!  Achei  dalla  parte  sua),  e se  li  ca- 
valieri erano  scampati.  Poich'ebbe  udito  che  tutti  erano 
salvi,  disse  che  la  cosa  stava  bene;  e subito  preso  lo  ve- 
leno, poco  dopo  morie.  Ma  li  autori  di  tanta  crudeltà  non 
ebbono  lunga  allegrezza:  perchè  poi  Messenia  fu  presa  per 
battaglia  degli  Achei,  e li  principali  di  quella  (I)  dati  fu- 
rono alli  Achei;  e Possa  di  Filopomene  furono  rendute,  e 
sepolte  dall'universo  concilio  delli  Achei,  faccendogli  tutti 
li  onori,  e li  scrittori  delle  cose  fatte  per  lui,  e greci  e 
latini,  tante  laudi  attribuirono  a quell'uomo,  che  alcuni 
di  loro  scrissono,  per  notabile  gloria  di  quell'anno,  che  tre 
gloriosi  imperadori  in  quello  anno  erano  morti,  cioè  Fi- 
lopomene e Anibaie  e Scipione  africano,  e cosi  ugualmente 
puosono  lui  con  due  sommi  imperadori  di  tante  potentis- 
sime genti.  Tito  Quinzio  Flaminino  (:2)  legato  romano  venne 
a Prusia  re  di  Bitinia  (3)  ch'era  sospetto  a' Romani,  per- 
chè aveva  ricettato  Anibaie,  poi  ch'era  fuggito  dal  re  An- 
tioco, e perchè  aveva  mossa  guerra  contro  lo  re  Eumene 
amico  del  popolo  romano.  Quivi  Flaminino  disse,  infra  l'al- 
tre  cose,  ch'elli  aveva  presso  di  sé  quello  uomo  che,  sopra 
lutti  gli  altri  che  vivevano,  era  nimico  del  popolo  romano. 
Prusia  per  compiacere  a Flaminino  ch'era  pre.sente,  prese 
consiglio  per  sè  medesimo  di  far  uccidere  Anihale , o di 
darlo  nelle  sue  mani  preso;  e subito  mandoe  li  cavalieri 
a guardare  la  casa  d' Anibaie.  Anibaie  per  via  occultissima 
tentoe  di  fuggire  dalla  parte  di  dietro  della  casa,  ma  poiché 
vide  tutti  li  luoghi  chiusi  e presi  dalle  guardie,  prese  lo 
veleno,  lo  quale  mollo  dinanzi  aveva  apparecchiato,  a notali 
casi,  e cosi  di.sse:  — Liberiamo  da  tanta  e si  lunga  sol- 
lecitudine lo  popolo  romano,  al  quale  troppo  lungo  pare 
d'aspettare  la  morte  del  vecchio;  né,  per  questo,  Flarai- 
nino  riporterae  grande  vittoria  di  me  disarmato  e tradito. — 

(1)  — di  questa  — Auclorei  i7/i;  Dcnv.  Quegli  autori  di  tanta 
crudeltà. 

(2)  Flamiuio  — A.  B. 

(3)  Bittania  — A.  B. 
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E quindi  maladicendo  lo  capo  e lo  regno  di  Pmsia,  e chia- 
mando r Iddìi  in  leslimonio  della  fede  sforzata  e rotta  da 
lui,  bevve  lo  veleno.  E questo  fu  lo  flne  d' Anibaie.  Alcuni 
autori,  come  è Polibio  e Rutilio,scrissono  che  questo  anno 
mori  Scipione  africano,  a'quali  Tito  Livio  non  consentie. 
E ninno  dì  questi  tre  duchi  ebbe  degno  fine  alla  sua  grande 
gloria.  Imperò  che,  prima,  tutti  morirono  fuori  dì  loro  pa- 
tria propria,  né  in  essa  sotterrati.  Anibaie,  preso  lo  ve- 
leno, fu  tradito  da  quello  signore  che  lo  aveva  ricevuto  e 
albergato.  Filopomene,  preso  e messo  in  prigione  e in  le- 
gami, mori  di  veleno. ^Scipione,  bene  che  non  fosse  sban- 
dito né  condannato,  nondimeno  accusato,  perché  a certo 
di  non  comparie,  assente  essendo  slato  citato,  fece  volon- 
tario esilio  elli  ad  sé  medesimo  e alla  sua  sepoltura. 


CAPITOLO  XXV. 

Faccendosi  in  Grecia  queste  cose,  come  dice  Tito  Li- 
vio, Libro  nono  della  guerra  dì  Macedonia,  Demetrio,  mi- 
nore figliuolo  del  re  Filippo,  da  Roma  tornoe  in  Macedonia. 
Li  Macedonici  con  grande  favore  ragguardavano  Demetrio 
come  autore  e facitore  delia  pace,  e sanza  dubbio  spera- 
vano che  fosse  re  dopo  la  morte  del  re  Filippo  suo  padre. 
Imperò  che,  bene  che  fosse  minore,  nondimeno  era  nato 
della  moglie  legittima,  e maravigliosamente  sìmigliante  al 
padre,  e assai  grazioso  era  a' Romani.  Ma  Perseo  era  nato 
di  meretrice,  e in  nulla  era  sìmile  al  padre.  Esso  Filippo 
stava  in  dubbio,  quale  di  loro  lasciasse  erede  e re  del  re- 
gno. Ma  poi  che  li  legati  romani  vennono  in  Macedonia, 
ì quali  comandarono  a Filippo  re  che  rimovesse  la  sua 
gente  di  Tracia,  Filippo  vedendo  lo  suo  figliuolo  più  spesso 
essere  con  li  legati,  che  con  lui,  cominciò  a infiammare. 
Ma  nondimeno  ubbidiva  a' Romani;  e acciò  che  guerra  nogli 
fosse  mossa,  e perché  sospetto  dì  rebellione  nonne  nascesse, 
condusse  l'essercito  in  Tracia,  e quivi  cdìficoe  una  città 
nuova,  la  quale  comandoe  che  fos.se  chiamata  Perseida,  per 
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onore  del  sno  flglinolo  maggiore.  In  quello  anno  Modona 
e Parma  furono  falle  colonie  tie'Homani,  e duomilia  no- 
mini romani  furono  mandati  quivi.  Marcello  consolo,  ri- 
vocato  della  hlriaove  olii  era,  lasciato  (1)  l’essercito,  creoe 
li  consoli  Gaio  Bebìo  Tanfllo  e Lucio  Emilio  Paolo:  poi 
furono  creati  li  pretori.  Intra  li  figlinoli  di  Filippo,  cioè 
Perseo  e Demetrio,  era  invidia  e discordia.  Finalmente, 
Perseo  fece  Demetrio  sospetto  al  padre,  lo  quale  (2)  era 
amicissimo  de' Romani,  e accusollo,  dicendo  che  lo  aveva 
voluto  uccidere  nel  convito  traditevolmente;  e produsse 
falsi  testimoni  contra  Demetrio.  Per  la  qual  cosa  essendo 
lo  re  Filippo  acceso  d'odio  contra' Romani,  consenti  alla 
morte  di  Demetrio.  Lo  quale  morto,  e Perseo  fatto  superbo, 
comiucioe  a dispregiare  lo  padre.  Lo  re  veggendo  questo, 
cominciò  ad  avere  sospetto  della  morte  di  Demetrio,  e for- 
temente se  ne  cominciò  a dolere, e tormenloe  li  testimoni; 
0 trovata  la  fraudo,  non  meno  si  dolse  della  iniquità  di 
Perseo,  che  della  morte  di  Demetrio  innocente.  E di  questa 
angoscia  e dolore  d'animo  lo  re  Filippo  inferinoe,  e poi 
in  brieve  tempo  Qnie  sua  vita,  avendo  lasciato  grande  ap- 
parecchiamento di  battaglie  contra  li  Romani;  lo  quale  poi 
Perseo  usoe.  Adunque  Perseo  succedendo  nel  regno  del 
padre,  sollecitoe  più  genti  conira  li  Romani.  Li  Romani 
scrissono  più  legioni,  e convocarono  aiuto  da' loro  compa- 
gni e regi  e amici.  Cominciando  guerra  con  Perseo,  Paolo 
Emilio  consolo  con  lo  essercito  fu  mandalo  contra  lui,  lo 
quale  con  Perseo  combatleo  a schiera.  E Perseo  vinto  fug- 
gie,  e venlimilla  uomini  de' suoi  furono  uccisi,  e de' Ro- 
mani solo  cento  cavalieri.  Perseo  con  pochi  si  fuggi  in  Se- 
milracia.  Gneo  Ottavio,  mandalo  dal  consolo  a seguirlo, 
prese  lui  con  due  suoi  figliuoli,  cioè  Filippo  e Alessandro, 
e prigione  lo  condusse  al  consolo.  Quelli  essendo  rappre- 
sentato al  consolo,  s'inchinoe  a' piedi  suoi.  Lo  consolo  lo 

(1)  — e lasciatovi  — B. 

(2)  Da  riferirsi  a Demelrio.  Qinxl  amicissimus  trai,  Benv.  Perché 
era  amicissimo. 
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fece  levare  ritto  e allogollo  nella  sella  curnle  allato  a sé. 
Dice  Boezio,  Libro  secondo,  che  Paolo  avendo  compassione 
alla  sua  miseria,  lagrimoe.  Lo  re  con  li  suoi  flgliuoli  con- 
dotto a Roma,  andoe  dinanzi  al  carro  del  triunfo;poi  su- 
bito fu  mandato  ad  Alba  in  guardia,  e quivi  morìe;  e lo 
suo  figliuolo  più  giovane,  per  sostenere  (1)  la  povertade 
a Roma,  imparoe  l'arte  del  fabbro,  e quivi  si  morie.  Con 
Perseo  in  battaglia  furono  Coli  re  di  Tracia  (2)  e li  Illi- 
rici, cioè  genti  delle  estremitadi  di  Schiavonia  (3),  con 
Genzio  re  loro.  Con  li  Romani  furono  l’Italia  e Tolomeo 
re  dell’Egitto,  Ariarate  re  di  Cappadocia  e Eumene  re  del- 
l'Asia e Massinissa  re  di  Numidia.  Antioco  re  di  Siria  es- 
sendo con  grave  tributo  aggravalo  da’  Romani,  o perchè 
fosse  condotto  a povertà  di  pecunia,  o vero  per  avarizia, 
sperando,  sotto  spezie  della  tributaria  necessitade,  potersi 
più  escusare  di  commettere  preda,  conducendo  .seco  suo 
essercito,  assalie  uno  tempio  ricchissimo  di  Giove.  La  quale 
cosa  manifestata,  per  lo  concorso  delli  abitatori  di  tutta 
la  provincia  fu  ucciso  con  tutti  li  suoi  cavalieri. 


CAPITOLO  XXVI. 

Essendo  stati  vinti  li  Etoli  e li  Macedonici,  come  dice 
Tito  Livio,  Libro  diecimo  della  guerra  di  Macedonia,  solo 
li  Achei  (4)  parevano  essere  rimasi  troppo  potenti.  Li  Spar- 
tani [o]  Lacedemoni,  cosi  chiamati  (S),  feciono  querela  a’ 
Romani,  che  quelli  guastavano  li  loro  campi.  Onde  li  le- 
gati furono  mandati  in  Grecia  da’ Romani,  li  quali  cornan- 


ti) — sostentare  — B. 

(2)  — furono  li  gotti  (goti,  B.)  e lo  re  di  Trazia  — A.  B. 

(3)  — della  estremità  della  Schiavonia  che  conHna  con  la  Grecia  — B. 

(4)  Allei  — A.  — Acchei  — B.,  sempre. 

(5)  — Li  Spartani  qui  e li  Lacedemoni  (popoli,  B.)  cosi  chiamati  — 
A.  B.  Spartani,  qui  et  Lacedaemonii  dirti  tunt;  Benv.  Qiirslo  sì  chia- 
ma, veramente,  tradurre  ad  verhum,  et  lileram! 
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darono  alti  Achei , che  tutte  le  città  libere  fussono  lasciate 
vivere  con  le  loro  leggi.  Per  la  qual  cosa  li  Achei,  rivolti 
in  furore,  uccisono  tutti  li  forestieri  eh' erano  nelle  loro 
città;  e averebbono  offesi  li  legati  romani,  se  essi  non 
fossono  fuggiti.  Ma  poi  che  queste  cose  furono  nunziate 
a'Romani,  lo  consolo  romano  fu  mandato  con  lo  esserci to 
contro  gii  Achei.  Nè  gli  Achei  rifiutarono  la  battaglia.  Onde 
li  Achei  furono  vinti,  e la  loro  città  Corinto  fu  distrutta; 
e le  mogli  e figliuoli  presi,  el  popolo  fu  venduto  sotto  la 
corona.  E mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  Grecia, 
lo' re  di  Siria, Epifanes,  ch'era  succeduto  del  regno  al  suo 
fratello  Seleoco,  mosse  guerra  a Tolomeo  re  d'Egitto,  mag- 
, giore  figliuolo  della  sua  sirocchia.  Colui,  cacciato  del  re- 
gno, fuggie  ad  Alesandria  al  suo  fratello  minore,  lo  quale 
divise  lo  regno  con  lui,  e mandarono  legati  a Roma  a do- 
mandare (1)  aiuto,  e richiedendogli  della  fede  della  romana 
compagnia.  Li  prieghi  di  questi  fratelli  mossouo  lo  senato; 
e però  mandarono  Popilio  legato  che  comandasse  ad  An- 
tioco, che  astenesse  sè  dalla  guerra,  e se  già  fosse  venuto, 
si  partisse.  Popilio  essendo  giunto  in  Egitto,  e lo  re  gli 
oferesse  lo  bacio,  perchè  infra  gli  altri  più  aveva  amato 
Popilio,  quando  egli  era  stato  stadico  a Roma,  allora  Po- 
pilio comandoe  che  lasciasse  stare  la  privata  amicizia , 
quand'elli  aveva  le  comessioni  della  patria;  e diede  a lui 
lo  decreto  del  senato.  E vedendo  Popilio  lo  rege  ritardare, 
e volere  referire  la  cosa  agli  amici,  e avere  consiglio,  fece 
con  la  verga  ch'aveva  in  mano  uno  largo  cerchio  intorno 
al  re,  nel  quale  inchiuse  e lui  e gli  amici  (2),  e coman- 
doe al  re,  che  [non]  domandasse  consiglio  dagli  amici  (3), 
e nonne  uscisse  del  cerchio  prima  che  desse  risposta  al 
senato  di  quello  che  voleva  fare  con  li  Romani,  o pace  o 
guerra.  Questa  asprezza  tanto  ruppe  l'animo  del  re,  che 
rispose  che  voleva  ubbidire  al  senato. 

(1)  — adoniandando  — B. 

(2)  — uno  cerchio  intorno  al  re,  tanto  largo  che  rinchiuse  il  re  e 
alquanti  amici  eh' erano  presso  a lui  — B. 

(3)  Mandavi!  ne  pelerei  coneilium  ab  aniicis,'  Benv. 
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CAPITOLO  XXVII. 

L’anno  della  composizione  di  Roma  secento,  come  dice 
Orosio  nel  quarto,  Lucio  Licino  Lucullo  e Aulo  Postumio 
Albino  consoli,  conciò  sia  cosa  che  grande  paura  di  quelli 
di  Celtiberìa  avesse  assaliti  tutti  li  Romani,  e tra  tutti  non 
fosse  alcuno,  o cavaliere,  o vero  legato,  ch’avesse  ardire 
d’andare  in  Ispagna,  Publio  Scipione,  che  poi  fu  detto 
Africano,  olTrerse  sò  spontaneamente  d’andare  a militare 
in  Spagna  (1).  Adunque  condotto  1’ esserci  lo  in  Spagna, 
grandi  sconfitte,  e di  molte  genti,  diede  alti  Spagnuoli, 
e ancora  più  spesse  volle  usoe  nlicio  di  cavaliere,  che  di 
duca;  imperoe  che  lo  barbaro  (2i,  che  lo  provocoe  a sin- 
golare battaglia,  uccise.  K Sergio  Galba  pretore  da  quelli 
di  Lnsilania  in  grande  battaglia  fu  vinto,  e perduto  lo  suo 
universo  essercito,  esso  con  pochi  a pena  scampoe.  In 
lineilo  tempo  li  censori  di  Roma  diliberarono  che  ’l  teatro 
fosse  fabricalo  di  pietre:  la  qual  cosa  perché  non  si  fa- 
cesse, Scipione  Nasica  con  gravissima  aringa  conlrastetle, 
intra  l’altre  cose  dicendo  che  quella  cosa  era  inimicìssima 
al  popolo  battaglievole , a nutricare  la  pigrizia  e la  lascivia. 
In  Spagna  Sergio  Galba  pretore  avendo  ricevuti  quelli  di 
Lusitania  abitanti  intorno  al  fiume  Tagur  (.3),  volontaria- 
mente dandosi,  iraditevolmenle  l’uccise:  imperò  che  in- 
lignendosi  di  fare  cose  di  loro  utilitadi,  e posti  loro  d’in- 
torno li  cavalieri,  quelli  disarmati  e sproveduii  fece  am- 
mazzare e uccidere;  la  qual  cosa  fu  poi  cagione  di  grande 
ravviluppamento  e contenzione  della  universa  Spagna.  Onde 
Valerio  Massimo,  Libro  nono,  Gap.  sesto,  dice:  Sergio  Galba, 
uomo  di  somma  perfidia,  convocali  li  popoli  di  tre  città 


(1)  — che  poi  fu  detto  Africano  minore,  perchè  rorinoc  e diede 
(iartagine  in  terra,  offerse  sé  spontaneamente  d'andare  alla  guerra  di 
Spagna  — B. 

(2)  — uno  barbaro  — B. 

(3)  lago. 
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(li  Lusitania , parie  n'  uccise  e parte  ne  vendè.  Esso  Valerio 
ancora  dice:  Sergio  Galba  colpevole  e degno  di  morte, 
perchè  grande  turba  di  Lusitani  uccise,  avendo  data  loro 
la  fede,  per  compassione  de' suoi  figliuoli  ottenne  la  re- 
messione  e fu  a Ini  perdonata  la  pena. 


CAPITOLO  XXVIII. 

L'anno  della  composizione  di  Roma  secenlo  due,  co- 
me dice  Orosio  nel  quarto,  Lucio  Marcio  Censorino  e Marco 
Manilio  consoli,  nacque  la  terza  guerra  d'Africa.  E dice 
Lucio  Floro  che  la  cagione  fu  perchè  li  Cartaginesi  appa- 
recchiavano Farmi  per  fare  guerra  a Massinissa  re  di  Nu- 
midia, amico  e compagno  del  popolo  romano,  e con  tra  lo 
patto  fatto  dal  grande  Africano.  Adunque,  conciò  sia  cosa 
che  lo  senato  avesse  diliberalo  che  Cartagine  fosse  destrulla, 
li  predetti  consoli  e Scipione  nipote  (1)  del  grande  Afri- 
cano, (lo  quale,  perchè  poi  combattè  e vinse  e deslrusse 
Cartagine,  ebbe  sopra  nome  d' Africano  minore  e poste- 
riore, cioè  perchè  fu  dopo  al  grande  Africano,  e però  fu 
chiamalo  costui  da  quinci  inanzi  ^2)  Scipione  posteriore), 
[andarono  in  Africa.  Imperò  che  M.  Porzio  Catone  seniore, 
che  Censore  pure  fu  detto]  (3)  pertinacemente  confortoe  e 
ottenne  in  senato,  che  Cartagine  fosse  destrulla.  Ma  Sci- 
pione Nasica  centra  diceva  molto  a questo.  Onde  Agostino, 
primo  de  Civitate  Dei,  dice  a' Romani:  Scipione  Nasica,  pon- 
tefice massimo,  per  giudicio  di  lutto  Io  senato,  uomo  ot- 
timo, temendo  a voi  questa  miseria,  non  voleva  che  Car- 
tagine nimica  del  popolo  romano  fosse  rovinala  e desolala, 
e contradisse  a Catone  che  consigliava  che  fosse  messa  a 
rovina,  perchè  temeva  che  la  inimica  sicurtà  non  soprav- 

(1)  Adottivo. 

(2)  — per  inanzi  si  chiamerà  — B. 

(3)  Cosi  col  testo  lat.  di  Benvenuto,  voltato  alla  lettera,  s’é  sup- 
plito a ciò  che  manca  in  anibt'ilue  i Codici  del  Volgarizzamento. 
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venisse  agli  animi  infermi,  e vedendo  lo  terrore  e lo  spa- 
vento essere  necessario,  siccome  tutore  idoneo  e ragione- 
vole a'  cittadini  pupilli.  Nè  la  sentenzia  ingannò  lui.  Onde 
Salustio  nel  primo  Libro  della  sua  Storia  (1),  e come  re- 
cita Agostino  net  secondo  de  Civitate  Dei,  dice:  La  discor- 
dia, l'avarizia,  l'ambizione  e tutti  gli  altri  mali  che  so- 
gliono nascere  delle  prospere  cose,  dopo  la  destruzione  di 
Cartagine,  massimamente  sono  allargate.  E Agostino  me- 
desimo dice:  Cartagine  rovinata  più  nocque  a'Romani , die 
stante  avversa  e in  piede  (2).  Li  consoli,  condotto  l'es- 
.sercito  a Cartagine,  addomandarono  (3)  alti  Cartaginesi  che 
dessono  l'armi  e le  navi;  e subito  data  fu  tanta  copia 
d’armi,  che  leggiermente  di  quelle  armi  tutta  l'Africa  si 
sarebbe  potuta  armare.  Adunque,  date  l'armi,  li  consoli 
comandarono  a' Cartaginesi  che  abbandonassono  la  città  e 
andassonne  di  lungi  dal  mare  e da  essa  dieci  miglia.  Li 
Cartaginesi  rivolsono  il  grave  duolo  in  disperazione,  e di- 
liberarono 0 di  difendere  la  città,  o di  seppellirsi  con  essa  : 
e però  crearono  a loro  (4)  due  Asdrubali  per  loro  duchi; 
e a fare  l'armi,  aggiunsono  al  bisogno  del  ferro,  faccende 
con  li  metalli  dell'oro  e dello  ariento.  Li  consoli  dilibe- 
rarono di  combattere  Cartagine,  lo  sito  della  quale  si  dice 
che  fu  in  questo  modo  fatto:  cioè,  il  cerchio  delle  mura 
era  XXII.  miglia,  e quasi  tutta  era  attorniata  dal  mare, 
sanza  le  gole  che  tre  miglia  avevano  la  porta.  E in  questi 
luoghi  era  lo  muro  largo  XXX.  pedi  di  pietre  quadrate, 
e d'altezza  di  XL.  gomiti.  La  rocca  sua  chiamata  Birsa , 
tanto  nobile  e famosa  per  l'universa  terra,  circa  di  due 
miglia  0 poco  più  teneva.  Adunque,  benché  li  consoli  con 
macchine,  come  sono  trabocchi,  mangani,  e con  edifici  da 

(1)  — nel  primo  della  Storia  e Libro  suo  — A.  B.  In  primo  Hi- 
storiae  suae  libro. 

(2)  — più  nocque  a’Romani  che  prima  non  nuocque  a'Romani  che 
stante  aversa  o in  prede.  — A. 

(3)  — comandarono  — B. 

(4)  — allora  — B. 
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rompere  muri  avessono  rovinalo  alquanla  parte  del  muro, 
nondimeno  vinti  furono  e cacciati  da' Cartaginesi.  Ma  Sci- 
pione romano  difendendo  li  foggienti,  caccine  li  nimici 
dentro  le  mura.  Onde  dice  Eutropio,  che  grande  reverenzia 
avevano  tutti  a Scipione,  e paura  grandissima  di  lui,  però 
ch'egli  era  apparecchiatissimo  alla  battaglia,  e consigliatis- 
simo era  reputato;  e perciò  per  lui  molte  cose  da'consoli 
furono  fatte  prosperamente,  nè  li  nimici  ninna  altra  cosa 
più  temevano,  che  commettere  la  battaglia,  contra  quella 
parte  de' Romani  ove  Scipione  si  trovasse  a combattere. 
Censorino  consolo  tornoe  a Roma.  Manilio,  altro  consolo, 
lasciata  Cartagine,  volse  Tarmi  e le  forze  contra  Asdru- 
bale.  In  quello  anno  medesimo  Massinissa  re,  amico  del 
popolo  romano,  Tanno  di  sua  vita  LXXXXVII.,  morie,  la- 
sciali quaranta  quattro  fìgliuoli,  e lasciò  per  testamento 
che  Scipione  avesse  a dividere  lo  regno  intra  figliuoli  suoi, 
come  a lui  piacesse.  In  quel  mezzo  tempo,  in  Macedonia 
[un]  PseudoQlippo  (1),  ragunate  armi  e genti , mosse  guerra, 
e Publio  Juvenzio  pretore  romano  fu  mandato  contra  lui, 
lo  quale  fu  sconfitto  e vinto  con  grande  uccisione  del  ro- 
mano essercito.  L'anno  dalla  composizione  di  Roma  se- 
cento  sei,  cioè  Tanno  cinquantesimo  dopo  la  seconda  guerra 
(T Africa,  Gneo  Cornelio  Lentulo  e Lucio  Mummio  consoli, 
Publio  Scipione,  consolo  stalo  Tanno  dinanzi,  si  sfonò 
di  distruggere  Cartagine;  la  quale  avendo  combattuta  sei 
di  e sei  notti  conlinovamente,  li  Cartaginesi,  conslreili 
insino  alTultima  disperazione,  si  dierouo  al  consolo,  ad- 
domandando  per  grazia,  che  quelli  ch'erano  scampati  dalla 
destruzione  delle  battaglie,  almeno  potessono  servire.  La 
prima  turba  delle  donne,  la  quale  esie  di  Cartagine,  assai 
fu  miserevole;  poi  la  turba  degli  uomini,  la  quale  sì  dice 
che  furono  trenlamìlia  nomini.  Lo  re  Asdrubale  sponta- 
namente  si  diede.  La  moglie  d' Asdrubale,  per  Io  dolore 
del  marito  e per  lo  furore  femineo,  sì  gettò  con  due  suoi 
figliuoli  nel  mezzo  del  fuoco,  faccendo  quel  medesimo  fine 

(1)  — sendo  Filippo  — A.  B.  Quidam  Pteudopkilippus;  Benv. 
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di  morte  l’ultima  reina  di  Cartagine,  che  per  adielro  la 
prima  si  dice  avere  fatta,  come  fabulosamente  tinge  Vir- 
gilio. Onde  Valerio  Massimo  dice:  La  moglie  d’Asdrubale, 
presa  Cartagine,  prima  avendo  rimproverato  al  marito  la 
sua  viltade,  che  solo  ad  sé  aveva  domandato  la  vita,  con 
due  suoi  figliuoli,  l’uno  da  mano  destra,  l’altro  da  sini- 
stra, si  gettoe  nel  fuoco.  Essa  nobilissima  e grande  città 
di  Cartagine  dicessette  di  arse  continuamente,  e misero 
essempro  diede  alli  suoi  vincitori  della  varietà  della  umana 
condizione.  Rovinata  e gittata  in  terra  fu  Cartagine,  con  ogni 
pietra  murala,  e in  polvere  ridotta,  l’anno  settecentesimo 
dalla  sua  prima  composizione.  Tutta  la  moltitudine  de’ pri- 
gioni, escetti  alcuni  principi,  furono  venduti.  E questo  line 
e termine  ebbe  la  terza  guerra  di  Cartagine. 


CAPITOLO  XXIX. 

L’anno  della  composizione  di  Roma  secento  sei,  come 
dice  Orosio  nel  quinto,  cioè  quel  medesimo  anno  che  fu 
distrutta  Cartagine,  Gneo  Cornelio  Lentuio  e Lucio  Mum- 
mio  consoli,  la  rovina  di  Corinto  seguitoe  alla  rovina  di 
Cartagine;  e cosi  lo  miserabile  fuoco  e incendio  di  duo 
possentissime  e tanto  ricchissime  cittadi  apparve,  a poco 
intervallo  di  tempo,  per  diverse  parti  del  mondo.  Adunque 
Mummie,  essendo  consolo,  combattee  Corinto,  in  quel  tempo, 
delle  più  ricche  città  di  tutto  ’l  mondo,  nella  quale  fu  la 
fabrica  di  tutti  gli  artefici  e di  tutti  artiflcii.  E tutta  fu 
ripiena  d’uccisione  e di  fuoco,  tanto  che  del  cercuito  delle 
mura,  quasi  come  d’uno  camino,  usci  lo  ’ncendio  e lo 
fuoco.  Adunque  grande  parte  del  popolo  con  ferro  e con 
damme  morti  furono  e consumati;  tutto  lo  rimanente  fu- 
rono venduti  sotto  la  corona.  E arsa  tutta  la  cittade,  li 
muri  dal  fondamento  furono  rovinati,  e tutte  le  pietre  da 
murare  furono  ridotte  in  polvere.  Preda  infinita  fu  presa 
quivi;  intanto  che,  per  la  moltitudine  delle  statue  e delti 
idoli  che  tutti  furono  confusi  in  uno  in  quello  incendio 
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della  città,  e per  lo  mescolameDlo  dell'oro  e deU’ariento 
e degli  altri  metalli,  fatto  fu  quivi  nuova  generazione  di 
metallo,  onde  poi  fu  chiamato  per  tutto  'I  mondo  metallo 
corintio,  e quindi  li  vasi,  corintii  sono  nominati.  Essendo 
quelli  medesimi  consoli.  Viriate  in  Ispagna,  di  generazione 
di  Lusitania,  uomo  pastorale  e ladrone,  prima  guastando 
e rompendo  le  strade,  e poi  le  provincie,  e ultimamente 
vincendo  e discacciando  e sottomettendo  gli  esserciti  de’ 
pretori  e consoli  romani,  fece  terrore  e spavento  a tutti 
li  Romani.  Imperò  ch’avendo  passato  lo  flume  Tago  e Ibero, 
fiumi  grandissimi,  in  diversi  luoghi,  e per  ogni  parte  an- 
dassono  vagando.  Cecilie  pretore  romano  s'afTrontoe  con 
loro;  lo  quale  subito  avendo  quasi  tutto  l’essercito  perduto, 
appena  esso  pretore  per  foga  scampoe.  Dappoi  esso  Vi- 
riate sconfisse  Gaio  Planzio  pretore,  e faticato  e rotto  da 
molle  battaglie,  lo  caccioe.  Poi  ancora  Claudio  con  grande 
apparecchiamento  di  guerra  e d’essercilo  fu  mandato  centra 
Viriate,  quasi  per  levar  via  le  vergogne  ricevute,  e mollo 
più  sozze  infamie  aggiunse:  imperò  che  commessa  la  bat- 
taglia con  Viriato,  perdee  universalmente  tutta  la  gente 
ch’aveva  condotta  seco,  e le  grandissime  forze  del  romano 
essercilo.  In  quello  medesimo  tempo  CCC  Lusitani  co  mille 
Romani  commissono  la  battaglia  in  alcuno  monte;  nella 
quale  settanta  Lusitani  e CCCXX.  Romani  furono  uccisi, 
come  scrive  Claudio  storiografo.  E partitosi  (1)  li  Lusitani 
vinlori  sparti  e sicuramente,  uno  di  loro  di  lungo  dispar- 
tito dagli  altri,  andando  a piede,  essendo  preso  nel  mezzo 
de’ cavalieri  romani,  con  la  lancia  trapassoe  uno  cavallo 
a uno  di  loro,  e a quello  medesimo  cavaliere  taglioe  lo 
capo  con  la  spada  in  uno  colpo;  e in  tale  modo  li  per- 
cosse tutti  di  paura,  che  con  suo  destro  se  n’andoe.  Fabio 
consolo,  conira  li  Lusitani  e Viriato  combattendo,  liberoe 
la  città  di  Buzia,  la  quale  Viriato  assediava,  e caccioe  li 
nimici,  e ricevette  quella  io  podestade  con  più  altre  ca- 
stella; e fece  malificio  non  solo  abbominevole  alla  fede  e 

(1)  — partitisi  — B.  • 
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temperanzia  romana,  ma  eziandio  alti  ultimi  barbari  di 
Scizia:  imperò  che  a cinquecento  cavalieri  di  loro,  i quali 
aveva  invitali  in  compagnia,  tagline  le  mani.  Viriate  ulti- 
mamente dalli  suoi  ucciso  fue,  avendo  cambaltuto  XIV. 
anni.  E domandando  li  ucciditori  suoi  premii  a Quinto 
Cepione  consolo,  rispuose  che  mai  nonne  era  piaciuto  a' 
Romani,  che  lo  imperadore  fosse  morto  da' suoi  cavalieri. 


CAPITOLO  XXX. 

Marco  Emilio  Lepido  e Gaio  Ostilio  Mancino  consoli, 
come  dice  Orosio  nel  quinto.  Mancino  in  Spagna  centra 
la  città  di  Numanzia  combalteo  tanto  disavventuratamente, 
e a tanta  disperazione  fu  condotto,  che  constretto  fu  di 
fare  patto  sozzissimo  con  li  Numantini.  Lo  senato  turbato 
comandoe  che  'I  patto  si  annullasse,  e che  Mancino  fosse 
dato  alli  Numantini;  lo  quale  col  corpo  ignudo  e con  le 
mani  legate  dietro  alle  reni  fu  posto  inanzi  alle  porti  de’ 
Numantini,  e quivi  stando  inaino  nella  notte  (1),  abbando- 
nato da' suoi  e non  ricevuto  da’nimici,  essemplo  lagrimoso 
diede  a tutti.  Adunque,  l'anno  della  composizione  di  Ro- 
ma DCXX.,  conciò  sia  cosa  che  la  infamia  del  sozzo  patto 
fatto  con  li  Numantini  più  gravasse  di  vergogna  la  faccia 
de’ Romani,  che  l'infamia  che  riceveltono  alle  Forche  cau- 
dine, Scipione  Africano  posteriore,  di  consentimento  di 
tutti,  fu  creato  consolo,  e a combattere  Numanzia  fu  man- 
dato con  lo  essercito.  La  città  di  Numanzia  fu  l’ultima 
delli  Celtiberii,  posta  nel  capo  di  Gallizia,  non  di  lungi 
alli  Vaccei  e alli  Cantabrii  popoli.  Questa  città,  XIV.  anni, 
con  soli  quattromilia  uomini  de' suoi  non  solamente  so- 
stenne quarantamilia  Romani,  ma  eziandio  con  vituperose 
paci  fece  a loro  macchie  e vergogna  (2).  Adunque  Scipione 
Africano,  entrato  in  Ispagna,  non  volle  subitamente  assalire 

(1)  — insioo  alla  notte  — B.  Utque  in  noclein;  Benv. 

(8)  — macchie  di  vergogna.  — B. 
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la  gente  non  domata  e fiera,  ma  alquanto  tempo  tenne 
in  campo  e a' castrocampi  li  suoi  cavalieri,  essercitando- 
gli  continovamente.  Onde  Valerio  Massimo  dice  di  questo 
Scipione,  ai  quale  Cartagine  rovinata  diede  soprannome 
d'Africano,  ma  posteriore:  Essendo  mandato  consolo  in 
Ispagna  a combattere  li  Numantini,  li  quali  s' erano  nutri- 
cati molti  anni  per  la  colpa  de'  primi  duchi,  comandoe 
che  ogni  materia  di  lussuria  fosse  tolto  via;  onde  duemilia 
p....  quindi  si  partirono:  e in  questo  modo  ebbe  la  vittoria 
e lo  trionfo  di  Numanzia,  ove  Mancino  ebbe  lo  vituperio. 
Adunque,  poi  che  la  copia  del  combattere  fu  fatta,  l'es- 
sercito  de’ Romani  oppressalo  dallo  assalto  delli  Numanti- 
ni volse  le  spalle;  ma  per  la  reprensione  e mìnaccie  del 
consolo,  che  si  contrapponeva  a loro,  e con  le  mani  li 
ritenne,  e infine  sdegnato  li  fece  ritornare  centra  li  nimi- 
ci,  e quelli  che  cacciavano  li  suoi  fece  fuggire.  Scipione, 
bene  che  di  questo  si  gloriasse,  nondimeno  confessoe  che 
la  battaglia  nonne  era  da  tentare  con  loro;  e perciò  chiuse 
la  città  con  lo  assedio,  e attorniando  quella  di  fosso  largo 
dieci  piedi  e alto  venti  piedi,  poi  afforzoe  lo  fosso  di  molle 
torri.  Numanzia  fu  posta  nel  monte  presso  al  fiume  Durio, 
la  quale  era  di  circuito  delle  sue  mura  tre  miglia;  bene 
che  alquanti  dicono  che  ella  fosse  più  piccola  e sanza 
mura.  Adunque  li  Numantini,  afflitti  per  fame,  spesse 
volte  chiesono  la  battaglia  in  campo  con  li  Romani  ignale, 
acciò  che  potessono  morire  come  uomini.  E non  possendo 
fare  questo,  ultimamente,  subito  uscirono  per  due  porti. 
Crudele  battaglia  lungamente  fu  fatta,  e insino  al  pericolo 
de' Romani;  e una  altra  volta  i Romani,  fuggendo,  avreb- 
bono  avuto  a provare  di  combattere  con  li  Numantini,  se 
sotto  Scipione  nonne  avessono  combattuto.  Li  Numantini 
avendo  perduti  molti  e li  più  forti  uomini  ch’elli  aveva- 
no, si  partirono  dalla  battaglia  e ritornarono  nella  città, 
nondimeno  ordinati  e non  come  fuggenti.  Finalmente,  per 
desperazione  e per  furore  la  città  chiusa  dentro  arsono, 
e tutti  furono  consumati  e morti  tra  di  ferro  e di  veleno 
e di  fuoco.  Li  Romani  di  quelli  vinti  ninna  cosa  al  postutto 
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ebbono,  se  non  la  sicurtà  loro:  chè  uno  solo  Numantino 
non  fu  prigione;  onde  Roma  non  potee  vedere  sopra  cni 
sedesse  lo  triunfo  (1).  Oro  nè  ariento  appresso  di  loro  po* 
veri  non  era  (2),;  Tarmi  e li  vestimenti  lo  fuoco  li  consu- 
moe.  Dice  Valerio,  che  li  Numantini,  assediati  da  Scipione, 
insino  a mangiare  li  corpi  umani  si  condnssono;  onde  presa 
la  città,  molti  furono  trovati  ch’avevano  le  membra  degli 
uomini,  0 vero  pezzi  di  carne  d’uomini  nelli  loro  seni. 


CAPITOLO  XXXI. 

In  quello  tempo  che  Numanzia  fu  destrutta  da  Scipio- 
ne, come  dice  Orosio  nel  quinto,  le  discordie  de’ Gracchi 
erano  grandi  a Roma.  Imperò  che  Gracco  tribuno  della 
plebe  era  adirato  contra  li  nobili,  imperciò  che  tra  gli 
altri  autori  de'  patti  numantini  era  stato  notato  e macchia- 
to; onde  deliberò  di  dividere  al  popolo  lo  campo  posse- 
duto dalli  nobili  insino  a quel  tempo.  Onde  Agostino  nel 
terzo  de  Civitate  Dei  dice:  Il  principio  delli  mali  cittadi- 
neschi furono  le  divisioni  e scandoli  delli  Gracchi,  che 
nacquono  dalle  leggi  agrarie.  Legge  agraria  aveva  nome  e 
così  era  chiamata,  perchè  trattava  delli  campi  acquistatL 
Questi  Gracchi  volevano  dividere  li  campi  al  popolo,  li 
quali  li  nobili  disntilemente  possedevano.  Per  questa  ca- 
gione li  senatori  vennono  in  grande  ira,  e lo  popolo  in 
grande  superbia.  Allora  ancora,  per  caso.  Aitalo  figliuolo 
d’ Eumene  re  della  Asia,  morendo,  lasciò  lo  popolo  ro- 
mano suo  erede  nel  testamento.  Gracco  desiderando  la 
grazia  del  popolo  per  prezzo,  fece  per  legge,  che  la  pecunia 
ch’era  stata  d’Attalo,  fosse  distribuita  al  popolo.  A questo 
resistette  e contradisse  Scipione  Nasica,  e Pompeio  pro- 


(t)  — non  potè  vedere  cui  si  desse  lo  triunfo  — B.  Non  un  sol 
uomo,  nè  cosa  alcuna  de’  nemici  potè'  ostentarsi  nel  trionfo. 

(S)  c E nè  povero,  nè  ricco  di  loro  ebbe  nulla.  > Orosio,  volgarizi. 
da  Bono  Giamboni. 
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misse  d'accasare  Gracco,  finito  Tuficio  sao.  Adunque  Grac- 
co, Tanno  seguente,  volendo  fare  confermare  li  tribuni 
della  plebe,  inanimava  lo  popolo.  Allora  li  nobili,  infiam- 
mati per  Scipione  Nasica,  colli  pezzi  delle  sedie  rotte  cac- 
ciarono quelli  della  plebe.  Gracco  fuggendo  fu  ammazzato. 
In  quello  assalimento  e tumulto  dugento  vi  furono  uccisi, 
li  corpi  de’ quali  furono  giitati  in  Tevere;  e ancora  esso 
corpo  di  Gracco  non  seppellito  marcio.  L’ anno  dalla  com- 
posizione di  Roma  secento  ventidue,  Aristonico,  fratello 
d’Attalo,  nato  di  concubina,  prese  l’Asia,  la  quale  Attalo 
per  testamento  aveva  lasciata  al  popolo  romano.  Onde  con- 
tea ad  Aristonico  fu  mandato  Publio  Licinio  Crasso,  con- 
solo e pontefice  massimo,  con  grande  essercito  e apparec- 
chiamento, lo  quale  ancora  ebbe  seco  molti  e grandi  regi, 
cioè  Niccomede  re  di  Bitinia,  e Mitridate  re  di  Ponto,  col 
quale  poi  li  Romani  ebbono  gravissima  guerra.  Ariarate 
re  di  Cappadocia,  e Pilemene  re  di  Paflagonia.  E com- 
messa la  battaglia.  Crasso  fu  vinto  con  tutto  T essercito; 
e volendolo  li  nimici  pigliare,  esso  colla  verga  ch’aveva 
in  mano  percosse  nello  occhio  a colui  che  lo  voleva  pren- 
dere: lo  barbaro  acceso  d’ira  e di  dolore,  trapassoe  col 
coltello  lo  fianco  a Crasso;  e cosi  da  morte  non  pensata 
Crasso  fuggie  la  servitudine  e la  vergogna  sua.  Perperna 
consolo,  ch’era  succeduto  a Crasso,  udita  la  sua  morte 
e ’l  perdimento  del  suo  essercito,  subito  passoe  in  Asia , 
e Aristonico  sprovedutamente  vinse,  lo  quale  spogliato  di 
genti  fuggie.  Poi  lo  rinchiuse  in  assedio  (1)  nella  città 
Stratonice,  ove  era  fuggito.  Aristonico,  vinto  per  fame, 
si  diede  a Perperna;  e mandato  a Roma,  per  comanda- 
mento del  senato  fu  strangolato  nella  prigione;  e dì  lui 
non  si  potè  trionfare,  perchè  Perperna,  mentre  che  torna, 
va  a Roma,  morie  alla  città  di  Pergamo. 


(t)  — con  assedio  — B. 
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CAPITOLO  XXXII. 

Gaio  Sempronio  Taditano  e M.  Aquilio  consoli,  come 
dice  Orosio  nel  quinto,  Scipione  Africano  posteriore  arin- 
goe  in  concilio,  come  a lui  che  s’affaticava  per  salate 
della  patria  dalli  spiatati  e sconoscenti  erano  messi  e ap- 
parecchiati gli  agnati;  poi  l’altro  dì,  la  mattina,  fa  tro- 
vato morto  nel  letto.  La  cni  morte  intra  gli  altri  danni 
de’ Romani  è da  essere  annoverata;  conciò  sia  cosa  che  in 
Roma  tanto  spezialissimamente  valesse  la  sua  temperanza 
e valore,  che  vivendo  egli , le  cittadinesche  battaglie  non 
potrebbono  essere  intervenute.  Dicono  alquanti  ch’elli  fu 
affogato  per  fraudo  di  Sempronia  sua  moglie,  ch’era  siroc- 
chia  delli  Gracchi.  Onde  Valerio  dice  che  Scipione  Africa- 
no minore  trovò  in  casa  lo  rapitore  (1)  del  suo  spirito,  e 
nel  mercato  non  trovò  chi  punisse  lo  delitto.  E Scipione 
Nasica,  ancora,  non  sentie,  la  patria  essere  meno  ingrata 
verso  di  lui.  Onde  Valerio  Massimo  dice:  Chi  non  sa  che 
Scipione  Nascìca  meritoe  tanto  di  lode  nella  pace,  quanto 
l’uno  e l’altro  Scipione  nella  guerra,  lo  quale  liberoe  la 
città  dalle  pislolenziose  discordie  di  Tiberio  Gracco?  Non- 
dimeno sotto  spezie  di  legazione  fu  mandato  a Pergamo 
in  esilio,  e quivi  sanza  querela  o rammarico  alcuno  visse 
e flnie  (2).  Marco  Planzio  e Marco  Fulvio  Fiacco  consoli, 
mentre  che  l’Africa  appena  respirava  dalli  danni  delle 
battaglie  e guerre,  orribile  e nonne  adita  (3)  pestilenzia 
seguitoe:  imperò  che  per  tutta  l’Africa  crebbe  tanta  molti- 
tudine di  grilli,  che  non  solo  consnmoe  l’erbe  e le  foglie 
e le  radici  tenere,  ma  eziandio  l’amare  corteccie  e li  legni 
secchi  morsono.  E quindi  rapiti  da  subito  vento  e ragnnati 
in  masse,  furono  portati  lungamente  per  l’aere  e attuffati 
nel  mare  africano;  li  quali  essendo  gittati  dall’ onde  del 

(I)  — l'arappatore  — B. 

(8)  — e fini  sua  vita  — B. 

(3)  — e inaudita  — B. 
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mare  alle  rive  (I),  feciono  tanto  puzzo  e da  non  potere 
patire,  che  per  la  corruzione  dell’aire  seguitoe  la  pisto- 
lenzia  delti  uccelli  e delle  pecore  e delle  bestie.  E quivi 
sopra  gli  uomini  tanta  fu  la  pistolenzia,  che  in  Nnmidia, 
nella  quale  era  allora  lo  re  Hicissa,  ottanta  migliaia  d’ uo- 
mini si  dicono  essere  periti,  e nella  contrada  delle  ma- 
remme, che  è per  la  maggior  parte  tra  Cartagine  e Utica, 
più  che  dugento  migliaia  di  persone  si  dicono  essere  qui- 
vi morti;  e in  essa  città  d’ Utica  trentamilia  cavalieri  ro- 
mani, ch’orano  quivi  e nelle  contrade  per  guardia  di 
tutta  l’Africa,  perirono,  e più  che  mille  cinquecento  in 
uno  di  per  una  porta  d’ Utica  furono  portati. 


CAPITOLO  XXXIII. 

L’anno  della  composizione  di  Roma  seicento  venti- 
sette, come  dice  Orosio  nel  quinto,  Cartagine,  di  comanda- 
mento del  senato,  di  nuovo  fu  riparata  e rifatta,  Lucio 
Cecilio  Metello  e Tito  Quinzio  Flaminio  essendo  consoli. 
La  quale  era  stata  (2)  XXII.  anni  poi  che  fu  rovinata  e 
destrutta  da  Scipione  posteriore,  e romani  cittadini  man- 
dati vi  furono  ad  abitarla.  In  quello  medesimo  anno  Gaio 
Gracco,  fratello  di  Tiberio  Gracco  lo  quale  per  la  discordia 
era  stato  ucciso,  fatto  tribuno  della  plebe  per  tumulto  e 
commozione  di  popolo,  fu  grande  destruzione  della  repu- 
blica;  però  che  spes.se  volte  lo  popolo  romano  con  doni 
e con  promesse  e con  minaccio  incitoe  e commosse  in 
acerbissime  discordie,  massimamente  per  cagione  della  leg- 
ge agraria,  per  la  quale  eziandio  lo  suo  fratello  Gracco 
era  stato  ucciso.  Minuzio  tribuno  della  plebe  succedette  a 
lui  nel  tribunato,  lo  quale  tutte  le  leggi  e statuti  d’esso 

(1)  — riviere  — B. 

(2)  Dovrà  souintendersi  : cosi  distruUa  e deserta  ; o piuttosto  omet- 
tersi le  parole  — la  quale  era  stata  — non  volute  dal  senso  né  dal 
testo  latino. 
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Gracco  dannoe  e rimosse.  Allora  Gaio  Gracco  con  Fulvio 
Fiacco  attorniato  di  grande  turba  salie  al  Campidoglio  ove 
si  faceva  lo  concilio,  e fatto  romore  e tumulto  grande,  uno 
banditore  fu  ucciso  dalli  Gracchiani,  come  segno  di  bat- 
taglia. Fiacco,  accompagnato  di  due  flgliuoli  armati  e [di] 
Gracco  che  occultava  uno  coltello  piccolo  sotto  la  sinistra, 
[pigliò  il  tempio  di  Giano  quasi  come  una  fortezza]  (1), 
contra  '1  quale  Decio  Bruto  uomo  consolaresco  con  grande 
zuffa  fece  assalimento;  quivi  Fiacco  lungamente  e con 
grande  ostinazione  combatteo.  Adunque  faccendosi  la  bat- 
taglia che  molto  duroe  e con  grande  dubbio,  finalmente 
li  saettatori  mandati  da  Opimio  disturbarono  la  moltitu- 
dine. Due  Fiacchi,  cioè  lo  padre  e lo  figliuolo,  essendosi 
fuggiti  alla  privata  casa  e avendo  chiusa  la  porta , fu  rotto 
lo  muro  e furono  uccisi.  Gracco,  avendo  li  amici  suoi  com- 
battuto lungamente  e morendo  per  la  difensìone  sua,  ap- 
pena giunse  al  ponte  Sublicio,  e quivi,  per  nonne  essere 
preso  vivo,  diede  lo  capo  al  servo  che  lo  dovesse  uccide- 
re. Lo  capo  di  Gracco  tagliato  fu  portato  al  consolo.  Onde 
Agostino  nel  terzo  de  Cicitate  Dei  dice  che  lo  ucciditore 
di  Gracco  vendee  lo  capo  suo  al  consolo,  tanto  peso  d’oro 
quanto  pesava,  perché  cosi  aveva  promesso  lo  consolo 
inanzi  alla  uccisione.  Lo  corpo  di  Gracco  fu  portato  alla 
città  di  Miseno,  alla  sua  madre  Cornelia.  Questa  Cornelia 
fu  figlinola  del  maggiore  Africano,  la  quale  per  la  morte 
dell'altro  suo  figlinolo  Gracco  era  ita  a Miseno.  Li  beni 
di  Gracco  furono  pnblicati.  Della  parte  di  Gracco  furono 
uccisi  dngento  cinquanta  nel  monte  Aventino.  Opimio  con- 
solo, come  ^li  era  stato  forte  in  battaglia , cosi  fu  crudele 
nella  inquisizione;  imperoe  che  più  di  tremilia  uomini 
giudicò  a morte,  de' quali  molti  senza  esaminare  la  causa, 
0 vero  fare  altra  condannagione,  innocenti  furono  uccisi. 
Quel  medesimo  dice  Agostino  nel  terzo  de  Cimiate  Dei. 
L’anno  ab  urbe  condita  secento  venlotto,  Bituito  re  di 
quelli  d’Alverniar  città  di  Gallia,  con  grande  apparecchia- 
ti) Supplito  a ciò  che  manca  pure  in  Benv.  col  testo  del  Giamboni. 
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mento  ordinava  la  guerra.  Al  quale  Fabio  duca  romano 
ai  misse  a contrastare  con  tanto  poco  essercito,  che  Bituito 
si  gloriava  per  la  piccolezza  de'  Romani,  che  nogli  pareva 
che  fosse  bastevole  ad  essere  esca  de'  cani  (1)  eh'  aveva 
nello  essercito.  Lo  quale  veggendo,  uno  ponte  del  Rodano 
nonne  essergli  bastevole  per  trapassare  le  genti  sue,  fabri- 
cò  uno  altro  ponte  con  le  navi  congiunte,  legato  con  ca- 
tene, soprapposte  le  tavole  e confitte.  Adunque,  commessa 
la  battaglia,  mollo  e aspramente  combatterono.  Li  Galli 
vinti  si  volsono  in  fuga;  li  quali  con  grande  paura  e spro- 
vedutamente  e sanza  descrezione  subito  corsono  a rompere 
li  legami  del  ponte,  e cosi  tostamente  con  esse  navi  furo- 
no sommersi  e annegati.  Cento  ottantamilia  armati  si  di- 
cono essere  stati  nello  essercito  di  Bituito,  de' quali  cento 
cinquanta  milia,  tra  di  ferro  e annegati,  perirono.  Dice 
Eutropio,  che  Gaio  Cassio  Longino  e Sesto  Domizio  Calvi- 
no consoli  mossono  guerra  a'  Galli  di  là  da  l' alpi  e a 
quelli  d'Alvernia,  allora  nobilissima  cittade,  e allo  loro 
duca  Bituito;  e infinita  moltitudine  appresso  al  fiume  del 
Rodano  uccisono.  Grandissima  preda  fu  portata  a Roma. 
Amenduni  li  consoli  con  grande  gloria  trionfarono.  Dice 
Valerio,  che  Gneo  Domizio,  di  somma  generazione  e di 
grande  animo,  per  troppa  cupiditade  di  gloria  fu  costretto 
a essere  crudele;  però  che,  sotto  spezie  di  colloquio,  Bi- 
tuito re  di  quelli  d'Alvernia  preso  e legato  mandoe  a Ro- 
ma. La  quale  cosa  dispiacque  al  senato:  nondimeno,  te- 
mendo la  guerra,  lo  mandarono  ad  Alba  in  guardia.  Anno 
ab  urbe  condita  seciento  trenta  cinque  (2),  Publio  Scipione 
Nasica  e Lucio  Calpurnio  Bestia  consoli,  lo  senato  con 
consentimento  del  popolo  romano  mosse  guerra  a Giugurta 
re  di  Numidia,  la  qual  duroe  XXX.  anni.  Finalmente  fu 
finita  per  Gaio  Mario  consolo,  lo  quale  triunfoe  di  lui  e 
condusse  a Roma  Giugurta  innanzi  al  carro  trionfale,  ove 

(1)  — basterole  centra  li  molti  escantani  — A.  B.  Svarione  rollo 
via  coir  aiuto  del  reato  latino,  c con  parole  del  Giamboni,  Volgarità,  cit. 

(2)  Treotaoove,  è in  Orosio. 
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egli  fn  straboccato  o vero  strangolato.  E di  queste  batta- 
glie e guerra  più  nonne  scrivo,  perchè  chiaramente  e pie- 
namente sono  scritte  da  Salustio  romano. 


CAPITOLO  XXXIV. 

L' anno  della  composizione  di  Roma  secento  quaran- 
tadue, come  dice  Orosio  nel  quinto.  Marco  Mallio  consolo 
e Quinto  Cepio  proconsolo  furono  mandati  contra  li  Cim- 
bri e li  Teutoni  e Tigurtini  e Ambroni,  le  quali  diverse 
genti  di  Gallia  e di  terra  Tedesca  si  conginrorono  in  uno 
a destruzione  del  romano  imperio.  Adunque,  Mallio  e Ce- 
pio, per  la  gravissima  discordia  eh'  era  tra  loro,  con  gran- 
de vituperio  e pericolo  del  nome  romano  furono  vinti 
presso  al  fiume  del  Rodano:  perciò  che  in  quella  battaglia 
Marco  Emilio  consolaresco  fn  preso  e ucciso;  e due  figliuoli 
del  consolo  uccisi;  ottantamilia  nomini  de’ Romani  e de' 
loro  compagni  quivi  furono  morti,  e solo  dieci  nomini  si 
dice  che  scamparono  di  tutto  l’essercito,  li  quali  fussine 
messaggi  ad  annunziare  per  maggiore  dolore  tanta  miseria. 
Li  nimici  presono  li  due  castrocampi  con  grandissima  pre- 
da, e ogni  cosa  consumarono;  però  che  tutti  li  vestimenti 
tagliarono,  l’oro  e l’ oriento  giitarono  nel  fiume,  li  coretti 
e armi  di  maglia  divisono,  le  coverte  de'  cavagli  laceraro- 
no, li  cavalli  nell’acqua  attuffarono,  li  uomini  impiccaro- 
no so  per  li  albori,  intanto  che  li  vincitori  niente  ebbono 
di  preda,  e li  vinti  niente  ebbono  di  misericordia.  Grande 
dolore  e commovimento  fn  a Roma,  non  solo  di  pianto, 
ma  eziandio  di  paura  che  subito  li  nimici  passasono  le 
alpi  e distruggessono  Italia.  Adunque  Mario  fatto  fn  con- 
solo la  seconda  volta.  E perchè  la  guerra  de’ Cimbri  molto 
si  proinngoe,  fatto  fn  consolo  la  terza  e la  quarta  volta. 
Nel  quarto  consolato  li  nimici  combatterono  lo  castrocam- 
po  di  Mario  per  tre  di,  appresso  lo  Rodano,  ove  il  fiume 
Isara  entra  nel  Rodano,  per  potere  trarre  li  Romani  a bat- 
taglia fuori  delli  castricampi.  E quindi  partendosi,  comin- 
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ciarono  a venire  verso  P Italia.  Mario  dopo  lo  panimento 
de’nimici  mosse  l'essercito  e occupoo  uno  colle  pre.sso  al 
campo  e al  flume,  ove  li  nimici  erano  sparli.  E mancando 
l'acqua  da  bere  allo  essercito  di  Mario,  e tutti  si  ramma- 
ricassino,  Mario  rispuose  che  l'acqua  era  nel  cospetto  loro‘ 
ma  che  col  ferro  si  conveniva  acquistare.  Adunque  li  Ro- 
mani rovinando  contra  li  nimici,  furono  vincitori.  Lo  quar- 
to dì,  un'altra  volta,  le  schiere  da  ogni  parte  condotte 
furono  a campo,  e quasi  con  iguale  pericolo  insino  al 
mezzo  del  di  combatterono;  ma  poi  che  '1  sole  comincioe 
a riscaldare  più  ferventemente  li  corpi  de' Galli,  si  comin- 
ciarono a risolvere  a modo  di  neve,  e più  tosto  poi  fu 
uccisione  che  battaglia,  la  quale  s'allungoe  e duroe  insino 
alla  notte.  Dugento  migliaia  d'armati  in  due  battaglie  (i) 
furono  morti,  e ottanta  miiia  furono  prigioni;  appena  tre- 
milia  si  dice  che  scamparono.  Ancora  lo  duca  Teutobodo 
fu  morto.  Le  donne  loro,  con  più  costante  animo  che  se 
avessono  vinto,  domandarono  al  consolo  se,  salva  la  loro 
virginità,  potessono  servire  alle  cose  sacre  delli  Iddii  a 
Roma.  E non  possendo  avere  quello  che  domandavano, 
percossono  tutti  li  loro  figliuoli  nelle  pietre,  poi  sé  mede- 
sime, quali  con  ferro,  quali  impiccandosi,  tutte  perirono. 
In  quel  mezzo  li  Cimbri  e li  Teutoni,  li  quali  erano  anco- 
ra infinite  genti,  passarono  Palpi  e vennono  nelli  luoghi 
piani  d'Italia;  ove  essi,  essendo  duri,  alli  cibi  e alli  vini 
più  dilicati  diventarono  elTemminati  e molli.  Mario,  la 
quinta  volta  consolo,  con  Catulo  fu  mandato  contra  loro. 
E ordinato  il  di  e'I  campo  alla  battaglia,  li  consoli  usa- 
rono delle  malizie  e fraudi  d'Anibale.  Però  che  disposano 
la  battaglia  nella  nebula  (2),  perchè  li  nimici  avessono  io 
sole  nella  fronte.  E conciò  sia  cosa  che  nel  primo  corso 
li  cavalieri  fediti  tornassono  contra  li  suoi,  tutta  la  molti- 
tudine, che  sanza  ordine  ancora  veniva,  turbarono;  e lo 
sole  col  vento  levatosi  nella  fronte  loro  risplendette,  e la 

(1)  In  quella  battaglia.  Orosio. 

(2;  — nella  nebbia  — B. 
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polrere  riempieva  il  viso  loro,  e lo  splendore  del  sole 
ancora  indeboliva  il  loro  vedere;  e cosi  segnitoe  di  questo, 
che  tanta  moltitudine  e cosi  terribile,  con  piccolissimo 
danno  de'  Romani , e con  loro  ultima  uccisione  furono 
perduti.  Centoquaranta  migliaia  di  loro  nella  battaglia  e 
nella  fuga  si  dicono  essere  suti  uccìsi,  e sessantamilìa 
prigioni.  Le  donne  loro  rinovarono  la  guerra;  le  quali 
avendosi  posti  d’intorno  lì  carri,  a modo  di  campi  affor- 
zati, lungamente  contastettono  a’ Romani.  Ma  essendo  li 
Romani  infiammati,  cominciarono  a tagliare  sozzamente 
li  capi  delli  loro  uomini  (1);  onde  lo  ferro  ch'avevano 
preso  contra  i nimici,  rivolsono  contra  sè  e li  suoi.  Im- 
però che  molle  intra  sè  s’ affogarono  e strozzarono,  altre 
si  impiccarono,  altre  si  strangolarono;  e una  ancora  fu 
trovata  impiccata,  che  aveva  due  suoi  figlinoli  a’ piedi 
impiccati.  E tra  queste  cose  furono  molte  e miserevoli 
generazioni  di  morti:  eziandfb  due  delli  reali  di  loro,  in- 
tra sè  patteggiati,  con  li  coltelli  s’ nccisono.  Lucio  e Bo- 
iori,  amendue  re,  morirono  nella  schiera.  Claudico  e Ce- 
soricie  furono  presi.  Adunque,  in  queste  tre  battaglie  fu- 
rono uccisi  trecento  quaranta  migliaia  di  nimici,  e cento 
quaranta  migliaia  presi,  sanza  la  innumerabile  moltitudi- 
ne di  femine,  le  quali  sè  e li  suoi  figliuoli  piccoli,  col 
furore  femminile  e per  via  virile,  affogarono. 


CAPITOLO  XXXV. 

L’anno  della  composizione  di  Roma  secento  cinqnan- 
tanove.  Sesto  Julio  Cesare  e Lucio  Marcio  Filippo  consoli, 
come  dice  Orosio  nel  quinto,  e Entropio,  conciò  sia  cosa 

(t)  Correggasi  con  Orosio:  li  capelli  loro.  Benvenuto  ha  letto:  capila 
eorum,  invece  di  capil/a  earum.  Gii  un  centoquaranta  di  quegli  amati 
capi  erano  caduti,  ed  esse  resistevano,  per  vendicarli.  Ma  al  vedersi  re- 
cidere i capelli...  Infandum\  la  disperazione 

> Ingiuste  fece  lor  contra  sè  giuste  >. 
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che  quasi  tutte  l’ altre  guerre  cessassino,  gravissima  guerra 
fu  mossa  da  molti  popoli  compagni  (1),  per  adietro,  de' Ro- 
mani contra  essi  Romani  nella  Italia.  Imperò  che  li  Picen- 
ti,  li  Vestini,  li  Marsi,  li  Peligni , Sanniti  e Lucani  aven- 
do tutti  lungamente  ubbidito  a' Romani,  si  congiurarono 

10  uno  per  racquistare  la  loro  libertà.  E prodigii,  cioè 
cose  miracolose  e di  grandi  maraviglie  (3],  furono  annun- 
ziate, prima  che  questi  mali  apparissono.  Onde  Agostino 
nel  terzo  de  Civitate  Dei  dice:  Innanzi  che  la  Italia  s’  ac- 
compagnasse insieme  contra  a Roma,  tutti  gli  animali  sot- 
toposti alti  usi  umani,  cioè  e cani,  li  cavagli,  gli  asini, 
e buoi,  e le  pecore  e le  altre  bestie  tutte  eh' erano  sotto 
la  signoria  degli  uomini,  subito  furono  fatte  bere,  e la- 
sciata la  loro  dimestica  mansuetudine,  abbandonati  li  tetti 
liberi  andavano  vagando,  e non  solo  d'essere  con  gli  altri, 
ma  eziandio  delti  loro  signori  rifiutavano  essere,  e non 
sanza  morte  o vero  pericolor  se  alcuno  li  voleva  sforzare. 
Adunque,  le  predette  genti,  appresso  alla  città  d'Ascoli, 
Servio  pretore.  Legato  ito  a loro,  uccisono;  e chiusa  la 
città,  tutti  li  cittadini  romani  strozzarono.  Gneo  Pompeo 
pretore,  di  comandamento  del  senato,  fece  la  guerra  con 

11  Picenti,  e fu  vinto.  Lucio  Cesare  in  battaglia  contra  li 
Sanniti,  perduto  l’essercito,  fuggie.  Publio  Rulilio  consolo 
sé  e tutto  lo  suo  essercito  condusse  nelli  aguati  delli  Marsi 
sprovedntamente;  onde  esso  consolo  ucciso  e molti  nobili 
tagliati  furono,  e ottomilia  cavalieri  romani  uccisi.  Mario 
legato  subito  avendo  preso  l' essercito  suo  (3),  oppressoe 
li  vincitori  sprovedntamente  (4),  e esso  ottomilia  Marsi 
uccise  con  sue  genti.  Cepione,  nobile  giovane  romano, 
condotto  nelli  aguati,  fu  ucciso  con  tutto  lo  suo  essercito- 
Lucio  Cesare  combattendo  contra  li  Sanniti  e Lucani, 

(1)  La  famosa  Guerra  Sociale. 

(2)  — e molli  prodigi,  cioè  miracoli  e cose  molto  roaravigliose  — B. 

(3)  Di  Rulilio. 

(4)  — oppressoe  li  rutoli  vincitori  sproveduiamenic  — A.  B.  Nel 
testo  Ialino  si  ha  soltanto:  appratii  viclora  iucauiot;  che  furono  i Marsi. 
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molte  migliaia  di  nimici  nccise;  e avendo  mandati  a Roma 
li  messi  della  vittoria,  lo  senato  pnose  gin  le  veste  della 
tristizia,  ch'avevano  prese  nel  principio  della  gnerra  de' 
compagni.  Dappoi  Mario  uccise  semilia  Marsi,  e a settemilia 
tolse  loro  tutte  l’ armi.  Siila  con  ventiquattro  coorti  man- 
dato alla  cittade  Essernia,  ove  erano  cittadini  romani  e 
cavalieri  chiusi  in  strettissimo  assedio  (1),  con  grande  bat- 
taglia e molta  uccisione  di  nimici  la  città  e li  compagni 
salvoe.  Gneo  Pompeio  vinse  li  Picenti  con  grave  battaglia; 
per  la  quale  vittoria  lo  senato  riprese  tutti  li  suoi  segni 
di  dignità,  li  quali  aveva  diposti.  Porzio  Catone  pretore  e 
Plozio  legato  vinsono  li  Ombri  (2),  ma  con  molto  sangue 
e fatica  gravissima.  Gneo  Pompeio  e Porzio  Catone  con- 
soli, Pompeio  lungamente  assedine  Ascoli;  e nondimeno 
nonne  avrebbe  potuto  vincere  quella,  se  nonne  che  lo 
popolo,  usendo  a campo,  fu  vinto  da  lui  con  gravissima 
uccisione.  XIX.  migliaia  di  Marsi  con  lo  loro  duca  in  quella 
battaglia  furono  morti,  e tremilia  presi.  Quattromilia  uomi- 
ni italici  fuggendo  di  quella  sconfitta,  salirono  lo  giogo 
del  monte,  ove  tutti  oppressati  dalle  nevi,  di  miserabile 
morte  perirono.  In  quel  di  medesimo  furono  vinti  li  Pi- 
centi,  de' quali  lo  duca  loro,  chiamato  Vidalizio  (3),  essen- 
do ripieno  di  cibo  e di  vino,  e provocando  'gli  altri  ad 
essempro  di  sé,  preso  lo  veleno,  perie.  E tulli  lodarono 
lo  fatto,  ma  ninno  lo  volle  seguitare.  L'anno  della  com- 
posizione di  Roma  secento  sessantuno,  conciò  sia  cosa  che 
Pompeio  e Postumio  Albino,  uomo  consolaresco,  legato  di 
Lucio  Siila  (4),  avessono  condotto  l'essercito  ad  assediare 
Ascoli  cittade.  Albino  con  superbia  da  non  potere  soste- 

(!)  — in  istremissimo  assedio  — B. 

(2)  c Lucio  Porcio  Calo  pretore  igli  Etrusci,  e Plozio  ambasciadore 
■gli  Umbri,  molto  sangue  di  loro  ispandcndo,  e Facendo  dura  battaglia, 
Tinsero  con  grandissima  Fatica.  > Giamboni,  V.  c. 

(3)  Judacilio;  Giamb.,  con  Orosio.  Questa  è comune  lezione.  Altra 
reca;  Vidacilio. 

(4)  — e Luiio  Siila  legato  — A.  B.  Corretto  col  testo  lat. 
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nere  commosse  li  o<lii  di  latti  li  cavalieri  contro  sé;  per 
la  qnal  cosa  fa  ammazxato  con  le  pietre.  Siila  consolo 
protestoe  che  sangae  civile  non  si  poteva  pargare  se  non 
col  sangue  de'nimici:  onde  per  coscienzia  di  questa  cosa 
mosse  r essercilo,  e cominciò  la  battaglia  in  questo  modo, 
che  ciascuno  pensasse  e fosse  certo  di  morire,  s’elli  non 
vincesse.  Onde  diecimilia  Sanniti  in  quella  battaglia  furo- 
no uccisi.  Cluenzio  (1)  ancora,  duca  italiano,  fu  ucciso. 
Porzio  Catone  consolo  (avendo  le  genti  di  Mario),  avendo 
fatte  alcune  cose  magniBche,  si  glorioe  che  Gaio  Mario 
nonne  aveva  fatte  cose  maggiori.  E per  questo,  mentre 
che  faceva  la  guerra  contea  li  Marsi , fu  ucciso  nel  tumul- 
to e commovimento  della  battaglia  dal  figliuolo  di  Gaio 
Mario,  quasi  come  da  uomo  incerto,  e che  non  si  potesse 
chiaramente  sapere  chi  l’avesse  fatto.  Pompeio  entrando 
in  Ascoli,  tutti  li  prefetti , centurioni  e principali  cittadini 
d’Ascoii  con  le  verghe  li  fece  battere,  e ammazzare  con  le 
scuri;  e li  servi  e ogni  cosa  (2)  vendee  sotto  l’asta,  e li 
liberi  ignudi  e poveri  fece  andare  via.  Questa  guerra  duroe 
per  quattro  anni,  con  grave  miseria;  e Analmente,  l’anno 
quinto,  ebbe  suo  One  per  Lucio  Cornelio  Siila  consolo, 
avendo  elli  fatto  dinanzi  molle  nobili  cose  e rilevatamen- 
te (3)  in  essa  guerra  e battaglie. 


CAPITOLO  XXXVI. 

L’anno  ab  urbe  condita  secento  sessanta  due,  come 
dice  Orosio,  Libro  quinto,  nonne  essendo  in  tutto  ancora 
Anita  la  guerra  soziale,  cioè  de’ compagni  de’ Romani,  co- 
mincioe  a Roma  la  prima  battaglia  cittadinesca.  Della  quale 
guerra  e battaglia  fu  cagione  Siila  consolo,  lo  quale  dove- 
va andare  centra  al  re  Mitridate  in  Asia,  e slava  in  Cam- 

(t)  — Duensio  — B.  Tovenào,  Giamb.,  da  Orosio. 

(2)  — ogni  preda  — B. 

(3)  — molle  nobili  e rìlcratc  cose  — B. 
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pania  a togliere  via  le  relique,  cioè  lo  rimanente  della 
guerra  de’ compagni  romani.  Mario  domandoe  lo  settimo 
consolato,  e la  guerra  del  re  Mitridate.  La  qual  cosa  udita 
da  Siila,  giovane  veramente  impaziente  e d’ ira  stemperata 
e nimico  di  Mario,  con  quattro  legioni  venne  centra  alla 
città  di  Roma;  e entralo  collo  essercìto  per  Via  Sacra,  con 
grande  furore  venne  nel  mercato,  e quasi  tutti  li  cittadini 
si  nasco.sono  per  la  paura.  Mario  tentoe  di  muovere  li  no- 
bili e li  potenti,  e a inflammare  la  plebe,  e a volere  ar- 
mare l’ordine  della  cavalleria  contro  a Siila.  Ultimamente 
sollecitoe  li  servi  all' armi,  promettendo  loro  libertade  e 
speranza  di  preda.  E infine,  non  valendo  alcuna  cosa  le 
sue  promesse,  fnggie  in  Campidoglio.  Li  Sillani  con  gran- 
dissimo assalìmento  e rovina  corsone  centra  quelli  di  Ma- 
rio che  resistevano;  onde  molti  essendo  uccisi,  Mario  fog- 
gio. Quivi  allora  Sulpizio,  compagno  di  Mario,  per  tradi- 
mento d’  uno  suo  servo  fu  ucciso.  Lo  servo  per  decreto 
de’ consoli  fu  preso  e gittate  da  monte  Tarpeio,  per  cb’a- 
vea  manifestato  lo  nimico  e tradito  il  suo  signore  (1). 
Mario  fuggendo,  e perseguitato  da'nìmici,  si  nascose  nella 
palude  appresso  alla  città  Minturna,  della  quale  palude  e 
pantano  sventuratamente  e sozzamente  fu  tratto  tutto  mac- 
chiato di  loto,  e condotto  fu  a Minturna,  e messo  in  pri- 
gione. Poi  fu  mandato  a lui  uno  che  lui  dovesse  uccidere: 
lo  quale  giunto  nel  suo  cospetto,  tanto  seppe  dire  Mario, 
e di  tanta  reverenzia  fu  la  sua  presenza,  che  dal  suo 
volto,  spaventato,  andò  via  sanza  fare  quello  per  che  era 
venuto.  Dappoi  Mario  uscito  della  prigione  per  benificio 
delli  Minturnesi,  fnggie  in  Affrica;  e subito  ragunato  gran- 
de essercito,  tornoe  a Roma,  e accompagnossi  con  Cinna 
consolo,  e divisono  l’ essercito  in  quattro  parti.  Mario  ebbe 


(t)  Come  scopritore  del  nemico,  prima  fu  manomesso,  ossia  fatto 
libero;  poscia,  come  traditore  del  signor  suo,  fu  gittato  dalla  rupe  tar- 
peia  II  uianumùnM  futi  del  testo  suonò  all' orecchio  del  traduttore  un 
metter  le  mani  addosso  bello  e buono;  quindi  egli  interpretò:  — fu 
preso.  — 
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tre  legioni;  parte  n’ebbe  Gneo  Carbone,  e parte  Cinna,  e 
parte  n’ebbe  Sertorio;  lo  quale  Sertorio  fece  poi  grande 
battaglia  in  Spagna.  Gneo  Pompeìo  chiamato  dal  senato 
con  l’essercito,  che  soccorresse  alla  republica,  s'accompa- 
gnoe  ad  Ottavio,  altro  consolo,  e sabito  furono  alla  bat- 
taglia con  Sertorio;  la  quale  fu  divisa  dalla  notte  che  so- 
pravvenne. Secento  cavalieri  da  ogni  parte  vi  furono  ucci- 
si. Lo  seguente  di,  li  cavalieri  discernendo  li  corpi  me- 
scolali, per  seppellirgli,  uno  cavaliere  pompeiano  conobbe 

10  corpo  del  suo  fratello,  lo  quale  aveva  ucciso  per  errore; 
e come  sventurato  vincitore  maledicendo  il  parricidio  suo 
e le  cittadinesche  battaglie,  subito  si  trapassoe  lo  petto 
col  coltello,  e morie  spargendo  le  lagrime  e ’l  sangue  so- 
pra’l  corpo  del  fratello.  Adunque  Mario  con  li  fuggitivi, 
e Cinna  consolo  con  le  legioni  entrarono  in  Roma,  e molti 
nobilissimi  del  senato  e più  uomini  consolarescbi  ucciso- 
no.  De’  quali  molti  capi  furono  portati  e rappresentati  nel 
convito  di  Mario;  e intra  gli  altri,  lo  capo  d’ Ottavio  con- 
solo, e lo  capo  d’Antonio,  del  quale  dice  Valerio  Massimo, 
Libro  nono,  che  alquanto  lo  tenne  nelle  mani  lieto,  intra 

11  cibi,  e per  somma  superbia  d’animo  e di  parole  accon- 
senti che  la  mensa  fosse  maculata  di  sangue  del  chiaris- 
simo cittadino  e oratore.  Mario  avendo  usurpato  lo  settimo 
consolalo  con  Cinna  (terza  volta)  consolo,  in  esso  princi- 
pio del  consolato  morie.  Cinna  le  morti  de’  buoni  purgoe 
con  le  uccisioni  de’ rei  e malvagi;  imperò  che  la  turba 
de’ fuggitivi  introdotta  per  Mario,  essendo  insaziabile  di 
preda,  e nulla  parte  adminislrasse  a’ consoli,  eh’ erano  li 
principali,  della  preda,  chiamata  fu  questa  turba  nel  mer- 
cato disarmata,  e lutti  furono  uccisi  da’ cavalieri.  Onde 
in  quel  di  nel  mercato  furono  uccisi  ottomilia  fuggitivi. 
Questo  medesimo  Cinna  poi,  essendo  consolo  la  quarta 
volta,  dal  suo  esercito  fu  ucciso. 
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CAPITOLO  XXXVII. 

Ancora  dice  Orosio  nel  quinto,  che  tatti  gli  altri  se- 
natori (1)  ch'orano  scampati  dalla  crudeltà  di  Mario  e di 
Ciana,  passarono  in  Grecia,  e mossono  con  prìeghi  Siila 
che  soccorresse  alla  patria  che  pericolava,  anzi  era  quasi 
perduta.  Adunque  Siila,  subito  venuto  alle  riviere  di  Cam- 
pania, con  suo  esserci  lo  sconfisse  Norvano  (2)  consolo  e 
seltemilia  Romani  accise,  e semilia  ebbe  prigioni.  CXXIY. 
della  parte  de’Sillani  furono  uccisi.  Poi  Siila  si  rivolse  a 
Scipione,  altro  consolo,  e tutto  l’essercito  sansa  spargi- 
mento di  sangue  ricevette  in  sua  podestade.  A Roma  lo 
figliuolo  di  Mario,  e Carbone,  avendo  preso  lo  consolato, 
feciono  grandi  mali.  Onde  Agostino  nel  terzo  della  città 
di  Dio  dice:  Dopo  le  prime  e freschissime  uccisioni  del 
maggiore  Mario,  cioè  del  primo,  aggiunte  furono  l' altre 
più  gravi  di  Mario  giovane,  e Carbone,  della  parte  maria- 
na, li  quali*  venendo  Siila  a Roma,  non  solamente  dispe- 
randosi di  potere  avere  la  vittoria,  ma  eziandio  salute, 
ogni  cosa  con  le  loro  uccisioni  e delli  altri  riempierono. 
Imperò  che  '1  senato  assediato  nella  corte,  come  se  uscis- 
sero di  prigione,  erano  tratti  e condotti  al  tagliamento  di 
coltelli  e alla  morte.  Siila  giunto  poi,  con  esso  Mario  gio- 
vane grandissima  battaglia  fece  appresso  a Sacriporto,  nel- 
la quale  dello  essercito  di  Mario  furono  morti  venticinque 
migliaia  d' nomini,  come  scrive  Claudio  storiografo  (3). 
Ancora  Siila  gravissima  battaglia  fece  dinanzi  alla  porta 
Collina  contea  Lamponio  e Carinate,  duchi  della  parte 


(1)  — Ancora,  come  dice  Orosio  nel  quinto,  che  tutti  gii  altii  se- 
natori — A.  B.  Benvenuto,  tradotto  alla  lettera,  cosi  comincia  il  Capi- 
tolo: Intanto,  come  dice  Orosio  nel  quinto,  il  rimanente  de’ senatori  ec. 

(2)  Nerbano:  mutato  il  B io  V,  per  la  nota  affinità  di  queste  due 
consonanti. 

(3)  — stonaco  — A. 

i3 
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mariana.  Sessanta  (1)  migliaia  di  nimici  in  quella  battaglia 
si  dicono  essere  stati  centra  Siila;  de' quali  dodici  migliaia 
si  dierono  a Siila;  tutti  gli  altri,  in  schiera  e nelli  castro- 
campi  e nella  fuga,  con  insaziabile  ira  de’ vincitori,  furo- 
no morti  e consumati.  Gaio  Carbone,  altro  consolo,  fnggie 
in  Cicilia  ove  fu  ucciso  da  Gneo  Pompeìo,  lo  quale  aven- 
do ventuno  anno,  Siila  l’aveva  fatto  duca  dello  essercito, 
avendo  conosciuta  la  sua  industria,  acciò  ch’elli  fosse  se- 
guitatore  e secondasse  lui  (2).  Siila  dapoi  vincitore  entree 
in  Roma;  lo  quale,  come  dice  Valerio,  Libro  nono.  Capi- 
tolo secondo,  crudelmente  tutta  la  città  (3)  e tutte  le  parti 
d’Italia  del  cittadinesco  sangue  fece  correre  e traboccare 
li  dumi  (4).  Imperò  che  quattro  legioni  della  parte  ma- 
riana, seguendo  la  fede  sua,  e indarno  domandando  mi- 
sericordia delle  fallaci  mani  diritte  (5),  tagliati  furono  tutti 
per  suo  comandamento  in  campo  Marzo,  e li  corpi  strac- 
ciati e spezzati  da’ ferri  e gittati  in  Tevere:  desso  fiume  (6) 
che  nolli  poteva  sostenere,  col  suo  corso  fu  costretto  di 
porurli  via , essendo  aiutato  lo  corso  dell’  acqua  dalla 
moltitudine  del  sangue.  Onde  Agostino  nel  terzo  de  Givi- 
tate  Dei  dice:  Siila  in  pace,  non  combattendo  ma  coman- 
dando, uccise  migliaia  di  disarmati,  di  quelli  che  s’ erano 
dati.  E molti  e più  volte  allora,  non  solo  l’ innocenti,  ma 
eziandio  dalla  parte  sillana,  furono  uccìsi;  li  quali  sì  dice 
che  furono  più  di  novemilia.  Imperò  che  l’ uccisioni  per 
tutta  la  città  liberamente  si  facevano,  secondo  che  l’ira, 
overo  la  volontà  della  preda  sollecitava  li  ucciditori;  ìnsi- 
no  che  Catnlo  disse  manifestamente  a Siila:  — Con  qual 

(t)  Settanta;  Floro,  V.  8. 

(2)  Di  ucundus  a Sulla  haherelur:  di  modo  che  fosse  reputato  il 
primo  dopo  Siila. 

12). Urbem,  Roma. 

(4)  Gmlis  sanguinili  Puminibus  inundavil:  con  ftnmi  di  civil  san- 
gue allagò. 

(5)  Indarno  implorando  la  misericordia  della  fallace  destra  di  Siila. 

(6)  — da  esso  fiume  — A.  B. 
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dobbiamo  vivere,  se  li  armati  nelle  battaglie  nceidiamo,  e 
ancora  li  disarmati  nella  pace  ammazziamo?  — Allora  Siila 
fece  quella  abbominevole  proscrizione  e di  grande  infamia. 
Imperò  che,  come  dice  Agostino,  terzo  de  Cicitate  Dei, 
dnomilia  di  ciascuno  delli  più  chiari  e nobili  ordini,  cioè 
delti  senatori  e della  milizia,  furono  proscritti  da  Siila. 
Valerio,  Libro  nono.  Capitolo  secondo,  dice  che  Siila  quatr 
tromilia  ottocento  uomini  proscritti  pnose  nelle  tavole  pn- 
blicamente,  li  quali  qualunque  uccideva,  aveva  cotanto 
premio  secondo  ch'era  ordinato.  Siila  ancora  comandoe 
che  Marco  Mario  pretore  legato  fosse  menato  di  là  dal 
Tevere  a soppellirsi  tra  la  gente  Lntazia,  della  quale  egli 
era;  e quivi  con  li  membri  tagliati  minutamente  e divisi, 
ultimamente  gli  cavarono  gli  occhi  per  dispregio.  Onde 
Agostino,  terzo  de  Civitate  Dei,  dice:  Più  crudelemente  la* 
cerarono  lo  corpo  vivo,  che  non  sogliono  lacerare  le  bestie 
uno  corpo  abbattuto  (1).  L'altro  (2)  cogli  occhi  cavali  e 
partite  le  membra  e fattone  pezzuoli,  in  tanta  crudeltade 
fu  costretto  lungamente  vivere,  ma  più  tosto  lungamente 
morire.  Lo  capo  di  Mario  fu  mandato  a Penestre;  lo  quale 
veduto,  Mario  giovane,  figlinolo  del  grande  Mario,  preso 
da  ultima  disperazione  per  non  venire  nelle  mani  di  ni- 
mici,  col  Telesino  (3)  duca  spontaneamente  corse  tanto 
violentemente  (4),  che  uccise  esso  Telesino,  e Telesino 
alquanto  ferie  Ini.  Unde  Mario  non  essendo  stato  morto 
da  Telesino,  e non  volendo  più  vivere,  comandoe  al  servo 
suo  che  lo  uccidesse,  chinando  lo  suo  capo,  e cosi  fu  mor- 
to. Siila  poi  venne  a Penestre,  e tutti  li  principali  della 
mariana  milìzia  comandò  che  fossono  morti,  cioè  legati, 
prefetti,  questori  e tribuni.  Dice  Valerio,  Libro  nono,  che 
Siila  uccise  e disperse  per  li  campi  cinqnemilia  Penestri- 

(t)  Cadaver  abjecium,  S.  Agostino;  dal  quale  è tolto  pure  il  perìo- 
do seguente. 

(2)  Intendi:  un  altro,  talun  altro. 

(3)  Ne’  Codd.  — Tesolino  e Teselino.  — 

(i)  D’ accordo  si  corsero  addosso,  per  uccidersi  l’ un  I*  alUo. 
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Di,  a'qnali  Mario  era  rifuggito,  avendoli  prima  chiamati 
faori  delle  mura,  dando  loro  speranza  di  salute,  e quegli 
avendo  poste  giù  Tarmi,  e inchinando  li  corpi  loro  insi* 
no  in  terra.  Onde  Agostino  nel  terzo  de  Civilate  Dei  dice: 
Guastate  furono  ancora,  come  ville,  certe  nobili  ciltadi;  e 
una  di  quelle,  siccome  uno  colpevole  fosse,  condotto  alla 
morte,  per  comandamento  di  Siila  fu  devorata.  La  pace 
con  la  guerra  e battaglia  combattee  della  crudeltade,  e 
vinse.  Quale  rabbia  di  strane  genti,  quale  crudeltade  delli 
barbari  si  potrebbe  agguagliare  a questa  vittoria  de'  citta- 
dini centra  li  cittadini?  Siila  fu  creato  dittatore,  acciò  che 
la  lussuriosa  e crudele  signoria  fosse  armata  e velata  della 
reverenza  d'uomo  onesto  (1).  — Sertorio,  della  parte  ma* 
riana,  per  fraude  e per  ardire  potente,  fuggendo  Siila, 
della  Africa  passoe  in  Spagna,  e battaglievolissime  genti 
commosse  alTarmi,eper  dieci  anni  li  duchi  romani  affa- 
ticoe;  e Domizio  pretore,  per  Erculeio  suo  legato,  con  tutto 
Tessercito  sconOsse;  Metello  pio  (2)  e '1  grande  Pompeio  più 
volte  vinse,  e esso  alcuna  volta  fu  vinto.  Ultimamente  Ser- 
torio per  fraude  de'  suoi  fu  ucciso,  come  per  adietro  Vina- 
to. Allora  tutte  le  città  di  Spagna  vennono  sotto  la  signo- 
ria de' Romani,  fuori  die  due  che  feciono  resistenza,  cioè 
Usama  e Calaguria.  Ma  Usama  Pompeio  la  destmsse  e ro- 
vinoe;  Calaguria  Afranio  per  continuo  assedio  T afflisse, 
e a miserevoli  cibi  la  redusse;  poi  con  ultima  uccisione 
e fuoco  la  destrusse.  Onde  Valerio  Massimo  dice  che  li 
Calaguritani,  assediati  da  Pompeio,  li  corpi  delle  mogli  e 
de' figlinoli  mangiarono  e eziandio  insalarono. 


CAPITOLO  XXXVIII. 

L'anno  della  composizione  di  Roma  secento  sessanta 
due,  cioè  Tanno  che  nacque  la  battaglia  cittadinesca  intra 

(1)  Reverentia  nominis  honesli. 

(ì)  Il  testo  ha:  Melelkun  procontulem. 
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Mario  e Siila,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  Mitridate  re  di 
Ponto  e d' Erminia  (1)  tentò  di  privare  del  regno  Nicome- 
de  re  di  Bitinia  amico  del  popolo  romano.  Lo  senato  l'am- 
monie  che  s'egli  tentasse  alcuna  cosa  contea  Nicomede, 
che'l  popolo  romano  li  farebbe  guerra.  Mitridate  adirato, 
subito  assalie  Cappadocia,  e tutta  la  provincia  con  ferro 
e fuoco  guastoe,  cacciando  quindi  Ariobarzane  re;  e lo  si* 
mile  fece  al  regno  di  Bitinia,  cacciando  quindi  Nicomede; 
ancora  fece  lo  simile  al  regno  di  PaOagonia,  cacciando 
quindi  Pilemene.  Poi  essendo  venuto  ad  Efeso  con  cru- 
dele volontade,  comandoe  che  per  tutta  l'Asia  quantunque 
cittadini  romani  tossono  trovati,  in  uno  di  medesimo  tos- 
sono uccisi:  e cosi  fu  fatto.  Onde  Agostino,  primo  de  Givi- 
tate  Dei,  dice:  Quanto  miserabile  cosa  era  a vedere,  subi- 
tamente ciascuno  romano  essere  ammazzato,  ovunque  fosse  • 
trovato,  0 nel  campo,  o nella  via,  nella  città,  in  casa, 
nel  mercato,  nel  tempio,  nel  convito,  spietatamente  e non 
pensatamente.  Quanto  fu  Io  pianto  di  quelli  che  morirono, 
quante  le  lagrime  di  quelli  che  li  vederanol  E forse,  anco- 
ra delti  ucciditori,  furono  dì  quelli  che  piansono.  Quanto 
fu  dura  la  necessitade  a quelli  che  li  albergavano,  conciò 
sìa  cosa  che  percotendo  li  loro  corpi,  percoteano  li  animi 
di  sé  medesimi I Ancora  Archelao  duca  del  re  Mitridate 
con  trecento  migliaia  (2),  di  pedoni  e cavalieri  mandato 
innanzi  in  Acaìa,  e Atene  e tutta  la  Grecia,  parte  per  for- 
za, e parte  volontariamente  ricevette.  Siila,  a cui  dopo  io 
consolato  era  venuta  la  guerra  del  re  Mitridate,  per  forza 
prese  la  città  d'Atene  (3).  E poi  combattè  in  campo  con 
Archelao,  e sconfisselo;  e cento  dieci  migliaia  del  suo  esser- 
cito  uccise,  e appena  diecimila  si  dicono  essere  scampati. 
Mitridate,  udita  la  sconfitta,  mandoe  della  Asia  settanta- 
milia  cavalieri  elettissimi  in  aiuto  ad  Archelao.  E nella 

(i)  Ne’Codd.  — Metridate,  Metrìdiate  e Mitridate  re  di  ponti  e 
d’ Erminia.  — Erminia,  lo  stesso  che  Armenia. 

(!)  Cam  centum  viginti  millitna.  Oros. 

(3)  Ne’Codd.  — Atenia,  Attena  e Atene.  — 
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uconda  batUfiia  similemeole  fa  sconfltto,  e cinquanUmt- 
lia  di  questi  foroDO  uccisi  (1),''6  veutimilia  cavalieri  cac- 
ciati, essendo  fuggiti  nellì  pantani,  e chiedendo  la  fede 
da  Siila,  per  la  sua  ira  insaziabile  tutti  furono  divorati  e 
uccisi;  e altrettanti  altri,  che  nel  fiume  furono  cacciati, 
per  la  maggiore  parte  annegarono.  Tutto  1’  avanzo  delli 
miseri,  ovunque  furono  trovati,  uccisi  furono.  Allora  Mi- 
tridate per  Archelao  suo  duca  si  compose  delia  pace  con 
Siila;  però  che  Siila  voleva  tornare  a Roma  alla  battaglia 
cittadinesca,  e però  nullo  pericolo  o dubbio  si  voleva  la- 
sciare adietro.  Poi  Lucullo  duca  romano  molte  prospere  e 
nobili  battaglie  fece  contra  Mitridate  e li  prefetti  suoi;  e 
passando  lo  fiume  Tigri  e Eufrate,  vinse  lo  re  Mitridate; 
e ancora  poi  lo  re  d’  Erminia  vinse  e sconfisse.  In  quel 
medesimo  tempo  li  pirati,  cioè  corsali  e rubatoli  marini, 
assalirono  li  mari  dMtalia;  e tutte  le  maremme  e contra- 
de marine  con  copiosa  moltitudine  rubarono  e guastarono, 
e Roma  e tutta  Italia  di  fame  afllissono,  e con  li  Romani 
in  mare  più  volte  igualmente  combatterono.  Poi  Pompeio 
fu  mandato  contra  loro,  e con  maravigliosa  virtù  e pre- 
stamente, infra  due  mesi,  li  vinse,  e molti  prigioni  con- 
dusse a Roma  di  quelli,  e triunfò  di  loro;  delli  quali  poi 
fece  in  Lombardia  la  città  di  Lodi,  la  quale  cosi  fu  et  é 
cosi  chiamata  dalle  lodi  di  Pompeio.  Pompeio  fatto  poi 
successore  di  Lucullo  nella  Armenia  minore,  vinse  lo  re 
Mitridate,  e dello  essercito  del  re,  tra  morti  e prigioni, 
quarantamilia  uomini  perirono.  Lo  re  fuggendo  tra  la  mol- 


li) Cosi  ha  Orosio,  c quindi  Benvenuto.  Ha  i’ Avercampo , dietro 
Appiano,  Entropio  e Floro,  che  Orosio  d’altronde  seguitava,  ritorna, 
nella  sua  edizione  di  questo  Scrittore,  a quindicimila  il  numero  degli 
uccisi.  Il  Nostro  ha  qui  saltato  alquanto  del  testo  di  Benvenuto,  confor- 
me a quello  di  Orosio,  che  rimettiamo,  nella  versione  del  Giamboni: 
f e Diogenes,  figliuolo  d'Arcbelao,  in  quella  (seconda)  battaglia  Tue  mor- 
to. Nella  tenta  battaglia  tutta  la  gente  dell'  oste,  che  Archelao  avea  seco, 
vi  file  morta:  perché  venti  migliaia  di  cavalieri  suoi  nelle  paludi  cac- 
ciati ec.  * 
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tiludiae,  con  fatica  e con  l' aiuto  della  notte  che  sopraT- 
▼enne,  scampoe,  abbandonato  da  tutti  li  suoi  amici  e Alo* 
sol]  e medici  e scrittori,  e solo  per  lo  diserto  con  uno 
cavallo,  alcuna  volta  menandolo  a mano,  con  grande  paura 
e d’ogni  piccolo  romore  della  notte  temendo,  giunse  a uno 
castello,  e quindi  passoe  in  Erminia.  Pompeio  dapoi  vinse 
l'essercito  del  re  degli  Albani,  tre  volte,  e li  prefetti  suoi: 
poi  avendo  ricevute  benigne  epistole  e doni  da  Orodo,  fe- 
ce la  pace  con  quelli  d'Albania.  E Artoce  re  di  Bera  vinse 
in  battaglia,  e tutta  Iberia  per  li  Romani  ricevette.  Poi, 
con  le  cose  messe  in  ordine,  avendo  composto  e ordinato 
r Erminia  e l'isola  di  Colcos  e*l  reame  di  Cappadocia  e '1 
regno  di  Siria,  giunse  al  regno  di  Parzia,  li  quali  tutti 
domoe.  In  quel  medesimo  tempo  Castore,  prefetto  di  Mitri- 
date io  Paflagonia,  quattro  flgliuoli  di  Mitridate  mandoe 
a' Romani.  Mitridate  acceso  d'ira  più  suoi  amici  e uno 
flgliuolo,  chiamato  Esipodra,  uccise,  e ancora  avendone  uc- 
ciso uno  altro,  chiamato  Machare.  Farnace,  uno  altro  suo 
figliuolo,  spaventato  per  lo  essempro  de' frategli,  concilioe 
ad  sé  l'essercito  ch'era  mandato  dal  padre  a perseguitar- 
lo, e di  subito  lo  condusse  contra  'I  padre.  Onde  Mitrida- 
te fu  rinchiuso,  e dallo  alti-ssimo  muro  pregava  lo  flgliuolo 
del  suo  scampo;  e trovandolo  ostinato  contro  ad  sé,  e ve- 
dendo che  non  poteva  scampare,  si  dice  che  gridoe  dicen- 
do: — Perchè  Farnace  mi  costrigne  a morire,  voi  se  siete 
Iddìi  della  patria,  della  quale  cotante  cose  ò fatto,  prìego 
che  qualche  volta  esso  da'  suoi  figliuoli  senta  questa  voce 
e riceva  cotale  merito.  — E subito  scese  giù  alle  mogli  e 
concubine  sue  e alle  sue  figliuole  e a tutte  diede  lo  vele- 
no; e esso  ultimo  avendolo  bevuto,  non  poteva  morire, 
per  li  rìmedii  ch'egli  aveva  usati  nella  giovinezza  sua  con- 
tra li  veleni;  e in  quel  mezzo  uno  Gallico,  già  rotto  lo 
muro,  era  entrato  dentro,  lo  quale  Mitridate  invitoe,  e a 
lui  porse  lo  capo,  pregandolo  che  lo  uccidesse;  e morto 
è Mitridate  l'anno  setiandue  della  etade  sua.  Lo  quale  fu 
di  tanta  grandezza  d' animo,  come  dice  Instino,  che  per 
sua  maestade  avanzò  tutti  gli  altri  re  del  mondo,  e non 
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solo  quelli  ch'orano  al  suo  tempo,  ma  eziandio  dell’etade 
innanzi  a Ini.  Egli  fece  gnerre  e battaglie  colli  Romani, 
che  durarono  XLVI.  anni,  con  variata  vittoria;  e conciò 
sia  cosa  che  li  sommi  imperadorì,  cioè  Siila,  Lncnilo  e 
gli  altri,  e massimamente  Gneo  Pompeio  vincessino  Ini, 
subito  e maggiore  e più  chiaro  rìsurgeva  e ristorava  di 
genti  e di  compagni  e d'armi,  e dopo  li  danni  apparia 
molto  più  terribile  che  prima.  Ultimamente,  non  vinto  da 
forza  di  nimico,  ma  di  morte  volontaria  pene  nel  regno 
dell'avolo.  Di  costui,  nel  sno  nascimento,  le  maraviglie 
del  cielo  dimostrarono  per  segni  apparenti  la  grandezza 
che  doveva  essere  (1),  e li  suoi  grandi  fatti  predissono. 
Però  che  in  quello  anno  che  elli  nacque,  e in  quello  nello 
quale  comincioe  a regnare,  la  cometa  apparve  di  tanto 
splendore,  che  tutto  lo  cielo  pareva  ch'ardesse;  perchè 
la  sua  grandezza  comprese  e aveva  occupata  la  quarta 
parte  del  cielo,  e col  sno  splendore  vinse  e avanzoe  lo 
splendore  del  sole  (i),  dal  suo  nascimento  al  suo  cadi- 
mento, lo  quale  dorava  quattro  ore.  Mitridate,  essendo 
fanciullo,  sostenne  e contrastette  alli  aguati  de' suoi  tutori, 
li  quali  sempre  aveva  contra  sè;ed  e' pensavano  alla  mor- 
te (3),  facendolo  cavalcare  molto  fanciullo  sopra  lo  cavallo 
fierissimo,  e correndo,  lanciare.  E vedendolo  reggere  lo 
cavallo,  più  che  non  richiedeva  la  sua  etade,  e da  quello 
difendersi,  crescendo,  cominciarono  a tentarlo  con  veleni. 
Ma  Mitridate,  che  di  questo  temeva,  spesse  volte  bevve 
medicine  contra  li  veleni;  e in  questo  modo  tanto  s’af- 
forzoe  e provide  dinanzi  con  li  sicuri  rimedii,  che  essen- 
do vecchio  e avendo  preso  lo  veleno  e volendo  di  quello 
morire,  non  poteva.  Mitridate,  ancora,  essendo  giovane,  e 
temendo  che  li  suoi  avversari  compiessono  col  ferro  quello 
che  col  veleno  nonne  avevano  potuto  fare,  finse  continovo 
studio  di  cacciare  alle  fiere,  per  rimedio  della  sua  vita. 


(1)  — essere  in  lui  — B. 

(S)  — del  suole  — A. 

(3)  Sua,  s'intende,  non  loro. 
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e sette  anni  stette  che  nonne  nsoe  sotto  tetto  in  cittade  o 
ville  0 in  alcuno  luogo,  ma  per  le  selve  per  diversi  luo- 
ghi andava  vagando,  non  sapiendo  quasi  tutti  ti  suoi  do- 
v’elli  fosse;  e elli  le  Aere  (1),  coi  correre,  o elli  le  pren- 
deva, o elli  tanto  le  perseguitava,  che  le  faceva  cadere  e 
arrivare  nelli  luoghi  da  perire;  e con  alcune,  colle  sue 
forze,  combatteva,  e atterrava.  Per  le  quali  cose  schifoe 
gli  aguati,  e scampò  la  vita,  e lo  suo  corpo  ad  ogni  pa- 
zienzia  di  fatica  e di  virtute  indurne  nella  sua  giovinezza- 
E quindi  venuto  all’amministrazione  del  regno,  non  pensò 
solo  al  reggimento  del  regno,  ma  d’ accrescere  e d’ ampliare 
quello.  Adunque  con  grande  sagacitate  snggiogoe  quelli  di 
Scizia  (2),  i quali  prima  nonne  erano  mai  stati  vinti,  e i 
quali  avevano  ucciso  Sopiriona,  duca  del  grande  Alesandro, 
con  trenta  migliaia  d’armati,  e li  quali  avevano  sconfitto 
e morto  lo  re  di  Persia  con  dugento  migliaia  di  combat- 
tenti, e li  quali  vinsono  e cacciorono  Filippo  re  di  Mace- 
donia. L'anno  ab  urbe  condita  DCLXXXVIIII,  Marco  Tulio 
Cicerone  e Gaio  Antonio  consoli,  Pompeio,  ricevute  le  let- 
tere e lo  messo  della  morte  del  re  Mitridate,  domoe  molte 
regioni  nello  oriente,  tra  le  quali  furono  li  Arabi.  Poi  ve- 
nendo in  Giudea,  giun.se  alla  città  di  Gernsalem , e prese 
quella;  e nel  combattimento  del  tempio  quattordici  migliaia 
di  Giudei  furono  uccisi.  Poi  Pompeio  fece  rovinare  in  terra 
l’alte  e belle  mura  delia  città,  e alquanti  prencipi  de’Giu- 
dei  fece  ammazzare  con  le  scuri.  E restitui  Hircano  al  sa- 
cerdozio, lo  quale  Aristobolo  aveva  cacciato;  quindi  e esso 
Aristobolo  condusse  prigione  a Roma.  E mentre  che  stette 
in  Gerusalem,  con  le  sue  genti  e cavalli  dimoroe  nel  tem- 
pio, poco  curando  l’onore  del  luogo  e del  sacerdozio,  se- 
condo che  alcuni  dicono.  Pompeio  con  grandissima  gloria 
tomoe  a Roma,  e con  maggiore  trionfo;  e aringando  nar- 
roe  le  molte  battaglie  e le  grandi  cose  fatte  per  lui  nello 


(t)  — ma  drieto  alle  6ere  — B. 
(!)  — quelli  d’ Ischia  — A.  B. 
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oriente,  eoo  Tentidne  regi  nominatamente,  sanza  altre 
provinole  e popoli  e regioni,  e tutte  sotto  poste  e rifor* 
mate  per  lo  romano  imperio. 


LIBRO  Vili. 


CAPITOLO  I. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  De' dodici  Cesari,  libro 
primo,  essendo  di  XVI  (anni]  perdee  lo  padre.  Lo  qua- 
le (1)  per  fuggire  l’ ira  di  Siila  dittatore,  era  costrette  lotte 
notti  mutare  luoghi  occulti,  e ricomperarsi  per  pecunia 
da  coloro  che  cercavano  Ini  per  ucciderlo,  avvenga  iddio 
che  gravato  fosse  in  quello  tempo  della  febre  quartana  ; e 
cosi  rivetto  inflno  che  impetroe  grazia  e perdonansa  da 
Siila.  E conciò  sia  cosa  che  uomini  amicissimi  e molto 
degni  d’onore  pregassono  per  Cesare,  e Siila  alquanto 
tempo  l’avesse  dinegato,  e quelli  con  maggiore  pertinacia 
lo  sollecitassino,^  infine  Siila  stimolato  e vinto  da  loro, 
quasi  gridando,  o vero  che  rivelato  gli  fosse  da  Dio,  o 
vero  che  se  ne  accorgesse  per  alcuno  segno,  perchè  era 
uomo  prudentissimo,  con  alta  voce  cosi  disse;  — Abbiale 
lui,  poi  che  cosi  volete;  ma  sappiate  che  costui,  per  la 
cui  salute  con  tanta  istanzia  pregato  avete,  che  ancora 
sarà  distruzione  (2)  della  parte  de  nobili:  imperò  che  Ce- 
sare aveva  molti  Mariani  e in  corpo  e nel  cuore  (3).  E 

(1)  Cesare. 

(2)  — avete,  sarà  ancora  destmzione  — B. 

(3)  — aveva  molli  mariani  nel  corpo  — B.  Da  leggersi;  imperoc- 
ché Cesare  ha  molli  Marii  in  sé.  Parole,  tanto  da  Svetonio,  quanto  da 
Benvenuto,  messe  in  bocca  di  Siila.  Altro  poi  sono  i Marii,  ed  altro  i 
Mariani,  lenmm  pectu. 
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Dondimeno  tanta  fa  la  sua  benignitade  (1),  che  mai  poi 
non  volle  nuocere  a Cornelio  Fagita,  dalli  coi  notturni 
aguati  appena  era  potuto  scampare,  e dal  quale  molte 
volte  s’era  ricomperato  per  prezzo , per  nonne  essere  con- 
dotto alle  mani  di  Siila.  Cesare  li  primi  esercizi  che  fece 
di  guerra,  fe' nella  Asia  in  compagnia  di  Marco  Termo  pre- 
tore; dal  quale  essendo  mandato  in  Bitinia  a condncere 
lo  navigio,  scese  in  terra,  e ritrovatosi  più  volte  collo 
re  Nicomede,  non  sanza  infamia  di  sua  castità  macula- 
ta, più  volte  per  la  città  potee  udire  dire  dalle  genti  sé 
essere  chiamato  reina  ; e da  lui  si  parti  onorato  (2).  E tor- 
nato a Termo,  perchè  aveva  combattuta  e vinta  la  città 
di  Mitilena,  fu  premiato  di  corona  cittadinesca,  in  testi- 
monio della  sua  virtù  e probitade.  Cesare  partendosi  da 
Roma , e andando  a Rodi  per  udire  Apollonio  Molone  (nel 
tempo  del  verno)  lo  quale  era  allora  famosissimo  maestro 
in  eloquenza,  appresso  all'isola  Farmacusa  fu  preso  da 
corsali , e stette  appresso  di  loro  con  grande  sdegno  circa 
di  XL  giorni,  con  uno  medico  e due  famigli.  Perù  che  dal 
principio  subito  mandoe  de' suoi  compagni  alquanti  a tro- 
vare la  pecunia  per  la  redenzione.  Dappoi  annoverato  a 
loro  cinquemila  talenti,  lo  lasciorono  nella  riviera  libero, 
sanza  ritardanza.  Ond'elli,  subito  condotto  io  navigio,  per- 
seguitoe  loro  ehe  s' erano  partiti,  e presi  che  gli  ebbe  e 
ridotti  in  sua  podestà,  in  croce  li  fece  ponere,  della  quale 
morte  per  giuoco  più  volte  quando  era  appresso  di  loro 
gli  aveva  minacciati;  nondimeno  tanta  fu  la  sua  umanità, 
che  prima  gli  fece  strozzare  e poi  cruciflggere,  perché 
inanzi  aveva  giurato  di  crocifiggerli.  Esso  vedendo  lo  re 
Mitridate  che  guastava  le  prossime  regioni,  per  nonne  ap- 
parere  pigro  in  pericolo  de'  compagni,  di  Rodi  passoe 
nella  Asia,  e ragunate  genti  in  aiuto,  caccioe  lo  prefetto 

(1)  — la  benignità  di  Cesare  — B. 

(2)  Glossema,  che  vorrà  intendersi:  parli  con  onori.  Con  onore  no, 
marchiato  per  sempre  provi  el  perenni  opprobrio,  et  ad  omm'um  eonvtcìa 
ezpofiVo.  Svet. 
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del  re  della  proTìneia , e ritenne  nella  fede  quelli  che  va- 
cillavano (1),  e le  citladi  che  stavano  in  dubbio.  E quindi 
tornato  a Romax  per  favore  del  popolo  fatto  tribuno  de’ ca- 
valieri, forlissimamente  prese  a favoreggiare  (2)  accrescendo 
r autorità  eia  potenzia  de’ tribuni,  la  quale  potenzia  Siila 
aveva  diminuita.  Cesare  per  generazione  di  madre  fu  delli 
discendenti  del  re  Anco  Marzio,  e per  generazione  patema 
fu  delli  discendenti  d’ Ascanio,  e però  fu  chiamato  Julio,  da 
Julo  Ascanio  figlinolo  d’Enea.  Onde  Virgilio  nel  primo 
dell’Eneida  dice  cosi:  Ncucetur  pulera  Trojanus  origine 
Caesar  ec.  cioè  a dira  : Cesare  nascerà  della  bella  e nobile 
schiatta  de’ Troiani,  lo  quale  distenderà  lo’mperio  insino 
al  mare  oceano,  e la  sua  fama  terminerà  alle  stelle,  e 
sarà  chiaro  Julio,  e stenderà  lo  nome  del  grande  Julo  (3). 
E dice  Isidoro  nel  libro  delle  etimologie,  che  Cesare  fu 
cosi  chiamato,  perchè  fu  tratto  del  ventre  tagliato  della 
madre  morta;  e questo  nome  tanto  è a dire,  quanto  ta- 
gliamenti,  e però  si  dice  Cesare  (4),  cioè  cosa  da  taglia- 
re; 0 vero  è detto  Cesare,  perchè  tutto  il  mondo  taglioe, 
chè  sopra  gli  altri  fece  tagliamento  d’uomini;  o vero  è 
detto  Cesare  dalla  cesarie  de  capelli,  che  tanto  è a dire 
capelli  sparti  e rabuffati.  Lo  primo  detto,  come  dice  Sve- 
tonio,  nonne  appare  essere  vero:  chè  narra  come  l’anno 
ottavo  della  guerra  gallica  Cesare  prima  perdè  la  madre 
e poi  la  figliuola.  Né  il  terzo  ancora  appare  essere  vero, 
secondo  esso  Svetonio,  perchè  narra  esso,  Cesare  essere 
stato  calvo.  E però  lo  secondo  pare  più  vero,  cioè  perchè 
tutto  i!  mondo  taglioe;  e ancora  fu  lo  nome  posto  a be- 
neplacito. Cesare  cacciò  via  la  moglie,  ch’ebbe  nome  Pom- 
peia,  perchè  ebbe  openione  che  essa  non  fosse  stata  adul- 
terata da  Publio  Clodio,  lo  quale  in  vestimenti  di  donna 
era  ito  a lei  intra  li  publichi  sagrifici;  e di  questo  fu  la 

(1)  — Tagillavsno  — B. 

(2)  — prese  e fiiToreggiò  lo  tribnnato  — B. 

(3)  Juliiu,  a magno  demiuitm  nomen  luto. 

(4)  — tagliamento,  e però  soo  dette  cesoie  — B. 
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fama  tanto  certa,  che  la  quistione  delti  macolati  sagriflci 
fa  dinanzi  al  senato  in  gindicio.  Ma  Cesare  citato  per  te- 
stimonio al  giudicio,  negoe  (1)  che  niente  aveva  trovato 
con  veritade,  bene  che  la  sna  madre  Aarelia  e la  sna  si- 
rocehia  Julia  appresso  alti  giudici  ogni  cosa  avessino  nar- 
rato fedelmente.  E domandato  Cesare  perché  così  avesse 
divisa  da  sé  la  moglie,  rispuose:  — Perch'io  giudico  così 
essere  necessario  alti  miei,  essere  sanza  sospetto,  come 
sanza  peccato.  — Et  essendo  Cesare,  questore  in  Spagna, 
più  inanzi , gli  avvenne  che  quindi , per  comandamento  del 
popolo  romano,  essendo  venuto  a Gadia  per  rendere  ra- 
gione, e veduta  l’imagine  d’Alessandro  Magno  al  tempio 
d’Èrcole,  pianse,  dogliendosi  della  sua  viltade,  perché  an- 
cora nonne  aveva  fatto  alcuna  cosa  degna  di  memoria,  in 
quella  etade  nella  quale  Alessandro  aveva  già  sotto  posto 
tutto ’l  mondo.  E però  subito  addomandoe  di  ritornare  a 
cercare  cagioni  di  maggiori  fatti  a Roma,  quanto  più  tosto 
potesse.  E conciò  sia  cosa  che  già  fosse  turbato  per  uno 
sogno  della  prossima  notte  passata,  perché  aveva  veduto, 
per  lo  sogno,  come  sforzava  la  madre,  l’ indivinatorì  in- 
nanimarono  [lui]  a larghissima  speranza,  interpetrando 
che  per  quello  significava,  lui  avere  la  signoria  del  mon- 
do, però  che  la  madre  che  vedeva  essere  sotto  posta  a 
lui,  nonne  era  altro  che  la  terra,  la  quale  é madre  di 
tutti.  Adunque  Cesare  inanzi  tempo  tornoe  a Roma,  e con- 
ciliato a sé  lo  favore  del  popolo,  procuroe,  per  la  parte 
dell!  tribuni  (2),  che  la  provincia  d’Egitto  fusse  data  a 
lui;  e no  la  ottenne,  contradicendoli  la  parte  de’ nobili. 
Poi  avendo  elli  abbandonata  la  speranza  d’essa  provincia, 
addomandoe  lo  grande  pontificato,  non  sanza  grandi  doni, 
e ottennelo.  Poi  fu  creato  pretore;  nei  quale  tempo  fu  ma- 
nifestata la  congiurazione  di  Catilina.  Cesare  per  sorte  ebbe 
e a lui  fu  assegnata  la  Spagna  ulteriore,  cioè  quella  parte 


<1)  — negò,  afiénuando  — B. 
(!)  — per  parte  de’ tribuni  — B. 
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che  qui  dilungi  da  noi  ee  più  verso  T Africa  (1).  E sansa 
Posalo  costume,  e sansa  ragione,  inansi  che  le  provincie 
fossono  ordinate,  andoe  in  Ispagna;  e pacificala  la  pro- 
vincia, con  simile  affrettamento,  nonne  avendo  aspettato 
lo  successore,  tornoe  a Roma  per  avere  lo  trionfo  e'I  con- 
solato insiememente.  Et  essendoli  contradetto  da  molti,  fu 
costretto  di  lasciare  lo  trionfo  per  non  perdere  lo  con- 
solato. 


CAPITOLO  II. 

L'anno  della  composisione  di  Roma  secento  novanta- 
tré,  secondo  Orosio  et  Entropio,  Gaio  Jnlio  Cesare  e Marco 
Bibulo  creati  furono  consoli.  Ma  li  nobili,  come  dice  Sve- 
tonio,  libro  primo  de' XII  imperadori,  tanto  aoperarono, 
che  le  provincie  non  furono  assegnate  nè  divise  altrimenti , 
se  non  come  le  selve  e le  vie  e li  monti  (2).  La  quale  ingiuria 
molto  stiinoloe  l'animo  di  Cesare;  e però  si  concìlioe  con 
Pompeio  offeso  dalli  Padri,  perché  li  suoi  grandi  fatti, 
vinto  lo  re  Mitridate,  con  troppa  lunghezza  procedevano  a 
confermarsi,  e riconcìlioe  a Pompeio  Marco  Crasso,  antico 
suo  nimico,  perché  nel  consolato  amministrato  per  loro 
molto  erano  stati  discordanti;  e fece  compagnia  e amici- 
zia con  ciascuno,  acciò  che  nulla  cosa  si  facesse  nella  re- 
pubblica, che  dispiacesse  ad  alcuno  di  loro  tre;  e così  ri- 
masono  d'accordo.  Cesare,  le  cose  che  faceva  e voleva  fare 
essendogli  contra  dette  da  Bibulo  suo  compagno , cacciò 
lui  del  mercato  con  l'armi.  Il  di  seguente.  Bibulo  se  ne 
lamentoe  nel  senato;  e non  trovando  alcuno  eh'  ardisse  a 
dire  alcuna  cosa,  per  disperazione  si  partì  e andossene  a 


(1)  — ma  quella  parte  che  é più  di  lungi  da  noi,  e più  verso 
l’Africa  — B.  lino  de' soliti  glossemi. 

(8)  Intendi,  che  non  fu  loro  assegnata  se  non  la  sprantendensa , 
(minimi  negolii , come  dice  Svetonio)  delle  selve  e de' colli. 
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casa,  e quivi  si  riposò  (1)  e. si  stava  sauza  fare  alcuna  cosa 
se  non  per  mandati  e per  commessioni.  Cesare  solo  ogni 
cosa  nella  repubblica  in  quel  tempo  a suo  albitvio  ammi* 
nistroe;  onde,  come  per  giuoco,  molti,  quando  scrivevano 
alcuna  cosa,  dicevano:  Julio  e Cesare  essendo  consoli. 
E fece  Cesare  molte  cose  in  favore  della  plebe,  nnllo 
centra  dicendo  a Ini.  Cesare  vedendo  Marco  Catone  cen- 
tra dire  a lui,  perchè  diceva  contra  li  publicani,  co- 
mandoe  ebe  fosse  tratto  di  corte  e menato  alla  prigione. 
Ma  come  dice  Valerio  Massimo,  libro  secondo,  capitolo 
decimo,  che  universalmente  tutto  lo  senato  non  dubitoe 
di  seguitare  esso  Catone;  la  qual  cosa  inchinoe  (2)  la  per- 
severanza del  divino  animo  d'esso  Cesare.  In  quel  tempo 
menoe  e condusse  la  moglie , cioè  Calpurnìa  (3),  figliuola  di 
Lucio  Pisone  che  doveva  succedere  a lui  nel  consolalo,  e 
diede  la  sua  figlinola  per  moglie  a Gneo  Pompeio.  Adun- 
que, essendo  favoreggiato  dal  suocero  e dal  genero,  e fatta 
copia  a lui  delle  provincie,  spezialmente  elesse  la  Gallia, 
per  avere  materia  di  triunfare.  E prima  prese  la  Gallia  di 
qua  da  l’Alpi,  cioè  le  parli  di  Lombardia,  e la  Sebiavo- 
nia;  poi  per  lo  senato  gli  fu  assegnala  la  Gallia  di  là  da 
l’Alpi:  perchè  lemettono  li  Padri  di  negargliele,  e che  dal 
popolo  poi  l'avesse,  come  veramente  sarebbe  addivenuto. 
Per  la  qual  cosa  Cesare,  per  questo  onore  montato  in  su- 
perbia, dopo  pochi  di  nella  piena  cortesi  gloriò  che,  non 
vogliendo  li  suoi  avversari  e ancora  dolendosene,  esso 
aveva  avuto  e ottenuto  quello  cb'  aveva  disiderato,  dicendo 


(1)  Cioè,  ri  si  seppellì.  Di  folto,  sopra  i sepolti  scrÌTesi  il  Qui  ri- 
posa. Bibulo,  cosi  tappato,  si  focea  viro  soltanto  per  Edicta;  i quali 
ancora  dovettero  essere  ben  pochi,  o certamente  a nulla  conclusero, 
giacché  allora  corse  il  seguente  Distico: 

Non  Bibulo  quidquam  nuper , ted  Caetare  factum  est: 

Nam  Bibulo  fieri  contuie  nil  memini. 

(2)  — tolse  via  — B. 

(3)  — prese  e condusse  per  moglie  Calfomia  — B.  Cosi  scritto 
questo  nome  in  ambedue  i Godici. 
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che  imputerebbe  questo  a degli  altri.  E conciò  sia  cosa 
che  alcuno  li  dicesse  che  quella  cosa  sarebbe  agevole  a fare 
a una  femmina,  Cesare  rispuose:  — Certamente  in  Asia 
regnoe  la  reina  Semiramis,  e ancora  te  donne  Amasene 
regnando  tennono  certa  parte  dell’ Asia. — C^are,  quando 
andava  alla  sua  provincia,  fu  richiesto  (1)  da  Lucio  Anti- 
stio  tribuno  della  plebe;  ma  esso  appellando  al  collegio 
de’ tribuni,  ottenne  e vinse  di  nonne  essere  condannato, 
qnand’  elli  fosse  assente  nelli  servigi  della  republica.  Adun- 
que, per  sicurtà  del  tempo  che  doveva  venire,  molto  prò- 
cnroe  d’obbligare  a sè  gli  uflciali  dell’anno,  none  aiu- 
tando nè  lasciando  che  alcuni  venissono  alll  onori  che 
s’avevano  a dare,  se  none  quelli  che  promettevano  di  di- 
fendere l’assenza  sua:  de’ quali  patti  fatti,  da  alcuni  do- 
mandoe  lo  giuramento,  e da  alcuni  volle  lo  strumento.  E 
conciò  sia  cosa  che  Lucio  Comizio  manifestamente  minac- 
ciasse che,  quando  fosse  consolo,  farebbe  quello  che  esso, 
pretore,  non  poteva  fare,  e che  rimoverebbe  l’essercito 
da  Cesare,  se  elli  volesse  soprastare  oltre  all’  usato  ter- 
mine e costume  e leggi  di  Homa  e oltre  all’usanza  degli 
altri  imperadori,  allora  Cesare,  udendo  questo,  convocoe 
Crasso  e Pompeio  alla  città  di  Lucca,  dicendo  a loro  che 
domandassono  l’altro  consolato,  per  ischiudere  Comizio 
da  esso  consolato,  e che  l’ imperio  fusse  a Ini  prolun- 
gato inaino  in  V anni.  Per  la  quale  fidanza  presa,  Ce- 
sare, alle  legioni  ch’aveva  avute  dalla  republica,  n’ag- 
giunse una  altra  alle  sue  proprie  spese,  e una  ne  scrisse 
e prese  in  Gallia  di  qua  da  P Alpi  (2)  cioè  in  Lombardia , 
e ordinolla  di  dottrina  e d’abito  romano,  la  quale  poi  Ce- 
sare fece  abitatrice  di  Roma  (3). 


(1)  Id  s.  di  Ciuto. 

(2)  Ansi,  di  là  dall' Alpi:  ex  GaUit  TtoMU^pinit. 

(3)  Vale  a dire:  le  diede  la  ciUadioanu  romana. 
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CAPITOLO  III. 

La  provincia  di  Belge  (I),  come  dice  Svetonio  Tran- 
quillo (2),  sono  li  più  forti  nomini  di  tntu  Gallia,  li  qoali 
sono  intra  'I  fiume  del  Reno , el  mare  oceano  e 'I  fiume 
Secane  (3).  Cesare  prima  combattee  con  questi  Belgi,  cioè 
provincie  e popoii  cosi  chiamati.  Li  Eiveaii  (4),  li  quali 
sono  di  queste  genti,  ma  posti  presso  al  Reno,  nell'  armi 
molto  essercìtati,  furono  maggior  cagione  di  muovere  la 
guerra  per  la  qual  Cesare  era  passato  in  Gallia.  Imperò 
che  questi  Blveaii  per  adietro  avevano  ucciso  Lucio  Cassio 
consolo  romano,  e aveano  messo  l'essercito  sotto  lo  giogo. 
Dice  Orosio,  libro  sesto,  che  Orgeto  overo  Vergete  (K)  re 
e principe  di  quelle  genti,  con  ìsperanza  d'occupare  tutta 
la  Gallia,  aveva  accesi  li  animi  delii  Elvezij  nell' armi; 
ma  li  nobili  avendo  ucciso  lui,  nondimeno  non  potevano 
raffrenare  le  moltitudini  delle  genti  e la  plebe  innanimata 
alla  preda.  Onde  li  Elvezij,  avendo  fatta  e ordinata  con- 
giurazione e arse  le  ville  e le  case  loro  per  torre  via  da 
sé  ogni  speranza  o desiderio  del  ritornare,  si  partirono. 
Cesare  s' affrontoe  con  loro  appresso  al  fiume  del  Rodano, 
e con  grave  e grande  battaglia  due  volte  [li  vinse],  e 
vinti  li  costrinse  a darsi  a lui.  Questa  moltitudine  fu  di 
diverse  nazioni,  circa  cento  cinquantasette  migliaia;  de' 
quali  qnarantasette  migliaia  perirono  nella  battaglia:  tutti 
gli  altri  furono  rimandati  alle  proprie  terre.  Dopo  questo. 


(t)  — Belgari  — B. 

(2)  Il  principio  di  questo  Capitolo  i tolto,  sottosopra,  da’ Commen- 
tari di  Cesare,  de  Bello  Gallico,  lib.  I.,  non  gii  da  Svetonio. 

(3)  Sequana,  la  Senna. 

(4)  — li  ctoli  — A.  — li  elvixii  — B. 

(5)  Orgentorige,  A detto  da  Cesare,  Do  Bello  GaUUo  L 8.,  e da 
Orosio. 
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Cesare  combattè  con  Ariovisto  (1)  re  degli  Alamanni,  lo 
quale  condusse  seco  incredibile  moltitudine  di  gente,  co' 
quali  già  cominciava  a gloriarsi  di  dovere  signoreggiare 
li  universi  popoli  di  Gallia.  Cesare  vinse  lui  appresso  alli 
Secani,  avendo  nondimeno  l'essercito  di  Cesare  riflntato 
molte  volte  e con  turbazione  la  battaglia  contra  la  molti- 
tudine grandissima  e virtute  di  questi  Tedeschi.  Questo  re 
Ariovisto,  presa  la  navicella,  passoe  lo  Reno,  e fuggie  in 
Germania  (2).  Due  sue  mogli  e due  sue  Rgliuole  furono 
prese.  La  battaglia  fu  molto  grave,  e massimamente  con 
una  schiera  di  quelli  Germani,  la  quale  era  ordinata  e 
stretta  in  uno,  con  li  scudi  sopra  capo  posti , per  rompere 
la  schiera  de'  Romani.  Ma  poi  che  alcuni  cavalieri  romani, 
maravigliosi  di  leggierezza  di  corpo,  e di  grande  ardire, 
vidono  questo,  saltarono  sopra  la  copertura  delti  scudi,  e 
levati  per  forza  li  scudi  a ciascuni,  come  squame  di 
pesce  (3),  di  sopra  gli  fedivano  sopra  gli  gnudi  omeri  loro. 
Onde  li  nimici  turbali  per  lo  nuovo  pericolo  di  morte,  si 
volsono  in  fuga,  e cinquanta  migliaia  furono  perseguitati  e 
uccisi  (4);  nè  si  potè  comprendere  quanto  fosse  lo  numero 
delti  combattenti,  nè  delti  uccisi,  tanta  fu  la  moltitudine. 
E dice  Frontino  nel  libro  delle  arti  delle  battaglie,  che 
Cesare  dovendo  combattere  contra  li  Germani,  cioè  Te- 
deschi, e Ariovisto,  conciò  sia  cosa  che  li  animi  loro 
fossono  confusi,  disse  che  in  quel  di  non  condneerebbe 
nella  schiera  se  non  li  cavalieri  della  decima  legione:  per 
la  quale  cosa  fece  che  li  cavalieri  della  decima  legione 
fossero  incitati  e innanimati  per  testimonio  di  loro  virtù  e 


(f)  — Ario  giusto  — A.  B. , semptv. 

(2)  Releghiamo  quaggiù,  per  ogni  buon  fine  ed  effetto,  il  seguente 
glossema:  — in  Germania  sciesc  (forse  da  leggersi:  paese)  di  terra 
Tedesca  — A.  — in  Germania  anche  provincia  di  terra  tedesca  ma  più 
tosto  quegli  della  bassa  Magna  — B. 

(3)  — di  pecchie  — A.  B. 

(4)  Corregga  il  Giamboni:  < E poscia  in  fuga  convertiti,  per  cin- 
quanta miglia  cacciati,  saaza  saziarsi  ne  fuoco  tagiiati  ». 
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speziale  fortezza,  e ancora  similmente  innanìmare  gli  al- 
tri, acciò  che,  per  vergogna,  la  gloria  della  virtù  e deirarmì 
non  fosse  negli  altri  e fuori  di  loro.  Esso  Frontino  dice 
che  Cesare  in  Gallia,  perchè  aveva  inteso  che  Ariovisto 
aveva  per  costume  e quasi  per  legge  di  non  combattere 
alla  diminuzione  della  luna  (1),  però  allora  massimamente 
commisse  la  battaglia,  e li  nimici,  impediti  dalla  religione, 
vinse.  Cesare,  come  disse  Svetonio  Tranquillo  (2),  avendo 
due  grandissime  battaglie  vinte  e compiute  in  una  state, 
condusse  li  suoi  cavalieri  a vernare  verso  li  Seqnani,  e 
olii  tornoe  a fare  parlamenti  nella  Gallia  di  qua  da  l'Alpi. 


CAPITOLO  IV. 

Dopo  queste  cose,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  la  gente 
delli  Belgari,  la  quale  è la  terza  parte  della  Gallia,  si 
levoe  centra  Cesare;  la  qual  copia  per  numero  fu  questa: 
li  Bellovagi,  che  per  numero  e per  virtù  tutti  gli  altri 
avanzavano,  ebbono  sessanta  milia'  armati  elettissimi;  li 
Sucssioni  (3)  di  XII  cittadi  ebbono  cinquanta  milia  armati, 
li  Nervi!  ebbono  similemente  cinquanta  milia,  dell!  quali 
Nervi!  si  diceva  essere  tanta  la  loro  fierezza  non  mai  do- 
mata, che  inaino  a quello  tempo  none  avevano  mai  rice- 
vuti mercatanti  che  portassono  a loro  vini  o altre  vittu- 
vaglie,  per  le  quali  inducessono  a loro  letizia,  che  avesse 
a partorire  negligenzia  di  loro  vìrtude;  li  Atrebati,  e li 
Ambiani  ebbono  diecimilia  armati;  li  Morini  venticinque 


(t)  — se  non  alla  diminuzione  della  luna  — A.  — se  non  nella 
dimìnuiione  della  luna  — B.,  per  errore. 

(2)  Neppnr  questo  è detto  da  Svetonio,  bensì  da  Cesare  stesso, 
alla  fine  del  Lib.  I.  de  Bello  Gallico. 

(3)  — li  Sassoni  — A.  B.  con  Benvenuto.  Corretto  con  Cesare  e 
Orosio. 
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migliaia  (1);  li  Velocassi  e li  Veromandai,  igualmente 
ciascnno,  diwimilia;  li  Adnatici  diciotto  migliaia ;[ li  Con- 
drosi]  e li  Ebnroni  e li  Cerosi  e li  Pamani,  che  per  ano 
nome  sono  chiamati  Germani,  ebbono  qnarantamilia.  E 
cosi  si  racconta  che  furono  dagento  settanta  dne  migliaia 
d’armati,  tatti  scelti  e eletti.  Questi , subito  ascendo  della 
selva,  perturbarono  l’essercito  di  Cesare,  li  quali  fuggi- 
rono; e perde'  (2)  più  genti  de’ suoi.  Finalmente,  l’esser- 
cito  per  r orazione  e parole  del  loro  duca  Cesare , si  re- 
stituie  nella  prima  franchezza;  e assalendo  li  vincitori, 
quasi  in  tutto  li  disperse.  E però  dice  Valerio,  libro  terzo, 
capitolo  secondo,  che  Julio  Cesare,  certissima  immagine 
della  vera  virtù,  veggendo  piegare  la  sua  schiera  per  la 
innnmerabile  moltitudine  e fiero  assalto  delti  Nervii,  tolse 
lo  scudo  a uno  cavaliere  de’ suoi,  che  timidamente  com- 
e batteva,  coprendosi  con  quello,  cominciò  a combattere 
aspramente.  La  qual  cosa  fatta,  subito  sparse  grandissima 
fortezza  per  tutto  lo  suo  essercito;  e 1’  ardore-dei  divino 
animo  di  Cesare  restituì  la  fortuna  che  inchinava.  In  quel 
tempo,  come  dice  Svetonio  Tranquillo  (3),  Crasso  legato 
di  Cesare,  che  con  una  legione  era  stato  mandato  alli 
Veragri  (4),  nunzioe  a Cesare  che  essi  e tutte  l’ altre  città 
marine  erano  venate  in  podestade  del  popolo  romano. 
Fatte  queste  cose,  e tutta  la  Gallia  pacificata,  tutte  le 
nazioni  che  abitano  di  là  dal  Reno  mandarono  a Cesare 
loro  legati,  offerendosi  di  volere  ubbidire  a lui.  Ma  Cesare 
che  s’ affrettava  d’  andare  in  Italia  e nella  Schiavonia, 


(1)  Agginogi  al  catalogo,  da  Cesare  e da  Orosio;  i Menapii  nove- 
mila;  diecimila  i Caleti.  S’intende  poi  senta  dirlo,  che  i nomi  ostici  di 
questo  paragrafo  ebbero  quasi  tutti  bisogno,  e gran  bisogno,  del- 
r Ortopedico. 

(8)  Cesare. 

(3)  Anche  il  seguente  tratto  è dei  Commcntaru  di  Cesare,  Ub.  8. 
in  due,  e non  di  Svetonio. 

(4)  Non  ai  Teragri,  popoli  alpigiani,  era  stato  spedito  P.  Crasso; 
sibbene  ai  Veneti,  lineili,  (hirmii  ed  altri  popoli  marittimi. 


Digitized  by  Google 


«3 


comandoe  che  toroassono  nella  state  vegnente;  e mandate  le 
legioni  a vernare  per  quella  regione,  Cesare  venne  in 
Italia. 


• CAPITOLO  V. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo  (1),  vernando 
in  Scbiavonia , subito  nacque  guerra  in  Calila.  Della  quale 
fu  cagione,  che  Publio  Crasso  giovane  con  una  legione 
vernava  nella  contrada  audibia,  e nonne  avendo  grano, 
mandoe  alquanti  de' suoi  in  diverse  parti,  e Velanio  e 
Silio  mandoe  alti  Veneti.  Questa  città  era  di  grandissima 
autori tade  e potenza,  e aveva  molte  navi,  con  le  quali 
navicavano  lo  mare  di  Brettagna.  Questi  ritennono  Silfio  e 
Velanio,  sperando  per  loro  di  riavere  li  stadichi,  i quali 
avevano  dati  a Crasso.  L'altro  città  vicine,  per  l’ autorità 
di  costoro,  presono  quelli  eh’  avevano  de’  Romani,  e man- 
dati legati  per  la  provincia  loro,  sollecitarono  tutte  l’altre 
cittadi  che  volessono  racquistare  la  loro  libertà,  e rimo- 
vessono  da  loro  la  serviladine  verso  li  Romani.  E man- 
darono legati  a Crasso,  dicendo  che  se  elli  mandasse  a 
loro  li  stadichi,  essi  rimanderebbono  a lui  li  suoi.  Cesare, 
certificalo  da  Crasso  di  queste  cose,  comandò  che  navi 
lunghe  si  facessono  nel  fiume  Ligerio,  e che  navichieri  e 
governatori  tossono  apparecchiati  della  provincia.  E elli, 
come  più  presto  polee,  venne  allo  assedio  di  Veragio.  Li 
quali  (2),  perché  sapevano  lo  male  ch’avevano  fatto,  cioè 
d’avere  preso  coatra  la  legge  Jtta  gentium  li  legati  man- 
dati a loro,  perciò  s’ erano  apparechiati  e conlinovo  s’ap- 
parecchiavano le  cose  necessarie  alla  battaglia;  e li  Mo- 
rini  e li  Menapii  e li  altri  popoli  aggiunsono  a loro  e 


(1)  Anzi  Cesare  stesso,  de  Bello  GaUieo,  III.  5. 

(2)  Correggi:  venne  all’esercito.  I Veneti  ec.  (scambiali  sempre  da 
Benv.  e dal  traduttore  co’Veragri). 
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coDTOcarooo  li  aiuti  di  Brettagna.  Cesare  era  incitato  per 
la  ingiuria  della  rebellione  e per  la  congiura  di  tante  cit- 
tadi.  Per  la  qual  cosa  li  Veneti  erano  messi  in  ordine  alla 
guerra.  E cominciata  primamente  la  battaglia  in  mare,  li 
Veneti  furono  sconfìtti:  onde  dierono  sé  e le  loro  cose  a 
Cesare.  Centra'  quali  Cesare  più  gravemente  giudicoe,  per 
lo  male  essemplo  delli  legati  presi  e sforzati  ; onde  fece 
uccidere  tutti  li  principali  con  tormenti,  e tutti  gli  altri 
vendee  sotto  la  corona. 


CAPITOLO  VI. 

Titnrio  Sabino  legato  di  Cesare,  come  dice  Orosio 
nel  sesto,  in  quelli  di  vinse  li  Aulerchi  e li  Eburoni  e 
li  Lessobii,  ch'avevano  uccisi  li  loro  maggiori,  perché 
non  volevano  essere  autori  nè  acconsentire  a rinovare  la 
guerra.  Ondo  Frontino  dice  che  Sabino  contro  lo  grandis- 
simo essercito  de' Galli  ritenendo  li  cavalieri  nelli  castro- 
campi  afforzati  e gnerniti,  fece  credere  a'nimici  di' elli 
temesse,  e per  farli  più  certamente  credere,  mandoe  fuori 
uno  fuggitivo  che  affermasse,  lo  essercito  de'Romani  essere 
in  desperazione,  e come  pensavano  di  fuggire.  Li  Galli, 
credendo  avere  in  dono  cotanta  vittoria,  tutti  si  commos- 
sone, caricandosi  ciascuno  di  legni  e di  rami  d'  albori, 
co' quali  empiessono  li  fossi,  correndo- verso  li  castrocampi 
romani  posti  nel  monte.  Onde  Sabino  mandoe  centra  loro 
tutte  le  sue  genti,  delli  quali  fece  grandissima  uccisione, 
e molti  nè  ricevette  in  podestade.  Li  Galli,  come  dice  Julio 
Celso,  sono  uomini  apertj  e larghi  al  combattere,  e non 
sanno  fare  guerre  con  agnati,  ma  solo  con  le  forze  aper- 
tamente. Publio  Crasso  legato  di  Cesare  essendo  venuto  in 
Aquitania,  con  battaglia  fu  ricevuto.  Però  che  li  nimici 
con  molti  uomini  a cavallo  e fortissimi  pedoni  assalirono 
li  Romani,  e lungamente  e gravemente  li  turbarono;  poi 
vinti  da' Romani  e ridotti  nella  città  de  Sontiati,  e asse- 
diati, vedendosi  dovere  essere  vinti,  dierono  l’armi  e 
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furono  ricevali  in  podestà  de’  Romani.  Quelli  d'Aquilania, 
commossi  per  la  sconfitta,  ragunarono  l'esercilo  da  ogni 
parte,  e rivocarono  li  aiuti  della  Spagna  interiore,  e mas- 
simamente feciono  loro  duchi  nelle  battaglie  quelli  ch’ave- 
vano essercitate  l’armi  e guerre  con  Sertorio.  Tutti  que- 
sti, mentre  ch’elli  s’apparecchiavano  d’assediare  Crasso 
nelli  suoi  caslrocampi . da  Crasso  furono  assaliti  con  rovina 
e sconfitti.  Imperò  che  di  quelli  d’  Aquitania  e delti  Can- 
tabri,  de’ quali  cinquantamilia  erano  venali  in  loro  aiuto, 
trentanove  migliaia  si  dicono  essere  stati  uccisi. 


CAPITOLO  VII. 

Oneo  Pompeio  e Marco  Crasso  consoli,  come  dice 
Svetonio  Tranquillo  (1),  questo  fu  lo  quarto  anno  della 
guerra  di  Gallìa.  Li  Usipeti  Germani  (2),  passato  lo  Reno, 
vennono  in  Gallia,  per  occupare  quella.  Contra  a’ quali 
andò  Cesare,  e combattendo  li  vinse,  e li  più  di  loro  fug- 
girono; gli  altri  rimasono  con  Cesare,  a’ quali  dal  detto 
Cesare  fu  dato  loro  libertà.  Lo  numero  delli  Usipeti  furono 
quattrocento  trenta  migliaia  d’ armati.  E come  dice  Isidoro, 
libro  quattordecimo  dell’ Etimologie,  Germania,  cioè  quelle 
parli  di  terra  Tedesca  più  inverso  la  bassa  Magna,  è abon- 
dante  d’  uomini  e di  popoli  innnmerabili  e fieri;  onde, 
per  la  copia  delli  popoli  generativi,  detta  è Germania, 
cioè  da  germinare,  che  è quasi  a dire  da  molto  nasci- 
mento, 0 vero  germogliare  e fare  frutto.  Cesare  da  quelli, 
eh’ erano  suoi  amici,  delli  Ubii  Germani  chiamato,  passoe 
lo  Reno,  avendo  prima  fabricato  lo  ponte,  e tanto  artifi- 
ciosamente fatto,  che  come  dice  Jnlio  Celso,  tanto  più  si 


(1)  Qui  ancora,  invece  di  Svetonio,  ha  da  leggersi:  G.  Cesare,  IV.  2. 
e sego. 

(2)  — li  Usipeti  e li  Germani  — A.  B.  Leggi,  con  Cesare:  Gli 
Usipeti  Germani  e i Tencteri. 
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fortificava  quanto  più  si  gravava.  Li  Soambri  ch'avevano 
dato  aiuto  di  genti  all!  Usipeti  contra  Cesare,  udito  come 
Cesare  era  passato  16  Reno,  fuggirono,  abbandonando  li 
loro  luoghi.  Onde  li  loro  campi  furono  guasti  e arse  le 
loro  ville.  Cesare  avendo  fatto  rompere  lo  ponte  di  Ger- 
mania, tomoe  in  Gallia.  Li  legati  delli  Merini  vennono 
a Cesare,  e ricevettono  li  suoi  comandamenti,  e dierono 
a Ini  li  stadicbi. 


CAPITOLO  Vili. 

Cesare,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  apparecchioe  ot- 
tanta navi  e andò  in  Brettagna;  ove  prima  da  acerba  bat- 
taglia affaticato,  e poi  da  avversa  tempesta  tormentato, 
perdè  grande  parte  delle  sue  navi,  e non  piccolo  numero 
di  pedoni,  e quasi  tutti  li  cavalieri.  Cesare  tornato  in 
Gallia,  mandoe  le  legioni  a vernare;  e comandoe  che 
secento  navi  si  facessono.  Colle  quali  un'altra  volta  pas- 
sato in  Brettagna  nel  principio  della  primavera,  e mentre 
ch'elli  andava  collo  essercito  contra  li  nimici,  le  navi 
stanti  nelle  ancore,  per  grande  tempesta  di  mare  e per- 
cotimento fra  sé  medesime  e ancora  per  la  rena,  tutte  si 
disciolsono,  delle  quali  quaranta  perirono,  l'altro  con 
grande  fatica  si  ripararono.  Li  cavalieri  di  Cesare  nel  primo 
assalto  vinti  furono  da  quelli  di  Brettagna,  e quivi  Labieno 
tribuno  fu  morto.  Poi  nella  seconda  battaglia  Cesare,  con 
grande  pericolo  de' suoi,  vinse  li  Brettoni  e cacciolli.  Poi 
venne  al  fiume  Tamesa  (1),  lo  quale,  come  si  dice,  sola- 
mente si  può  passare  dalla  parte  da  piede  e più  bassa  (2); 
e di  là  da  l’ altra  parte  del  fiume  Cassibellauno  duca  s'era 
accampato  con  grande  moltitudine  di  nimici,  e aveva  chiusa 


(1)  Tamigi. 

(2)  t Solamente  in  uno  luogo  per  guado  si  puole  passare.  > 
Giamboni. 
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tutta  la  ripa  del  fiume  e tutto  lo  passo  con  acutissimi  e 
forti  pali.  Cesare  conobbe  lo  fatto,  e schifollo,  nondimeno 
passando  lo  fiume.  Li  barbari  non  sostennono  l' assalto 
delle  romane  legioni,  ma  nascosonsi  nelle  selve,  onde 
spesse  volte  uscendo,  molte  volte  e gravemente  furono 
offesi  li  Romani.  In  quel  mezzo,  Trinovanto,  fortissima 
città,  con  lo  duca  Androgorio  (t)  si  diede  a Cesare,  e 
diedeli  XL  stadichi.  Lo  cui  essempro  (2)  molte  altre  cittadi 
seguitando,  si  dierono,  venendo  alla  compagnia  de’ Romani. 
Dice  Svetonio , libro  primo  de’  dodici  Cesari , che  Cesare 
non  passoe  in  Brettagna,  se  prima  non  ebbe  molto  cerchi 
li  porli,  el  navicare  e la  via  e l’isola.  Cesare  di  Bretta- 
gna passoe  in  Gallia  e dispose  le  legioni  a vernare,  e 
questo  fu  1’  anno  quinto  di  questa  guerra  di  Gallia. 


CAPITOLO  IX. 

In  quello  mezzo,  li  Galli,  come  dice  Svetonio  (3),  si 
rnbellarono  da  Cesare.  Imperò  che  lo  re  Ambiorige  (4)  con 
li  Eburoni  e altre  genti  di  quelle  provincie  sì  congiurarono 
d’ assalire,  uno  di , l’ essercito  de’  Romani , ove  erano  Sabino 
e Colla  legati  di  Cesare,  ed  isterparli,  per  racquislare  la 
loro  antica  libertade.  Adunque  Ambiorige  venne  al  castro- 
campo  di  Sabino  e Cotta,  e quasi  fedelmente  consigliando- 
gli, [li  confortò]  (5)  che  lasciassino  li  loro  castrocampi  e 
andassono  a Cicerone  o vero  a Labìeno,  altri  legati  di 
Cesare,  e congiugnessonsi  con  loro,  promettendo  di  dare 


(1)  Cosi  il  Giamboni,  con  Orosio.  Il  traduttore,  con  Benvenuto: 
— Andragio.  — 

(2)  — Per  lo  cui  essempro  — A.  B.  Quod  exmplum...  secuUie. 
Benvenuto. 

(3)  Siamo  al  medesimo!  Svetonio  citato  io  luogo  di  G.  Cesare,  de 
Belio  Gallico , lib.  V. 

(4)  Ne’Codd.  — Ambroù,  e Ambois.  — 

(5)  Conforlavit  eoe  ; Beov. 
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loro  sicaro  camino,  per  amore  di  Cesare.  E fatto  consiglio 
sopra  questo,  a Cotta  non  pareva  di  dovere  abbandonare 
l'essercito  loro  (1),  avendo  abondanza  di  grano;  ma  che 
dovessono  mandare  a Cesare,  che  desse  loro  alato.  Sabino 
conforloe  di  partirsi  quindi,  avendo  lo  camino  sicuro, 
prima  che  maggiore  copia  di  nimici  si  ragunassono.  E 
partendosi,  apparente  lo  giorno,  li  nimici  li  seguitarono, 
cominciando  la  battaglia  sparta,  ove  Cotta  fu  fedito  da 
una  fonda  nella  bocca.  Sabino  vedendo  lo  re  Ambiorige, 
mandò  a lui  per  parlargli,  e ebbe  la  licenzia.  E volendo 
conducere  Cotta  a quello  parlamento.  Cotta  non  volle  an- 
darvi, dicendo  cbe  non  voleva  andare  nelle  mani  de' ni- 
mici armati.  Onde  Sabino  prese  d' andarvi  con  alquanti 
centurioni,  che  condusse  seco.  E giunto  presso  ad  Ambio- 
rige, comandato  fu  a Sabino  che  ponesse  giù  Tarmi,  e 
dii  fece  quello  che  li  fu  comandato,  e tutti  gli  altri  con 
lui;  e mentre  che  lo  sermone  si  faceva.  Sabino  fu  attor- 
niato e morto.  E fatto  questo,  li  nimici  gridarono  vittoria 
e battaglia  contra' Romani,  nella  quale  combattendo  [Lu- 
cio Cotta]  fu  ucciso  con  grande  parte  de' suoi.  Gli  altri 
fuggendo  andarono  alti  castrocampì  onde  erano  venuti,  e 
appena  sostennono  lo  combattimento  insino  alla  notte;  e 
di  notte,  come  disperati  di  potere  avere  salate,  s'uccisono. 
E pochi  di  loro  fuggendo  dalla  battaglia,  intrati  per  le 
selve,  passarono  a Labieno,  annunziandoli  lo  fatto. 


CAPITOLO  X. 

Lo  re  Ambiorige,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  essendo 
insuperbito  per  questa  vittoria,  subito  convocoe  nelTarmi 
li  Nervi!  e più  altre  genti,  e giunse  a Cicerone  (2),  altro 
legato  ch'era  similemente  duca  delle  legioni  ne'  castro- 


li  ) Intendi:  quel  luogo  del  loro  accampamento. 
(2)  I E andò  contra  Cicerone  •:  Giamboni. 
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campi  (1).  La  moltitudine  de'nimici  per  questo  sì  potee 
comprendere,  perchè,  conciò  sìa  cosa  che  li  nìmìcì  Tossono 
informati  da  alcuni  romani  prigioni,  che  lì  castrocampi 
de' Romani  si  potevano  attorniare  con  fossa  e assediarli , e 
quelli  non  Tossono  forniti  di  strumenti  di  ferri  villeschì  e 
da  cavare,  cavarono  la  terra  colle  spade  e coltelli,  e por- 
tandola via  con  li  vestimenti  loro,  in  quattro  ore  (2)  fe- 
ciono  uno  cavato  di  dieci  piedi  largo,  e affondo  quindici 
piedi,  che  'I  suo  circuito  d’intorno  era  W.  migliaia  (3). 
E avendoli  già  combattuti  sette  di  e sette  notti,  uno  grande 
vento  si  levò  subito;  onde  missono  lo  fuoco  nelli  castro- 
campi,  e con  mangani  e con  saette  lo  gittavano,  e con  lo 
aiuto  del  vento  si  spargeva  sopra  l’ altezze  dello  castro- 
campo,  accendendosi  e molestando.  Lì  Romani,  nondime- 
no, essendo  da  ogni  parte  oppressati,  non  sì  partirono, 
essendo  feriti  e affaticati  dalle  vigilie  e digiuni  e da’fuochi. 
Finalmente,  fu  annunziato  a Cesare  che  una  legione  era 
perduta,  e l’altra  quasi  come  vinta.  Onde  Cesare  con  due 
legioni  venne  a soccorrerli;  e li  nimici  per  questo  lascia- 
rono l’assedio,  e veonono  contra  lui.  Cesare  in  piccolissimo 
castrocampo  s’afforzoe,  ragunato  con  li  suoi,  e mandoe 
inanzi  alquanti  cavalieri,  comandando  loro  che  flngessono 
di  fuggire,  per  invitare  li  nimici  a passare  la  valle  ch’era 
in  mezzo,  la  quale  li  pareva  pericolosa.  Adunque,  venendo 
li  nimici,  comandoe  Cesare  che  le  porti  fossino  chiuse.  La 
qual  cosa  veggendo  li  Galli,  come  già  quasi  avessino  vinto, 
cominciarono  a fare  uno  fosso  di  fuori.  Cesare,  subito 
apparecchiato  l’essercito,  da  tutte  le  porti  li  mandoe  con- 
tra li  Galli,  e con  grande  uccisione  gli  sconfisse;  perchè 
di  sessanta  milia  che  furono,  pochi  ne  scamparono  per  li 
pantani.  E Frontino  dice  che  Cesare  soccorrendo  a Quinto 
Cicerone,  s’ infinse  d’avere  paura,  e tenne  li  cavalieri 


(t)  A’  quartieri  d'inverno. 

(2)  Yix  friitt»  horii;  Oros.  Quasi  in  tribus  oris;  Benv. 

(3)  — miglia  — B. 
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nello  castrocampo,  lo  quale  fece  strellissimo  e più  piccolo 
che  rosato,  studiosamente,  per  attrarre  li  nimici.  E li 
Galli,  parendo  loro  avere  già  la  vittoria,  e come  alla  preda 
corsone  alli  castrocampi  di  Cesare,  e cominciarono  li  fossi 
a riempire  e spargersi  per  la  valle  d' intorno.  Onde  Cesare, 
vedendogli  aperti  e sansa  ordine,  subito  con  li  suoi  ca> 
valieri  perseguendoli,  quasi  tutti  gli  uccise,  che  pochi  ne 
scamparono. 


CAPITOLO  XI. 

Induziomaro  (1)  prencipe  di  quelli  di  Trevia,  come 
dice  Urosio  nel  sesto,  avendo  grande  copia  d'armati,  poi 
che  fu  fatto  più  certo  per  consentimento  di  tutta  la  Gal* 
Ha  (2),  dìliberoe  di  distruggere  1' essercito  di  Labieno;  la 
qual  cosa  pensava  di  potere  fare  lievemente.  Onde  congiunti 
a sé  li  Eburoni  e li  Nervii,  andoe  a combattere  Labieno. 
E Labieno  finse  d’avere  paura,  con  tutte  quante  Parti 
cbe  sapeva,  e quando  vidde  Induziomaro  errante  e andare 
vagando  co  le  sue  genti,  con  subito  assalimento  lo  scon- 
fisse e caccine.  Per  la  qual  vittoria  di  Labieno  li  assali- 
menti  de’ Galli  tutti  mancarono  in  ogni  luogo.  Onde  Cesare 
più  quieto  stette  tutto  P avanzo  di  quel  verno.  Ma  cono- 
scendo Cesare,  che  m-iggiori  fatti  di  battaglie  li  restavano 
a fare,  e massimamente  perchè  la  maggiore  parte  del  suo 
essercito  era  perduto,  e molti  de' suoi  erano  gravemente 
feriti,  i quali  non  che  fossono  soGQcenti  a resistere  allo 
assalto  de’ Galli,  ma  appena  sì  poteano  sostenere,  doman- 
doe  a Gneo  Pompeio  che  scrivesse  nuove  legioni  e a lui 
le  mandasse  per  aiuto  e per  bisogno.  Onde  prima  che  quel 
verno  passasse , tre  legioni  giunsono  a lui  nel  castrocampo. 


(1)  — Induiionario  — A.  B. 

(2)  * Poscia  che  della  volontà  dì  tutti  i Galli  Tue  Tatto  certo  > 
Giamboni. 
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Adunque  Cesare,  prima  che  gli  esserciti  de'nimici  si  ra- 
gnnassono  insieme,  cominciando  la  primavera,  s'apparec- 
cbioe  d' assalire  quelli  turbati  e dispersi  nelli  loro  confini, 
e prima  mboe  tutta  la  provincia  delli  Nervii , e concedette 
la  preda  allo  esercito,  la  qual  fu  grandissima  copia.  Poi 
assalì  li  Menapii  che  parevano  a Ini  molto  afforzati  e 
gnerniti  per  le  selve  impeditissime,  con  tre  esserciti.  Li 
quali  sconfitti  con  grandissime  uccisioni  di  loro,  tutti  gli 
altri  umiliandosi  a Cesare,  vennono  nella  sua  podestade, 
e furono  ricevuti.  Labieno  nella  seguente  battaglia  tutto 
r essercito  di  quelli  di  T revia  provocato  a battaglia  uccise, 
prima  che  sì  congingnessino  con  li  Germani  che  venivono 
a congiugnersi  con  loro;  e subito,  avuta  la  vittoria,  prese 
la  loro  città  di  Treveri.  Cesare  volendo  vendicare  la  morte 
di  Cotta  e di  Sabino  suoi  legati,  poi  che  seppe  che  '1  re 
Ambiorìge  e li  Eburonì , principali  della  perduta  legione  (1), 
erano  rifuggiti  nella  selva  Ardenna,  la  quale  è la  mag- 
giore di  tutta  la  Gallia  e distendasi  dalle  ripe  del  Reno  e 
confinT di  quelli  di  Travia  inaino  alli  Nervii,  e tiene  per 
lunghezza  più  di  cinquanta  miglia,  considerando  che  la 
cosa  era  di  grande  pericolo  a' suoi,  s’elli  perseguitasse  li 
nìmici  avvisati  e canti  in  quelli  luoghi,  pensee  questa 
astuzia,  e per  le  selve  chiuse  e spaziose  invitoe  tutta  la 
Gallia,  mandando  loro  li  suoi  messaggi,  che  a loro  bene- 
placito venissono  a cercare  e rubare  la  grande  preda  ch'era 
riposta  nella  selva  Ardenna.  La  quale  cosa  fatta,  vendicoe 
le  grandi  ingiurie  de’ Romani  sanza  pericolo  d’ alcuno  ro- 
mano, perciò  che  li  Galli  erano  quelli  che  uccidevano  e 
quelli  eh’ erano  uccìsi.  £ dice  Svetonio,  de’ dodici  impe- 
radori,  libro  primo,  che  Cesare  tanto  amava  li  suoi  cava- 
lieri, che  udita  la  morte  di  Sabino  e di  Cotta,  si  lascioe 
crescere  la  barba  e li  capelli,  e mai  non  si  volle  tendere, 
insino  che  nolli  vendicoe.  Adunque  Casare  con  questa 
sicurissima  generazione  di  vendetta  sicuro  rìtornoe  in 
Italia. 

(1)  < Capì  del  male  della  legione  che  fae  morta  i Giamboni. 
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Cesare  ritornato  in  Italia,  come  diceOrosio  nel  sesto, 
la  Calila  di  nnovo  si  congiuroe  all' armi,  e molti  popoli 
si  congiunsono  insieme,  de’ quali  Vercingetorige  fu  duca: 
per  consiglio  del  quale  tutta  la  Gallia  missono  fuoco 
nelle  loro  terre,  e la  città  di  Biturigo  prima  fu  arsa  da 
suoi.  Poi  assalirono  Cesare,  lo  quale  con  grandi  giornate 
era  ricorso  occultamente  allo  essercito  suo  (1);  e quivi 
furono  sconfitti  e vinti  da  lui.  E dopo  queste  cose  li  Al- 
verani  e tutti  gli  altri  confini  (2),  sollecitati  li  Edui  ad 
loro,  molte  battaglie  feciono  centra  Cesare.  Li  quali  faticali 
dopo  lo  molto  combattimento,  si  ricolsono  nella  città  Alesia, 
posta  nel  monte.  Li  cavalieri  di  Cesare,  ch’attendevano 
alla  preda,  rivolsono  l’animo  a combattere  la  cittade, 
benechè  Cesare  lo  contradicesse,  per  l’asprezza  del  luogo. 
Adunque  li  nimici  con  rovina  sopra  quelli  di  Cesare  tanto 
soprastettono  e soperchiarono  li  Cesariani,  che  grande 
parte  del  suo  essercito  vinto  foggio,  e molti  furono  uccisi 
combattendo  e fuggendo.  Mentre  che  queste  cose  si  face- 
vano presso  ad  Alesia,  Vercigentorige,  lo  quale  di  comune 
consentimento  di  tutti  era  stato  creato  re,  consiglioe  che 
tutti  quelli  che  di  tutta  la  Gallia  potessino  portare  arme, 
fossono  apparecchiati  alla  battaglia  che  ’ntendeva  di  fare: 
però  ch’era  quella  battaglia,  per  la  quale  o essi  avrebbono 
perpetua  libertade,  o vero  perpetua  servitudine,  o tutti 
morrebbono.  Adunque,  sanza  lo  numero  infinito  che  prima 
avevano  ragunati , circa  ottomilia  cavalieri  e dugento  cin- 
quanta milia  pedoni  sì  ragunarono.  Dappoi  li  Romani  e li 
Galli  occuparono  due  monti  contrapposti,  onde  spesse 
volte  con  molti  assalimenti  e varii  avvenimenti  combatte- 


(1)  — e tornalo  all'esercito  suo  — B. 

(2)  ConOnaoti,  finitimi. 


Digitized  by  Google 


rono.  Finalmente,  li  Romani  vinsono  in  generale  battaglia, 
per  la  spezialissima  virtà  de' cavalieri  romani,  e altri  ca- 
valieri, li  quali,  già  molto  tempo  adietro  stati  loro  amici 
e compagni,  aveano  convocali  in  loro  aiuto.  Vercingetorige, 
l'altro  di  avendo  ragunati  tutti  quelli  ch'orano  scampati 
della  fuga , disse  come  con  buona  fede  era  stato  principale 
di  lutti  a difendere  la  libertade,  e cosi  sarebbe  a sciogliere 
lo  legame  della  compagnia;  e perciò  aveva  l'animo  appa- 
recchiato a ogni  cosa,  o volessono  darsi  tutti  a' Romani  e 
offerirsi  alla  morte,  o volessono  dare  lui  solo  a' Romani  per 
tutti.  Adunque  li  Galli,  come  se  prendessono  quel  partito 
e volontade  per  consiglio  del  re,  la  qual  volontade  per 
vergogna  lungamente  avevano  celata,  dierono  a Cesare  esso 
Vercingetorige,  come  autore  e principale  di  quello  grande 
male. 


CAPITOLO  XIII. 

Li  Bellovagi,  eh'  erano  riputali  li  più  feroci  che  fossono 
tra  tutti  li  Galli,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  ragunarono 
grande  essercito  con  Correo  loro  duca  e congiunsono  (1) 
a loro  molti  altri  popoli  in  compagnia  di  quella  battaglia, 
e presono  uno  luogo  che  d'ognì  parte  era  cinto  e impedito 
di  pantani;  e commessa  certa  battaglia,  nccisono  grande 
turba  de’ Remi  (2),  cioè  genti  di  quelle  provincie  ch'erano 
in  aiuto  de'  Romani.  Poi  avendo  occupati  certi  altri  luoghi 
adatti  a mettere  aguati , e li  Romani,  avendo  udito  questo, 
fossono  venuti  a'  luoghi  degli  aguati  con  ordine,  quivi 
commessa  la  battaglia,  li  Romani  rinchiusono  li  Galli  che 
fuggivano  dinanzi  a loro,  in  quelli  medesimi  luoghi  e af- 
forzamenli  ne' quali  prima  s' erano  rinchiusi,  e tutti  cac- 
ciandoli l' uccisone.  Correo  duca  non  volendo  fuggire  nè 


(1)  — congiurarono  — B. 

(2)  — de’  Romani  — A.  B. 
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darsi  a' Romani,  costrinse  ii  Romani  a farsi  uccidere  (1). 
uccidendo  coloro  che  contrastavano  a lui  per  prenderlo 
vivo.  Adunque  Cesare  credendo  che  la  Gallia  universal- 
mente fosse  pacificata  e che  più  non  dovesse  tentare 
guerra,  mandoe  le  legioni  a vernare;  e esso,  nondimeno, 
li  campi  e confini  del  re  Ambiorige , lo  quale  tante  batta- 
glie e guerre  aveva  commesse,  con  maravigliose  uccisioni 
d’ uomini  guastoe.  Gaio  Caninio  legato  di  Cesare  appresso 
a Pittona  trovoe  da  fare  battaglia.  Però  che  quivi  grande 
moltitudine  di  nimici  attornine  la  legione  de' Romani  im- 
pedita nel  camino,  e all'ultimo  pericolo  furono  condotti. 
Fabio,  altro  legato  di  Cesare,  ricevute  le  lettere  di  Cani- 
nio,<andoe  in  Pittona,  e quivi  fatto  più  certo  da' prigioni 
del  sito  de' luoghi,  sconfisse  li  nimici  sproveduti,  e fatta 
di  loro  grande  uccisione,  molta  preda  fece.  Dappoi  avendo 
fatto  segno  a Caninio  della  sua  venuta,  Caninio  dell!  suoi 
castrocampi,  ove  era  ristretto,  nscie  fuori  subitamente;  e 
cosi  Fabio  da  1' una  parte  combattendo,  e Caninio  dall'al- 
tra, con  grande  e lunghe  battaglie,  innumerabili  genti  dei 
Galli  uccisono.  Fabio  poi  andoe  verso  li  Carnuti,  perché 
sapeva  che  Dumnaco  (2),  duca  antichissimo  e autore  e 
principale  di  tutta  la  ribellione,  era  fuggito  da  questa 
battaglia,  e lo  quale  se  si  congiugnesse  alle  genti  d'Ar- 
morico  (3),  ancora  grandissimo  essercito  si  ragunerebbe 
in  Gallia.  Ma  con  maravigliosa  virtù  e prestezza  Fabio 
domoe  li  Carnuti  che  ancora  vagillavano  d'essa  novitate. 
In  quel  mezzo  Drapete  e Lutterio  (4),  cioè  due  duchi,  in- 
sieme congiunti,  vedendo  Caninio  e le  legioni  romane 
nelli  loro  confini,  avendo  essi  ragunate  molte  genti  da 
ogni  parte  occuparono  la  città  di  Nevidino,  la  quale  era 
posta  in  altissimo  monte,  e da  due  parti  per  aspri  lati 


(1)  Ad  Qcciderìo. 

(2)  — Donalo  — A.  — Danaio  — B.,  con  Ben». 

(3)  — del  re  Ainbrois  — A.  B.  dietro  Bear.  Corretto  con  Orosio. 

(4)  — Arane  e Litorio  — A.  B. 
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era  cinta  di  grande  fiume,  e nel  mezzo  della  sommità  del 
monte  era  una  fonte  larghissima,  e tanto  era  forte  che 
spregiava  ti  vani  assalimenti  de'nimici.  Caninio  raccolse 
quante  più  genti  potee  di  tutti  li  amici  de' Romani;  e aven* 
do  attratti  amendu  li  duchi  a campo  con  grande  parte 
dello  essercito,  in  grande  battaglia  li  sconfisse;  e 1’  uno 
delti  due  duchi  ucciso,  l'altro  con  pochi  si  foggio,  sanza 
tornare  esso  o alcune  genti  di  loro  alla  città.  Onde  Cani- 
nio  volse  l'animo  a combattere  la  città;  a che  fu  bisogno 
che  Cesare  venisse.  Lo  quale  fatto  certo  per  messi,  come 
la  città  stava,  venne  a quella,  e con  maravigliosa  provi- 
denzia  e arte  privandola  d'acqua,  prese  la  città.  Cesare  a 
tutti  quelli  ch'avevano  portate  armi  fece  tagliarete  mani, 
e non  gli  volle  privare  di  vita,  acciò  che  a quelli  ch'ave- 
vano a venire  fosse  più  manifesta  la  pena  de'  loro  mali  ; 
imperciò  molto  vale  a gastigare  1'  audacia  uno  proponi- 
mento di  punizione  con  esempio  durabile.  Cesare,  come 
dice  Svetonio  Tranquillo,  le  batlaglievolissime  genti  vinte 
e domate,  mandoe  lo  suo  essercito  in  più  parti.  Li  Carnuti, 
ch'orano  stati  lì  più  pertinaci  a battaglia  e più  lungamen- 
te, dìerono  li  statichi,  e vennono  nella  podestà  di  Cesare. 
Cesare  vedendo  tutta  la  Gallia  soggiogata,  andoe  in  Aqui- 
tania,  ove  mai  nonne  era  ito,  e tutte  le  cittadi  dì  quella 
provincia  gli  dierono  gli  stadichi  e a lui  ubbidirono.  Cesare 
mandoe  li  legati  con  li  suoi  essercìti  a vernare;  e elli  po- 
chi di  stette  nella  provincia.  Udite  ch'ebbe  le  qnistìoni 
e le  cause  loro,  e composto  quivi  ogni  cosa,  venne  in  Bel- 
ge a vernare. 


CAPITOLO  XIV. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari  libro 
primo,  tutta  la  Gallia  che  si  contiene  dal  monte  Pireneo 
e da  l'Alpi  e dal  monte  Gebenna  e dalli  fiumi  del  Reno 
e del  Rodano  ridusse  in  forma  di  provincia,  fuor  che  le 
città  che  bene  avevano  meritato  verso  li  Romani,  e impose 
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a essa  Gallia  per  tulli  gli  anni  a venire  nome  e pagamento 
di  soldo  e di  censo.  E li  Germani,  cioè  Alamanni,  ch'a- 
bitano di  là  dal  Reno,  primamente  avendo  fabricato  lo 
ponte  e passato  con  lo  essercito  de' Romani,  con  grandis- 
sima uccisione  sconfisse.  Poi  ancora  assalie  li  Brettoni, 
da' quali,  dinanzi  allo  avvenimento  di  Cesare,  lo  nome 
romano  nonne  era  conosciuto,  e vinti  e soperchiati  quelli, 
comandoe  e impose  a loro  pecunia  e stadichi.  E per  tutte 
queste  cotante  prusperitadi  e vittorie,  solo  tre  volte  venne 
in  casi  avversi;  cioè  in  Brettagna  per  le  navi  perdute  per 
forza  di  tempesta;  e in  Gallia,  ove  elli  era  presente,  es- 
sendo stata  vinta  la  sua  legione;  e nelli  confini  di  terra 
Tedesca,  detti  germani,  Sabino  e Cotta,  legati  suoi,  che 
per  agnati  e con  fraudo  furono  uccisi.  E,  come  dice  Poli- 
crato,  li  trionfi  cesariani  li  antichi  li  descrìssono,  più  tosto 
essere  stati  per  virtù  del  duca  Cesare,  che  delli  esserciti 
suoi.  E dice  Solino,  libro  primo  de  Mirabilibut  mundi,  che 
Cesare  essendo  duca,  undici  volte  cento  e trentadue  mi- 
gliaia di  nimici  furono  uccisi,  non  mettendo  in  questo 
numero  quelli  che  perirono  nelle  battaglie  cittadinesche. 
E oltre  a queste  cose,  niuno  scrisse  più  velocemente  di 
luì,  e niuno  lesse  più  prestamente;  ancora,  quattro  epi- 
stole si  dice  eh' elli  dettava  insiememente;  e fu  dotato  di 
tanta  benìgnitade,  che  quelli  che  con  Tarmi  soggìogoe, 
ancora  con  la  sua  clemenzia  lì  faceva  molto  più  suggelli. 


CAPITOLO  XV. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  vernando  in 
Belge,  lo  suo  animo  e proponimento  era  solo  di  mante- 
nere le  città  in  amicizia.  Però  che  non  voleva,  nella  sua 
partita,  alcuna  guerra  potesse  nascere,  nè  lasciare  alcuna 
battaglia,  dovendo  ritrarre  T essercito.  E però  le  cittadi 
onoratamente  chiamava  e trattava,  e lì  principali  e duchi 
di  quelle  con  grandi  servìgi  a sè  gli  obrigava,  ninne  gra- 
vezze imponeva  loro.  Adunque,  finito  lo  verno,  Cesare  ven- 
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ne  in  Italia  per  commendare  lo  suo  onore  a gli  amici  suoi 
e a quelli  che  li  avevano  favoreggiato  (1),  per  Tanno  che 
doveva  seguire.  Però  che  gli  avversari  suoi  superbamente 
si  gloriavano  che  Lucio  Lentulo  e Gaio  Marcello  erano 
creati  consoli,  li  quali  spoglierebbono  (2)  Cesare  d' ogni 
degnitade.  E poi  fatto  fu  lo  decreto  dal  senato,  che  una 
legione  da  Gneo  Pompeio  e T altra  da  Cesare  fussono 
mandate  alla  guerra  di  Parzia.  Onde  due  legioni  furono 
levate  una  da  Cesare  (3);  imperò  che  Pompeio  aveva  prima 
data  a Cesare  una  legione  e a lui  mandata  come  di  suo 
numero,  perchè  a lui  con  altre  era  stata  assegnata,  la 
quale  Cesare  li  rimandoe.  Poi  Cesare  in  suo  nome,  per 
decreto  del  senato,  ne  diede  una  altra,  cioè  la  legione 
quinta  diecima,  ch'aveva  avuta  in  Gallia  di  qua  da  TAIpi, 
e in  luogo  di  quella  mandò  la  qnattordecima  in  Italia. 
Cesare,  Tanno  nono  del  suo  imperio,  essendo  in  Gallia 
di  là  dalTAIpi,  distribuie  li  esserciti  suoi  a vernare  in 
diversi  luoghi;  e allogoe  in  Belgio  Trebonio,  cioè  uno 
delli  legati  suoi  [con  quattro  legioni],  e mandoe  Gaio  Fa- 
bio con  altrettanti  alli  Edui.  E ’n  questo  modo  credeva, 
la  Gallia  stare  sicurissima,  se  quelli  di  Belge,  i quali 
erano  di  grande  virtù  e potenza,  e li  Edui,  ch’orano  di 
somma  autorità  e forza,  fossono  tenuti  con  esserciti.  E olii 
tornoe  in  Italia;  e conobbe  che  due  legioni  rimandate  da 
lui,  le  quali  per  decreto  del  senato  si  dovevano  mandare 
alla  guerra  di  Parzia, erano  date  a Pompeio  e ritenute  in 
Italia.  Per  la  qual  cosa  fatta,  bene  che  ninno  dubitasse 
che  questo  fosse  fatto  e parato  contro  a Cesare,  nondime- 
no deliberoe  Cesare  ogni  cosa  sostenere  pazientemente, 
insino  ch’avesse  alcuna  speranza  che  la  cosa  si  conoscesse 


(t)  Intendi:  fino  allora. 

(2)  — spegnerebbono  — A.  Spoliarent. 

(3)  Cioè,  insieme,  ambedue  dal  solo  Cesare.  Questo  tratto  che  si 
riferisce  a quelle  due  legioni , alquanto  imperfetto  nel  testo  di  Benvenuto, 
e più  nel  Volgarimmento,  vedilo  ne'  Commentari  di  Cesare , de  Bello 
Gallieo.  Lib.  Vili,  in  fine. 
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più  tosto  di  ragione,  che  con  fare  battaglia.  E mentre  che 
Cesare  nello  ottavo  anno  faceva  geerra  in  Gallia , Julia  sua 
figliuola,  e moglie  di  Pompeio  morie.  Però  che,  come  dice 
Valerio,  libro  quarto,  capitolo  VI.  Julia  veduta  la  vesta  san* 
guinosa  del  suo  marito  Pompeio,  che  cosi  fu  riportata  dal 
campo  alla  sua  casa,  tanta  paura  la  disturboe  che  alcuna 
violenzia  fosse  stata  fatta  al  marito,  che  morta  cadde,  e 

10  parto  e creatura  ch'aveva  in  corpo  conceputo,  per  su- 
bita turbazione  d’ animo  e per  gravissimo  dolore  lo  man- 
doe  fuori  del  corpo.  E certamente  con  grandissimo  danno 
di  tutto '1  mondo:  però  che  la  tranquillità  e la  pace  di 
tutto  'I  mondo  non  sarebbe  stata  turbata  per  lo  crudelis- 
simo furore  di  tante  battaglie  cittadinesche,  se  la  concor- 
dia di  Cesare  e di  Pompeio  fosse  stata  legata  con  legame 
di  tanta  parentela  e sangue  comune.  Adunque  morta  Julia, 

11  avversari  di  Cesare,  cioè  grande  parte  del  senato  ch’a- 
veva in  odio  Cesare,  dierono  operazione  che  Pompeio  fosse 
rimosso  da  Cesare,  eleggendo  Pompeio  per  loro  principe 
e duca.  Per  la  qual  cosa  Pompeio,  lasciando  Cesare,  s’ac- 
costò a' senatori;  e tolse  e condusse  per  moglie  la  figliuola 
di  Scipione,  chiamata  Cornelia;  e cosi  fu  fatto  che  Pom- 
peio fosse  duca  delli  avversarii  di  Cesare.  Imperò  che  inanzi 
a questo  tempo  era  morto  Crasso  amico  di  Cesare,  del 
quale  Crasso  la  detta  Cornelia  era  stala  moglie.  Cesare 
venendo  in  Italia,  fue  ricevuto  da  tutte  le  ciltadi  e colonie 
de' Romani  con  incredibile  onore  e amore.  Però  che  ninna 
cosa  lasciavano  adietro,  che  pensare  potessono,  allo  ador- 
namento delle  porli  e delle  vie,  per  tutte  quelle  parti  per 
le  quali  elli  doveva  passare,  e moltitudine  d' uomini  gran- 
dissima con  li  loro  figlinoli  andavano  incontro  a lui , e li 
sagrifici  si  facevano  in  ogni  parte,  li  templi  e li  mercati 
erano  ripieni.  E dice  Lucio  Floro,  che  Lucio  Lentulo  e 
Marco  Marcello  essendo  consoli,  lo  senato  e Pompeio  trat- 
tavano di  dare  successore  a Cesare;  nè  Cesare  contradiceva 
a questo,  se  la  ragione  del  suo  consolato,  essendo  elli  as- 
sente, fosse  avuta  e ammessa  nella  prossima  elezione  de’ 
consoli:  imperò  che  dieci  tribi,  favoreggiandolo  Pompeio, 
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poco  dinanzi  aveano  diliberato  qnello  consolato  ad  esso 
Cesare,  e poi  negandolo  esso  Pompeio,  era  negato  a Cesare. 
E Cesare  domandava  che  li  decreti  Tossono  osservati,  af- 
fermando che  non  rimanderebbe  li  esserciti,  se  non  per- 
severassino  nella  fede.  Adunque  centra  Cesare,  siccome 
centra  nimico  della  patria,  feciono  decreto  e legge.  Cesare, 
per  queste  cose  commosso,  diliberoe  di  prendere  li  premii 
delle  armi  e con  Tarmi  difendersi  (1). 


CAPITOLO  XVI. 

Conciò  sia  cosa  che  Fabio  avesse  rappresentate  le  let- 
tere di  Cesare  a Lucio  Lentulo  e Marco  Marcello  consoli, 
appena  poterono  fare  li  tribuni,  e con  grandissima  conten- 
zione, ch’elle  Tossono  lette  in  senato.  Li  consoli  nella  città 
trattarono  della  repuhiica.  Lentulo  consolo  promisse  al 
senato,  che  non  mancherebbe  alla  republica,  se  ardita- 
mente e con  forte  animo  volessono  dire  loro  sentenzio; 
ma  se  essi  favoreggiassono  a Cesare  e segnitassono  sua 
grazia,  come  avevano  fatto  nelli  anni  di  prima,  esso  pro- 
vederebbe  a sè  medesimo,  e nonne  ubbidirebbe  al  senato. 
E in  questa  medesima  sentenzia  parloe  Scipione:  cioè, 
che  Pompeio  aveva  in  animo  di  non  mancare  alla  repu- 
blica, se  lo  senato  seguitasse  lui;  ma  se  si  ritraesse,  o ri- 
tardasse procedendo  più  umilemente  o con  più  lentezza, 
lo  senato  poi  indarno  cercherebbe  lo  suo  aiuto,  volendolo. 
Marco  Calidio  disse  che  Pompeio  andasse  nelle  provincie 
a lui  assegnate,  acciò  che  non  fosse  cagione  d’armi  e di 
rumore,  perchè  Cesare  avesse  a temere;  però  che  pareva 
che  Pompeio  fosse  riserbato  in  Roma  in  pericolo  di  Cesa- 
re, e ritenendo  in  Roma  quelle  due  legioni  revocate  da 
Cesare.  Marco  Rufo,  poche  parole  mutate,  seguitava  la 
sentenzia  di  Calidio.  Ma  tutti  questi  con  vituperazione  e 

(t)  Deliberò,  i premii  del  Tarmi  con  Tarmi  difendere. 
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reprensione  di  Lentnlo  centra  Cesare  erano  commossi  (1). 
Adunque,  per  le  voci  di  Lentnlo  consolo,  e per  la  paura 
del  presente  essercito  (2)  e per  le  minacele  delli  amici  di 
Pompeio  e de' nimici  di  Cesare,  molti  furono  indotti  e 
costretti  a seguire  la  sentenzia  di  Scipione:  cioè,  che  inanzi 
a certi  di  a lui  assegnati,  esso  Cesare  lasciasse  l' esserci- 
to; e se  questo  non  facesse,  come  nimico  della  repnblica 
fosse  trattato.  E quanto  ciascuno  più  crudelmente  parlava 
centra  Cesare,  tanto  dalli  avversarli  di  Cesare  era  più  lo- 
dato. E Pompeio  queste  cose  lodava  e confermava.  Molti 
delli  antichi  esserciti  di  Pompeio  furono  convocati,  e la 
città  ripiena  fu,  alia  creazione  de’ consoli.  Li  amici  de' 
consoli  e li  attenenti  a Pompeio  e quelli  che  inimicavano 
Cesare,  tutti  si  ragunarono;  dalle  voci  e concorso  de’ quali 
li  più  deboli  furono  spaventati,  e li  dubbiosi  furono  con- 
fermati, e la  potenza  di  volere  dicemere  e chiarire  libe- 
ramente sopra  questa  causa  fu  denegata  a molti.  Lucio 
Pisone  censore  e Lucio  Rosuo  pretore  promissono  d’an- 
dare a Cesare  per  informare  lui  di  queste  cose,  e doman- 
darono, a questo,  sei  di  di  spazio.  Altri  dissono  che  a Ce- 
sare si  mandassino  legati,  che  li  annunziassino  la  volontà 
del  senato.  Ma  a tutti  questi  l’aringa  del  consolo  Lentulo 
e di  Scipione  e di  Catone  contrastetle.  Imperò  che  le  vec- 
chie inimicizie  eh’  aveva  [con]  Cesare  e lo  dolore  d’ essere 
stato  soperchiato  incitavano  Catone;  e la  debita  speranza 
dello  essercito  (3)  incitavano  Lentulo:  ancora  Scipione  era 
incitato  da  speranza;  però  che,  per  lo  parentado  fatto  con 
Pompeio,  sperava  con  lui  di  partire  le  provincia.  £ Pom- 
peio, incitato  dalli  nimici  di  Cesare,  al  tutto  s’ era  rimosso 
dalla  amicizia  di  Cesare,  perchè  non  voleva  che  alcuno 
altro  fosse  iguale  a lui  in  degnitade;  lo  quale  già  era 


(1)  Tutti  questi,  coperti  d’ ingiurie  da  L.  Lentulo  console,  erano 
agitatissimi.  Cesare,  de  Bello  civili,  Lib.  1.  2. 

(2)  — essercito  di  Cesare  — A.  B.  Glossema  erroneo,  ommesso. 

(3)  Debita  et  epet  exercitiu;  Benv.  I debiti,  e la  sperano  d’otte- 
nere il  comando  dell’  esercito. 
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tornato  in  grazia  con  li  nimici  cotnnni  [di]  Cesare.  Ancora, 
turbato  per  la  infamia  di  due  legioni  che  aveva  rivolte  (1) 
a sua  podestà , dovendo  esse  andare  alla  guerra  di  Parzia , 
studiava  che  le  cose  si  ridncessono  all' armi.  E per  queste 
cagioni  tutte  le  cose  si  facevano  con  turhazione  e sanza 
matura  deliberazione;  nè  fn  dato  a Cesare  tanto  spazio, 
che  potesse  essere  informato.  Adunque  li  primi  di  che  'I 
senato  fu  potuto  avere,  poi  che  Lentulo  comincioe  lo  con* 
solato,  gravissimamente  fu  deliberato,  per  decreto,  contra 
Cesare,  del  suo  imperio,  e delle  grandissime  cure  e solle* 
citudini  della  repnblica,  e de’ tribuni  della  plebe.  E però 
li  tribuni  fuggirono  della  città,  e vennono  a Cesare,  presso 
a Ravenna.  Però  che  Cesare,  siccome  nel  contine  della  sua 
provincia,  stava  quivi  trattando  a Roma  delle  cose  che 
appartenevano  a Ini,  per  mezzo  di  quelli  e con  quelli 
che  lui  favoreggiavano. 


CAPITOLO  XVII. 

Dice  Svetonio,  che  Cesare,  l'anno  ottavo  della  guerra 
di  Gallia , avendo  lo  senato  per  diliberazione  fatto  consolo 
Gneo  Pompeio,  e li  tribuni  della  plebe  al  postutto  voles* 
sono  che  Cesare  fosse  compagno  a Pompeio,  Cesare  trat* 
toe  con  essi  tribuni,  che  più  tosto  riferissono  al  popolo, 
che  la  domanda  del  secondo  consolato  fosse  conceduta  a 
lui  quando  lo  termine  del  suo  imperio  cominciasse  a Ani* 
re,  acciò  che  per  quella  cagione  non  si  avesse  a partire 
di  Gallia,  se  prima  non  fosse  per  lui  finita  la  guerra.  E 
poi  che  Cesare  ebbe  ottenuto  questo,  già  pensando  a mag- 
giori cose  e pieno  di  speranza,  comincioe  a fare  doni 
grandissimi  e di  diverse  generazioni  e benificii,  non  la- 
ti) — Io  quale  gii  era  tomaio  io  gratin  con  li  nimici  comuni. 
Cesare  ancora  turbalo  per  la  infamia  di  due  legioni  che  Pompeio  aveva 
rivolte  — A.  B.,  dietro  a Benv.  Corretto  colla  scorta  de' Commentarii 
di  Cesare. 
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sciando  alcnno  adielro;  e alle  legioni  in  perpetuo  raddop- 
pioe  lo  stipendio,  cioè  li  soldi  e li  gaggi.  Lo  grano,  quan- 
tunque [volte]  la  copia  e la  somma  fosse  grande,  esiandio 
sanza  modo  e misura  donava.  E alcuna  volta  uno  servo 
diede  a ciascuno  uomo  de' suoi  cavalieri  (1);  e di  tutti  li 
miseri  e uomini  dannati  egli  era  singolare  rifugio  e pron- 
tissimo. Li  regi  e le  provìncie  per  tutto  '1  mondo  traeva 
a sé.  E a molti  fece  doni  di  migliaia  di  prigioni;  e ad  altri 
molti,  sanza  autorità  del  senato,  mandava  aiuto  dovunque 
volevano  e quante  volte  volevano.  Le  cittadi  potentissime 
d'Italia  e di  Gallia  e di  Spagna  e d'Asia  e di  Grecia  di 
speziali  operazioni  adornava;  insino  a tanto  che  tutti  ma- 
ravigliandosi ragguardavano  a che  fine  Cesare  tendesse, 
faccende  queste  cose.  Marco  Claudio  Marcello  disse  in  se- 
nato, che  a Cesare  fosse  dato  successore  innanzi  tempo, 
però  che  fluita  la  guerra  e essendo  pace,  l'essercito  vin- 
citore fosse  lasciato  a quello  successore.  E nonne  era  con- 
tento Marciello  di  lasciare  a Cesare  le  provincie  e '1  pre- 
vilegìo;  ancora  disse  che  la  cittadinanza  fosse  tolta  a qua- 
li (2)  Cesare  l’aveva  data.  Cesare  commosso  resisteva  a 
queste  cose,  in  parte  per  lo  altro  consolo  Snlpizio,  e in 
parte  per  li  tribuni,  li  quali  esso  s’aveva  acquistati.  L'an- 
no seguente.  Gaio  Marcello,  ch'era  succeduto  nel  consola- 
to a Marco  Marcello  congiunto  suo,  e Emilio  Paulo  con- 
soli, conciò  sia  cosa  che  Gaio  Marcello  tentasse  simiglìanti 
cose  centra  Cesare,  esso  Cesare  fece  suoi  difendilori  per 
grande  pecunia  e prezzo  che  diede  a loro,  cioè  l’altro 
consolo  Emilio  Paulo  e Gaio  Curio,  uomo  prestilenzioso 
e più  violento  di  tutti  li  tribuni.  E vedendo  Cesare  tutte 
le  cose  farsi  con  maggiore  ostinazione  l’uno  di,  che  l'al- 
tro, e li  consoli  e li  altri  uQci  scelti  della  parte  contraria 
a lui,  pregne  io  senato  per  sue  lettere,  che  a lui  non  fosse 
tolto  lo  benificio  e favore  del  popolo,  o vero  che  tutti  gli 
altri  imperadori  si  partissono  dalli  loro  èsserciti.  Però  che 

(1)  — a ciascuno  de’ suoi  cavalieri  — B. 

(2)  — a quelli  a’ quali  — B. 
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Cesare  si  confidava  di  convocare  per  Ini  [più]  leggermente 
li  cavalieri  veterani,  che  Pompeio  li  nndvi.  Ancora  trat- 
toe  con  li  suoi  avversari,  che  lasciando  elli  otto  legioni 
e la  Gallia  di  là  da  l’Alpi,  a lui  fossino  concedute  due 
legioni  e la  Gallia  di  qna  da  l’Alpi;  o vero  una  legione 
con  la  Schiavonia,  inaino  eh' elli  fosse  fatto  consolo.  E 
non  consentendo  lo  senato  a questo,  e ancora  negando  li 
suoi  avversarìi  di  patteggiare  e fare  convenzioni  delle  cose 
e onori  della  republica,  Cesare  passoe  nella  Gallia  di  qna 
da  l’Alpi,  e fatti  li  parlamenti,  stette  in  Ravenna,  per  ve- 
dere e giudicare  se  alcuna  cosa  molto  grave  fosse  dilibe- 
rata centra  li  tribuni  della  plebe,  che  procuravano  per 
lui.  E questa  fu  la  cagione  delle  battaglie  cittadinesche. 
Onde  Seneca  dice:  Ingrato  fosti,  Cesare,  che  portasti  la 
gnerra  di  Gallia  a Roma;  e tu,  Pompeio,  ingrato  (1),  che 
nella  republica  mettesti  innanzi  gli  altri,  acciò  che  per 
invidia  nocessi  alla  signoria  di  Cesare. 


CAPITOLO  XVIII. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  imperadori,  li- 
bro primo,  essendoli  annunziato  che  la  procureria  de'  tri- 
buni era  tolta  via,  e che  li  tribuni  erano  partitisi  da  Ro- 
ma, subito  avendo  mandate  innanzi  alcune  schiere  occul- 
tamente fuori  di  Ravenna,  acciò  che  ninna  sospezione 
fosse  avuta  di  lui,  per  infignimento  volle  essere  presente 
quel  giorno  al  gioco  pnblico,  e fuori  di  consuetudine  (2) 
si  diede  a grande  convito.  Poi  dopo  lo  cadimento  del  sole 
occultissimamente  e con  poca  compagnia  entroe  in  cami- 
no. E essendosi  partito  con  li  lumi  spenti,  già  dilungato 
nella  via , finalmente  per  vie  strettissime  e a piede,  uscen- 
do all' apparire  del  giorno,  seguitoe  le  sue  genti  e esser- 
li) — fosti  ingrato  — B. 

(2)  Ansi;  secondo  il  solito,  ex  eimmetudine.  Cesare  sapeva  un  po' 
più  di  furberia,  che  il  Nostro  di  gramatica. 
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citi.  E giunto  al  flume  del  Rubicone,  lo  quale  era  confine 
della  sua  provincia,  alquanto  sopra.«tette  quivi,  pensando 
intra  $è  quanta  smisurata  opera  esso  attentava  di  fare;  e 
vuoltosi  alti  più  prossimani  e principali  delli  suoi,  cosi 
disse:  — Insino  a qui  siamo  potuti  venire  licitamente,  e 
ancora  possiamo  tornare  adietro;  ma  se  noi  passiamo  que- 
sto piccolo  ponte,  tutte  le  nostre  cose  s’avranno  a fare  con 
Tarmi.  — E ritardando  Cesare,  cotale  miracolo  sopravven- 
ne a lui  in  visione,  che  uno  di  smisurata  grandezza  subito 
apparito  presso  a lui,  con  uno  carnato  o verga  in  mano 
stette  cantando  (1),  e per  udirlo  molti  pastori,  e eziandio 
cavalieri  corsono,  e intra  gli  altri  gli  trombadori.  Quelli 
presa  la  tromba  da  uno  di  loro,  venne  al  fiume,  e con 
grande  remore  sonando,  passò  [a]  l’altra  ripa.  Allora  Cesa- 
re, disse:  — Andiamo  dove  li  miracoli  delli  Iddii,  e la 
iniquità  de’nimici  ci  chiamano.  — E cosi  passato  con  Io 
esercito,  e convocati  li  tribuni  della  plebe,  eh’ erano  so- 
pravvenuti, aringando  con  pianto  e col  vestimento  strac- 
ciatosi , richiese  e prese  la  fede  da’  suoi  cavalieri.  Dice 
Lucano,  nel  primo,  che  li  tribuni  della  plebe  cacciati  di 
Roma  vennono  ad  Arimino  a Cesare,  e intra  gli  altri  Curio, 
grande  autore  e avvocato,  lo  quale  vedendo  Cesare  vacil- 
lare nello  animo  e ancora  dubitante,  con  T aringa  sua  in- 
nanimoe  e confortò  lui,  intra  T altre  molte  cose  cosi  di- 
cendo: — Mentre  che  le  parti  sono  ferme  e constanti,  e 
da  niuno  luogo  triema  la  loro  fortezza,  leva  via  le  dimo- 
ranze,  però  che  sempre  nocque  lo  ’ndugio  alle  cose  appa- 
rechiate.  Lo  senato,  pochi  di  dopo,  si  ragunò  fuori  di 
Roma,  e Pompeio  disse  quel  medesimo  che  aveva  detto 
Scipione  per  lui,eIodoe  la  virtù  e constanzia  del  senato, 
e manifestoe  le  genti  ch’elli  aveva,  affermando  ch’ave- 
va dieci  legioni  apparecchiate,  e che  sapeva  certamente 
che  li  cavalieri  di  Cesare  avevano  l’animo  alienato  contra 
Cesare,  e che  Cesare  non  li  poteva  inanimare  né  redu- 

(1)  Canlatu  cum  canna;  Benr.  Arundine  caneni;  Svel.  Suonando 
la  zampogna. 
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cerlì  a difenderlo  nè  a seguitarlo.  Lo  senato  adunque  fece 
decreto  che  per  tutta  Italia  si  facesse  elezione  di  cavalie- 
ri, e Fausto  Siila  fosse  onandato  in  Mauritania,  e pecunia 
fosse  data  a Pompeio  della  camera  del  comune.  E le  prò- 
vincie  furono  assegnate  all!  privati;  cioè  a Scipione  Siria, 
e a Lucio  Domizio  la  Gallia;  e li  pretori  furono  mandati 
nelle  provinole  sansa  fare  relazione  al  popolo,  come  si  so- 
leva fare  delle  elezioni  delli  imperii.  Li  consoli  con  li 
adornamenti  loro  e mantelli  imperiali,  fuori  dello  usato 
costume,  nscirono  fuori  della  città,  lasciando  li  littori  in 
Roma;  e in  tutta  Italia  fatto  fn  elezione  di  cavalieri,  e 
comandato  a loro  che  tossono  presti  nell’armi,e  le  pecu- 
nie imposte  e riscosse  nelle  cittadi,  e tolte  dalli  templi. 


CAPITOLO  XVIIII. 

Cesare,  udite  e conosciute  queste  cose,  come  dice  Sve- 
tonio  (1),  aringoe  alli  suoi  cavalieri,  riducendo  loro  a me- 
moria le'nginrie  de’ suoi  nimici;  lamentandosi  come  ave- 
vano alienato  Pompeio  da  Ini  per  invidia  delle  cose  sue, 
avendo  elli  sempre  favoreggiato  e aiutato  Pompeio  in  ogni 
onore  e degnitade;  e come  nuovo  esemplo  era  introdotto 
nella  republica,  cioè  che  la  procurazione  de’ tribuni  fosse 
oppressala  con  l’armi;  e molte  altre  cose  disse  Cesare, 
appartenenti  al  fatto,  e confortolli  che  difendessono  con 
l’armi  la  degnilà  di  lui  imperadore,  sotto ’l  quale  nove 
anni,  essendo  elli  duca,  la  republica  era  stata  bene  go- 
vernata, e felicissimamente  aveano  fatte  cotante  battaglie, 
e con  grande  prosperilade  aveano  soggiogata  tutta  la  Gal- 


li) Sicul  dicii  Sveloniut  Tranquillus  : Benv.  Fin  qui,  ogni  volta  cbe 
costui  cita  nel  seguente  modo:  Sicut  dici!  Svelonius  de  duodecim  Cae- 
laribus,  o Svelonius,  soltanto,  quel  luogo  è tolto  veramente  da  Sveto- 
nio;  m.a  qualora  vi  è aggiunto  Tranquillts,  si  può  star  tranquilli  che 
quella  non  è roba  di  Svetonio,  ma  di  G.  Cesare,  o d’Irzio,  ne’ Com- 
menta rii. 
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lia  e la  Magna.  Allora  tatti  li  cavalieri  della  tredecima 
legione,  ch'orano  presenti,  con  alte  voci  e grida  dissono 
eh’ erano  apparecchiati  a difendere  le'nginrie  del  loro  im- 
peradore.  Ma  Cesare  aveva  chiamata  questa  legione  dal 
principio  del  ravviluppamento,  perch’era  più  certo  delia 
loro  buona  volontade  verso  lui , e I’  altre  nonne  erano 
ancora  venate.  E avendo  conosciuta  la  loro  buona  volon- 
tade, con  essa  legione  venne  a Rimino,  ove  li  tribuni, 
eh’ a lui  erano  rifnggiti,  convocoe,  e comandoe  che  tntte 
r altre  legioni  segnissono  Ini  dalli  luoghi  ove  vernavano. 
Allora  vennono  a Cesare  due  uomini  per  parte  di  Pompe- 
io,  per  fare  a lui  la  sua  scusa,  cioè  che  Cesare  non  do- 
vesse riputare  a sua  ingiuria  quelle  cose  che  Pompeio  fa- 
ceva, chè  sopra  tutti  gli  uomini  aveva  cara  la  republica. 
Ha  Cesare  proenroe  di  fare  referire  la  sua  risposta  e’I  suo 
proposito  a Pompeio  per  nomini  solBcienti , e li  quali  po- 
tessino  torre  via  le  grandi  quistioni  e liberare  la  Italia 
da  l’armi.  E rispnose  a Pompeio  e a’ consoli,  che  la  de- 
gnità  gli  era  più  cara  che  la  vita;  dolendosi  che,  per  be- 
ne fare,  a lui  fosse  fatta  ingiuria;  non  dimeno  aveva  por- 
tato con  animo  paziente  quel  danno  del  suo  onore,  per 
amore  della  republica;  e che  tutte  le  cose  che  si  facevano 
erano  a destruzione  sua;  nondimeno  egli  era  apparechiato 
ad  inchinarsi  ad  ogni  cosa  e comportare  con  pazienza, 
per  salvare  la  republica;  e che  Pompeio  andasse  nelle  pro- 
vincie  a lui  assegnate,  e lasciasse  gii  eserciti,  e tutti  si 
partirebbono  da  l’armi,  e la  paura  sarebbe  tolta  via  dalla 
città;  e che  libera  elezione  di  consoli  si  facesse,  e che 
tutta  la  republica  si  commettesse  al  senato  e al  popolo 
romano,  e che  queste  cose  tossono  confermate  con  sagra- 
mento;  e che  esso  Pompeio  più  da  presso  veuisse  a Cesa- 
re, 0 vero  permettesse  che  Cesare  andasse  a lui;imperciò 
che  parlando  insieme,  tutte  le  discordie  si  leverebbono 
via.  Roscio,  ricevuti  questi  comandamenti  da  Cesare,  andoe 
a Capova,  ove  trovoe  li  consoli  e Pompeio,  e narroe  a 
loro  quello  che  Cesare  addomandava.  Quelli  gli  rispnosono 
quello  ch’era  diliberato,  e mandaronlo  per  iscritto  a Cesa- 
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re,  per  lo  dello  Rossio,  e lo  tenore  era  qaesto:  cioè,  che 
Cesare  tornasse  in  Gallia,  partendosi  da  Arimino,  e lascias- 
se l'esercito.  E se  qaesto  facesse,  Pompeio  andrebbe  in 
Spagna.  E in  quel  mezzo,  ìnsino  che  la  fede  fosse  data, 
e Cesare  promettesse  di  volere  fare  queste  cose,  li  consoli 
e Pompeio  non  lascerebbono  la  elezione  de' cavalieri. 


CAPITOLO  XX. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  mandoe  Marco 
Antonio  da  Rimino  ad  Arezzo  con  cinque  cOrti  d'armati, 
e elli  stando  a Rimino,  diliberoe  di  fare  elezione  di  cava- 
lieri. E prese  Pesaro  e Fano  e Ancona  con  tutte  le  córti, 
cioè  piccole  schiere  di  genti;  e Curio  per  Cesare  prese 
Iesi  (1).  Azio  Varo,  avendo  abbandonalo  Osimo,  fuggie;  onde 
la  città  fu  data  a Cesare.  E essendo  queste  cose  annun- 
ziate a Roma,  subito  furono  tutti  in  grande  paura.  Imperò 
che  Lentulo  consolo  essendo  venato  per  trarre  della  ca- 
mera del  comune  la  pecunia  che  per  decreto  del  senato 
si  doveva  dare  a Pompeio,  fuggi  di  Roma,  perchè  falsa- 
mente fu  annunziato  che  Cesare  veniva;  e Marcello  con- 
solo e più  altri  senatori  lo  seguitarono.  Pompeio,  il  di  di- 
nanzi, era  ito  in  Paglia,  alle  legioni  che  furono  rivocate 
da  Cesare,  le  quali  quivi  furono  mandate  a vernare.  La 
elezione  delli  cavalieri  fu  lasciata.  E non  parendo  a toro 
niuno  luogo  più  sicuro  che  Capova,  cominciarono  a ragn- 
nare  quivi  li  eserciti.  Cesare  occupoe  li  campi  e terre  della 
Marca,  e dalli  Marchigiani  fu  volentieri  ricevuto  e aiutato 
di  tutte  le  cose.  Cingoli,  lo  quale  era  stato  edificato  da 
Labieno,  volentieri  obbedie  a Cesare,  dandoli  cavalieri.  Poi 
la  duodecima  legione  venne  a Cesare:  onde  Cesare  con 
due  legione  venne  a Ascoli.  Lentulo  Spintero  tenea  allora 
quella  città  con  dieci  cèrti,  cioè  con  poche  genti  d'arma- 
ti, e perciò  abbandonò  la  citta,  udito  l'avvenimento  di 

(1)  Igmiium,  Agubbio. 
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Cesare.  Dopo  qoesto,  Camerino,  Sulmona  e Corfinio  ven- 
nono  nella  podestà  di  Cesare.  Domizio  teneva  Corfinio;  lo 
quale  preso  dalli  suoi  cavalieri,  traditevolmente  fu  dato  a 
Cesare.  Del  quale  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  libro 
sesto,  che  Domizio  fu  uomo  non  molto  constante,  e di 
crudele  ingegno.  Imperò  che  avendo,  nella  desperazione 
delle  cose,  desiderata  la  morte  per  paura,  tanto  temette 
la  morte,  che 'I  veleno,  ch'aveva  bevuto,  gittoe  fuori,  pen- 
tendosene,  e manomise  lo  medico  suo  servo,  ch'aveva 
temperato  lo  veleno  meno  nocivo  prudentemente  e scien- 
temente. Ma  Seneca,  nel  libro  de' benificii,  dice  che  essen- 
do Domizio  tenuto  assediato,  domandoe  dal  medico  suo 
lo  veleno,  il  quale  non  volendogliele  dare,  infine,  costretto 
da  lui,  il  medico  gli  diede  uno  beveraggio  ch'aveva  a in- 
ducere sonno.  Questo  Domizio,  come  dice  Svetonio  (1), 
conciò  sia  cosa  che  Gneo  Pompeio  facesse  consiglio  sopra 
quelli  che  tenevano  la  via  del  mezzo  e che  non  volevano 
seguire  nè  l' una  parte  nè  l' altra , esso  giudicoe  che  fus- 
sono  trattati  e messi  nel  numero  de'  nimici.  Cesare,  rice- 
vuto Corfinio,  lascine  andare  salvi  tutti  quelli  che  si  vol- 
lono  partire,  e quelli  che  vollono  rimanere  giurarono  sotto 
lui.  Dice  Orosio,  nel  sesto,  che  Cesare  ridusse  dallato  suo 
e dalla  sua  parte  tre  legioni  che  con  Domizio  erano  a 
Corfinio,  cioè  a Radicofani  (2).  In  quel  mezzo,  come  dice 
Svetonio,  l'ottava  legione  venne  a Cesare,  e XXII.  córti 
di  nuove  elezioni  vennono  di  Gallia.  Pompeio,  udite  queste 
cose,  andoe  a Lucerà  (3),  e quindi  a Canusio,  e poi  a Bran- 
dizio,  ove  ragunoe  genti  a sé  quanto  potè  avere.  Cesare 
con  sette  (4)  legioni  giunse  a Brandizio,  cioè  tre  delle  an- 
tiche, e le  quattro  nuovamente  elette  e ragunate  nella 
via;  e trovoe  che  li  consoli  erano  iti  a Dnrazzo  con  grande 
parte  delti  eserciti,  e Pompeio  con  XX.  córti  era  a Oran- 
ti) Seelonius  Tranquillus;  Benr.  Cosi,  poco  appresso. 

(2)  Corfinium,  città  di  Calabria,  Radicofani,  luogo  di  Toscana. 

(3)  — Nocera  — A.  B. 

(4)  Sei,  ha  Svetonio  Tranquillo,  ossia  lo  stesso  G.  Cesare. 
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dizio.  Cesare  comandoe  che  si  cercassono  le  navi  e ragu- 
nassonsi  a Brandizio.  Valerio  co  una  (1)  legione,  che  li 
fu  data  da  Cesare,  prese  Sardigna,  e Cario  con  tre  legio- 
ni occupoe  la  Cicilia,  la  quale  Calo  abbandonoe  e fuggissi 
in  Africa.  Valerio,  lasciato  Osimo,  occupoe  l'Africa.  Cesare 
rinchiuse  Pompeio  a Brandizio;  ma  Pompeio  cautamente 
e occultamente  fuggie  quindi. 


CAPITOLO  XXI. 

Cesare,  avendo  cacciato  Pompeio  d’Italia,  come  dice 
Svetonio  (2)  tornoe  a Roma;  e ragunato  lo  senato,  si  ram- 
maricoe  e fece  querela  delle  ingiurie  che’  suoi  nemici  li 
facevano,  dicendo  che  nullo  onore  estraordinario  aveva 
domandato,  e che  era  contento  del  solo  consolalo,  lo  quale 
al  tempo  legittimo  aveva  aspettalo;  e come  a lui  fu  rappor- 
tato dalli  tribuni  della  plebe,  che  Catone  acerbissimamente 
li  contradiceva,  come  sempre  per  adielro  aveva  fatto;  e 
che  aveva  usata  la  sua  pazienzia  contra  alla  acerbità  de’ 
nimici,  e contra  la  ’ngiuria  delle  leggi  sforzale,  e verso 
la  crudeltà  de’ tribuni  scacciati,  e delti  parlamenti  doman- 
dati da  lui,  e denegati  dalli  awersarii.  Ultimamente  do- 
mandoe  Cesare  che  prendessono  insieme  con  lui  a gover- 
nare e amministrare  la  republica;  e disse  che  era  di  ne- 
cessità di  mandare  legati  a Pompeio,  per  fare  composizione 
con  lui.  Lo  senato  acconsentie  a questo;  ma  ciascuno  rifiu- 
tava d’ andare  in  questa  legazione.  Imperò  che  Pompeio, 
partendosi  dalla  città  di  Roma,  aveva  detto  che  cosi  ave- 
va per  nimici  quelli  che  rimanevano  nella  città,  come 
quelli  eh’ erano  nello  esercito  con  Cesare.  Ma  Cesare,  co- 
me dice  Svetonio,  dichiaroe  e pronunzioe  che  arebbe  quelli 
e riceverebbe!!  nel  numero  de’ suoi,  i quali  tenessono  lo 
mezzo,  e non  seguissono  nè  l’ una  parte  né  l’altra;  e 

(!)  — con  una  — B. 

(2)  Sveloniut  TranquiUtu  ; Benv. 
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concedelte  poilestate  di  passare  e andare  a Pompeio  a tatti 
quelli  a’ quali  aveva  dati  li  ordini  per  recomand azione  di 
Pompeio.  Cesare  avendo  fatte  e compiute  queste  cose  a 
Roma,  come  dice  Svetonio  (1),  andoe  verso  la  Calila  ; però 
che  non  volle  seguitare  Pompeio,  e lasciare  li  legati  di 
Pompeio,  i quali  per  esso  Pompeio  tenevano  grandi  eser- 
citi nelle  provincie  di  Spagna  assegnate  a esso  Pompeio; 
e come  dice  Svetonio,  Cesare  andando  in  Spagna,  disse  tra 
li  suoi,  ch'andava  contra  l’esercito  sanza  duca,  e poi 
tornerebbe  al  duca  sanza  esercito.  Li  Marsiliesi  cbinsono 
le  porti  a Cesare.  Cesare  chiamoe  a sè  XV.  di  quegli  cit- 
tadini, e ammonigli  che  non  raovessino  lo  principio  della 
guerra  contro  lui.  Quelli  si  scusarono,  rispondendo  che 
non  volevano  favoreggiare  nè  all’ una  nè  all’altra  parte, 
nè  l’uno  contra  l’altro  dovevano  aiutare,  nè  in  loro  città 
0 nel  porto  ricettargli.  In  quel  mezzo,  Domizio  con  le  navi 
venne  a Marsilia,  e ricevuto  fu  nella  città,  e fecionlo  duca 
delle  loro  guerre  e battaglie.  E comincioe  ad  amministrare. 
E nondimeno  poi  gli  abbandonoe;  e come  dice  Svetonio 
Tranquillo,  tutte  le  cose  gli  furono  apparecchiate,  che  in 
tali  casi  sono  necessarie.  Cesare,  commosso  per  queste  in- 
giurie, condusse  tre  legioni  a Marsilia,  e apparecchine  le 
cose  necessarie  allo  assedio,  e comandoe  che  XII.  navi 
tossono  fatte  nella  città  Arelate,  le  quali  in  XXX.  di,  dal 
di  furono  cominciate  e apparecchiata  la  materia,  furono 
compiute.  Cesare  fece  Decio  Bruto  duca  alle  battaglie  na- 
vali, e Gaio  Tribonio  dipntoe  al  combattimento  di  terra. 
Poi  Cesare  andon  in  Ispagna.  Però  dice  Lucio  Fioro,  che 
la  misera  Marsilia  desiderando  pace,  cadde  nella  guerra. 
La  battaglia  navale  fu  asprissima;  nella  quale,  come  dice 
Valerio,  libro  terzo,  capitolo  secondo,  Attilio  cavaliere  di 
Cesare,  della  diecima  legione,  combattendo  li  fa  tagliata 

(1)  Tranquillo,  è qui  pure  da  aggìugncrsì,  stando  al  testo  laU  E io 
appresso  lo  aggiugneremo  nel  volgare,  quando  vi  manchi,  perché  seni’ al- 
tra annotazione  si  conosca,  Comes' è avvertito,  la  provenienza  del  luogo 
epitomato. 
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la  dritta  mano,  la  quale  avendo  gittata  nella  nave  de’  Mai^ 
siliesi,  colla  mano  manca  prese  la  nave  loro,  nè  mai  lasciò 
quella  inaino  che  ella  fu  presa  e attnffata  in  profondo.  Li 
Marsiliesi,  come  dice  Tito  Livio,  libro  quarto  della  guerra 
di  Macedonia,  sono  nati  di  Focea  città  di  Grecia.  E come 
dice  instino,  li  Marsiliesi  quasi  nel  principio  della  compo- 
sizione di  Roma  feciono  compagnia  con  li  Romani,  con 
grandissima  fede  e fermezza;  la  qual  cosa  aliargoe  e ac- 
crebbe le  loro  forze  e la  loro  fidanza,  e diede  loro  pace 
delli  loro  nimici. 


CAPITOLO  XXII. 


Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  apparecchian- 
dosi allo  a.ssedio  di  Marsilia,  mandoe  inanzi  Gaio  Fabio 
legato  suo  in  Spagna  con  tre  legioni,  e cornandogli  che  subi- 
to prendesse  li  monti  Pirenei,  li  quali  allora  erano  tenuti 
da  Lucio  Afranio  legato  di  Pompeio,  e comandoe  che  tutte 
r altre  legioni,  che  più  a lungi  vernavano,  segnitassono 
Ini.  Fabio,  come  Cesare  gli  avea  comandato,  caccine  le 
genti  d’Afranio  de' monti.  Però  che  tre  legati  pompeiani 
tenevano  la  Spagna;  cioè,  Yarrone  teneva  quella  parte 
che  è più  lontana  dalla  Italia,  Afranio  dal  monte  Pireneo 
infine  al  fiume  Ana  teneva,  Petreio  con  due  legioni  tene- 
va Lusitania  ; e quindi  venne  ad  Afranio,  e di  comune 
consiglio  diliberarono  di  combattere  Ilerda.  Afranio  aveva 
tre  legioni,  e Petreio  due,  e nella  Spagna  più  lontana 
erano  LXXX.  coorti,  e cinque  milia  cavalieri  nella  più 
pressimana  Spagna  (i).  Cesare  prese  pecunia  in  prestanza 
da’ tribuni  de’ cavalieri  e da’ centurioni , e distribnilla  tra 
lo  esercito,  per  obligare  a sé  l’animo  de’ cavalieri  con 
maggiore  pegno.  Cesare,  come  dice  Lucano,  infine  rinchiuse 
Petreio  e Afranio  nelli  monti  secchi,  e privogli  dell’acqua; 


(t)  V.  Comment.  di  Cesare,  de  betio  etvUi,  lib.  I.  38.  39.,  per  cor- 
reggere alcuna  inesateua  di  questo  passo. 
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onde  dopo  molte  fatiche  e disagi  convenne  che  sì  dessino 
a Cesare  con  tntte  loro  genti.  Cesare  benignamente  li  ri- 
cevette, bene  che  essi  traditevolmente  avessono  uccisi  li 
Romani  cesariani,  mentre  che  trattavano  della  pace  e es- 
sendo venuti  alli  loro  castrocampi  amichevolmente  e con- 
fidentemente. Onde  dice  Svetonio,  libro  primo  de’  XII.  Ce- 
sari, che  messe  le  condizioni  della  pace  presso  a Ilerda, 
conciò  sia  cosa  che  Petreio  e Afranio  avessino  uccisi  li 
Cesariani,  Cesare  non  volle  seguire  lo  tradimento  fatto 
contra  sé.  Marco  Varrone,  terzo  legato  di  Pompeio,  mosse 
guerra  in  Spagna  a Cesare.  Cesare  andò  contra  lui:  onde 
Varrone  da  molti  fu  abbandonato.  Finalmente,  costretto 
promisse  darsi  a Cesare.  E data  la  legione,  Varrone  andoe 
a Cordova  a Cesare,  e assegnate  a lui  le  ragioni  e li  conti 
publicì , assegnò  la  pecunia  e ’l  grano  e le  navi  a Cesare. 
Cesare,  avendo  composte  le  cose  in  Spagna,  lascioe  Cassio 
con  quattro  legioni  quivi  per  signore;  e quindi  venne  a 
Taracene  e Nerbona,  e quivi  s’intese  e riconobbe  con 
Marco  Lepido  pretore,  lo  quale  era  stato  creato  dittatore 
a Roma  (1).  Li  Marsiliesì,  affaticati  di  fame,  e da  tutti  li 
mali  afflitti,  e soperchiati  dalle  battaglie  navali , e oppres- 
sati per  lo  lungo  assedio  e dalla  pistolenzia,  e gittata  la 
torre  in  terra,  e parte  de' muri  caduti  e rotti,  nonne  aspet- 
tando aiuto  dalle  provincie  d’ attorno,  si  diedono  a Cesare, 
essendo  olii  presente.  Cesare  li  riservoe,  per  lo  nome  e 
antica  amicizia  che  grandissimi  tempi  avevano  avuta  co’ 
Romani  (2).  E dice  Orosio  nel  sesto,  che  Cesare  tornato 
a Marsilia  ch’era  domata  per  l’assedio,  prese  la  città,  e 
solo  la  vita  e la  libertà  donoe  a loro,  e dì  tutte  l’ altre 
cose  e beni  li  spoglioe.  Cesare  lascioe  due  legioni  a Mar- 
silia in  guardia , e l’ altre  mandoe  in  Italia  ; e elli  poi  tor- 
neo a Roma.  E in  quelli  tempi  Gaio  Curione  di  Cicilia 


(1)  E quivi  conobbe  da  H.  Lepido  pretore  d’essere  stato  creato 
dittatore  a Roma. 

(2)  Cesare  li  conservò,  più  per  la  rinomansa  e antìchitù  loro,  che 
per  meriti  ch'avessero  verso  di  lui,  Commentarii,  lib.  II.  22. 
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passoe  in  Africa,  e dispregiando  l’esercito  di  Varo  e delli 
Pompeiani , di  quattro  legioni  eh’  aveva  ricevute  da  Cesare, 
ne  condusse  solamente  due,  e cinquecento  cavalieri.  E 
primamente  presso  a Utica  sconfisse  Varo  con  sue  genti, 
e poi  fu  vinto  esso  Curio  e soperchiato  da  Sabnra  prefetto 
del  re  Juba.  e tutto  lo  suo  esercito  perdee,  affermando 
che  mai  non  tornerebbe  nel  cospetto  di  Cesare,  sanza 
l’esercito  che  da  lui  aveva  ricevuto;  e così  combattendo 
fu  ucciso.  Cesare  fatto  dittatore  a Roma,  creò  li  consoli, 
cioè  sé  medesimo  Jnlio  Cesare,  e Publio  Sulpizio  Servilio. 
E questo  era  l’anno  nel  quale  per  le  leggi  era  promes* 
so  (1)  a Cesare  che  sarebbe  fatto  consolo. 


CAPITOLO  XXIII. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  fatta  la  elezio- 
ne de’ consoli,  si  spogline  della  dittatura,  e da  Roma  andoe 
a Rrandizio,  perchè  aveva  comandato  che  XII.  legioni  e 
tutti  li  cavalieri  venissono  quivi.  Ma  non  trovoe  quivi 
tante  navi,  che  potesse  strettamente  trasportare  einqnemi- 
lia  pedoni  delle  legioni  (2)  e cinquecento  cavalieri.  Perciò 
che  questo  solo  mancoe  a Cesare,  la  copia  delle  navi;  e 
ancora  molti  cavalieri,  per  la  pistolenzia  che  fu  in  quello 
autunno,  morirono,  e infermarono.  Ha  Pompeio  con  gran- 
de agio  e destro,  e per  nonne  avere  avuto  alcuno  combat- 
timento, aveva  ragunato  grande  numero  di  navi  della  Asia 
e dall’ isole,  cioè  Corcira,  Atonia,  Ponto,  Bitinia,  Siria, 
Cilicia,  Finicia,  e dello  Egitto.  Ancora  aveva  procurato  che 
molte  navi  tossono  fabricate  in  molti  luoghi;  e fece  grandi 
imposizioni  di  pecunia  alli  regi  d’Asia  e di  Siria, e a de- 
gli altri.  E aveva  fatte  nove  legioni  di  cittadini  romani; 
e avea  convocati  molti  aiuti  di  genti  e di  molti  regi  e 

(1)  In  s.  di  Permesso. 

(2)  Ma  trovò  solo  tante  navi  da  trasportare  angustamente  XV.  mila 
legionari.  Comment.  lib.  III.  2. 
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popoli;  e aveva  ragunato  grande  qnantitade  e copia  di 
grano  di  diverse  regioni;  e aveva  diliberalo  di  vernare  a 
Durazzo  e ad  Apollonia  e in  altre  cittadi  marine,  per  vie- 
tare lo  passo  a Cesare;  e assegnoe  dieci  prefetti  alle  navi, 
e sopra  lotte  fece  dnca  Marco  Bibulo.  Cesare,  poi  che  ven- 
ne a Brandizio,  arringoe  alli  suoi  cavalieri,  dicendo  ch’o- 
rano presso  al  flne  delle  loro  fatiche,  e che  con  animo 
paziente  lasciassino  in  Italia  li  servi  e li  impedimenti,  e 
essi  spediti  salissono  in  sulle  navi,  acciò  che  maggiore 
numero  di  cavalieri  si  potessono  mettere  (1)  in  sulle  navi. 
E dopo  lo  terzo  di  giunse  in  terra,  a quello  luogo  che  è 
chiamato  Farsalia,  e condusse  seco  XII.  navi  lunghe  per 
suo  aiuto.  Ma  quelli  eh’  erano  alla  città  di  Orico  con  XVIII. 
navi  pompeiane,  non  furono  arditi  d’ uscire  del  porto  con- 
tra  le  navi  di  Cesare.  Però  che  Cesare  prima  fu  veduto, 
che  la  fama  del  suo  avvenimento  fosse  divulgata  per  quelle 
regioni.  Cesare,  scesi  in  terra  li  cavalieri,  in  quella  me- 
desima notte  rimandoe  le  navi  a Brandizio,  perchè  tutte 
r altre  legioni  e cavalieri  si  polessino  conducere.  Pompeio 
ebbe  tanta  maraviglia  di  questa  novitade,  che  andoe  ad 
Apollonia,  acciò  che  Cesare  non  prendesse  quelle  città 
marine.  Cesare  quel  di  venne  ad  Orico,  e fu  ricevuto  da’ 
cittadini,  contra  volere  di  Torquato  prefetto  di  Pompeio- 
E quindi  Cesare  andoe  ad  Apollonia,  e fu  ricevuto  da’ cit- 
tadini; e cosi  feciono  tutte  le  città  marine,  e tutta  Epiria 
mandoe  legali  a Cesare.  Pompeio  temendo  di  Durazzo, 
s’affrettoe  d’andare  quivi,  e comandoe  che  li  suoi  eserciti 
si  fermassono  presso  a Durazzo  (2).  Cesare  stette  ad  Apol- 
lonia, aspettando  quivi  l’esercito  suo  che  veniva  d’ Italia» 
e diliberoe  di  vernare  sotto  le  trabacche.  Cesare,  impazien- 
te per  suo  costume,  parendoli  ch'Antonio  tardasse  troppo 
al  venire  con  le  genti  eh’  aveva  in  Dalia , diliberoe  d’ an- 
dare solo  e sconosciuto  in  Italia, e perciò  entroe  in  mare 


(1)  — permettere  — A.  Imponi. 

(2)  — presso  ad  Areno  — A.  B. 
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in  una  piccola  navicella,  con  uno  piccolo  (1)  pescatore 
ch'aveva  nome  Amìclate;  ma  impedito  da  grande  tempe- 
sta, indietro  ritornoe  alti  suoi.  Onde  Valerio  Massimo,  li- 
bro nono,  capitolo  ottavo,  dice  che  Cesare  non  potendo 
patire  che  le  genti  troppo  indugiavano  a passare  da  Bran- 
dizio  ad  Apollonia,  infingendosi  che  avversa  infermità  fosse 
venuta  a lui,  si  partie  dal  convito  turbato,  e occultando  la 
sua  maiestade,  in  vesta  di  servo  salie  in  sulla  navicella 
del  fiume,  e entrato  in  mare  con  crudele  tempesta,  si 
metteva  per  passare  la  gola  del  mare  Adriano,  e comandoe 
al  navichiere  contradicente,  che  le  vele  tossono  dirizzate 
a quel  camino;  e molto  e lungamente  gittate  dall’ onde 
contrarie,  finalmente  fu  costretto  di  dare  luogo  alla  neces- 
sitade.  Antonio  poi  col  vento  prospero,  chiamato  austro, 
fu  trasportato  di  là  da  Apollonia  e Durazzo,  e giunse  al 
fiume  Erifeo  con  le  navi,  cioè  di  là  da  Lissa  uno  miglio  (2). 
E li  romani  cittadini  che  tenevano  Lissa,  ricevettono  An- 
tonio, e di  tutte  le  cose  l’aiutarono.  La  somma  delle  genti 
che  condusse  Antonio,  furono  quattro  legioni  e ottocento 
cavalieri.  Antonio  rimandoe  indietro  parte  delle  navi  in 
Italia,  per  portare  l’ altre  genti,  e parte  ne  ritenne  a Lissa, 
con  questa  cautela,  perché  se  Pompeio  credesse  che  l’Ita- 
lia fosse  vota  e andassevi  col  suo  esercito,  che  Cesare 
avesse  navigio  da  poterlo  seguitare.  Cesare  venne  ad  Anto- 
nio, e Pompeio  aveva  fermati  li  suoi  eserciti  presso  a On- 
razzo.  Onde  Cesare  poi  andoe  a rinchiudere  Pompeio  con 
le  sue  genti,  presso  a Durazzo,  e fece  da  lungi  alla  città 
lo  fosso  grandissimo  e maraviglìoso  che  girava  XV.  miglia , 
come  dice  Orosio  nel  sesto.  E dalla  parte  di  Pompeio  era 
grande  pistolenzia,  e da  quella  di  Cesare  acerba  fame. 
Onde  Svetonio  dice  che  Pompeio,  quando  vide  la  genera- 
zione del  pane  fatto  d’erba  presso  a Durazzo,  del  quale 

(t)  Paupere. 

(2)  Al  porto  detto  Ninfeo,  di  là  da  Lissa  tre  miglia.  Cesare,  lib.  III. 
26.  Lissa  e sue  adiacenze  sono  più  conosciute  dagl' Italiani  d’ oggidì, 
che  da  quelli  dei  tempi  di  Benvenuto. 
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si  sostenerano  li  cavalieri  di  Cesare,  disse  eh’ aveva  guer- 
ra con  le  fiere;  e subito  comandoe  che  quei  pane  fosse 
tolto  via  saoza  mostrarlo  ad  alcuno,  acciò  che  per  la  co- 
stanzia  e pertinacia  delti  cavalieri  di  Cesare  li  animi  de’ 
suoi  non  si  rompessero. 


CAPITOLO  XXIV. 

Pompeio,  come  dice  Lucano,  nei  sesto,  diliberoe  d’u- 
scire di  Durazzo,  e per  forza  uscire,  e trapassare  li  luoghi 
afforzati  e le  genti  di  Cesare,  per  una  via  avvisata  da  lui. 
Ma  li  Cesariani  con  tanta  maravigliosa  pertinacia  resislet- 
tono  a lui,  come  dice  Svetonio,  che  una  sola  córte  di  Ce- 
sare della  sesta  legione,  per  alquante  ore,  sostenne  quat- 
tro legioni  di  Pompeio,  essendo  quasi  tutti  confitti  dalla 
moltitudine  delle  saette  de’ nimici,  delle  quali  cento  trenta 
migliaia  furono  trovate  nel  mezzo  de'  luoghi  ove  si  fece 
lo  combattimento.  E intra  gli  altri,  uno  centurione  di  Ce- 
sare, chiamato  Scova,  fece  resistenzia  non  mai  udita  e 
sanza  fatica  (1).  E come  dice  Svetonio,  Scova  cavaliere  di 
Cesare  avendo  perduto  l’occhio  e trapassato  l’omero  e la 
coscia  e forato  e rotto  lo  scudo,  sostenne  cento  e trenta 
ferite  (2),  essendo  stata  commessa  a lui  la  guardia  della 
porta  di  quello  luogo  incastellato  e afforzato  di  fosso  e di 
legname.  Dice  Valerio,  libro  terzo,  capitolo  secondo,  che 
Marco  Cesio  Scova  centurione  di  Cesare,  combattendo  per 
lo  luogo  incastellato,  al  quale  era  posto  in  guardia  come 
principale,  e lo  prefetto  di  Pompeio  per  suo  comandamento 
fosse  mandato  a pigliarlo  con  sommo  studio  e grande  nu- 
mero di  cavalieri,  tutti  quelli  che  presso  gli  andarono 
uccise;  e sanza  farsi  mai  uno  passo  indietro,  a piede  com- 
battendo, saltoe  sopra  uno  grande  monte  di  corpi  morti 

(t)  Cioè,  senta  temer  fatica,  infaticabilmente. 

(S)  Cento  venti  colpi,  ond'ebbe  lo  scudo  forato.  Cesare,  Svetonio, 
e V.  Massimo,  qui  subito  appresso  erroneamente  citato. 
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che  dinanzi  a sé  aveva  fatto,  Io  cni  capo  e omero  e angui- 
naglia  ferito,  e I’  occhio  perdalo,  e lo  scudo  spezzato  e 
guasto,  di  cento  trentuna  percossa  di  saette  apparve  poi 
essere  forato.  Cotali  cavalieri  la  disciplina  del  divino  Ce- 
sare nutricoe  nelli  suoi  eserciti  I Pompeio  dappoi  si  partie 
con  lo  esercito  suo.  Per  la  quale  cosa  Cesare,  stimolato 
da  rabbioso  furore,  corse  centra  Torquato  duca  Pompeia- 
no. Ha  Pompeio  velocemente  si  volse,  assalendo  Cesare 
dalle  spalle  e di  dietro,  onde  Cesare  con  li  suoi  si  volse 
in  foga,  e Pompeio  diede  lo  segno  che  li  suoi  si  raccoglies- 
sino.  E dice  Svetonio  che  Cesare,  fuggito  presso  a Duraz- 
zo,  disse  che  Pompeio  non  sapeva  vincere,  però  che  aven- 
dolo cacciato  e messo  in  fuga,  non  lo  perseguitoe;  imperò 
che  solo  in  quel  di  poteva  vincere  e soperchiare  Cesare. 
Ma  Eutropio  dico  che  Cesare  scampoe,  perchè  sopravve- 
nendo la  notte,  Pompeio  no  lo  volle  perseguitare.  In  que- 
sta battaglia,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  quattromilia  ca- 
valieri e ventidue  centurioni  perirono,  di  quelli  di  Cesare, 
e più  altri  cavalieri  romani.  E dice  Svetonio  che  li  cava- 
lieri di  Cesare,  per  questa  una  battaglia  perduta  a Duraz- 
zo,  sopra  sè  medesimi  domandarono  la  pena  spontanea- 
mente, tanta  che  Cesare  ebbe  maggiore  fatica  a racconso- 
larli, che  nonne  arebbe  avuto  a punirli.  E ancora  dice 
Svetonio  che  Cesare  tenne  circa  di  quattro  mesi  Pompeio 
assediato  in  Grecia. 


CAPITOLO  XXV. 

Cesare,  come  dice  Lucano  nel  settimo,  con  sommo 
studio  cercava  la  batiaglia,  e molte  volte  la  domandoe.  E 
Pompeio,  per  contrario,  la  prolungava  e ritardava.  E dice 
Lucio  Floro,  che  di  quelli  due  duchi  li  consigli  erano  di- 
versi; però  che  Cesare  era  disideroso  della  battaglia,  e 
Pompeio  cercava  lo 'ndugio,  credendo  vietare  la  vittuvaglia 
al  nimico,  e ancora  perchè  la  virtù  dello  ardentissimo  duca 
si  raffreddasse.  Pompeio,  come  dice  Svetonio  Tranquillo, 
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ricevuto  in  Tessaglia  Scipiooe  nel  suo  castrocampo,  partie 
con  lui  l'onore,  tutte  le  cose  comunicando  con  Scipione, 

10  quale  grande  esercito  condusse  quivi.  E vedendosi  tanto 
accresciuti  di  genti,  e di  due  grandissimi  eserciti  fatto 
uno,  l'animo  cominciò  loro  a crescere. e la  speranza  de  la 
vittoria;  intanto  che,  tutto  lo  tempo  che  si  metteva  in  mez- 
zo, pareva  a tutti  i cavalieri  generalmente  che  la  loro  ri- 
tornata in  Italia  fosse  ritardata,  e manifestamente  conten- 
devano tutti  infra  loro  medesimi  de'  premii  e benificii 
ch'aspettavano  d’avere  dopo  la  vittoria;  altri  v’ erano  che 
domandavano  le  case,  altri  li  beni  di  Cesare;  e non  pen- 
savano con  quali  ragioni  vincessono,  ma  solo  in  qnal  mo- 

. do  usassono  la  vittoria.  Cesare  avendo  confermati  li  animi 
de’ suoi  cavalieri,  e innanimati  quelli  eh’ erano  infermi 
dell’ animo  per  la  sconfitta  ricevuta  a Durazzo,  diliberoe 
di  sapere  che  animo  aveva  Pompeio  alla  battaglia:  però 
condusse  l’esercito  in  schiera,  e ordinoe  quelli  nelli  luo- 
ghi che  dovessono  stare,  e non  di  lungi  dal  castrocampo 
di  Pompeio.  E ogni  di  contìnuamente  si  faceva  più  innanzi , 
tanto  cbe’l  suo  esercito  era  a piè  del  monte,  quasi  sotto 
posto  dove  era  Pompeio.  Cesare  servò  l' ordine  de’  cava- 
lieri: imperò  che,  per  quello  aveva  meno  uomini  a cavallo 
che  Pompeio,  aveva  comandato  (1)  che  delli  più  principali 
giovani  eletti  e sciolti  e spediti  a rattezza  combattessino 
intra  li  cavalieri  di  Pompeio,  però  che  per  continua  con- 
suetudine aveano  l’uso  di  cotali  battaglie.  E in  questa 
disposizione  si  confidava  Cesare,  che  mille  dì  tali  suoi  ca- 
valieri sostenere  potessono  allo  assalto  di  settemilia  di 
quelli  di  Pompeio,  che  per  le  maggiori  parti  (2)  erano  di 
paesi  orientali  e di  diverse  lingue.  Pompeio  aveva  tenuti 

11  suoi  eserciti  nelli  monti,  i quali  per  ninna  cagione  si 
potevano  ritenere  di  volere  la  battaglia;  e vedendo  Cesare 
dove  era  venuto  col  suo  esercito,  scese  quasi  insino  a piò 

(<)  — perch’  elU  avea  meno  uomini  a cavallo  che  Pompeio,  e però 
area  comandato  — B. 

(2)  — per  la  maggiore  parte  — B. 
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de' monti,  e quivi  cominciA  a ordinare  le  schiere,  guar- 
dando se  in  quello  luogo  inìquo  potesse  comprendere  l'e- 
sercito di  Cesare.  Parve  a Cesare  che  Pompeio  non  volesse 
commettersi  a iguale  battaglia,  e però  dili^roe  di  partirsi 
quindi,  e di  stare  nelli  cammini,  sperando  d'avere  la  co- 
pia della  viitttvaglìa  più  comodamente,  e cercare  nondi- 
meno cagione  di  commettere  battaglia  con  Pompeio,  con 
affaticare  continovamente  1'  esercito  di  Pompeio  ( con  li 
continui  cammini  ) non  usato  alle  faUche.  E ordinate  que- 
ste cose,  e dato  lo  segno  di  partirsi,  e arsi  li  luoghi  e 
abitacoli  di  Cesare,  vidono  la  schiera  di  Pompeio  scende- 
re li  monti  e venire  in  piano.  Onde  Cesare  si  volse  a' suoi 
dicendo:  — Nonn'ò  d’andare  più  innanzi,  o cavalieri,  ma 
da  pensare  della  battaglia.  Noi  siamo  tutti  apparechiati 
con  r animo,  perchè  non  potremo  trovare  agevolmente 
cotale  cagione  di  bene  combattere  (1)  — . E subito  Cesare 
condusse  le  schiere  ordinate.  Pompeio  con  li  suoi  nobili 
regi  e prìncipi  avevano  fatta  diliberazione  di  combattere, 
dicendo  nel  concilio,  che  prima  che  le  schiere  concorres- 
sino  a combattere,  che  caccierebbono  l’essercito  di  Cesa- 
re; perchè  tanti  cavalieri  avevano,  che  attorniare  potevano 
l’esercito  di  Cesare;  e quanto  alla  pochezza  e ancora  alla 
qualità  e fortezza  delti  uomini,  [disse  che]  pochi  erano  nello 
esercito  di  Cesare  di  quelli  ch’aveano  combattuto  con  lui 
in  Gallia;  e giuroe  Pompeio  dì  non  partirsi  dal  campo  se 
non  fosse  vincitore;  e inanimò  tutti  gli  altri  che  facessono 
il  simigliante.  Dice  Lucio  Floro,  che  Cesare  ebbe  XI.  legio- 
ni e Pompeio  n’ebbe  XVIIII. 


CAPITOLO  XXVI. 

La  schiera  di  Pompeio,  come  dice  Svetonio  Tranquillo» 
in  cotal  modo  fu  ordinata:  cioè,  che  nel  sinistro  corno 
furono  quelle  legioni  che  nel  principio  della  discordia  per 

(i)  Talem  oecaiionm  pugnandi.  Benv.  ' . 
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decreto  del  senato  furono  revocate  da  Cesare  e assegnate 
a Pompeio,  delle  quali  Tona  si  chiamava  la  prima  e l'al- 
tra la  terza,  e in  quello  luogo  era  Pompeio,  e in  mezzo 
della  schiera  era  Scipione  con  le  legioni  di  Siria,  e nel 
destro  corno  erano  le  legioni  di  Cicilia  congiunte  con  le 
genti  di  Spagna,  le  quali  Àfranio  aveva  condotte  a Pom- 
peio. Tutte  l’ altre  legioni  misse  Pompeio  tra  nel  mezzo 
della  schiera  e le  corna,  e compiee  le  córti  per  numero 
cento  dieci,  le  quali  erano  cinquantamilia  combattitori; 
e sette  coorti  aveva  mandati  Pompeio  che  stessono  in  ca- 
stelli, attente  vicine  alli  eserciti.  Uno  flumicello  con  gran- 
di ripe  afforzava  il  destro  corno;  per  la  qual  cosa  Pompeio 
aveva  posto  dal  sinistro  corno  la  maggior  parie  de' cava- 
lieri e sagittari  e rombolatori.  Cesare,  servando  lo  suo 
ordine  dato,  interpose  li  pedoni  spediti,  cioè  li  più  destri, 
tra  le  due  corna  della  schiera,  e pose  la  decima  legione 
nel  destro  corno,  e la  nona  nel  sinistro,  e congiunse  a 
questa  l'ottava,  perché  la  nona  era  molto  diminuita  alla 
battaglia  di  Durazzo:  però  di  queste  due  fece  una;  e co- 
mandoe  che  l'una  fosse  in  aiuto  dell’ altra;  e aveva  LXXX. 
córti  ordinate  nella  schiera.  E nel  castrocampo  Cesare 
n’  aveva  lasciate  due  alla  guardia.  Nel  sinistro  corno  Ce- 
sare aveva  fatto  principale  Antonio,  e nel  destro  Siila, 
e nel  mezzo  della  schiera  Domizio,  e esso  Cesare  stette 
centra  Pompeio.  Lo  quale  vedendo  la  disposizione  di  Pom- 
peio, temendo  che  '1  suo  destro  corno  fosse  attorniato  dalla 
moltitudine  de’ cavalieri  di  Pompeio,  subito  della  terza 
schiera,  o vero  legione,  trasse  alquante  coorti,  e di  questi 
ordinoe  la  quarta  schiera,  e contrapposeli  a’ cavalieri  di 
Pompeio;  e mostroe  a loro  quello  che  voleva  che  si  fa- 
cesse, ammonendoli  che  la  vittoria  di  quel  di  stava  nella 
virtù  di  quelle  córti  della  terza  schiera;  e a tutto  l’eser- 
cito comandoe  che  sanza  suo  comandamento  non  comin- 
ciassono  la  battaglia,  perchè  voleva  dare  loro  lo  segno. 
Ancora  volle  Cesare  confortare  li  suoi  cavalieri , ridu- 
cendo loro  a memoria,  come  era  di  suo  costume,  le  sue 
buone  ragioni,  e che  più  volte  aveva  dimandato  la  pace. 
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e come  mai  nonne  aveva  disiderato  che  cittadini  pren* 
dessono  Tarmi  Tono  con  tra  T altro.  E fatta  la  sna  aringa 
a’  cavalieri  ,•  diede  lo  segno  della  battaglia.  Allora  uno 
duca  de' Cesariani , chiamato  Crastino,  che  Tanno  di- 
nanzi era  stato  superiore  della  diecima  legione,  nomo 
di  singulare  virtù,  come  vide  dato  lo  segno,  così  disse: 
— 0 voi  che  fosti  miei  compagni,  seguitate  me,  e date 
operazione  e effetto  (1)  allo  ’mperadore  vostro,  lo  quale 
avete  ordinato.  Questa  sola  battaglia  ci  resta  a fare,  la 
quale  finita,  egli  acquisterà  la  sna  degnitade,  e noi  la  nostra 
libertade  ricomperremo.  — Poi  si  volse  a Cesare,  e guar- 
dandolo nel  viso,  gli  disse:  — Questo  farò  io  oggi  a te,  o 
imperadore,  che  o vivo  o morto  ch'io  rimanga,  tu  mi  ren- 
derai grazie.  — E dette  queste  cose,  esso  Crastino  uscio  del 
destro  corno,  e circa  CXX.  cavalieri  di  quella  córte  spon- 
tanamente  seguitarono  lui.  Lucano,  nel  settimo  libro,  mol- 
to condanna  e biasima  questo  Crastino,  aggravando  lui 
d’essere  stato  principale  cominciatore  di  cotanto  male, 
quanto  fu  quello  della  abbominevole  e infame  battaglia 
cittadinesca,  dannabile  e di  vergogna  al  vincitore  e al 
vinto.  Intra  le  schiere  delli  due  eserciti  tanto  di  spazio 
era  lasciato,  quanto  era  assai  a ciascuno  a concorrere 
l'uno  inverso  l'altro.  Pompeio  prima  aveva  detto  a' suoi, 
che  essi  non  cominciassìno  a assalire  li  nimici,  e non  si 
movessono  delli  luoghi  loro  e non  lasciassino  dividere  la 
loro  schiera , acciò  che  nel  primo  corso  li  cavalieri  di  Ce- 
sare si  dirompessono,  e le  loro  schiere  si  sciogliessino  e 
si  fendessono,  e che  li  suoi  cavalieri,  disposti  e acconci 
con  ordine,  assalissono  poi  quelli  di  Cesare,  trovandoli 
non  composti  e sanza  ordine.  Ha  li  cavalieri  di  Cesare, 
maestri  delle  battaglie,  [datisi  a correre],  poi  che  vidono 
li  Pompeiani  [non]  venire  contra  loro,  dato  lo  segno,  tra 
loro  revocarono  (2)  lo  corso  loro,  e quasi  a mezzo  lo  spazio 
ch'era  tra  li  eserciti  ristettono;  e poi  ripreso  lo  spirito  e 

(1)  Date  roano,  coadiavate. 

(2)  — rattenoooo  — B. 
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revocato  lo  corso,  cominciarono  a gittare  (1)  le  lande,  co- 
me comandato  era  loro  da  Cesare,  e missono  mano  alle 
spade  e a'  coltelli.  Né  li  Pompeiani  feciono  meno  di  loro; 
ma  ricevettono  le  lande  e le  saette  gittate,  e l’assalto  delle 
legioni  valorosamente  soslennono.  Allora  tutti  li  cavalieri 
di  Pompeio,  come  comandato  fu  loro  da  luì,  dal  sinistro 
corno  concorsono  e fecionsi  innanzi,  e tutta  la  moltitudi- 
ne de’ sagittari  si  sparse;  lo  quale  assalto  li  cavalieri  di 
Cesare  non  sostennono,  ma  alquanto  di  terreno  si  feciono 
indietro  e dierono  luogo.  Li  cavalieri  di  Pompeio  contra- 
stavano fermamente  e la  schiera  di  Cesare  dal  lato  aperto 
cominciarono  attorniare.  La  quale  cosa  vedendola  Cesare, 
diede  lo  segno  alla  quarta  schiera , la  quale  aveva  ordinata 
di  coorti  (2).  Quelli  subito  come  folgore  uscirono  e con 
tanta  forza  feciono  assalto  nelli  cavalieri  di  Pompeio,  che 
ninno  di  loro  poteva  stare  loro  inanzi;  ma  al  postutto  e 
al  fine  cacciati,  alli  monti  fuggirono.  I quali  partiti,  e li 
sagittari  e li  romholatori  disarmati  sanza  aiuto  rimasono 
e abbandonati;  onde  dice  Lucio  Floro:  Conciò  sia  cosa 
che  Pompeio  avesse  tanta  abondanza  di  cavalieri,  che  a 
lui  paresse  potere  attorniare  l'esercito  di  Cesare,  esso  fu 
attorniato:  imperò  che  avendo  combattuto  amenduni  li 
eserciti  lungamente  con  iguale  battaglia,  e per  comanda- 
mento di  Pompeio  li  cavalieri  useissono  dal  corno  sinistro, 
subito  lo  segno  dato  fu  da  Cesare  allo  córti  de’ Germani, 
cioè  gente  di  terra  tedesca,  li  quali  tanto  assalto  feciono 
nelli  cavalieri  pompeiani,  che  quelli  parve  che  fossono 
pedoni,  e que’ di  Cesare  parvono  essere  li  cavalieri.  E 
tosto  poiché  li  cavalieri  furono  cacciati,  la  rovina  e cac- 
ciamento  delli  sagittari  e rombolatori  e degli  altri  leggier- 
mente armati  segnitoe  a’  cavalieri , e rotti  furono;  né  alcu- 
na cosa  più  nocque  a Pompeio,  che  la  troppa  moltitudine 
dello  esercito.  E in  quello  medesimo  assalto  le  córti  di 
Pompeio  combattendo  lo  sinistro  corno  di  Cesare,  dal  dosso 

(1)  — ricominciarono  Io  corso  c a gettare  — B. 

(2)  Area  formata  di  sei  coorti. 
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già  soprastavano  li  nimici.  Ha  Cesare  comandoe  che  la 
sua  terza  schiera  occorresse  contra  loro,  la  quale  insiuo 
allora  in  riposo  aveva  riserbata,  acciò  che  essi  freschi 
soccorressono  alli  affaticati.  Li  Pompeiani  non  poterono 
sostenere,  ma  universàlmente  dierono  li  dossi.  Pompeio  poi 
che  vide  li  snoi  cavalieri  cacciati  da’ nimici,  e quella  parte 
essere  perduta  nella  quale  aveva  maggiore  confidanza,  non 
fidandosi  che  gli  altri  potessono  resistere,  uscie  della  schie* 
ra,  e col  suo  cavallo  si  ricolse  nel  suo  castrocampo,  e 
chiaramente  disse  alli  centurioni  che  aveva  allogati  nell! 
castrocampi  e alla  guardia  della  porta  pretoria:  — Difen- 
dete li  castrocampi,  se  vedete  l'assalto  venire;  e io  voglio 
andare  a confermare  gli  altri  delli  castrocampi.  — E detto 
questo,  disfidandosi  Pompeio  della  sua  salute,' e quasi  per- 
duta la  speranza,  entrò  nel  luogo  suo,  sotto  le  sue  trabac- 
che e padiglioni,  aspettando  lo  fine  più  certo,  bene  che 
assa’ certo  già  fosse.  Già  erano  venuti  gli  Cesariani  alla 
schiera  di  Pompeio,  come  dice  Lucano  nel  settimo,  nella 
quale  nonne  erano  li  regi  e principi  estrani  e lontani,  nè 
li  altri  aiuti  di  Pompeio,  ma  solo  era  tutta  di  senatori  e 
cittadini  romani;  onde  la  battaglia  fu  quivi  asprissima. 
Cesare,  come  rabbioso  e furioso,  ora  nell’uno  lato  della 
sua  schiera,  ora  nell’altro,  come  volasse,  soccorreva  li 
suoi,  ora  mettendo  ordine  tra  loro,  ora  infiammandoli  e 
incitandoli,  e notando  chi  combatteva  valorosamente,  ri- 
prendendo li  vili,  ora  rizzava  uno  cavaliere  cadente,  a 
coi  dava  spade  e lance,  che  no  le  avevano,  ora  percoteva 
col  suo  forte  bastone  li  dossi  a chi  si  cessava  dalla  batta- 
glia. E come  dice  Svetonio  (1),  oltre  a tutte  l’ altre  cose 
confortava  li  snoi  che  stessono  fermi  a vincere,  e che 
nsassino  e prendessono  lo  beneficio  della  fortuna,  e che 
li  castrocampi  de’  nimici  restavano  a combattere,  ove  era- 
no li  molti  tesori  e la  preda  infinita.  E con  questi  ingegni 

(1)  Idem  Soetotùxu;  Beov.  Qoè,  quel  medesimo  Svetonio  Tranquillo, 
ultimamente  da  lui  citato,  che  sappiamo  essere  Cesare  stesso  in  petto 
e in  persona. 
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e promesse  e paure  e conforti  tanto  fece,  che  essendo  già 
quasi  ai  passare  lo  mezzo  di,  e li  suoi  cavalieri  molto 
affaticati,  nondimeno  al  suo  comandamento  li  cavalieri 
ubbidirono,  e passando  inanzi,  cominciarono  salendo  lo 
monte  ad  assalire  li  castracampi  de’nimici,li  quali  debo- 
lemente  furono  difesi.  Imperò  che  quelli  eh’ erano  fuggiti 
della  battaglia,  per  la  maggiore  parte  non  curavano  di 
difendere  lo  castrocampo;  onde  in  poco  tempo  e sanza 
molta  difensione  li  castrocampi  furono  abbandonati  dalle 
córti  pompeiane,  che  alli  più  alti  monti  e più  prossima* 
ni  rifuggirono.  Nelli  quali  castrocampi  furono  trovate  le 
mense  apparecchiate  e grandissima  quantitade  d’ariento 
posta  per  le  mense,  e le  trabacche  delli  molti  regi  e gran- 
di prencipi  potentissimi  e ricchissimi,  e di  Lentnlo  roma- 
no e di  molti  altri,  ch’orano  adornate  e tessute  di  sopra 
d’erba  eh’ è chiamata  edera,  e molte  altre  cose  (1)  v’ era- 
no che  chiaramente  dimostravano  la  fidanza  ch’avevano 
della  vittoria,  come  se  I’ avessino  avuta  nelle  mani.  Li 
cavalieri  di  Cesare  essendo  già  entrati  dentro  al  castro- 
campo,  Pompeio  salito  a cavallo,  fuggie  dall’altro  lato, 
avendo  lasciato  quivi  tutti  gli  adornamenti  imperiali;  e 
andò  verso  la  città  Larissa,  spronando  lo  cavallo  quanto 
più  tosto  poteo;  e quindi  con  mollo  maggiore  fretta  si  parti 
di  notte,  accompagnato  da  trenta  cavalieri,  e giunto  al 
mare,  salie  in  su  una  nave  ch’aveva  recato  grano.  Cesare 
avendo  presi  tutti  li  castrocampi  di  Pompeio,  lascioe  stare 
la  preda.  Li  Pompeiani,  perchè  li  monti  più  alti,  ove  era- 
no fuggiti,  erano  sanza  acqua,  andarono  a Larissa.  Cesare 
lasciando  parte  delli  eserciti  nell!  castrocampi  di  Pompeio, 
e parte  nelli  suoi,  con  quattro  legioni  segnitoe  li  Pompe- 
iani; e dilungatosi  circa  di  sei  miglia,  ordinoe  le  sue  genti 
e fece  la  schiera.  E veduto  questo  li  Pompeiani'che  se  ne 
andavano,  temendo,  si  fermarono  in  uno  monte,  appresso 
al  quale  correva  uno  flumìcello.  Nondimeno,  venuta  la 
notte,  Cesare  tolse  loro  l’acqua.  Quelli,  che  già  s’ erano 

(1)  — e molle  altre  cose  e superfluità  — B. 


Digilized  by  Google 


28S 


afforzati,  vedendosi  privali  delia  acqua,  trattarono  di  darsi 
a Cesare.  Cesare  comandoe  a quelli  che  si  davano,  che 
ponessino  giù  l' armi  e scendessono  del  monte.  Quelli  cosi 
fecìono;  e stendendo  le  palme  delle  mani  e inchinandosi 
infino  in  terra  e piagnendo,  addomandarono  salute  da  lui. 
Cesare  comandoe  che  si  rizzassono,  e colle  parole  raccon- 
solandogli, tutti  li  fece  salvi  e raccomandogli  a’ suoi  cava- 
lieri, comandando  che  non  Tossono  sforzati  né  fatta  loro 
alcuna  violenza  o vero  ingiuria.  E ancora  più  e maggiore 
fn  la  henignità  di  Cesare,  che  in  essa  battaglia  di  Tessa- 
glia gridando  disse  alli  suoi  cavalieri,  che  perdonassono 
a' cittadini,  e a ciascuno  de' suoi  cavalieri  éoncedette  che 
conservassono  uno  della  parte  avversa,  qualunque  voles- 
sono,  per  ciascuno:  nè  altri  si  dicono  essere  stati  uccisi, 
se  non  nella  battaglia.  E come  dice  Svetonio  (1),  Cesare 
dapoi  comandoe  che  l' altre  legioni  delli  castrocampi  ve- 
nissono  a lui,  acciò  che  quelle  ch’aveva  menate  seco,  si 
rìposassono,  e comandoe  a loro  che  tornassono  alli  castro- 
campi.  Nella  battaglia  di  Tessaglia  perdè  Cesare  circa  di 
dugento  (2)  cavalieri  e trenta  centurioni.  E Crastino,  del 
quale  prima  dicemmo,  fu  ucciso,  fortemente  combattendo, 
trovato  a lui  fitto  nella  bocca  uno  coltello  de’ Pompeiani. 
Più  di  venti  milia  (3)  furono  uccisi,  e circa  di  ventiquat- 
tro migliaia  si  dierono  a Cesare;  e grande  quantità  fuggi- 
rono nelle  città  vicine.  Le  ’nsegne  militarle  furono  portate 
a Cesare  cento  ottanta,  e aquile  nove.  Lucio  Domizio  es- 
sendo fuggito  dal  castrocampo  alli  monti,  affannato  e man- 
candoli le  forze,  fn  ucciso  da’ cavalieri.  Ma  Lucano  dice 
nel  settimo,  che  nella  'uccisione  delli  chiari  nomini  la 


(1)  Sicul  dieU  SveUmiui,  de  Duodecim  Caetaribut.  Modo  di  cita- 
lione,  che  Benvenuto,  Onora,  ha  usato  quando  si  trattava  del  vero  Sve- 
tonio. Qui  però  è sempre  Cesare.  Eccezione  prima  alla  regola  data  di 
sopra. 

(2)  — duomilia  — A.  — durnila  — B.  contro  il  testo  di  Cesare 
e di  Benv. 

(3)  Cireiter  miUia  XV.  Cesare.  Circa  tuukeim  mUUa;  Benv. 
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morte  di  Domizio  fn  notabile,  però  che  tra  mille  ferite 
lieto  morie.  Perchè  Cesare  Tedendolo  morire  nel  sangue, 
con  rimprovero  chiamandolo  per  nome,  cosi  disse,  cioè: 
— 0 Domizio  successore  (1),  ecco  già  tu  abbandoni  Farmi 
di  Pompeio,  e senza  te  si  faranno  le  battaglie  per  inanzi.  — 
Domizio  aveva  ancora  tanto  di  spirito,  che  morendo  rìspuo* 
se  a Cesare  e disse:  — 0 Cesare,  io  libero  discendo  allo 
inferno,  sotto  lo  duca  Pompeio,  nonne  avendo  io  ancora 
veduto  te  avere  ricevuto  degna  pena  e mercè  de’  tuoi  scel- 
lerati maliflci:  ma  dubbioso  vincitore  ti  lascio  e minore 
che  Pompeio,  e a me  è licito  di  morire  con  questa  spe- 
ranza, che  tu  ancora,  vinto  in  battaglia,  sosterrai  pene 
debite  alli  tuoi  peccati.  — E dette  queste  parole,  morìe. 


CAPITOLO  XXVII. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  seguitoe  Pom- 
peio, lo  quale  fuggi  alla  città  Anfipoli,  ove  ricolse  pecunia 
per  sue  spese.  E quindi,  perché  dubitava  dello  avveni- 
mento di  Cesare,  andò  all’ìsola  Mitilena,  e quindi  in  Cici- 
lia, e poi  arrivoe  in  Cipri,  ove  conobbe  che,  di  consenti- 
mento di  tutti  quelli  d’Antiochia  e cittadini  romani  e mer- 
canti che  quivi  erano,  la  rocca  d’Antiochia  era  presa  per 
schiuderne  Pompeio  e gli  suoi,  e che  li  messaggi  erano 
stati  mandati  a quelli  che  erano  fuggiti , che  nonne  andas- 
sono  in  Antiochia,  e che  se  v’andassono,  sarebbe  con 
perìcolo  del  capo  loro.  E questo  medesimo  feciono  quelli 
di  Rodi  a Lucio  Lentnio,  ch’era  stato  consolo  l’anno  di- 
nanzi, e a molti  altri  di  quelli  che  fuggirono  della  scon- 
fitta di  Tessaglia.  Pompeio,  udite  queste  cose,  abbandonoe 
la  speranza  d’andare  in  Sìria;  ma  avendo  preso  pecunia 
dalle  compagnie  e da  private  persone,  e posti  nelle  navi 
dumilia  armati,  li  quali  aveva  eletti  delle  genti  delle 


(I)  0 Domizio,  designato  mio  successore. 
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compagnie  sue  e delti  sooi  ch'etli  aveva  soffleienti  (1),  andoe 
alla  città  di  Pelusìo  in  Egitto.  Quivi  per  caso  era  lo  re 
Tolomeo  fanciullo,  che  faceva  guerra  a Cleopatra  sua  siroc* 
chia,  la  quale  pochi  mesi  dinanzi  aveva  cacciata  del  regno. 
Pompeio  mandoe  a lui,  pregandolo  per  l’amicizia  e fedele 
ricetto  che  'I  suo  padre  e esso  Pompeio  avevano  avuta  in* 
sieme,  che  esso  lo  dovesse  ricevere  in  Alessandria  e dargli 
del  suo  aiuto.  Li  amici  del  re,  eh’ erano  procuratori  del 
regno  per  la  età  del  re  eh’  era  fanciullo,  comandarono  che 
Pompeio  venisse  a loro.  E essi  occultamente  fatto  consiglio 
sopra  questo,  feciono  Achilia  loro  duca,  uomo  arditissimo, 
e mandarono  Lucio  Settimio  tribuno  de’  cavalieri  a uccidere 
Pompeio  (2).  Pompeio  da  costoro  liberamente  fu  chiamato, 
per  la  notizia  di  Settimio  ch’aveva  condotti  alla  batta- 
glia (3)  r ordine  de’  pedoni.  Pompeio  salie  in  su  una  pic- 
cola navicella,  e ricevuto  da  Achilia  e Settimio,  fu  ucciso 
dinanzi  agli  occhi  della  sua  moglie  e flgliuoli.  Lentulo, 
del  quale  più  volte  abbiamo  dello,  fu  condotto  al  re,  e 
dato  in  guardia,  fu  strangolato.  In  quel  di  che  si  fece  la 
battaglia  in  Tessaglia,  in  Antiochia  e in  Tolomaida  fu  udito 
tanto  grido  e suono  di  stormenti,  che  li  cittadini  armali 
corsono  su  per  le  mura,  apparecchiandosi  a difendere  le 
loro  cittadi. 


CAPITOLO  XXVIII. 

Lucano  nel  settimo  dice  che  Pompeio  fuggendo  dalla 
battaglia  di  Tessaglia,  prima  giunse  alla  città  di  Larissa 
in  Tessaglia , ove  fu  ricevuto  con  grande  favore  da’  Laris- 


(t)  — delle  sue  genti  e compagni  ch'area  dèlti  piti  sofDcieoti  — 
B.  V.  Coinment.  di  Cesare,  de  bello  civili  lib.  III.  103. 

(2)  Mandarono  Achilia,  regio  prctetto,  uomo  di  singolare  audacia,  e 
!..  Settimio  tribuno  de'  soldati , ad  uccidere  Pompeo.  Cesare,  ivi. 

(3)  Per  la  conoscenza  che  di  Settimio  area,  conduttore  sotto  dì 
sé,  nella  guerra  Piratica,  di  una  schiera.  Id.  ihid. 
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sesi,  li  quali  tutti  gli  antlarono  incontro  proiTerendogli  sé 
medesimi  e le  loro  cose.  A’ quali  Pompeio  rispuose:  — Che 
debbio  oggimai  fare  delli  popoli  e delle  cittadi,  essendo 
vinto?  Date  oggimai  questa  fede  a Cesare  vincitore.  — Onde 
Valerio,  libro  quarto,  capitolo  quinto,  dice:  Io  direi  che 
Pompeio  non  fosse  degno  d’essere  stato  vinto  da  Cesare  (1). 
Certamente  Pompeio  fu  temperalo  nella  avversi tade;  e per- 
chè elli  non  potè  usare  la  sua  degnitade,  usoe  la  vergogna. 
Pompeio  da  poi  si  parti  da  Larissa,  salito  a cavallo  con 
sua  compagnia,  vedendo  li  Larissesi  piagnere;  e lagrimanti 
bestemmiavano  l’Iddii.  E allora  Pompeio  ebbe  vera  fede 
dei  favore  che  sempre  aveva  domandato:  imperò  che  quan- 
do l’uomo  è posto  in  felicilade,  non  può  sapere  nè  cono- 
scere li  suoi  veri  amici,  ma  nella  avversità  si  conoscono. 
Adunque  Pompeio  fuggendo,  come  dice  Lucano,  occultava 
la  via  e Torme  onde  elli  andava  colla  sua  fuga,  ora  an- 
dando per  una  via,  ora  per  una  altra,  e temeva  inflno 
alli  romori  degli  albori  mossi  da’ venti,  e [de]  li  compagni 
ch'andavano  con  lui;  imperò  che  sapeva  quanto  grande 
imperio  egli  aveva  perduto,  e che  lo  pregio  (2)  del  sangue 
suo  nonne  era  vile;  e credette  che  Cesare  tanto  desse  per 
la  morte  sua,  quanto  esso  Pompeio  avrebbe  dato  per  la 
morte  di  Cesare;  e averebhe  più  tosto  voluto  Pompeio 
nonne  essere  conosciuto  da  tutte  le  genti  e andare  sicuro 
per  le  città  con  nome  oscuro;  e dolevasi,  ricordandosi  delli 
onori  e delli  triunfl  ricevuti  essend’elli  molto  giovane: 
imperò  che  la  lunga  vita,  rimanendo  dopo  la  perduta  si- 
gnoria e imperio,  fa  gli  nomini  magnanimi  diventare  pusil- 
lanimi, e la  prima  fortuna  è di  vergogna  a l’uomo  abbat- 
tuto dalla  fortuna,  se  già  la  morte  non  viene  subitamente 
col  fine  della  prosperitade;  e però  ninno  può  promettere 
a sé  felicitade  inanzi  alla  morte.  Pompeio  poi  arrivoe  al 
mare  dove  lo  (lume  Peneio  di  Tessaglia  entra  nel  mare, 

(1)  Se  noi  fosse  stato  da  Cesare. 

(1)  Imperocché  sapea  che  quantunque  grande  imperio  avesse  per- 
duto, il  pretao  ec. 
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e in  piccola  navicella  andoe  all’  isola  di  Lesbos , ove  fa 
ricevuto  con  grande  onore  e favore;  e ricevuta  quivi  Cor 
nelia  sua  moglie,  si  parti  con  grande  pianto  e dolore  di 
tutti  gli  uomini  di  quelle  contrade;  e comandoe  al  gover- 
natore della  nave  che  sempre  si  dilungasse  da  Tessaglia 
e dalla  Italia,  e che  si  commettesse  alla  fortuna.  Lo  die 
seguente , Sesto,  minore  figliuolo  di  Pompeio,  e lo  re  Deio- 
taro,  e molti  nobili  e fedeli  a Pompeio  sopra vven nono, 
di’ erano  fuggiti  dalla  sconfitta  di  Tessaglia.  Pompeio  com- 
misse  al  re  Deiotaro,  ch’era  de' più  fedeli  re  del  mondo, 
ch’andasse  nello  oriente,  e convocasse  tutto  l’aiuto  che 
potesse  dal  re  di  Partia,e  dalli  popoli  abitanti  presso  alli 
fiumi  Tigri  e Eufrate.  Quello  re  nonne  ebbe  molesto  d’ubi- 
dire a Pompeio,  bene  ch’elli  comandasse  cosa  faticosa  e 
malagevole;  e per  fare  lo  suo  volere,  si  trasse  li  vesti- 
menti suoi  reali,  e prese  quelli  d’uno,  e partissi;  imperù 
che  più  sicuro  è,  in  cotali  casi,  alli  tiranni  e ancora  alli 
principi  spesse  volte  trapassare  come  poveri,  e tanto  van* 
no  più  sicuri,  quanto  lo  vero  povero  più  sicuramente  con- 
duce sua  vita,  che  li  signori  del  mondo. 


CAPITOLO  XXVIIII. 

Pompeio,  lasciato  lo  re  Deiotaro  nella  rivera  (1),  come 
dice  Lucano,  navicando  passoe  molte  isole,  e infine  per- 
venne alla  regione  di  Cilicia;  e quivi  in  Sinedra,  piccola 
cittade,  ragunati  molti  senatori  che  avevano  seguitato  Ini 
fuggendo,  aringoe  a loro,  e intra  l’ altre  cose  cosi  disse: 
— 0 compagni  delle  battaglie  e della  fuga,  immagini  della 
romana  patria,  bene  ch’io  addomandi  consiglio  nella  ignu- 
da rivera  e terra  di  Cilicia,  con  pochi  armati,  non  dimeno 
vi  dico  che  siate  magnanimi  e che  abbiate  buona  speran- 
za, imperò  ch’io  nonn’ ó perdute  tutte  le  mie  forze  in 
Tes.saglia,  né  sono  ancora  tanto  oppressato,  ch'io  non 

(1)  — riviera  — B. 
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possa  levare  e rifare  capo:  perchè  ancora  avrò  milte  navi 
nelli  mari  di  Grecia,  e mille  dnchi;  e Tessaf^Iia  à più  tosto 
sparte  le  mie  forze,  che  sommerse,  e solo  la  fama  mia, 
delle  cose  ch’io  ó Tatte  in  tulio ’l  mondo,  mi  può  difen- 
dere. Adunque  voi  diliberale  quale  re  e regno  a me  sia 
più  degno,  e più  alto  a soccorrere  alle  cose  de’  Romani  con 
forza  e con  fedo;  o vero  Pania,  o vero  Egitto,  o la  Africa. 
Non  dimeno  io  vi  narrerò  li  sacreli  dello  animo  mio.  Cer- 
tamente l’età  di  Tolomeo  re  d’Egitto  è a me  sospetta, 
però  che  una  grande  fede  richiede  età  grave  e matura, 
perciò  che  li  giovani  sono  incostanti  e mobili;  nè  ancora 
mi  piace  l’astuzia  del  re  luba  Africano  e re  de’ Mauri, 
però  che  è uomo  di  due  lingue,  cioè  doppio,  e à la  me- 
moria di  Cartagine  e d’Anibale,  et  è fatto  superbo  perchè 
soperchioe  Curione,  chiedendo  Yarone  aiuto  da  lui  (1).  Per 
la  qual  cosa,  o compagni,  affrettianci  sicuramente  d’an- 
dare in  Parila,  però  che  quella  terra  è fortissima , perchè 
è chiusa  dal  grande  flume  Eufrate  e dal  mare  Caspio,  et 
è remotissima,  conciò  sia  cosa  che  lo  loro  mare  sia  molto 
remoto  e diviso  dal  nostro;  e li  Parli  solamente  disidera- 
no  di  regnare,  e però  volentieri  ci  aiuteranno,  perchè  vor- 
ranno signoreggiare  a’  Romani.  Li  Parli  ànno  li  cavalli 
alti  e li  archi  forti,  nè  fanciullo  nè  vecchio  è tra  loro, 
che  non  sappi  tendere  e usare  l’arco,  e tutte  le  loro  saet- 
te portano  seco  la  morte  certa.  Li  Parli  prima  vinsono  lo 
reame  delti  Medii,  la  sedia  del  quale  è Battra,  città  gran- 
dissima, e li  regni  delli  Assiri,  la  cui  sedia  e capo  è Ba- 
bilonia, superba  di  mura,  cioè  nobilissima  e grandissima 
e d’altissime  mura.  E non  temono  li  Parli  l’armi  de’ Ro- 
mani, perchè  uccisono  Crasso  duca  romano  con  tutto  l’e- 
sercito; e ànno  le  loro  saette  avvelenate,  onde  poche  loro 
saette  nocciono  c uccidono  (2).  E sono  li  Parli  molto  reli- 
giosi. E io  convocheroe  gli  altri  popoli  orientali  delle  altre 
terre.  E se  pure  li  Parti  non  mi  osservassino  la  fede  e li 

(t)  E vide  Verone  implorare  da  lui  mercè. 

(2)  Per  poco  che  feriscano,  nuociono  c uccidono. 
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patti,  almeno  non  pregherò  io  li  regi  i quali  io  feci,  e 
avrò  grande  sollazzo  di  morire,  perchè  morrò  in  terra 
strana,  nè  Cesare  potrà  alcuna  cosa  nel  corpo  mio,  o con 
crudeltà  o con  benignità.  Ma  quand'  io  rivolgo  i miei  pro- 
speri fatti,  sempre  fui  onorato  e potente  in  quelle  parti, 
- nè  in  alcune  terre  lo  mio  nome  fu  più  glorioso  che  in 
quelle,  nè  d’ alcuna  parte  tornai  con  maggiore  trionfo.  E 
se  io  sarò  vincitore,  farò  la  mia  vendetta;  e se  io  sarò 
vinto,  si  farà  la  vendetta  di  Crasso,  però  che  li  Parti  sa- 
ranno uccisi , che  per  adietro  furono  ucciditori  di  Crasso.  — 


CAPITOLO  XXX. 

Pompeio,  cerne  dice  Lucano  nello  ottavo,  avendo  cosi 
aringato,  sentie  per  lo  mormorio  che  lo  suo  consiglio  non 
piaceva  loro;  e intra  gli  altri  Lentulo,  commosso  per  giusto 
dolore,  fece  sua  aringa  degna  di  Ini,  consolo  come  egli 
era,  e intra  P altre  cosi  disse: — 0 grande  Pompeio,  avrà 
la  rovina  di  Tessaglia  e uno  solo  di  tanto  rotta  la  mente 
tua,  e tutti  li  tuoi  aiuti  saranno  tanto  perduti,  che  a te 
non  resti  altro  che  lo  aiuto  de'  Parti , a’  quali  tu  abbi  a 
inchinarti  a'  piedi  e domandare  loro  aiuto.  0 Pompeio,  a 
che  fine  vuogli  andare  aili  Parti  che  sono  nelle  parti  estre- 
me del  mondo,  ove  sono  tutte  le  cose  diverse  da  noi  e li 
sagrifici  diversi?  Vuogli  tu  essere  fante  delli  Parti?  Perchè 
sotto  nome  di  libertà  vuogli  tu  ingannare  noi  miseri,  se 
tu  vuogli  servire  a loro?  Li  Parti  che  temettono  te  duca 
romano,  per  lo  solo  nome  della  tua  fama,  e vidono  te 
conducere  li  regi  e li  principi  prigioni,  quando  vedranno 
te  vinto  e umile,  insuperbiranno  contra  Roma,  credendosi 
pareggiare  a Roma,  quando  vedranno  Pompeio  umiliarsi 
a loro.  Tu  non  parli  alcuna  cosa  degna  al  tuo  animo  e 
alla  tua  fortuna,  però  che  tu  pregherai  coloro  a' quali  tu 
doveresti  comandare,  e con  le  lagrime  avrai  a fare  a loro 
li  tuoi  preghi,  perchè  non  sanno  la  lingua  latina.  Voglia- 
mo noi  sostenere  questa  vergogna,  che  li  Parti  facciano 
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prima  la  loro  Tendetta  di  quelli  che  di  loro  sono  stati 
morti  da’ Romani,  che  li  Romani  di  Crasso  e delli  altri 
uccisi  da  Parti?  Noi  t’abbiamo  Tatto  duca  nelle  cittadine- 
sche battaglie:  perchè  adunque  ci  vuogli  conducere  a es- 
sere uccisi  dalli  Parti  estrani,  e manifestare  a loro  li  nostri 
danni  occulti?  Noi  abbiamo  uno  sollazzo,  posto  che  siamo 
Tinti  (i),  cioè  che  nonne  avremmo  altro  signore  che  citta- 
dino romano,  cioè  Cesare.  Adunque  vuogli  tu  conducere 
genti  fatte  come  le  fiere  centra  le  mura  di  Roma,  e vuo- 
gli seguire  li  Parti  che  portano  le  ’nsegne  che  tolsono  a 
Crasso?  Lo  re  delli  Parti,  lo  quale  solo  intra  li  regi  orien- 
tali non  volle  venire  alle  civili  battaglie  in  tuo  aiuto,  e 
quando  ancora  la  fortuna  era  incerta,  come  provocherà 
ora  tanta  potenza  centra  sè,  quanta  è quella  di  Cesare 
vincitore,  overo  come  vorrà  essere  teco  nella  avversitade? 
Certamente  tanta  fede  nonn’è  nelli  Parti;  imperò  che  tutti 
li  uomini  che  nascono  nelle  parti  settentrionali  e fredde, 
sono  battaglievoli  e non  domati  e amatori  della  morte. 
Ma  quelli  che  nascono  nelle  parti  orientali,  per  la  beni- 
gnìt<rde  della  aire  sono  nomini  molli  e feminili,  e però 
portano  li  vestimenti  lunghi  infino  a piedi  a modo  di  Te- 
mine. Li  Parti  per  le  pianure  delli  loro  campi  non  posso- 
no essere  vinti  da  alcuni  loro  nimici,  perchè  liberamente 
possono  fuggire,  e fuggendo  vincono;  ma  dove  è la  terra 
piena  di  montagne  non  salgono  gli  aspri  gioghi  de’ monti, 
nè  essi  debili  e con  I'  arco  non  certo  faranno  le  battaglie 
nella  notte  oscura,  nè  passeranno  notando  lo  fiume  peri- 
coloso e tempestoso,  nè  essendo  tutti  sanguinosi,  sosteran- 
no lo  caldo  della  state  sotto  la  calda  polvere.  Li  Parti 
nonne  ànno  li  mangani  e li  trabocchi  e altri  strumenti 
da  battaglie,  e non  possono  compiere  (2)  le  fosse,  e ciò 
che  può  contrastare  alle  saette,  sarà  come  uno  muro  a per- 
seguitare gli  uomini  di  Partia.  La  zuffa  delli  Parli  è leg- 
giere e la  loro  battaglia  è fugace,  e le  schiere  vaganti;  e 

(1)  — benché  siamo  vìnti  — B. 

(2)  — empiere  — B. 
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SODO  migliori  cavalieri  a fuggire,  che  a cacciare  lo  nimico. 
Le  saette  delli  Parti  sono  tinte  di  veleno,  nè  la  loro  virtù 
à ardimento,  in  alcuna  parte,  d' appresso  potere  sostenere 
la  zuffa,  ma  da  lunge  tendere  li  archi  e commettere  le 
saette  al  vento.  La  spada  e ’l  coltello  sono  quegli  che  àn- 
no  le  forze,  e ogni  gente  virile  con  queste  fanno  le  loro 
battaglie.  Le  prime  battaglie  disarmano  li  Parti,  imperò 
che  quando  sono  venute  meno  a loro  le  saette,  conven- 
gono tornare  a dietro.  Nulla  fortezza  è in  loro,  ma  ogni 
loro  fldanza  è nel  veleno.  Credi  tu,  o Pompeio,  coloro 
essere  uomini,  i quali  nonne  ardiscono  col  nimico  manual- 
mente azzuffarsi  col  ferro?  Domandi  tu  questo  vituperoso 
aiuto,  per  morire  di  lungi  alla  terra  tua,  e che  tu  abbia 
vile  sepoltura  in  quella  terra  nella  quale  Crasso  nonne 
ebbe  alcuna,  però  che  non  seppellito  rimase  quand'elli  fu 
ucciso  dalli  Parti?  Ma  tu  forse  non  curerai  di  te,  perchè 
la  morte  è l’ultima  pena,  ne  è da  essere  temuta  dalli 
uomini  forti.  Cornelia  tua  moglie  non  teme  di  morte,  per- 
chè le  donne  non  sono  uccise,  ma  teme  lo  vituperio.  Or 
non  è a noi  manifesta  la  lussuria  delli  Parti,  li  quali  co- 
me le  fiere  ànno  moltissimo  mogli,  contra  la  legge  del 
matrimonio?  La  tua  nobile  donna  starà  intra  mille  donne 
e mogli  del  re,  e la  lussuria  del  re  più  attenderà  a Cor- 
nelia, perch’ella  è nobile,  e perchè  ella  fu  moglie  di 
Crasso,  parrà  a lui  ch’ella  gli  si  convegna  perchè  Crasso 
per  adietro  fu  ucciso  da  lui.  E per  certo  non  solamente 
sarà  a noi  vergogna  d’avere  addomandato  aiuto  dal  re  de' 
Parti , ma  ancora  ci  sarà  maggiore  vergogna  avere  fatte  le 
cittadinesche  battaglie  inanzi  che  sia  fatta  la  vendetta  di 
Crasso.  Quale  maggiore  infamia  può  essere  a Cesare  e a 
te,  Pompeio,  che  li  popoli  veggiano  essere  annullata  la 
vendetta  di  Crasso,  e voi  amendue  combattere  insieme? 
Certamente  tutti  li  duchi  romani  con  tutte  le  loro  forze 
dovevano  andare  contra  li  Parti,  e gitlare  Babilonia  per 
terra,  e fare  di  quella  la  sepoltura  alle  genti  uccise  da 
noi.  Io  fo  priego  alli  Iddii,  che  se  la  guerra  è finita  in 
Tessaglia,  che  Cesare  sia  quelli  che  vada  in  Partia;  però 
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che  questa  una  sola  gente  è quella  nel  mondo,  della  quale 

10  mi  posso  rallegrare  che  Cesare  abbi  a trionfare.  Nonne, 
quando  tu  passerai  lo  fiume  gelato  Arasse,  l'anima  dello 
sventurato  Crasso  dirae  queste  parole  centra  te,  cioè:  — 
Tu  lo  quale  noi  speravamo  che  fossi  vendicatore  della  no- 
stra morte,  vieni  a fare  patti  e pace  con  li  Parti?  — Se 
tu  puoi  andare  per  quella  (erra,  cosi  potevi  tu  umiliare 

11  suocero  tuo  nel  mezzo  di  Tessaglia.  Se  tu  temi  io  regno 
d’ Africa  e lo  infedele  re  Juba,  andiamo  in  Egitto,  che  è 
terra  sicurissima:  però  che  da  l'una  parte  à lo  mare  afri- 
cano pieno  di  pericolosi  scogli,  e dall'altra  parte  à lo 
fiume  dei  Nilo,  lo  quale  é diviso  in  sette  braccia,  o vero 
in  VII.  rami,  et  é l'Egitto  ricco  di  propii  beni,  e non  le 
manca  la  mercatanzia,  nè  la  piova;  però  che'l  Nilo  bagna 
tutta  quella  provincia,  e però  non  cura  di  piova;  e lo  re 
Tolomeo  fanciullo  tiene  lo  diminio,  lo  quale  è commesso 
sotto  la  tua  tutela,  e la  sua  etade  è innocente.  Li  signori 
vecchi  e usati  di  tenere  le  signorie  nonne  ànno  vergogna 
d' alcuna  cosa,  ma  la  signoria  e diminio  del  nuovo. re  é 
benignissima. — Lentulo  con  la  sua  aringa  inchinò  l'ani- 
mo di  tutti  a quella  parte,  e così  fu  vinta  la  sentenzia  di 
Pompeio.  Tanta  è la  libertà  dell' ultima  disperazionel 


CAPITOLO  XXXI. 

Pompeio,  come  dice  Lucano,  nello  ottavo,  si  parti  con 
li  suoi  della  regione  di  Cicilia  e arrivoe  all'  isola  di  Cipri. 
E quindi  navicò  verso  l’Egitto;  e non  tenne  verso  lo  monte 
Casio,  ove  è la  torre  Faron  nella  quale  arde  di  notte  io 
lume  a dimostrare  alle  navi  il  porto,  ma  di  sotto,  centra 
io  vento,  giunse  alla  città  di  Pelusio,  appresso  alla  quale 
uno  de’ maggiori  rami,  o vero  bocca  (1),  del  Nilo  entra  in 
mare.  E era  del  mese  di  settembre,  nel  quale  è lo  equi- 


(1)  — bocche  — B. 
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nozìo.  Pompeio  udendo  (1)  che’l  re  era  a monte  Casio, 
volse  suo  camino  verso  quella  parte,  inanzi  al  cadimento 
del  sole.  Allora  alcuno  cavaliere,  ch'era  delle  guardie  e 
cercatori  del  re  per  quella  riviera,  subito  andò  al  re,  e 
riempiè  la  corte  timida  delio  avvenimento  di  Pompeio. 
Onde  Io  re,  bene  che  appena  fosse  tempo  da  fare  consi- 
glio, nondimeno  ragunati  tutti  li  suoi  consiglieri,  domandò 
consiglio  da  loro.  £ tra  gli  altri  Aureo  sacerdote  della  città, 
vecchio  e piacevole  e temperato,  prima  consiglioe  che  do- 
vesse ricevere  Pompeio,  reducendogli  a memoria  lo  merito 
e la  fede  e ’l  giuramento  del  padre  suo.  Ma  Fotino,  lo 
quale  meglio  conosceva  li  tiranni,  e meglio  sapeva  con- 
fortare li  malvagi,  fu  ardito  di  condannare  col  suo  consi- 
glio Pompeio  a morte,  faccendo  sua  aringa  al  re,  e tra 
r altre  cose  cosi  disse: — 0 Tolomeo,  le  ragioni  umane  e 
divine  fanno  molti  uomini  essere  nocenti,e  la  fede  lodata 
spesse  volte  porta  le  pene,  quand'ella  sostiene  quelli  che 
la  fortuna  aggrava.  Adunque,  seguita  la  fortuna  e li  Iddii, 
ama  li  felici  e fuggi  li  miseri.  Imperò  che  quanta  diffe- 
renza è tra  ’l  cielo  e la  terra  e 'I  fuoco  e l’aqua,  tanta 
differenza  è tra  l’ utole  e lo  onesto.  Tutta  la  potenza  delli 
signori  perisce,  quando  cominciano  a considerare  le  cose 
oneste,  e la  considerazione  dell’onestade  sovverte  li  palagi 
delli  regi.  La  libertà  di  fare  male  è quella  che  difende 
le  signorie  odiose,  e il  non  tenere  modo  nel  coltello.  Tu 
non  puoi  fare  tutte  le  cose  crudeli  sanza  pena,  se  non 
quando  tu  le  fai,  e però  sempre  le  debbi  fare,  e non  per- 
donarle ad  alcuno.  Quelli  che  vuole  e.ssere  pietoso,  esca 
di  corte,  però  che  la  virtù  e la  somma  potenzia  nonne 
istanno  bene  insieme;  però  che  quelli  che  si  vergognerà 
delle  cose  sozze,  sempre  starae  in  paura.  Fà  si  che  Pom- 
peio nonne  spregi  la  tua  età  sanza  pena,  lo  quale  à pen- 
sato che  tu  non  possa  cacciare  li  Romani  vinti  dalle  tue 
riviere,  e che  elli  non  ti  privi  del  regno.  E se  tu  non 
vuogli  regnare,  rendi  lo  regno  a Cleopatra  tua  sirocchia 

(1)  — vedendo  — A.  B.  6’um  audiuet,  Benv. 
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cacciata.  0 Tolomeo,  difenJiamo  l' Egitto  da  Tarmi  d'Ita- 
lia; imperò  che  Pompeio,  già  cacciato  di  tutto 'I  mondo, 
perchè  niuna  fidanza  gli  resta,  cerca  di  gente  colla  quale 
egli  Gaggia.  Per  la  quale  cagione  nonn'è  da  riceverlo.  E 
non  solamente  fugge  Tarmi  di  Cesare,  ma  la  faccia  del 
senato,  de’  quali  la  maggior  parte  è devorata  dagli  uccegli 
in  Tessaglia;  e fogge  le  genti  le  quali  egli  abbandonò  nel 
mezzo  del  sangue,  e teme  li  regi  la  cui  potenzia  e ragione 
esso  destmsse.  E perciò  Pompeio,  non  ricevuto  in  alcuna 
terra , sollecita  la  terra  nostra  la,  quale  egli  nonne  à anco- 
ra perduta.  0 Tolomeo,  più  giusta  cagione  di  querela  é 
data  a noi  contra  Pompeio.  A che  fine  vuole  Pompeio  ma- 
culare l’Egitto  quieta  e rimossa  dalle  guerre,  e fare  la 
terra  nostra  sospetta  a Cesare  vincitore?  Perchè  piacque 
a lui  vinto  questa  sola  terra,  nella  quale  esso  trasportasse 
la  sua  sventura  e li  danni  ricevuti  in  Tessaglia?  Se  noi 
ricevemmo  lo  regno  dal  senato,  mediante  Pompeio,  e noi 
a Ini  siamo  mostrati  favoreli  (1),  e desiderammo  che  esso 
fosse  vincitore.  Ma  perchè  cosi  è predestinato,  io  ucciderò 
lui,  non  come  Pompeio,  ma  come  vinto.  Io  vorrei  più  vo- 
lentieri (2)  che  Cesare  fosse  vinto,  perchè  cosi  similmente 
ucciderei  lui.  Qual  fidanza  del  nostro  regno  condusse  qui 
questo  sventurato?  Or  non  sa  elli,che  questa  gente  è de- 
bile e none  abile  a portare  armi,  e a pena  possono  lavo- 
rare li  campi  loro,  perchè  sono  molli,  essendo  spesso  al- 
lagati dal  Nilo?  Certamente  l’uomo  dee  considerare  le  forze 
e la  potenza  del  suo  regno.  Or  credi  tu,  Tolomeo,  potere 
sostenere  a tanta  rovina,  quanta  è quella  di  Pompeio,  sotto 
la  quale  Roma  giace  oppressala?  E avrai  tu  ardire  di  con- 
vocare nel  tuo  regno  le  civili  battaglie?  Inanzi  alla  scon- 
fitta di  Tessaglia  noi  nonne  aiutiamo  alcuni  deili  duchi: 
come  ora  darai  favore  a Pompeio,  lo  quale  tutto  lo  mondo 
abbandona?  Vnogli  tu  ora  provocare  contra  te  la  fortuna 
e la  pazienzia  conosciuta  di  Cesare?  Quando  T nomo  aiuta 

(!)  — c noi  cosi  siamo  stati  a lui  (avoreToli  — B. 

(2)  — Ben  vorrei  piii  tosto  — B. 
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aicano  nella  prosperità,  non  dee  abbandonare  Ini  nella 
avversità;  ma  ninna  fede  elesse  mai  li  amici  posti  in  mi- 
seria. — 


CAPITOLO  XXXII. 

Avendo  Potino  cosi  aringato,  tatti  consentirono  al  suo 
pravo  consiglio;  e esso  re  fanciullo  si  rallegrò  di  tanto 
onore,  quanto  li  fu  fatto  in  queste  dicerie,  cioè  di  lasciare 
a lui  (1)  tanta  podestade  da  quelli  li  quali  erano  gover- 
natore del  regno.  Onde  subito  Achilia  fue  eletto  e dato  in 
compagno  a esso  Potino,  lo  quale  subito  apparecchiò  una 
piccola  navicella  con  alquanti  compagni.  Già  Pompeio,  ca- 
late giù  le  vele  e con  l'aiuto  de' remi,  s'accostava  alla 
riviera,  quando  Achilia  con  sua  compagnia  andò  verso  lui 
e dgnendo  con  parole  che  'I  reame  d'  Egitto  era  a obbe- 
dienza di  Pompeio,  li  disse  da  parte  del  re  che  dovesse 
entrare  nella  sua  piccola  navicella,  dicendo  ancora  che  T 
mare  era  quivi  pericoloso  alle  navi  strane.  Ma  se  la  pre- 
destinazione di  Dio  infallibile  nonne  avesse  tirato  esso 
Pompeio  al  suo  misero  flne,  per  certo  esso  non  sarebbe 
disceso  nella  nave,  perciò  che  niuno  fu  delli  suoi  compagni 
che  nonne  indovinasse  a Ini  il  male  che  gli  avvenne,  per 
li  segni  evidenti.  Però  che  se  Tolomeo  avesse  voluto  rice- 
verlo fedelmente,  li  sarebbe  venuto  incontro  con  tutte  le 
sue  navi.  Ma  Pompeio  ubbidiente,  lasciando  le  sue  navi, 
volle  mandare  inanzi  la  morte  alla  paura.  Cornelia  sua 
moglie  e Sesto  suo  flgliuolo  vollono  ire  con  lui;  ma  Pom- 
peìo  non  volle,  pregandoli  lutti  che  aspettassono  da  lunge 
quello  che  di  lui  addivenisse,  e provassono  la  fede  del 
re  sopra  ‘I  suo  rischio  e sopra  '1  suo  capo.  E mentre  che 
li  compagni  stavano  angosciosi  temendo  non  tanto  la  mor- 
te di  Pompeio,  quant'elli  temevano  che  Pompeio  s'in- 
chinasse al  re  Tolomeo  pregando  lui  al  quale  esso  aveva 

/ 

(1)  Che  fosse  lasciata  sperare  a lui. 
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donato  lo  regno,  e appareccbiandosi  Pompeio  per  entrare 
nella  nave  di  coloro,  uno  cavaliere  romano  chiamato  Set- 
timio, lo  quale  era  allora  berroviere  e guardiano  del  re, 
salutoe  Pompeio,  perche  ’l  tradimento  fosse  meno  sospetto. 
Questo  Settimio  era  nomo  sanza  umanitade,  pestilenzioso 
e crudele,  e nelle  uccisioni  era  più  crudele  che  ninna 
Aera.  Già  era  venuto  lo  termine  dell'ora  estrema,  e Pom- 
peio tanto  era  dilungato  da' suoi,  ch'aveva  perduta  la  spe- 
ranza sua.  Allora  questi  perfidi  traditori  cominciarono  a 
strignere  le  spade  e coltelli.  Quando  Pompeio  vide  le  spade 
ignude  appressarsi  a Ini,  veloe  lo  volto  suo  e coperselo, 
e chiuse  gli  occhi  e contenne  l'anima  sua  per  non  man- 
dare fuori  alcune  voci,  o vero  non  rompere  o diminuire 
col  pianto  la  sua  eternale  fama.  E avendolo  Achilia  ferito 
nel  fianco  di  punta  e trapassato  dall'altro  lato,  non  gridoe 
però  Pompeio  essendo  ferito,  e non  ragguardoe  la  ferita 
nè  li  feritori,  anzi  tenne  lo  corpo  suo  fermo  e immobile, 
e morendo  provoe  sè  medesimo  e quant'elli  era  forte,  per- 
chè non  si  dolse  nella  morte.  Ha  Cornelia  sua  moglie  che 
nonne  era  tanto  paziente  di  vedere  la  morte,  di  Pompeio, 
quanto  esso  Pompeo  era  paziente  a sostenerla,  fece  gran- 
dissimo e miserabile  pianto.  E essendo  poi  Pompeio  ferito 
nel  petto  e nel  dosso,  la  venerabile  reverenzia  della  sua 
sacra  forma  rimase  in  lui,  e nella  ultima  sua  morte  non 
mntoe  abito  nè  volto,  come  confessarono  quelli  che  vìdo- 
no  lo  suo  capo  tagliato  dal  corpo.  Imperò  che  Settimio 
scellerato  puose  lo  capo  di  Pompeio  sopra  la  sedia  della 
nave,  e segnilo  con  fatica  e con  tempo,  perchè  nonne  era 
l'usanza  di  tagliare  lo  capo  d'uno  colpo, come  s'usa  oggi 
di  fare;  e lo  corpo  suo  sanza  capo  fu  gittato  in  mare,  e 
Achilia  prese  lo  capo  e portollo  a Tolomeo.  E così  quella 
reverendissima  faccia  e chioma  canuta  e nobile  volto,  tanto 
in  riverenzia  da  tutti  li  regi,  fu  trattata  per  le  mani  de' 
berrovieri,  e'I  capo  fitto  in  una  asta,  e così  fu  presentato 
a Tolomeo,  acciò  che  quello  spietato  fanciullo  conoscesse 
Pompeio.  E non  fu  assai  a lui  scellerato  tiranno  averlo 
veduto,  ma  per  potere  fare  pruova  d' averlo  morto,  fece 
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levare  dal  capo  lo  celebro  e lo  amore,  e imbalaimare  quel- 
lo, per  riserbarlo  a Cesare.  Uno  Romano  chiamato  Codro, 
sventurato  compagno  e seguace  di  Pompeio,  e era  questo- 
re, cioè  tesoriere  io  Cipri,  vinse  la  sua  paura  colla  pie- 
tade;  però  che  avendo  ritrovato  lo  corpo  di  Pompeio,  lo 
ritrasse  alla  riviera,  quando  era  poco  lume  di  luna,  e ve- 
duto lo  fuoco  da  lungo,  nel  quale  s’ardeva  uno  corpo 
d’ alcuno  giovane  ch’era  poco  caro  alti  suoi,  perch’ora 
abbandonato  e solo  sanza  guardia,  prese  quindi  lo  legno 
con  la  fiamma,  e subito  tornoe  al  tronco  di  Pompeio;  e 
raccolte  le  reliquie  d’nna  nave  rotta,  fece  lo  fuoco  e arse 
lo  corpo  di  Pompeio,  acciò  che  né  pesce  nè  fiera  nè  uc- 
cello lo  devorasse.  E apparendo  l’aurora,  Codro  pauroso 
si  fuggie  e nascose  sé;  e finalmente,  costretto  da  pietade, 
volle  porre  fine  alla  sepoltura;  e però  spense  lo  fuoco  con 
l’acqua  marina,  e lo  corpo  che  nonne  era  ancora  tutto 
ritornato  in  cenere,  ripose  in  piccola  fossa  e sopra  posevi 
uno  sasso;  e acciò  che  ninno  navichiere  per  caso  non  rile- 
gasse la  fune  della  nave  al  sasso  e rimovesselo,  col  car- 
bone inscri.sse  l'epitaffio,  cioè  lo  titolo  della  sepoltura,  in 
questo  modo:  Qui  è sepolto  lo  grande  Pompeio.  Calo,  come 
dice  Lucano  nel  nono,  innanzi  alla  sconfitta  di  Tessaglia 
aveva  in  odio  Pompeio,  temendo  ch’elli  non  cercasse  di 
farsi  signore  di  Roma;  nondimeno  seguitoe  lui  nelle  civili 
battaglie,  perché ’l  senato  era  con  lui.  L'altra  cagione  per- 
chè lo  seguie,  fu  perchè  se  esso  Pompeio  fosse  stato  vin- 
citore e avesse  voluto  usurpare  la  signoria,  voleva  potersi 
contrapporre  a lui.  Ma  dopo  la  sconfitta,  nello  animo  suo 
Cato  fu  tutto  pompeiano,  e però  esso  innanimò  tutti  li 
paurosi  e li  vili,  revocandoli  alla  guerra  e alla  battaglia, 
non  per  disiderio  di  signoria,  ma  per  bene  della  republi- 
ca  e per  amore  e per  difendere  la  liberlade.  Adunque  Cato 
raccolse  le  reliquie  della  sconfitta  di  Tessaglia  disperse 
per  le  riviere,  acciò  che  Cesare  vincitore  non  traesse  quelli 
dalla  parte  sua,  e con  mille  navi  giunse  a l’isola  Corcira, 
e quindi  passoe  in  Creti , e per  molte  altre  isole  e luoghi, 
e infine  arrivoe  in  Africa,  presso  a Cartagine.  E essendo 
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quivi  giunto,  vidono  da  lungi  le  navi  ove  era  Cornelia  e 
Sesto,  minore  figlinolo  di  Pompeio,  e da  prima  dubitarono 
se  Tossono  compagni  o vero  nimici,  però  che  Cesare,  su- 
bitissimo a tutte  le  cose,  gli  faceva  stare  in  paura;  anzi 
credevano  che  in  ogni  nave  che  vedevano,  fosse  Cesare. 
Ma  quelle  navi  portavano  lo  pianto  e lo  dolore.  Gneo,  mag- 
giore figlinolo  di  Pompeio,  ch’era  con  Catone,  poi  che 
vide  Sesto  Pompeio  suo  fratello  e gli  altri  suoi,  perchè  la 
sua  mente  per  troppa  paura  pareva  indovinare  male,  su- 
bito domandoe  dal  fratello,  correndo  per  l’acqua,  se '1  suo 
padre  Pompeio,  principe  del  mondo,  viveva  o era  morto. 
Al  quale  elli  rispuose,  come  traditevolmente  e crudelmente 
era  stato  morto  in  Egitto,  narrandogli  lo  modo  e lo  fatto. 
Gneo  avendo  udito  tali  cose,  non  mostroe  lo  suo  grave 
dolore  per  lagrime  o per  pianto,  ma  per  giusta  pietade 
tanto  furioso  divenne,  che  dopo  molte  e grandi  minacele 
s’apparecchiava  d’entrare  in  mare  e ritornare  in  Egitto. 
Ma  Cato  lo  mitigoe,  lodando  l’ ira  di  lui  giovane,  e riten- 
nelo.  E essendo  annunziato  a tutti  la  morte  di  Pompeio, 
feciono  lo  pianto  grandissimo  e non  mai  udito  lo  simi- 
gliante  per  alcuno  tempo;  e spezialmente  Catone,  infra  gli 
altri,  fece  in  laude  di  Pompeio  bellissimo  sermone  delle 
sue  virtudi  e della  potenzia,  prudenzia  e temperanza  sua. 
Poi  venne  discordia  tra  lo  esercito  loro:  però  che  li  cava- 
lieri cominciarono  a mormorare,  dicendo  che  dopo  la  mor- 
te di  Pompeio  non  volevano  più  combattere,  ma  tornare 
alla  patria;  e spezialmente  quelli  della  regione  di  Cicilia. 
Ma  Cato  con  la  aringa  sua  mordacemente  li  riprese,  rivo- 
candogli  alla  guerra,  e cominciò  ad  esercitargli  nelle  ri- 
viere del  mare.  Poi  Calo  li  condusse  centra  lo  castello 
delle  arene  (1),  dal  quale  egli  era  dischiuso,  e combatlello 
e vinselo,  e sol  la  vittoria  piacque  a loro  per  vendetta  e 
a Catone.  Poi  Catone  diliberoe  di  passare  nel  regno  del 

(1)  t.Vr(>nflrum.  Avvertiamo,  che  Benvenuto  nella  sua  prosa  non  solo 
ha  scomposto  ì versi  di  Lucano,  ma  in  più  luoghi  alteratone  pure  il 
senso. 


Digllized  by  Google 


*71 


re  Juba,ma  lo  mare  nonne  era  quivi  da  navicare,  perchè 
vi  sono  molti  scogli  che  si  chiamano  sirti;  nondimeno 
l’ardita  virtù  di  Catone  sperava  potere  ogni  cosa  avanza- 
re, e però  cominciarono  a navicare,  e subito  lo  vento  au- 
stro che  à quivi  grandissima  potenzia,  come  in  sua  terra, 
si  ievoe,  e le  navi  ch'avevano  le  vele  levate,  collo  assalto 
suo  portoe  in  pelago,  ma  l’ altre  navi  che  nonne  avevano 
le  vele  distese,  corsone  nelli  scogli;  e alcune  stavano  parte 
in  terra  e parte  in  acqua,  con  grande  pericolo:  onde  li 
miseri  navichieri,  bene  che  stessine  in  terra,  non  vedeva- 
no alcune  riviere,  perchè  erano  nel  mezzo  del  mare  ne 
li  scogli;  e parte  delle  navi  perirono,  ma  la  maggiore  parte 
di  loro  giunsono  salve  a una  palude  che  era  quivi  da 
presso,  per  ingegno  de’ navichieri  della  contrada.  L’ altre 
navi  con  Gneo  Pompeio  duca  arrivarono  alla  migliore 
parte  d’Africa. 


CAPITOLO  XXXIII. 

La  virtù  di  Catone,  non  paziente  di  stare  quivi , come 
dice  Lucano  nel  nono,  diliberoe  (1)  d’andare  per  terra, 
perchè  non  poteva  andare  per  mare,  conQdandosi  nelle 
armi  e nel  verno  e nella  piova,  la  quale  tempera  lo  caldo 
di  quella  caldi.ssima  regione;  per  ch’elli  dovevano  andare 
per  la  rena  d'Africa  ardentissima  e secchissima.  E mentre 
che  si  apparechiavano  al  camino,  Cato  aringoe  a’ suoi, 
cosi  dicendo:  — 0 compagni,  a’ quali  l’nna  sola  salute 
piacque,  cioè  di  morire  in  libertade,  apparecchiate  ie  vostre 
menti  a somma  operazione  di  virtude  e a grandissime  fa- 
tiche. Perché  noi  intendiamo  d’andare  in  terra  secca  e 
sterile  e di  molla  caldezza  e mancante  d’acque  e copiosa 
di  serpenti;  ma  per  duro  camino  è di  nece.ssilà  d’andare 
alla  libertà  e allo  amore  della  romana  patria  che  rovina. 


(I)  — non  pati  di  stare  quivi...  ma  deliberò  — D. 
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Se  qni  sono  alcani  che  non  desiderino  di  scampare  la 
morie,  e che  solo  cnrino  d'andare  e non  di  tornare,  co- 
tali sieno  quelli  che  tentino  di  venire  per  mezza  TAfrica 
e per  li  luoghi  diserti.  Però  che  l' animo  mio  nonn'  é 
d’ingannare  alcuno,  nè  di  condncervi  con  nascosa  paura. 
Quelli  sieno  a me  compagni,  che  vengono  a essi  pericoli, 
e che  per  testimonio  di  Cato  credono  che  sia  bello  e pro- 
pio de’  Romani  di  sostenere  cose  tristissime.  Ma  quelli  ca- 
valieri che  cercano  duca  promettitore  di  salute  e di  dol- 
cezza di  vita,  vadano  a Cesare  signore,  per  migliore  via. 
E quando  prima  enterrò  nella  rena  e porrò  lo  piede  nella 
polvere,  io  priego  l’iddii  che’l  caldo  aire  mi  ferisca  oche 
lo  serpente  pieno  di  veleno  assalisca  me,  acciò  che  voi 
possiate  provedere  a’ vostri  pericoli,  nella  mia  morte.  Io 
non  berroe,  quando  vedrò  alcuno  avere  sete,  nè  cercherò 
l’ombra  degli  albori,  mentre  che  vedrò  alcuno  di  voi  ri- 
scaldarsi; io  nonne  andrò  inanzi  a’ cavalieri  nè  alla  tor- 
ma (1)  de’ pedoni , ìnflno  ch’io  non  vedrò  gli  ultimi  con- 
giugnersi con  noi;  nè  potrà  provare  alcuno  di  voi  s’io 
sarò  vostro  duca  o vero  vostro  compagno  e cavaliere,  co- 
me gli  altri.  Li  serpenti,  la  .sete,  lo  caldo  e lo  ardore 
della  rena  sono  dolci  alla  virtude;  imperciò  che  la  pazien- 
zia  si  rallegra  di  cose  dure;  e l’onestade  tanto  è più  gra- 
ziosa all’  uomo,  quanto  si  compera  con  maggiore  prezzo  (2). 
Solo  l’Africa  può  dimostrare  che  noi  non  fuggiamo  la 
morte,  ma  la  servitudine.  — Cato  con  l’aringa  sua  tanto 
accese  gli  animi  paurosi  alla  virtù  e allo  amore  delle  bat- 
taglie, che  tutti  con  lui  s’apparecchiarono  al  camino. 


(1)  lo  non  andrò  innanzi,  a cavallo,  alla  torma  ec. 

(2)  Ed  è più  onorato  c caro  all'  uomo,  quanto  si  compra  a mag- 
gior prozio. 
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CAPITOLO  XXXIIII. 

L'Africa,  come  dice  Lucano  nel  nono,  é la  terza 
parte  del  mondo,  quanto  alla  fama.  Ha  se  consideriamo 
lo  cielo  e li  venti,  sarà  parte  d'  Europa  quella  parte  della 
Africa,  che  é verso  l'occidente,  [e]  è abondevole.  Ma 
quella  che  è verso  lo  meriggio  posta  e sotto  lo  molto  caldo, 
non  genera  grano  nè  vino,  perchè  è terra  arenosa  e pol- 
vere tutta,  sanza  umore.  E nondimeno  questa  terra  cosi 
sterile  produce  erbe  rare,  delle  quali  vivono  molti  popoli 
ch'abitano  quivi  prc.sso  al  mare,  li  quali  sono  uominj 
duri  e ignudi,  chiamati  li  Nasamoni,  e vivono  dì  preda 
di  fortuna.  Imperò  che  quando  le  navi  per  tempesta  di 
mare  sono  cacciate  dall' onde  a questi  sirti,  o vero  scogli) 
questi  Nasamoni  corrono  alle  rive  e prendono  la  preda,  e 
così  si  fanno  ricchi  delli  altrui  danni;  e ànno  mercatanzie 
di  tutto  '1  mondo,  le  quali  per  tempestade  vengono  quivi. 
Per  questa  parte  della  Africa  la  dura  virtù  indusse  Catone; 
ma  li  giovani  compagni  di  Calo,  li  quali  non  credevano 
avere  tempestade  se  non  in  mare,  sostennono  li  perìcoli 
del  mare  sopra  la  terra.  Però  che  '1  vento  austro  più 
esercita  le  sue  forze  e potenze  in  quella  terra , che  in 
mare,  perchè  non  Iruova  monti  nè  selve  che  fanno  con- 
trasto a lui,  e con  impeto  va  libero  per  li  campi  aperti, 
rapisce  e trasporta  per  l' aire  le  coperture  delle  case,  e tal 
volta  le  case  interamente  di  quelli  Nasamoni.  Allora  lo 
vento  austro  più  violentemente  che  1'  usato  assalie  li  Ro- 
mani, tanto  che  ninno  de' cavalieri  poteva  stare  fermo,  ma 
era  inistabile,  perchè  di  sotto  a' piedi  suoi  li  era  tolta  la 
rena.  E se  l'Africa  fosse  terra  piena  di  caverne,  come  è 
la  Cicilia,  lo  vento  austro  interrebbe  nelle  caverne  della 
terra,  c tutta  quella  terra  metterebbe  a rovina,  ma  perchè 
è terra  mobile  e nom  cavernosa , lo  vento  trasporta  solo 
la  parte  dì  sopra.  Era  allora  tanta  la  violenza  di  quel 
vento  australe,  che  toglieva  loro  li  scudi  e le  lance,  e 
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strappava  le  barbute  a’ cavalieri , e portava  queste  cose  per 
l’aire,  e cadevano  in  alcuna  parte  strana  da  loro,  e pa- 
revano mandate  da  cielo,  come  maraviglia.  Li  giovani 
romani  s'  inchinavano  alla  terra,  temendo  d'e.ssere  traspor- 
tati dal  vento,  e ristrigneansi  li  vestimenti  intorno  a sè, 
Recando  le  mani  in  terra,  e con  tutte  le  forze  loro  giace- 
vano fermandosi  in  su  la  terra;  e quel  vento  mandava 
loro  a dosso  la  rena,  e copriva  li  uomini  di  rena,  tanto 
che  a pena  potevano  muovere  le  membra  ; e da  lungi 
portava  lo  vento,  voltolando,  li  sassi  e le  pietre,  rompendo 
le  mura:  onde  molli  non  vedendo  le  case,  vedeano  le 
rovine  d’esse.  Già  ogni  via  era  nascosa  e perduta  per  la 
polvere;  ma  essi  andavano  per  terra  a segno  dì  stella, 
come  vanno  li  navicanti  per  mare;  e non  dimeno  non 
potevano  però  vedere  tutte  le  stelle  che  sono  nel  carro 
settentrionale,  però  che  la  parte  ov’egli  erano,  è troppo 
inchinala.  Ma  poi  che  ’l  vento  fu  cessato,  sopravvenne 
ardente  caldo,  onde  le  membra  di  lutti  rivolti  sono  (1)  in 
sudore,  e le  bocche  loro  erano  di.seccate  per  la  sete.  Allora 
uno  cavaliere,  cercando,  trovoe  da  luuge  una  poca  d’acqua 
in  una  piccola  vena,  e nella  barbuta  sua  recandola,  la 
presentoe  a Catone.  Ma  Calo  sdegnato,  mordacemente  lo 
Tiprese,  dicendo:  — 0 vile  cavaliere,  ài  tu  pensato  che  io 
solo  sìa  .sanza  virtù  in  questa  turba?  e paio  io  a le  cosi 
fiebole  e impotente?  Certamente  tu  sei  più  tosto  degno  di 
questa  pena,  cioè  dì  bere  tu  solo,  vedendo  tutti  gli  altri 
assetati.  — Cosi  Calo,  commosso  d’ira,  sparse  l’acqua  in 
terra,  e quella  acqua  che  appena  era  bastevole  a levare 
la  .sete  a uno  uomo,  tolse  la  sete  a tutti  igualmente. 


CAPITOLO  XXXV. 

Cato,  come  dice  Lucano  nel  nono,  tanto  andò  con  li 
suoi,  che  giunse  al  tempio  di  Giove  che  quivi  era  chiamato 

(1)  — si  rivolsono  — U. 
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AmoD,  cioè  arenoso.  Era  questo  tempio  nel  mezzo  della 
Africa,  venerabile  e famoso  sopra  lutti  gli  altri,  al  quale 
ricorrevano  tutti  gli  Africani  e li  Etiopi!  e li  Arabi  e 
riodi;  e quando  volevano  alcuna  risposta,  era  quivi  una 
selva  verde,  per  una  fonte  che  dava  nutrimento  agli  alberi. 
Inanzi  alla  porta  di  questo  tempio  stavano  molti  Orientali, 
di' erano  venuti  a domandare  li  risponsi  da  Giove  delle 
cose  avvenire,  ma  tutti  dierono  luogo  a Catone,  udendo 
il  suo  grande  nome,  acciò  che  esso  prima  prendesse  lo 
risponso.  E li  compagni  di  Calo  lo  pregarono  ch'elli  volesse 
provare  se  questo  Iddio  cosi  famoso  era  vero,  e intra  gli 
altri  Labieno  spezialmente  pregne  Cato,  dicendo:  — 0 
Cato,  la  fortuna  di  questa  via  diede  a noi  consiglio  di 
tanto  Iddio.  Noi  possiamo  usare  tanto  duca  per  questi 
luoghi  pericolosi,  e conoscere  li  casi  predestinati  per  le 
battaglie.  Perch’io  non  debbo  credere  che  li  Iddii  dieno 
più  vere  risposte,  che  al  santo  Catone.  Tu  certamente 
tenesti  sempre  diritta  vita  alle  leggi  divine,  seguitando 
Iddio:  ecco  che  a te  é data  libertà  di  parlare  con  Giove. 
Cerca  adunque  delia  fortuna  di  Cesare,  e de’ costumi  e 
de’  ca.si  che  debbono  addivenire  alla  patria,  e se  ella  sarà 
in  libertade,  o in  servitudine.  Riempi  il  tuo  sagro  petto 
della  divina  voce,  o almeno,  conciò  sia  cosa  che  tu  sia 
amatore  della  dura  virtù,  sappi  da  lui  quello  che  è la 
virtù,  e domanda  l’asempro  della  onestade.  — Cato  pieno 
di  divinitate,  la  quale  portava  nella  sua  mente  tacita,  cosi 
rispuo.se  (e  parole  degne  a Dio)  dicendo:  — 0 Labieno, 
che  vnogli  tu  ch’io  cerchi?  Vuogli  tu  ch’io  cerchi  s’io 
voglio  morire  liberamente  nell’ armi,  o vero  in  servitu- 
dine sotto  ’l  dimino  di  Cesare?  lo  so  ch’io  voglio  più 
tosto  morire  libero.  E vogli  tu  ch’io  cerchi  se  la  vita 
brieve  vale  alcuna  cosa?  A bene  vivere  io  so  che  cosi 
vale  la  piccola,  come  la  grande  e lunga.  E vuogli  ch’io 
cerchi  se  alcuna  violenzia  nuoce  al  buono  uomo,  e toglie 
da  lui  il  suo  bene?  lo  so  che  no.  E vuogli  ch’io  cerchi 
se  la  fortuna  perde  le  sue  forze,  quando  l’ uomo  contrap- 
pone a lei  la  virtù?  So  che  si.  E vuogli  ch’io  cerchi  se 
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basta  a volere  lo  bene?  So  che  basta.  E vuogli  ch’io 
cerchi  se  lo  onesto  cresce  per  prosperitade?  Io  so  che 
più  cresce  nella  avversitade.  Tutte  queste  cose  so:  né  Giove 
Amon  dirà  a me  più  profondamente  queste  cose.  Yuogli 
tu  ch’io  cerchi  delle  cose  future?  Certamente  noi  siamo 
congiunti  con  li  Iddii,  e ogni  cosa  facciamo  per  disposi- 
zione di  Dio,  e nonn’è  di  necessità  che  li  Iddii  parlino; 
imperò  che  Dio  autore  disse  una  volta  a noi  nascenti  tutto 
quello  eh’ a noi  è licito  di  sapere,  cioè  che  tutti  morremo. 
Credi  tu  che  Iddio  abbi  eletto  a sé  questo  luogo  sterile  e 
arenoso  per  dire  le  cose  future  a pochi,  e ch’elii  abbi 
posta  la  verità  in  questa  polvere,  conciò  sia  cosa  ch’elli 
sia  in  ogni  luogo?  E che  è altro  la  sedia  di  Dio,. se  none 
la  terra  el  mare  el  cielo  e la  virtù?  E die  adunque  cer- 
chiamo più  oltre  dalli  Iddii?  Giove  é dovunque  tu  vai,  e 
dovunque  tu  vedi,  e dovunque  tu  ti  muovi.  Gli  uomini 
ignoranti  e dubitanti  delli  casi  futuri  addomandino  questi 
risponsi:  imperò  che  queste  cose  non  fanno  me  Cato  certo, 
ma  la  morte  certa  mi  fa  essere  certo;  conciò  sia  cosa  che 
’l  timido  e ’l  forte  dee  morire,  o bastare  ti  debba  che 
Giove  abbia  dette  queste  cose.  — Calo  dopo  queste  parole 
si  parti  quindi,  e portando  l’asta  nella  sua  mano,  andava 
a piè  innanzi  a’ suoi  angosciosi,  e insegnava  a loro  sof- 
ferire e comportare  le  fatiche;  e poco  comandava,  né  era 
portato  in  collo  dagli  altri,  nè  sedendo  era  condotto  in 
carro.  Egli  era  nel  sonno  temperatissimo,  e 1’ ultimo  che 
beeva  dell’acqua.  Imperò  che  quando  alcuna  volta,  dopo 
molta  fatica,  si  trovava  alcuna  fonte  ove  li  giovani  beves- 
sino,  Cato  aspettava  insino  che  T più  vile  aveva  bevuto. 
E certamente,  se  grandissima  fama  e gloria  si  richiede 
alti  veri  buoni,  e se  la  vera  virtù  si  conosce  nella  avver- 
sità, ninno  de’ maggiori  meritoe  mai  tanta  fama  per  pro- 
speritade di  battaglie  e per  vittoria  di  popoli  vinti,  quanta 
meritoe  Calo;  però  che  quelli  aveano  quello  dalla  fortuna. 
Certamente,  dice  Lucano,  io  vorrei  più  tosto  conducere  e 
menare  cotale  triunfo,  quale  fu  quello  di  Catone,  per  li 
luoghi  pericolosi  e estremi  della  Africa,  che  salire  andando 
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per  la  via  al  Campidoglio  in  carro  triunfale,  come  fece 
Pompeio,  0 vero  soggiogare  lo  re  Jugurta,  come  per  adietro 
fece  Mario.  Ecco  Catone  essere  stato  vero  padre  della  pa- 
tria e degnissimo  Iddio  di  Roma. 


CAPITOLO  XXXVI. 

Già  Cato  con  li  suoi,  come  dice  Cacano  nel  nono,  era 
venato  in  quella  parte  più  calda,  di  là  dalla  quale  nulla 
parte  è abitabile,  e dove  l'acqua  è più  rada;  e una  fonte 
abondante  d'acqua  fu  trovata  nel  mezzo  della  rena,  ma 
era  tutta  piena  di  serpenti,  tanto  che  appena  vi  capeva- 
no (1).  E vedendo  Cato  che  nullo  di  loro  aveva  ardire  di 
cominciare  a bere  di  quella  acqua,  e che  essi  erano  per 
morire  di  sete,  se  quivi  nonne  avessino  bevuto,  disse  che 
non  dubitassono  di  bere,  però  che  '1  serpente  non  nuoce 
nella  acqua,  e esso  primo  prese  di  quella  acqua  e bevve. 
E in  tutta  la  rena  d' Africa  questa  fu  la  prima  fonte  della 
quale  Cato,  prima  che  gli  altri,  bevesse.  La  rena  della 
Africa  è piena  di  varii  e pestilenziosi  serpenti,  e intra  gli 
altri  sono  questi,  cioè  lo  serpente  chiamato  Aspide,  lo 
quale  quando  morde  l'uomo,  lo  fa  dormire,  e cosi  dor- 
mendo muore;  e à più  veleno  che  alcuno  altro  di  tutti 
serpenti;  e perché  è freddissimo,  mai  non  passa  a parti 
gelato  della  terra,  ma  va  per  l'arene  infìno  al  Nilo.  L'altro 
serpente  si  chiama  Emorois  (2),  lo  quale  quando  morde 
l'uomo,  gli  fa  uscire  tutto  lo  sangue  per  li  forami  del 
corpo,  come  sono  gli  occhi,  gli  orecchi,  lo  naso,  la  bocca 
e gli  altri  forami  del  corpo.  L'altro  serpente  si  chiama 
Chersidros  o vero  Gersidros,  che  abita  parte  del  tempo  in 
terra  e parte  in  acqua.  L'altro  serpente  si  chiama  Chelidro, 
lo  quale  quando  passa  per  la  via.  fa  fummure  la  terra.  L'altro 
serpente  si  chiama  Chenris,  che  sempre  va  ritto  per  la  vìa, 

(1)  — vi  poteano  capere  — B. 

(2)  — emorise  — A.  Emorroo. 
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e è macchiato  di  diversi  colori.  L’ altro  serpente  si  chiama 
Amodites  (1),  che  è lo  sno  colore  a modo  che  la  rena, 
tanto  che  pare  tutto  come  la  rena.  L’altro  serpente  si 
chiama  Ceraste,  e è serpente  cornuto,  e à la  spina  nodosa. 
L'altro  serpente  si  chiama  Sitalis,  che  non  solamente 
gitta  la  pelle  e le  scaglie  nella  state  e rinnovasi  come 
fanno  li  altri  serpenti,  ma  ancora  fa  il  verno  questo  me- 
desimo. L’altro  serpente  si  chiama  Dipsa,  lo  quale  quando 
morde  l’uomo,  l’induce  tanta  sete  che  ma’ no  (*)  la  può 
torre  via  da  sé.  L’altro  serpente  si  chiama  Antìsabeiia  (3), 
lo  quale  à due  capi,  l'uno  dove  ànno  gli  altri  serpenti, 
e l’altro  nella  coda,  ond’egli  va  a modo  dì  granchio, 
portando  due  capi  inanzi.  L’ altro  serpente  si  chiama  Na- 
irix,  che  guasta  Tacque  e corrompete  col  suo  veleno. 
L’altro  serpente  si  chiama  iaculo,  che  salta  contro  l'uomo 
come  saetta  e fora  lui.  L’altro  serpente  si  chiama  Farea, 
che  solo  con  la  sua  coda  va  innanzi,  e con  essa  torna 
indietro.  L’altro  serpente  si  chiama  Prester,  lo  quale  quando 
morde  Tuomo,  lo  fa  tanto  eufiare,  che  nonne  appare  lui 
in  alcuna  forma  di  membra.  L’  altro  serpente  sì  chiama 
Seps,  lo  quale  quando  morde  Tuomo,  le  sue  carni  e 
ossa  sì  consumano  e ad  uno  poco  di  polvere  si  riducono. 
L'  altro  serpente  si  chiama  Basalischìo  (ij , lo  quale  è re 
de’ serpenti,  e caccia  tutti  gli  altri  serpenti,  perciò  che  ’l 
solo  sguardo  uccìde  prima  che  sparga  lo  veleno;  onde  solo 
regna  nella  rena.  L’altro  serpente  sì  chiama  Drago,  che 
à T alle  e vola  in  alto  e uccide  lì  tori  e li  elefanti,  av. 
venga  Iddio  che  sia  sanza  veleno. 


(t)  L' Ammodio. 

(8)  — mai  non  — B. 

(3)  — ansìsabena  — A.  Anfesibena. 
(•i)  — badaltsco  — B. 
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V CAPITOLO  XXXVII. 

Calo,  come  dice  Lucano  nel  nono,  inira  queste  pesti- 
lenzie  per  vie  secchissime  conduceva  li  suoi  pazienti  ca- 
valieri, vedendo  molte  e none  udite  morti  de’suoi,  ch'orano 
fatte  per  piccole  ferite  e punture  di  serpenti.  E la  prima 
morte  fu  questa  d'uno  giovane  chiamato  Aulo,  del  sangue 
toscano,  che  portava  la  'nsegna  di  Calo,  lo  quale  per  caso 
avendo  calcalo  lo  serpente  nella  coda,  chiamato  Dipsa,  fu 
morso  da  quello,  e a pena  scntie  lo  dolore,  e nonne  ap- 
parve nella  ferita  segno  di  morte,  perchè  piccola  era  la 
puntura;  ma  subito  dentro  tutto  inPiammoe,  e diseccossi 
d'ogni  omore,  tanto  che  le  membra  non  potevano  mandare 
fuori  alcuno  sudore,  nè  gli  occhi  potevano  lagriniare. 
Onde  nè  lo  onore  del  suo  ufìcio,  nè  li  comandamenti  di 
Catone  tennono  Ini  ardente,  eh' elli  non  gittasse  in  terra 
la  'nsegna,  e cercasse  I' acque  in  tutti  li  campi;  imperò 
che  tanto  era  la  sua  sete,  che  se  fusse  stato  attuffato  nel 
fiume  del  Nilo,  o nel  Rodano,  o nel  Po,  e avesseli  bevuti, 
nondimeno  sarebbe  arso  di  sete.  E lo  serpente  Dipsa  ll)t 
perdee  della  fama  sua,  però  che  fu  creduto  da  loro  che 
Aulo  avesse  quella  sete  più  tosto  per  caldezza  di  quella 
regione,  che  per  lo  morso  del  serpente.  Colui  cercava  le 
vene  dell'arena,  e tornò  al  mare,  e beeva  l'acqua  del 
mare,  che  li  pieceva,  e nondimeno  non  li  bastava;  e non 
sentiva  Aulo  che  generazione  di  morte  questa  fosse,  o 
s'  elli  fosse  veleno,  o sete;  nondimeno  credeva  essere  sete. 
Finalmente,  tanto  fu  l'ardore  di  quella  sete,  che  Aulo 
acconsentie  che  le  vene  gli  tossono  aperte  col  coltello  (2), 
e beeva  il  suo  proprio  sangue.  Cale  veggendo  lui  morire, 
comandoe  subito  a uno  altro  che  prendesse  la  'nsegna,  e 
non  fu  alcuno  che  potesse  credere  che  la  sete  avesse  potuto 

(1)  — Dipsade  — B. 

(3)  Sp  le  aperse  da  sé  stesso  colla  propria  spada. 
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tanto  in  alcnno  uomo.  Ma  una  altra  morte  più  trista  ap- 
parve inanzi  agli  occhi  suoi.  Però  che  uno  altro  serpente 
chiamalo  Seps  morse  uno  altro,  chiamato  Sabello,  nella 
gamba;  e subito  Sabello  togliendo  da  sé  quello  serpente 
che  stava  tenacemente,  e con  la  sua  mano  e con  la  lancia 
lo  conficcò  in  terra.  Questo  Seps  è piccolo  serpente  di 
corpo,  ma  ninno  è più  efficace  a uccidere  uno  uomo. 
Imperò  che  tutto  lo  corpo  di  Saltello  cominciandosi  di 
fuori  (1),  a poco  a poco  si  risolvette  per  tntte  le  membra 
e ossa,  tanto  che  in  piccola  ora  nulla  rimase  di  tutto  il 
corpo  suo,  se  none  un  poco  di  cenere.  Nè  lo  vento  austro 
non  risolve  sì  tosto  la  neve,  né  lo  sole  (2)  la  cera:  anzi 
più  ancora;  ché  le  fuoco  non  ri.solve  si  tosto  Possa,  come 
fece  questa  pislolenzia  di  veleno;  e non  rimase  alcuno 
segno  di  morte  di  questo  misero  Sabello.  Ecco  un'altra 
morte  contraria  a questa.  Imperò  che  uno  altro  chiamato 
Nassìdio,  ch'era  della  regione  di  Marsia,  fn  ferito  dal 
serpente  chiamato  Prestar,  e subito  la  sua  faccia  fu  in- 
fiammata di  rossore  di  fuoco,  e tutto  lo  suo  corpo  enfioo 
oltra  modo,  tanto  che  in  piccolo  momento  divenne  come 
una  botte,  e perdee  ogni  figura  delli  membri;  nè  lo  coretto, 
0 vero  panziera,  potee  contenere  lo  corpo  suo,  anzi  si 
ruppe;  e li  compagni  lo  lasciarono  cosi  crescente,  e non 
furono  arditi  dì  toccarlo  e soppellirlo,  nè  li  uccelli  lo 
toccarono,  perchè  se  1' avessono  beccato,  subito  sarebbono 
periti.  Poi  lo  serpente  chiamato  Emorois  ficcoe  li  denti  in 
uno  giovane  chiamato  Tulio.  Questi  era  magnanimo  e se- 
gnitatore  di  Cato  in  virtude;  e subito  per  tutti  li  fori  del 
corpo  che  mandano  fuori  omori,  comincioe  a discorrere 
lo  sangue;  e per  li  pori  della  carne  mandava  fuori  Tulio 
sudore  di  sangue,  e cosi  a poco  a poco  morie.  Uno  altro 
serpente  chiamato  Aspìdo  punse  uno  Romano  chiamato 
Levo,  onde  tutto  lo  sangue  fuggendo  Io  veleno,  ricorse  al 

(t)  Ineipiens  a plaga.  Bcdt. 

|2)  — lo  fuoco  — A.  B.  con  Benv.  Nec  tolem  etra  uqutlur  ; 
Lucano. 
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cuore,  e tanto  oppressoe  lui,  die  sanza  dolore  morie  dor- 
mendo. Ancora  uno  altro  serpente  chiamato  in  Africa  Ia- 
culo, più  veloce  che  saetta,  d'uno  albore  sterile  si  gitloe 
in  uno  Romano  chiamato  Paulo,  e forollo  nel  capo  dal' 
runa  tempia  all’  altra , onde  quelli,  non  per  veleno,  ma  per 
la  ferita  morie.  Uno  altro  Romano,  chiamato  Murro,  ve- 
dendo lo  basalisco,  con  Paste  sua  lo  trapassoe,  ma  lo 
sangue  suo  trascorrendo  per  l’asta  (1)  avvelenoe  la  sua 
mano.  Costui  subito  trasse  fuori  la  spada  e tagliossi  la 
mano  dal  braccio,  acciò  che  insieme  con  tutto  ’l  corpo 
non  lo  facesse  perire;  e cosi  rimase  salvo,  avendo  perduta 
la  mano.  Chi  crederebbe  che  lo  Scorpione  desse  la  morte 
agli  nomini,  e similemente  uno  altro  piccolo  serpente  chia- 
mato Solpuga,  ch'abita  nelle  caverne  e sotto  terra?  E 
nondimeno  anche  questi  uccidevano. 


CAPITOLO  XXXVIII. 

Li  Romani,  come  dice  Lucano  nel  nono,  in  tale  modo 
stando  non  potevano  pigliare  riposo  nè  di  notte  nè  di 
giorno,  però  che  la  terra  dove  ellino  giacevano,  era 
sospetta  a loro;  imperò  che  non  si  potevano  fare  li  letti 
della  paglia,  o vero  di  frondi,  ma  ponevano  li  corpi 
disposti  alla  morte  in  sulla  terra  ignuda,  e col  caldo  del 
corpo  loro  attraevano  di  notte  li  freddi  serpenti  ; nè  cono- 
scevano la  via,  ma  andavano  solo  a segno  di  stelle.  E 
spesse  volle  lamentandosi  diceano: — 0 Iddii,  rendeteci 
le  civili  battaglie,  le  quali  noi  fuggiamo,  e rendeteci  Tes- 
saglia I Perchè  moiamo  noi  cosi  sozzamente  di  veleno?  E 
le  Dispsadi  [2]  e le  Ceraste  combattono  per  Cesare,  e li 
.serpenti  fanno  le  civili  battaglie.  Noi  non  ci  lamentiamo 
della  Africa,  o vero  della  natura  che  empie  questa  terra 
di  serpenti,  inabitabile  alli  uomini,  ma  di  noi  stolti  che 

(1)  — ma  discorreudo  il  sangue  giù  per  la  lancia  — B. 

(2)  — e li  Dipsadi  — B. 
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vegnamo  ad  abitare  con  li  serpenti.  Noi  addomandiamo 
questi  sollazzi  alla  nostra  morte,  che  Cesare  e li  nimici 
perseguitino  noi  per  questa  parte  per  la  quale  noi  fuggia- 
mo. — Ma  la  somma  virtù  di  Catone  loro  duca  li  costri- 
gneva  a sopportare  cotante  fatiche;  lo  quale  giaceva  nella 
nuda  arena,  e vegghiava,  e contra  ponessi  a tutti  ì pericoli, 
e soccorreva  a tutti  quelli  che  morivano,  e andava  subito 
dovunque  era  chiamato,  e virilmente  li  confortava  nella 
morte.  Onde  lo  cavaliere  morendo  si  vergognava  del  dolore, 
essendo  presente  Catone.  Finalmente,  la  fortuna  diede  aiuto 
a quelli  faticati  da  tanto  pericolo.  Perché  soli  li  popoli  (1) 
ch’abitavano  quivi,  furono  loro  a soccorso;  li  quali  sono 
chiamali  Psilli,  a’ quali  non  nocciono  li  serpenti,  perchè 
sono  nutricati  intra  loro,  onde  sono  sicuri  per  natura  del 
luogo.  Questi  uomini,  quando  nasce  a loro  uno  flgliuolo, 
se  ànno  sospetto  che  sia  per  adultero  generato  da  alcuno 
strano,  pongono  la  creatura  tra  gli  aspidi,  e .se  sono  offesi 
da’ serpenti,  conoscono  che  non  sono  di  loro  sangue.  E 
non  solo  questa  gente  de’  Psilli  è per  sé  medesima  salva 
da’ serpenti,  ma  eziandio  salvano  gli  altri  pellegrini  che 
passano  per  quella  regione.  Onde  essi  accompagnarono 
Catone;  e avendo  Catone  fermato  suo  campo,  prima  con 
le  incantazioni  purgarono  lo  castrocampo  da’ serpenti,  e 
poi  d’ intorno  feciono  fuoco  con  erbe  che  ànno  a cacciar 
via  li  serpenti.  E cosi  erano  li  Romani  sicuri  di  notte;  e 
se  alcuno  di  giorno  fosse  ferito  dal  serpente,  quelli  Psilli 
intorno  alla  ferita  ponevano  lo  spulo  loro,  e fatta  la  ’ncan- 
tazione,  lo  veleno  non  poteva  spargersi  più  oltre.  Spesse 
volte  ancora  li  Psilli  con  incantazioni  tolgono  lo  veleno 
delle  midolle.  E se  per  lo  incanto  lo  veleno  non  uscisse, 
allora  quelli  pongono  la  lingua  alla  ferita  e succiano,  e 
tralgono  lo  veleno  con  la  bocca,  e sputano,  e conoscono  nel 
gusto  a quale  serpente  sia  quello  veleno.  Co.si  adunque  li 
giovani  romani  con  lo  aiuto  delli  Psilli  andavano  sicuri 
per  li  campi  secchi.  Calo  con  li  suoi  per  due  mesi  andoe 

(t)  I soli  popoli. 
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errando  per  la  rena  d' Africa,  e già  li  Romani  cominciarono 
a venire  per  la  rena  soda  e non  polverosa,  e a vedere  gli 
alberi  radi  e le  case  de' pastori,  e ebbono  grande  alle- 
grezza quando  vidono  li  crudeli  lioni  venire  conira  sè. 
Finalmente  ginnsono  alla  città  chiamata  Lepta  (e  quivi 
stettono  tutto  lo  verno),  la  quale  era  temperata  di  venti 
e di  caldo. 


CAPITOLO  XXXVIIll. 

Cesare  dopo  la  sconfitta  di  Tessaglia  si  partie  di  Tes- 
saglia (1)  seguitando  Pompeio,  perchè  aveva  udito  per  fama 
eh'  egli  era  ito  in  Egitto.  E prima  passoe  per  lo  braccio 
del  mare  Ellesponto,  stretto  intra  due  città,  delle  quali 
1'  una  si  chiama  Sesto  e l' altra  Abido.  E dice  Svelonio, 
libro  primo,  che  Cesare  dopo  la  battaglia  di  Tessaglia, 
avendo  egli  mandate  le  sue  genti  inanzi  in  Asia,  e pas- 
sando colla  navicella  per  lo  mare  stretto  d' Ellesponto,  e 
Lucio  Cassio  della  parte  avversa  con  dieci  navi  armate  si 
scontrasse  con  lui,  non  fuggie  già  Cesare,  ma  andò  presso 
a lui,  e confortollo  che  spontanamente  s’arrendesse  e 
dessesi  a lui;  e cosi  umilemente  lo  ricevette  (2)  a sè.  Ce- 
sare quindi  arrivoe  a Troia  distrutta  e diserta,  e preso 
dalla  fama  dello  luogo,  comincioe  attorniare  e andare  per 
la  terra,  investigando  delle  sue  antichitadi.  E avendo  già 
passato  lo  fiume  Xanlo,  uno  Troiano  gli  disse:  — Non 
vedi  tu  che  tu  vai  sopra  '1  sepolcro  d‘  Ettore?  — Lo  quale 
perchè  era  rovinato,  Cesare  non  se  ne  accorgeva.  E subito 
Cesare  sazio  di  vedere  Troia,  fece  fare  altare  e orazioni 
al  sepolcro  d’Ettore.  E fatto  questo,  tornoe  alle  navi.  E 
dice  Svetonio  Tranquillo  che  Cesare  stette  pochi  di  in 
Asia.  Udendo  che  Pompeio  era  stato  veduto  in  Cipri,  cre- 
dendo ch’elli  fossi  ito  in  Egitto  ove  elli  aveva  amicizia, 

(1)  — si  parti  quindi  — B. 

(2)  RiceTetlc  lu  umile. 
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Cesare  con  una  legione  alla  quale  aveva  comandato  che 
Io  seguissono  da  Tessaglia,  e con  un'altra  ch'aveva  presa 
nella  provincia  d'Acaia,  e con  occc  cavalieri  e x navi 
lunghe  di  Rodi  e alquante  genti  d'Asia,  giunse  ad  Ales- 
sandria. In  queste  legioni  erano  solamente  tremilia  dugento 
uomini;  tutti  gli  altri,  per  le  ferite  della  battaglia  di 
Tessaglia  e per  la  fatica  del  camino,  non  lo  poterono 
seguitare.  Cesare,  come  dice  Lucano  nel  nono,  in  sette 
di  con  vento  prospero  giunse  in  Egitto  di  notte,  ma  prima 
fu  apparito  il  di,  che  Cesare  volesse  entrare  nel  porto. 
Però  che  udie  nella  riviera  grande  ravviluppamento  e ro- 
more:  onde  temendo  d'entrare  in  luogo  dubbioso,  ritenne 
a dietro  le  navi  dalla  terra.  Allora  uno  commissario  del 
re  venendo  a Cesare,  li  presentoe  lo  capo  di  Pompeio,  offe- 
rendoli insieme  lo  regno  d'Egitto  per  parte  di  Tolomeo, 
commendando  lo  merito  del  re  eh'  aveva  fatto  quello  per 
amore  e grazia  di  Cesare.  Cesare  conosciuto  ch'ebbe  lo 
capo  di  Pompeio,  pianse  sopra  quello,  spargendo  fuori  le 
lagrime.  E dice  Lucano,  che  Cesare  inflntamente  e simu- 
latamente pianse.  Tutti  quasi  gli  altri  autori  dicono  che 
pian.se  veramente,  e questo  credo  che  sia  più  tosto  vero. 
Imperò  che  se  Cesare  benignissimo  perdonoe  a Domizio, 
inimicissimo  traditore,  quanto  maggioremente  è da  credere 
ch'elli  piagnesse  la  miserevole  morte  di  Pompeio,  chiaris- 
simo cittadino  e suo  genero?  Cesare  poi  si  volse  al  mes- 
saggio (1)  e disse;  — 0 berroviere,  togli  via  dal  nostro 
cospetto  lo  scellerato  dono  del  tuo  re.  Certamente  tu  non 
ài  meno  offeso  (2)  me,  che  Pompeio.  Però  che  Pompeio 
non  fuggiva  per  altra  cagione,  se  non  per  non  morire  in 
podestà  di  Cesare,  e così  quasi  ebbe  quello  che  disiderava. 
Ma  io  Cesare  ò perduto  lo  mio  disidecio,  per  io  malincio 
di  Tolomeo.  Perch'io  non  mossi  per  altro  le  civili  bat- 


ti) — al  roessaggiere  — B. 

(2)  Voi  non  avete  meno  oITcso.  Plut  offenditlis;  Benv. , con 
Lucano. 
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taglie,  se  non  per  avere  Pompeio  in  mia  libertà  (i),  per 
potere  fare  di  lai  quello  eh'  era  di  mia  volontà  e arbitrio, 
io  ò perduto  uno  singolare  premio  della  civile  battaglia, 
cioè  donare  salute  alli  vinti.  Perchè  à voluto  Tolomeo  in- 
tramettersi  della  nostra  vendetta?  Dunque  ò io  fatto  per 
la  .sconfitta  di  Tessaglia,  che  Tolomeo  abbi  la  podestà  del 
coltello,  e la  licenaia  d'uccidere  li  Romani?  Certamente 
io  non  sostenni  che  Pompeio  regnasse  meco.  Come  soster- 
roe  Tolomeo?  Adunque  invano  ragunai  tante  genti  per  fare 
le  civili  battaglie,  se  in  questo  mondo  lìn  altro  avrà  lo 
diminio,  che  Cesare;  e se  alcuna  terra  è di  due  signori, 
certamente  io  mi  sarei  partito  da  questa  regione;  se  non 
che  la  fama  mel  vieta , perchè  forse  si  crederebbe  eh'  io 
lo  facessi  per  paura.  E non  crediate  potermi  ingannare. 
Perch'io  so  bene  che  se  io  fossi  venuto  vinto,  come  io 
sono  venuto  vincitore,  cosi  ucrideresli  me,  come  avete 
ucciso  Pompeio;  e solo  la  fortuna  di  Tessaglia  fece  che 
'I  capo  mio  nonn’è  portalo  come  quello  di  Pompeio.  Io 
diedi  me  in  maggiore  pericolo  nella  battaglia  di  Tessaglia, 
eh’  io  non  credeva  : perchè  solo  temea  Pompeio  e li  Ro- 
mani, e doveva  ancora  temere  Tolomeo,  che  doveva  ucci- 
dere quelli  che  fuggiva  ; ma  io  perdono  alla  sua  puerile 
età,  e voglio  che  Tolomeo  tiranno  sappia  ch'io  non  gli 
potrei  dare  maggiore  dono  che  la  perdonanza  per  parte  di 
Pompeio.  Voi  adnnque  seppellite  lo  capo  di  cotanto  duca, 
e fateli  li  sagrifìci  degni  a lui,  e prendete  le  sue  ceneri 
sparte  nella  riviera  e riponetele  in  una  sepoltura,  acciò 
che  l'anima  di  Pompeio  senta  l’ avvenimento  di  Cesare,  e 
oda  li  pietosi  lamenti;  bench'io  non  dovessi  fare  questo, 
perchè  Pompeio  volle  più  tosto  commettere  la  vita  sua  a 
Tolomeo  servo , che  a Cesare  suocero  e cittadino  suo. 
Certamente  li  popoli  perderono  uno  lieto  dì,  nel  quale  io 
sperava  e desiderava , poste  giù  l' armi  vincitrici,  abbrac- 
ciare e pregare  te,  Pompeio,  e l’antica  conversazione  e 
dilettazione  tua,  et  essere  stato  contento  d’essere  pari  e 

(I)  — in  mia  podestà  — B. 
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iguale  a le  (1),  però  che  questo  sarebbe  stato  assai  degno 
guiderdone  delle  mie  fatiche.  — Dice  Valerio,  libro  quinto, 
capitolo  primo,  che  quando  Cesare  vidde  il  capo  di  Pom- 
peio  spogliato  di  tre  corone  triunfali,  non  ricordevole 
nimico,  prese  volto  di  suocero,  e le  sue  proprie  lagrime 
e della  sua  figliuola  rendè  a Pompeio;  fe  quel  capol  con 
molli  e preziosi  odori  fece  incendere.  Ma  se  l’animo  del  ' 
divino  principe  non  fosse  stato  tanto  mansueto,  quella 
altezza  del  romano  imperio,  poco  dinanzi,  non  soppellito 
cosi  si  sarebbe  stato.  In  tal  modo  ravvolge  la  fortuna  li 
fatti  de' mortali  I 


CAPITOLO  XL. 

Cesare,  come  dice  Locano  nel  decimo,  sicuro  entroe 
in  AIcsandria,  ma  lo  popolo  cominciò  a mormorare  ve- 
dendo che  li  littori,  cioè  li  famigli  ministri  della  corte  del 
re  (2) , andavano  inanzi  a Cesare.  Onde  Cesare  sentie  li 
animi  loro,  e conobbe  che  nonne  avevano  ucciso  Pompeio 
per  amore  di  Cesare,  ma  per  la  utolità  loro.  Ma  Cesare 
sempre  infignendosi  nel  volto  della  paura,  e non  timido  (.3) 
cominciò  a andare  per  la  città,  mostrando  di  volere  visitare 
li  templi  dell!  Iddii  e gli  altri  luoghi  belli  della  città.  Onde 
Frontino,  capitolo  terzo,  libro  primo,  dice  che  Cesare» 
perchè  aveva  sospetta  la  fede  di  quelli  d' Egitto,  per  spezie 
di  sicurtà  volle  mostrare  d’essere  preso  dalla  bellezza  de’ 
luoghi  della  città,  ragguardaudo  i luoghi  e la  città,  e dan- 
dosi a solennissimi  conviti;  e cosi  con  questo  ìnfignimento, 
apparecchiali  li  suoi  aiuti,  occupoe  l’Egitto.  Cesare  non 
già  preso  da  alcuna  dolcezza  di  quelle  cose,  nè  da  oro. 


(t)  Desiderava  di  richiederti,  o Pompeo,  dell'antica  dilezione  e 
conversazion  tua,  e sarei  stato  contento  d'essere  pari  a te. 

(ì)  Non  della  corte  ilei  re , ma  i littori  co'  fasci  romani. 

(3)  — ma  per  loro  utilità.  Onde  Cesare  sempre  nascondendo  in  sé 
la  paura  e infignendosi  nel  volto,  e non  come  timido  — D. 
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né  da  ornamenti  delli  Iddii,  né  dalle  muraglie  della  cittade, 
ma  solo  per  inflgnere  la  paura,  enlroe  nel  sacrario  d’uno 
tempio,  ove  erano  molti  sepolcri  delli  re,  e intra  gli  altri 
lo  sepolcro  del  grande  Alessandro,  che  fu  figliuolo  del  re 
Filippo,  uomo  furioso  e avventurato  signoreggiatore  (1)  del 
mondo,  le  cui  ossa,  riposte  nel  luogo  sagrato,  più  tosto 
erano  da  spargersi  per  lo  mondo,  però  ch’elli  fu  avverso 
e molestatore  di  tutto  ’l  mondo,  e fu  uno  predestinato 
male  di  tutta  la  terra,  e saetta  che  percosse  tutti  li  popoli 
e signori  della  terra.  Cesare,  come  dice  Svelonio  Tranquillo, 
convocoe  della  Asia  le  legioni  ch’elli  aveva  fatte  delli 
cavalieri  pompeiani,  e in  quello  mezzo  chiamoe  lo  re  a 
pretorio  e la  sirocchia  sua,  volendo,  perchè  aveva  udita 
e esaminata  la  loro  quistione,  di  ragione  determinarla. 
Potino  (2)  eunuco  del  re,  avendo  cura  del  regno,  cominciò 
a sdegnare  che  lo  re  fosse  chiamato  al  giudicio;  e subito 
con  gli  altri  seguaci  e favoreggiatori  occultamente  chiamò 
l’esercito  ilei  re  da  Pelusio  in  Alessandria,  e fece  duca 
Achilia,  ammonendolo  per  lettere  del  re  di  quello  ch’elli 
voleva  che  si  facesse,  e con  promissioni  incitò  lui.  Nel 
testamento  del  re,  padre  di  Tolomeo,  nel  quale  erano 
scritti  eredi  Tolomeo  maggiore  de’ figliuoli,  e Cleopatra 
maggiore  delle  figliuole.  F.  mentre  che  Cesare  domandava 
di  conoscere  della  quistione,  li  fu  annunziato  che  lo 
e.sercito  del  re  veniva  ad  Alessandria.  Cesare  nonne  era 
eguale  dallo  esercito  (3),  e però  non  volle  combattere 
fuori  della  città,  ma  comandoe  che  li  cavalieri  fossino 
nell’ armi.  Erano  con  Achilia  xx  milia  nomini  di  cavalieri 
gabiniani.  Questo  Gabino  era  stato  duca  romano  centra 
quelli  di  Partia,  e questi  cavalieri  teneano  la  disciplina 
della  romana  milizia;  e come  dice  Lucano  nel  decimo,  in 

(i)  Felix  praedo;  Lucano  Felix  latro;  Benv.  Il  latino  par  più 
chiaro  del  volpare. 

d)  Costui,  che  già  conosciamo,  è detto  Potino  da  Dione,  Plutarco 
c Appiano. 

(3)  — e |)crchc  Cesare  nonn'cra  con  iguale  esercito  al  re,  però  — B. 
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grande  parte  erano  italici,  i quali  erano  corrotti  de'costumi 
d’Egitto,  onde  obbedirono  al  famiglio  duca  (i),  bene 
che  non  fosse  cosa  degna  che  ubbidissino  a esso  re.  Ma 
ninna  fede  e ninna  pietà  è nelli  uomini  che  seguitano 
le  gnaldane  e le  battaglie , e alle  mani  che  si  ven- 
dono (2)  quello  è licito,  che  adduce  loro  grande  acquisto 
e mercede.  Erano  ancora  con  Achilia  altra  moltitudine  di 
predoni  e ladroni,  di  diverse  regioni  ragunati,  e oltre  a 
questo  erano  duomilia  nomini  a cavallo.  Achilia  confldandosi 
in  questa  moltitudine,  e spregiando  li  pochi  cavalieri  di 
Cesare,  occupoe  Alessandria,  e tentoe  d’entrare  per  forza 
in  quella  parte  della  città  che  Cesare  teneva,  e ancora 
nella  casa  sua.  Ma  Cesare  vi  misse  le  sue  genti  in  aiuto, 
e però  sostenne  all’a.ssalto  de’ nimici.  Battaglia  ancora  fu 
fatta  al  porto,  però  che  li  cavalieri  d’ Achilia  cercarono 
di  pigliare  per  forza  le  navi  lunghe,  delle  quali  cinquanta 
orano  state  mandate  in  aiuto  a Pompeio:  ma  già  erano 
tornate  a casa  (3),  le  quali  se  occupate  e vinte  l’avessono, 
sarebbe  stato  in  loro  podestade  il  porto  e ’l  mare,  e avreb- 
bono  vietato  a Cesare  la  viltnvaglia  e 1’  aiuto.  Ma  Cesare 
contrastette  a questo,  e tutte  quelle  navi  arse;  e come  dice 
Lucano  nerdiecimo,  lo  fuoco  passoe  nelle  case  dappresso; 
e cosi  revocoe  lo  popolo,  che  attese  a spegnere  lo  fuoco 
della  città.  E dice  Orosio  nel  sesto,  che  questa  fiamma 
arse  xl  migliaia  di  vilumi  di  libri  (4)  eh’ erano  riposti 
quivi  nel  grande  armario  e antico  delti  regi  passati,  ove 
era  tutta  la  sapienzia  d’Egitto,  ragunati  di  tutti  li  savi 
del  mondo  per  lunghissimi  tempi;  lo  quale  danno  per  li 
savi  ancora  si  piagne,  perchè  chiarissimi  ingegni  e uomini 
illustri  erano  stati  in  quelle  parti.  Cesare  in  quel  mezzo 
mandoe  cavalieri  con  le  navi  al  Faro;  lo  quale  Faro  è 

(1)  — al  famiglio  del  duca  — A.  B.  Famulo  duci;  Benv.  Duce 
tub  famulo  ; Lucano. 

(2)  — alle  mani  venditrici  — A.  Venalesque  manus. 

(3)  Erano  tornate  al  porto,  dopo  il  cnmiiattimento  della  Tessaglia. 

( l)  — volumi  di  libri  — B. 
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una  isola  con  una  torre  grandissima  che  prende  suo  nome 
dall’  isola.  La  quale  ìsola,  contra  posta  ad  Alessandria,  fa 
porto  e congiugnesi  con  la  città  con  ponte  stretto  e lungo 
novecento  passi.  In  questa  isola  sono  poche  contrade 
d'Egizii,  e contra  ’l  volere  di  costoro  ninno  vi  pnote 
entrare  per  la  stretta  entrata.  Cesare  occupoe  questa  isola 
collo  esercito;  col  quale  (1)  fece  che  tutte  le  cose  neces- 
sarie a lui  si  potessìno  portare  delle  provincie  dappresso. 
Cesare  chiese  aiuto  da  tutti  quegli  luoghi  che  credette 
poterne  avere.  Nelle  altre  parti  della  città  fu  combattuto 
igualmente  (2),  per  modo  che  l’uno  non  cacciò  l’altro. 
Ce.sare  afforzoe  quella  parte  la  quale  egli  teneva  e aveva 
lo  palagio  (3)  congiunto  con  la  casa,  lo  quale  teneva  luogo 
di  rocca,  e uvea  la  vìa  al  porto.  E queste  cose  cosi  ordi- 
noe,  per  non  combattere  contra  ’l  volere  suo.  In  quel 
mezzo,  la  figliuola  del  re,  ch'era  chiamala  Arsinoe,  con- 
giunse sue  genti  con  lo  esercito  d' Achilia  (ì).  Ma  tosto 
del  principato  nacque  quistione.  Potino  balio  del  re,  per- 
chè l’aveva  allevalo  e cresciuto,  e era  procuratore  del 
regno  (5),  mentre  ch’era  col  re  e nella  parte  dov’ era 
Cesare,  mandava  messi  ad  Achilia,  confortandolo  che  vi- 
rilmente facesse.  Cesare  che  di  questo  s’  accorse,  gli  fece 
tagliare  la  lesta,  bene  che  meritato  avesse  di  morire  in 
croce,  0 di  fuoco  (6),  o da  essere  divorato  dalle  fiere;  lo 
quale  Iradìtevolmente  aveva  ucciso  Pompeio,  e poi  pro- 
curava di  tradire  esso  Cesare.  Cesare  avendo  procurato 
d’aiuto  da  ogni  parte,  e già  cresciuto  di  genti,  apparec- 
chine tutte  le  cose  a combattimento  e alla  difensione.  E 
quello  medesimo  fecìono  gli  Alessandrini;  però  che  non 


(1)  Ex  quo,  con  che,  colla  quale  occupazione. 

(2)  Con  pari  fortuna. 

(3)  Il  teatro. 

(4)  Arsinoe  figlia  del  re  morto,  e minor  sorella  di  Tolomeo  e di 
Cleopatra,  si  recò  furtiva  al  campo  d' Achilia.  Cesare  e Lucano. 

(5)  — del  re  — A.  B.  Procuraior  regni;  Cesare  e Benv. 

(6)  — 0 in  fuoco  — B. 

19 
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volevano  che  li  Romani  stessono  appresso  di  loro.  In  quel 
mezzo,  Arsinoe,  minore  flglinola  del  re,  con  aguati  uccise 
Achilia;  lo  quale  uccìso,  essa  ebbe  la  signoria  del  regno. 
Però  che  con  Cesare  erano  lo  re  e Cleopatra;  ma  lo  re 
stava  presso  a Cesare  centra  'I  suo  volere,  però  che  Cesare 
nollo  avrebbe  lasciato  partire.  Arsinoe  fece  duca  uno  suo 
cavaliere  chiamato  Ganimede  (1),  Io  quale  con  lo  esercito 
combattee  centra  quelli  di  Cesare  in  mare  e in  terra,  con 
danno  di  ciascuna  delle  parti.  Però  che,  come  dice  Orosio 
nel  sesto,  grande  moltitudine  di  cavalieri  cesarìani  perirono 
quivi  ; e Cesare,  oppressato  dalla  forza  de’  nimici  con- 
trastanti, salie  in  una  navicella,  la  quale  subito  fu  atiuf- 
fata  in  mare  per  la  troppa  gravezza  di  molte  genti  che 
su  vi  salirono.  Cesare  notando,  intorno  di  dugento  passi, 
giunse  a una  delle  suo  navi  più  prcssimane  a lui , tenendo 
sempre  la  mano  sinistra  fuori  della  acqua  levala,  perchè 
certe  lettere,  ch’aveva  in  quella  (2),  non  sì  hagnassino,  e 
tirando  seco  co’ denti  lo  suo  mantello  imperiale  ravvilup- 
pato, perchè  li  nimici  no  lo  potessono  avere,  come  dice 
Svetonìo,  libro  primo  de’ dodici  Cesari;  e Lucano  nel 
diecimo,  che  allora  Cesare  si  ricordoe  del  valore  e fortezza 
di  Sceva,  lo  quale  mertoe  eterna  fama  quando  presso  a 
Durazzo  solo  ritenne  Pompcio  col  suo  esercito  dentro  ’l 
muro  fatto  da  Cesare. 


CAPITOLO  XLI. 

Li  Alessandrini,  come  dice  Svetonìo  Tranquillo,  man- 
darono legati  a Cesare,  domandando  che  lasciasse  Tolomeo 
andare  a loro,  perchè  erano  gravati  dalla  fanciulla  ch’aveva 
presa  la  signoria,  e dalla  crudele  tirannia  di  Ganimede; 
e .se  con  autorità  del  re  venissono  in  amistà  di  Cesare, 
farebbono  li  comandamenti  suoi.  Cesare  credendo  che  ’l 

(t)  L’  eunuco  Ganimede. 

(2)  I famosi  Commenlariì. 
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re  perseverasse  nella  fede,  gli  die’  licenzia  di  potersi 
partire,  s'elli  volesse.  Lo  fanciullo  piagnendo  pregò  Cesare 
die  nello  lasciasse  andare,  afTermando  che  nonne  aveva 
più  dilettevole  regno,  che  la  compagnia  di  Cesare.  Cesare 
temperando  con  le  parole  le  sue  lagrime,  lo  lasciò  andare. 
Quelli  come  fu  libero  tra’ suoi,  asprissimamente  centra 
Cesare  mosse  battaglia.  Onde  li  cavalieri  di  Cesare  lo  vi- 
tuperavano, dicendo  che  dalla  fraude  d’uno  fanciullo  era 
stato  ingannato.  Li  Alessandrini,  ricevuto  lo  re,  e vedendo 
che  grandi  aiuti  erano  mandati  a Cesare  di  Cilicia  e di 
Siria,  diliberarono  di  contrastare  a loro,  e ordinarono  lo 
navigìo  a Canopi,  per  mettere  li  agnati  alli  aiuti  de’ Ro- 
mani. La  qual  cosa  nunziata  a Cesare,  comandoe  che 
suo  navigio  ordinato  andasse  quivi;  e fece  duca  del 
navigio  Tiberio  Nerone.  Quello  navigio  era  di  quegli  di 
Rodi.  In  quel  tempo  Mitridate  di  Pergamo  fu  mandato  da 
Cesare  a conducere  li  aiuti  di  Cilicia  e di  Siria,  e con- 
dusse le  genti  per  terra  a Pelusio,  da  quella  parte  che 
I’  Egitto  si  congiugne  con  la  Siria.  Pelusio  con  fermo  aiuto 
era  tenuto  da  Achilia,  afforzato  per  lo  luogo  commodo;  però 
che  tutto  l’Egitto  è marittima,  cioó  riviere  di  mare;  ma 
da  Pelusio  è afforzato  lo  regno  della  chiusa  della  terra. 
Questo  Mitridate  prese  Pelusio  per  battaglia,  e fornillo 
d’aiuto  di  genti.  E quindi,  dopo  la  battaglia  fatta  prospe- 
ramente, venne  a Cesare,  e le  parti  per  le  quali  esso 
passoe,  conciiioe  con  Cesare.  Quando  lo  re  seppe  che 
Mitridate  s’appressava  al  luogo  chiamato  Delta,  ove  lo 
fiume  del  Nilo  si  divide,  mandoe  grande  esercito  contra 
lui,  a fine  di  vincerlo  quivi,  o almeno  di  torlo  da  Cesare, 
e che  non  potesse  ire  a lui.  In  questo  luogo  Mitridate 
vìnse  li  nimici,  e molti  fuggirono,  li  quali  subito  congiunti 
con  altre  genti,  ancora  dì  nuovo  cominciarono  a combat- 
tere Mitridate.  Onde  Cesare  andò  in  aiuto  di  Mitridate,  e 
lo  re  simigliantemente  in  aiuto  delti  suoi.  Cesare  combatteo 
lo  castrocaropo  del  re;  e infine  li  Romani  entrati  nel  castro- 
campo,  uccisono  molti  di  loro.  Però  che,  come  dice  Orosio 
nel  sesto,  ventimilia  uomini  furono  morti  in  quella  bat- 
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taglia,  e dodicimilia  uomini  con  settanta  navi  lunghe  si 
dierono.  Lo  re  usci  delti  castrocampi,  e salie  in  su  una 
nave;  ma  la  nave  attuffala  per  la  moltitudine  delti  con- 
correnti sopra  quella,  perie  nel  fiume,  e ’l  corpo  del  re 
fu  trovato  poi  e riconosciuto  al  segno  del  suo  coretto 
d’oro.  Cesare,  avuta  questa  vittoria,  venne  co’ suoi  cava- 
lieri ad  Alessandria,  e a quella  parte  ch’era  tenuta  da’ 
nimici.  Onde  tutta  la  moltitudine  poste  giù  Tarmi  e le 
ammonizioni  (1),  si  dierono  a Cesare.  Cesare  li  consoloe 
tutti,  e quindi  andoe  al  suo  luogo  afforzato.  Cesare  tutto 
T Egitto  ottenne , e da  tutti  fu  ubbidito  , e ordinoe 
che  quelli  fossono  regi , che  ’l  padre  loro  re  aveva  la- 
sciato per  testamento,  cioè  lo  minore  fratello,  perchè  lo 
re  era  morto,  e Cleopatra  la  maggiore  d’  altre  due  siroc- 
chie  (2),  con  la  quale  esso  Cesare  usoe  carnalmente  mentre 
che  stette  in  quelle  parti , come  dice  Lucano  nel  diecimo, 
e Eutropio  nel  sesto.  Arsinoe.  la  minore  figlinola  del  re, 
|ne]  in  cui  nome  lungamente  aveva  regnato  (3)  Ganimede, 
rimo.sse  dal  regno.  E come  dice  Svetonio,  de’dodici  Cesari, 
libro  primo,  Cesare  non  volle  fare  T Egitto  provincia,  te- 
mendo che  se  alcuna  volta  avesse  preside  violento,  cioè 
commissario  e soprastante  al  regno,  che  fosse  malvagio, 
non  fosse  (4)  cagione  di  cose  nuove.  Cesare  avendo  com- 
posto e ordinato  l’Egitto,  andò  per  terra  in  Siria;  ma 
prima  fece  Tessequie  all’anima  di  Pompeio. 


CAPITOLO  XLII. 

Quando  Cesare  faceva  le  battaglie  in  Egitto,  come  dice 
Svetonio  Tranquillo,  Farnace  re  di  Ponti,  ch’era  stato  in 
aiuto  di  Pompeio  in  Tessaglia,  favoreggiando  le  parti  di 

(1)  — e la  moniiione  — B.  Cm),  abbandonale  le  fortificazioni. 

(2)  La  nia;!giorc  delle  due.  sorelle. 

(3)  — denegato  — A.  B.  Rtqnateral\  Ben». 

(4)  — cioè  segrasunle  c governaton;  a«pro  c malvagio,  questo 
non  fosse  — U. 
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Pompeio,  cominciò  a contrastare  alle  parti  di  Cesare.  Ce- 
sare, Qnita  la  guerra  Alessandrina,  per  Siria  e Cappadocia 
passoe  in  Ponto  con  poche  genti  presso  alla  città  Zela , 
ove  intra  pochi  di  fece  battaglia  e sconflsse  lo  re  Farnace. 
Onde  Svetonio,  delti  dodici  Cesari,  dice  che  Cesare  sconfìsse 
Farnace  figliuolo  del  grande  Mitridate,  allora  per  cagione 
delti  tempi  combattente,  e già  per  le  molte  vittorie  dive- 
' nuto  fiero.  Intra  lo  quinto  die,  poi  ch'era  giunto,  e con 
una  schiera  lo  vinse;  reducendosi  spesse  volte  a memoria 
la  felicità  di  Pompeio  ch'aveva  acquistate  tante  singolari 
laudi  di  quelle  cosi  vili  genti  de'  nimici.  Cesare  tascioe 
due  legioni  in  Ponto  , e quindi  per  Gallogrecia  e per 
Bittinia  e per  l'Asia  venne  in  Italia,  e giunse  a Roma, 
prima  che  persona  lo  credesse,  e fecesi  consolo,  come 
dice  Eutropio  nel  sesto,  e Orosio  si  dice  che  esso  si  fece 
consolo  e dittatore. 


CAPITOLO  XLIll. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  con  continuati 
giorni  a di  x\i  di  dicembre  andoe  in  Cicilia  e quindi  a 
Lilibeo  (1),  e .subito  dimostroe  com' elli  voleva  salire  in 
mare:  e pose  li  padiglioni  presso  al  mare;  e aveva  una 
legione  di  nuovi  cavalieri  e secento  uomini  a cavallo. 
Cesare  udie  da  quelli  delle  contrade,  che  grandi  eserciti 
di  nimici  d’ogni  generazioni  e molti  duchi  erano  in  Africa, 
cioè  Scipione,  Cato,  [i]  figliuoli  di  Pompeio,  Labieno, 
Petreio  e lo  re  Juba.  Onde  dice  Lucio  Floro,  che  dalli 
cittadini  più  fieramente  fu  combattuto  nella  Africa,  che 
in  Tessaglia , e non  pareano  le  relique  de’nimici,  ma  intere 
battaglie;  imperò  che  le  forze  de' Pompeiani  erano  sparte, 
più  che  oppressate.  Le  legioni  de’ cavalieri  nuovi  si  radu- 
narono con  Cesare,  e la  quinta  legione  veterana,  e duo- 
li) A regolari  e non  inlcrroUc  giornate  giunse  li  dicioUo  di  Decem- 
bre  a Lilibeo.  Aulo  Inio  Pansa,  della  Guerra  AITricana. 
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milia  cavalieri.  Cesare  misse  nelle  navi  le  genti  sue,  e 
comandò  loro  ch'andassono  inanzi  a lui,  e esso  poi  sali 
in  nave  a di  xxv  di  settembre  (1),  e seguìtoe  P altre  navi 
cb' erano  ite  innanzi.  Finalmente  giunse  in  Africa  alla 
città  Adrumeto.  E dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  libro 
primo,  che  Cesare  per  nulla  religione  si  poteva  rimuovere 
da  alcuna  cosa  ch’avesse  cominciala;  imperò  che,  elli 
sagriflcante,  conciò  sia  cosa  che  l'ostia  fosse  fuggita  delle 
sue  mani,  non  però  dimeno  ritardoe  ch'elli  nonne  andasse 
centra  Scipione  e lo  re  Juba.  E ancora  nell' uscire  della 
nave,  essend'  elli  caduto,  disse:  — E io  tengo  le.  Africa.  — 
E cosi  converlie  lo  segno  in  meglio.  E essendogli  detto 
che 'I  nome  degli  Scipioni  nella  provincia  d' Africa  era 
glorioso  e non  mai  vinto,  per  predestinazione,  Cesare  (2) 
sempre  tenne  seco  a campo  uno  vilisimo  della  generazione 
Cornelia,  per  dannare  le  'nJovinazioni  centra  lui  fatte. 
Cesare  appres.so  ad  Adrumeto  ebbe  quatlromilia  pedoni  e 
quattro  cento  cavalieri.  Li  cavalieri  del  re  Juba  soprag- 
giunsono.  Cesare  diliberoe  di  partirsi  quindi,  perché  nonne 
aveva  ancora  le  genti  sue.  E partendosi  quindi,  li  cittadini 
c li  cavalieri  del  re  Juba  uscirono  a campo,  c occuparono 
li  castrocampi  di  Cesare,  e nella  ultima  parte  dello  eser- 
cito di  Cesare  assalirono  (3).  Li  cavalieri  delle  legioni  e 
pochi  cavalieri  si  fermarono;  e \\x  cavalieri  Galli  cac- 
ciarono di  quello  luogo  quattro  milia  (4)  cavalieri  mauri, 
e rimissongli  nella  città.  Li  quali  cacciati,  Cesare  continovò 
lo  suo  camino,  e in  quel  di  puose  suo  campo  presso  alla 
città  Ruspina,  in  caien  di  gennaio.  Quindi  andò  a Letta  (ri), 
città  libera.  Li  legali  di  Letta  vennono  a Cesare,  offerendo- 
li tutte  le  cose.  Cesare  pose  quivi  suo  campo  presso  alla 
riviera,  ove  le  navi  gli  portavano  le  cose  necessarie,  c 


(1)  Di  Decembre.  Irzio. 

(2)  — però  Cesare  — B. 

(3)  Ne  assalirono  la  retroguardia. 

(4)  Duemila.  Inio. 

(5)  Lepti. 
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alcune  delle  navi  lunghe  per  caso  amvarono  quivi;  tutte 
l' altre  andarono  a Utica.  Inflne  Cesare  ricevette  le  navi 
ch’egli  aspettava,  e ritornoe  a Kuspina  e quivi  pose  lo 
suo  castrocampo.  E quivi  fermatosi,  con  trenta  coorti  andò 
per  lo  grano.  Aveva  ancora  Cesare  quattrocento  cavalieri, 
fuor  che  li  sagittari,  e andpe  contro  a grande  genti  de’ 
nimici,  le  quali  Labieno  aveva  condotte.  E commessa  la 
battaglia,  le  genti  di  Labieno  si  volsono  in  foga.  In  quel 
mezzo.  Marco  Petreio  e Lucio  Fiso  con  quattrocento  cava- 
lieri vennono  in  aiuto  a Labieno.  E commessa  la  batta- 
glia, tutti  furono  cacciati.  Labieno  con  li  cavalieri  della 
Magna  e di  Gallia,  li  quali  della  fuga  di  Pompeio  aveva 
ritratti  e condotti  a Brandizio  e quindi  in  Africa,  e con 
l’aiuto  e genti  del  re  Juba,  cioè  cxx  elefanti,  e cavalieri 
sanza  numero,  e con  dodicimilia  legionarii  .scritti,  e grande 
copia  di  sagìtiarii  e rombolatori,  in  campi  pianissimi,  dalla 
quinta  ora  del  di  inOno  al  cadimeitto  del  Sole  combattee; 
e in  quella  batiaglia  Petreio  gravemente  percosso  si  partì 
dalla  battaglia. 


CAPITOLO  XLIIII. 

Cesare,  come  dice  Svetonio  Tranquillo,  con  maggiore 
diligenza  afTorzoe  lo  castrocampo  presso  a Ru.spina,  per- 
eti’elli  udiva  che  Scipione  veniva  con  ottorailia  cavalieri 
legionarii,  o quattromilia  uomini  a cavallo.  Cesare  mandoe 
in  Cicilia  per  lo  grano  e per  altre  cose  necessarie  al  suo 
uso,  che  a lui  tossono  quindi  mandate;  imperò  che  le 
navi  di  Cesare  erranti  per  lo  mare  erano  state  combattute 
e vinte  col  fuoco  dalle  navi  de’  nimici.  Marco  Cato,  ch’era 
duca  a Utica,  mordacemente  riprese  Gneo  Pompeio,  II- 
gliuolo  del  grande  Pompeio,  riducendogli  a memoria  li 
chiari  fatti  che  ’l  padre  suo,  essendo  giovane,  aveva 
fatti,  e intra  l’ altre  cose  disse:  — Lo  tuo  padre  Pompeio 
non  fu  tanto  glorioso  per  l’ opere  del  padre  suo,  come  tu 
per  r opere  del  padre  tuo.  Perchè  nonne  studi  tu  di 
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seguitare  li  costumi  di  tuo  padre,  acciò  che  tu  sia  in  aiuto 
a te  e alla  patria?  — Gneo  commosso  da  queste  parole 
di  Cato,  con  poche  navi  da  Utica  passoe  in  Mauritania  e 
entrò  nel  regno  del  re  Bogudde  con  duomilia  uomini  tra 
serri  e liberi,  non  però  lutti  armati.  E essendo  cacciato 
dalla  cittade  Ascuro,  se  ne  andoe  all'  isole  di  Maiorica  e 
Minorica.  In  quel  mezzo,  Scipione  con  l'esercito  avendo 
lasciato  molte  genti  in  aiuto  a Utica,  pose  suo  campo 
presso  ad  Adrnmeto;  poi  si  congiunse  con  Labieno  e 
Petreio , tre  miglia  di  lungi  alli  castrocampi  di  Cesare.  In 
quel  mezzo,  li  cavalieri  de'  nimici  attorniavano  1'  alTorza- 
menlo  di  Cesare,  e pigliavano  quelli  che  uscivano  ad 
andare,  o per  la  preda  (1),  o per  l'acqua;  perla  qual  cosa 
r esercito  di  Cesare  era  afilitto  per  lo  mancamento  del 
grano  e dell' erbe;  perchè  ancora  none  erano  venute  le 
vittnvaglie  di  Cicilia  e di  Sardigna,  per  le  tempestadi 
dell'anno.  Per  la  quale  necessilade,  li  cavalieri  veterani 
e gli  altri  tutti  vivevano  d’erba  marina,  che  è chiamala 
alga,  bagnata  e messa  nella  acqua  dolce.  Cesare  di  nuovo 
mandoe  lettere  in  Cicilia,  strignendogli  (2),  (|uanto  più 
poteva,  che  rimossa  ogni  cagione,  li  mandassono  vettu- 
vaglia  e genti  d'arme,  signìflcando  a loro  com'era  rin- 
chiuso in  luogo  stretto,  lo  quel  mezzo,  li  Numidi  e li 
Geluli  da  Scipione  passarono  a Cesare;  e Cesare  fu  aiutalo 
di  grano  di  Cicilia  con  molle  navi  che  recavano  viltuva- 
glia,  e condussono  la  legione  tredecima  e quattordecima, 
e ottocento  cavalieri  galli,  e sagiltarii,  e fonditori,  cioè 
rombolatori,  li  quali  tutti  lo  quarto  di  vennono  a Cesare 
a Ruspina.  Lo  giorno  seguente,  più  cavalieri  legionari!  da 
Scipione  passarono  a Cesare.  Finalmente  la  battaglia  fu 
cominciata  non  dilungi  dalli  eserciti  di  Scipione*  e di 
Labieno  ; onde  amendue  furono  sconfitti , e nelli  loro 
castrocampi  rifuggirono.  In  quelli  di  grande  piova  con 


(1)  — quelli  che  andavano  per  la  preda  — B. 

(2)  — strignendo  i suoi  deli’  isola  — B. 
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grandine  a modo  di  sassi  subilo  venne,  e in  quella  notte 
le  punte  delle  asti  della  quinta  legione  arsono. 


CAPITOLO  XLV. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  libro 
primo,  essendo  li  suoi  cavalieri  turbati  perla  moltitudine 
de'nimici,  non  confermava  li  suoi  cavalieri  negando  nè 
diminuendo  la  grande  quantità  de’nimici,  ma  più  tosto 
accrescendo  lo  numero  loro,  eziandio  menziendo.  E per- 
chè si  aspettava  lo  re  Juba  nimico  suo,  lo  cui  nome  era 
terribile  per  la  molta  gente  che  condnceva  seco,  Cesare, 
convocati  li  suoi  cavalieri  a concilio,  disse:  — Sappiate 
che  lo  re  Juba  verrà  in  questi  pochi  dì  con  x legioni  di 
trenta  mìlia  cavalieri,  e con  cento  milia  di  leggieri  armati, 
e trecento  elefanti;  e però  non  voglia  alcuno  di  voi  in- 
vestigare più  oltre  0 pensare,  ma  credano  a me  ch'io 
[Io]  so  per  certo;  [e]  io  gli  farò  andare  in  una  nave 
vecchia  a essere  condotti  in  qualunque  terra  e da  ciascuno 
vento.  Lo  re  Juba  poi  con  tre  legioni  e ottocento  cavalieri 
e con  pedoni  e trenta  elefanti  venne  a Scipione  ; e molti 
delle  legioni  di  Scipione  e dello  esercito  del  re  Juba 
passarono  a Cesare.  Diciotto  navi  di  Cesare,  eh’ erano  in 
Cicilia,  vennono  a Cesare,  del  mese  di  marzo.  Di  tutte  le 
legioni  e de’ cavalieri  che  per  infermi  tadi  o per  altra  ca- 
gione erano  impediti,  circa  di  quattromìlia  c quattrocento 
cavalieri  a Cesare  vennono  lo  terzo  di  d'aprile.  Cesare 
venne  a Tapso,  e comincioe  a attorniare  la  città.  Scipione 
per  nèce.ssità  convenne  andarvi,  e quindi  venne  a Sta- 
gna (1).  E Cesare  a quello  luogo  condusse  l'esercito  con 
le  schiere  ordinate.  E ritardando  Cesare  la  battaglia,  li 
suoi  cavalieri  costrinsono  lo  trombadore  che  sonasse  e 
desse  lo  segno.  Imperò  che,  come  dice  Lucio  Floro,  li 

(1)  Uno  stagno  di  saline.  Iriio,  Comnaenl. 
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Cesariani  erano  sdegnali  che  le  battaglie  fossino  tanto 
cresciute  dopo  la  morte  di  Pompeio.  Onde  lo  segno  della 
battaglia,  non  di  comandamento  di  Cesare,  ma  di  loro 
volontà  fu  sonato,  che  mai  innanzi  none  era  usato  di  fare. 
E commessa  la  battaglia,  Scipione  fu  vinto,  e li  suoi 
cacciati  e vinti,  presi  c spogliati  li  suoi  castrocampi;  e 
quelli  che  per  fuga  scamparono,  ritornarono  a luogo  onde 
prima  erano  venuti.  Altre  genti  di  Scipione  sparte  rifug- 
girono alti  castrocampi  del  re  Juba  pensando  che  non  vi 
fosse  persona  a guardia,  e credendosi  quivi  essere  forti  e 
sicuri,  e con  intenzione' di  creare  nuovo  duca  a sé  me- 
desimi. E essendo  quivi  giunti,  trovarono  presi  li  castro- 
campi  dalli  Ce.sariani.  Onde  disperandosi  di  loro  salute, 
si  raccolsono  insù  uno  monte,  e posono  giù  l'armi,  spe- 
rando trovare  salute  da  Cesare.  Li  cavalieri  veterani  di 
Cesare,  per  ira  e per  dolore  commossi,  furono  crudeli 
verso  loro,  però  che  tutti  li  loro  principali  e nobili  furono 
uccisi;  e molli  cavalieri  si  fuggirono.  Gli  altri  cavalieri  di 
Scipione  in  grande  quantitade,  cercando  la  fede  e la 
perdonanza  di  Cesare,  dinanzi  agli  occhi  di  Cesare,  e 
conlradicente,  tutti  inaino  a uno  furono  uccisi.  Cesare 
avendo  morti  dieci  milia  nimici,  e de' suoi  morti  circa 
cinque  milia  (1),  e pochi  feriti,  venne  a Tapso,  e prese 
Lxiiti.”  elefanti  armati.  Però  che,  come  dice  Lucio  Floro, 
la  rovina  di  questa  liattaglia  comincioe  dal  re  Juba;  perchè 
li  suoi  elefanti  non  esperti  nè  usati  subito  si  turbarono. 
Cesare  partendosi  quindi,  lasciò  Rebilo  proconsolo  con 
tre  legioni  allo  assedio  di  Tapso,  ov'era  Virgilio  prefetto, 
e mandoe  innanzi  Messala  a litica  con  li  cavalieri;  e elli 
poi  seguitoe  lui  quivi. 


(!)  Soli  cinquanlii.  Irzio,  c Denv. 
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CAPITOLO  XLVI. 

Calo,  come  dice  Svelonio  Tranquillo,  più  tempo  prima 
aveva  cacciata  la  plebe  disarmata  della  città  d’ litica,  e lo 
senato  d'IUica  preso  serbava.  Li  cavalieri  di  Scipione 
eh’  erano  fuggiti,  entrando  in  litica  uccisono  molti  de’ 
cittadini  e rubarono  le  case.  E non  possendoli  Caio  con- 
vincere nè  levarli  dalla  uccisione,  acciò  che  con  lui  difen- 
dessono  la  città,  sapiendo  quello  che  essi  volevano,  a lotti 
divise  la  pecunia  che  quivi  era;  e Fausto  Siila  della  sua 
pecunia  donoe  a quelli,  e insieme  con  loro  d’ Etica  andoe 
nel  regno  di  [Nnmidia],  In  quel  mezzo  molti  e molti  dalla 
fuga  si  ragunaroBo  a litica.  Cato  li  chiamoe  a sé,  e con- 
fermando li  animi  loro,  li  confortoe  che  liberassono  li 
.servi  e difendessouo  la  città.  E trovando  la  maggior  parte 
di  loro  non  consentire  a lui,  e avere  la  mente  destinala 
alla  foga,  cessoe  di  trattare  più  di  cotale  cosa;  e perciò 
assegnoe  loro  le  navi  eh’  andassono  ove  volessono.  E esso 
avendo  le  cose  sue  diligentemente  ordinate  e composte, 
e raccomandati  li  suoi  figliuoli  a I..ucio  Cesare  che  quivi 
era  stato  per  questore,  sanza  alcuna  sospezione  e col  volto 
e col  sermone  che  prima  era  usato  d'avere,  andoe  a 
dormire,  portando  occultamente  lo  coltello  a letto  suo.  E 
letto  allo  lume  lo  libro  di  Platone,  che  tratta  della  im- 
mortalità della  anima,  alquanto  si  riposoe.  E quindi  circa 
alla  prima  vigilia  della  notte,  strignendo  lo  coltello,  lo 
suo  petto  ignudo  una  volta  e più  ferie.  Onde  li  suoi,  quando 
questo  vidono,  diligentemente  lo  feciono  medicare.  Egli 
spregiando  li  rìmedii,  ruppe  con  mano  li  legami  e le 
ferite,  e cosi  morie.  Onde  Valerio,  libro  terzo,  capitolo 
secondo,  dice  che  nella  morte  di  Catone  uscie  più  di 
gloria,  che  di  sangue  delle  fortissime  sue  ferite;  imperò 
che  percotendosi  col  coltello  con  grandissima  costanza, 
grande  ammaestramento  diede  alli  uomini,  quanto  sia 
meglio  alli  eccellentissimi  uomini  morire  in  libertà,  più 
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tosto  clic  vivere  in  servitudine.  E Seneca  nella  epistola 
sna  a Lncilio  dice  che  Calo  non  solamente  mandoe  fuori 
lo  suo  nobilissimo  spirito,  ma  eziandio  gittó  fuori  quello. 
E Lucio  Floro  dice:  Cato  le  sue  mani  moritoie  lascine 
nelle  sue  ferite.  E Cesare,  come  narra  Valerio,  libro  quinto, 
capitolo  primo,  avendo  udita  la  morte  di  Cato,  disse 
ch'aveva  invidia  alla  gloria  di  Cato,  e Catone  aveva  avuta 
invidia  alla  gloria  sna.  E lo  patrimonio  di  Cato  lascine  e 
salvoe  a'  suoi  figliuoli.  Certamente  la  salute  di  Catone 
sarebbe  stata  grandissima  parte  delle  divine  opere  di 
Cesare.  E Seneca  nella  pistola  a Lucilio  dice  che  nè  Cato 
vivette  dopo  la  libertà,  nè  la  libertà  vivette  dopo  Calo. 
E benché  quasi  tutti  gli  antichi  autori  commendino  la 
morte  di  Catone,  e lo  suo  nome  per  tutto  lo  cerchio  della 
terra  sia  celebrato  con  somma  gloria,  nondimeno  beato 
Agostino  vitupera  essa  morte,  nel  primo  de  ciritale  Dei, 
ove  dice:  Non  per  fortezza  d'animo,  ma  da  viltà  proce- 
dette;  e non  fu  onestà  che  avanzasse  (1)  le  cose  sozze,  ma 
infermità  che  non  sostenne  le  cose  avverse.  E questo  esso 
Cato  nel  suo  carissimo  figliuolo  gindicoe:  imperò  che 
[se]  sozza  cosa  era  vivere  sotto  la  vittoria  di  Cesare,  per- 
chè dunque  fu  Cato  cagione  di  questa  sozza  vita  al  fi- 
gliuolo suo,  al  quale  comandoe  che  ogni  cosa  sperasse 
della  benignità  di  Cesare?  Perchè  dunque  non  costrinse 
egli  lo  figliuolo  con  seco  a morire?  Però  che  se  Torquato 
laudabilemente  uccise  lo  figlinolo  suo,  lo  quale,  centra  lo 
comandamento  dello  imperadorc  c padre  suo,  centra  li 
nimici  aveva  combattuto  e vinto,  perchè  Cato  vinto  per- 
donoe  al  suo  figliuolo  vinto,  lo  quale  non  perdonoe  a 
sè?  Per  ninno  mode  adunque  Cato  gindicoe  essere  sozza 
cosa  vivere  sotto  Cesare  vincitore;  altrimenti  da  questa 
sozzura  col  paterno  ferro  averebbe  liberato  lo  figliuolo. 
Che  altro  adunque  fu  questo,  se  non  che,  come  elli  amoe 
lo  suo  figliuolo  al  quale  speroe  e volle  che  Cesare  perdo- 
nasse, cosi  ebbe  invidia  alla  gloria  d'esso  Cesare,  come 

(t)  Cbc  fuggisse. 
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esso  Cesare  disse,  e vergognossi  di  chiederli  perdonanza? 
Ma  mettiamo  inanzi  Marco  Regoio  a Marco  Catone.  Però 
che  Cato  mai  nonne  aveva  vinto  Cesare,  dai  quale  essendo 
vinto,  disdegnoe  di  sottomettersi,  e per  nonne  esservi 
sottomesso,  da  sé  medesimo  elesse  uccidersi.  Ma  Regolo 
aveva  già  vinti  li  Cartaginesi,  e esso  essendo  romano  im- 
peradore,  riportato  aveva  la  vittoria  al  romano  imperio, 
non  da  essere  di  dolore  a cittadini,  ma  da  essere  lodata 
da'nimici.  Nondimeno  poi  vinto  da  loro,  più  tosto  li  volle 
sostenere  servendo,  che  torsi  da  loro  morendo.  — Quelli 
della  città  d'Ulica,  benché  avessino  in  odio  Calo,  nondi- 
meno per  la  sua  singularissima  virtù  onestamente  lo  sep- 
pellirono. Poi  si  dierono  a Cesare. 


CAPITOLO  XLVII. 

Cesare  andoe  da  Tapso  a Usceta,  come  dice  Svelonio 
Tranquillo,  e acquisloe  la  cittade;  e poi  ad  Adrnmelo,  ove 
donoe  la  vita  a Quinto  Ligario  e a Considio  suo  figliuolo. 
E andando  Cesare  a Etica,  Lucio  Cesare  giovane  inchi- 
nandosi a lui  lo  pregoe  per  la  salute  di  sua  vita.  Cesare 
li  donoe  la  vita,  e a più  altri  nobili  romani,  intra  quali 
fu  il  figliuolo  di  Calo.  Cesare  da  mattina  entree  in  Dtica, 
e lodoe  e premine  quelli  eh’  avevano  bene  meritato;  e li 
cittadini  e mercatanti  eh’  avevano  aiutati  li  avversarii  suoi, 
con  parole  li  riprese,  e donoe  loro  la  vita,  e in  pecunia 
li  condannoe,  li  quali  volentieri  la  pagarono.  Lo  re  Juba 
ch’età  fuggito  dalla  hattagiia,  con  Pelreio  di  notte  giunse 
alla  città  di  Zama,  ove  aveva  la  moglie  e tutte  le  sue  cose 
carissime;  ma  non  fu  ricevuto  da' cittadini,  e ritennono 
la  moglie  sua.  Zama  si  diede  a Cesare,  e in  nulla  fu  offesa. 
Lo  re  dischiuso  e privato  di  tutte  sue  cose,  per  morire 
più  onestamente,  si  patteggine  con  Pelreio,  che  dovesseno 
uccidere  l’uno  l’altro;  e correndo  l’uno  coutra  l’altro, 
lo  re  più  forte  che  Petreio,  l’uccise,  poi  lo  re  pregoe  uno 
suo  servo  che  lo  uccidesse , e cosi  morie.  Considio , ch’era 
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duca  dì  Tisdra,  abbandonala  la  cìltà,  n'andava  con  la 
pecunia;  ma  fu  ucciso  nella  vìa  dalli  Geluii  suoi  compagni, 
e spogliato  dalla  pecunia.  Virgilio,  udita  la  morte  de' suoi, 
■si  diede  a Laninio(i)  ch'assediava  Tapso,  ricevuta  la  fede. 
Publio  Sìzio  (2)  per  Mauritania  venendo  a Cesare,  per 
caso  si  scontroe  in  Fausto  Siila  e Afranìo  eh'  andavano 
in  Ispagna , et  erano  settecento  (3)  per  numero.  Adunque 
di  notte,  mettendo  gli  aguati,  quasi  tutti  gli  uccise,  e al- 
quanti ne  ricevette  in  podestade.  Afranio  e Fausto  Siila 
in  podestade  con  la  moglie  d' Afranio  ricevette  vivi.  Ma 
subito  nata  la  discordia  intra  li  cavalieri,  Fausto  e Afranio 
furono  uccisi.  Cesare  donoe  salute  a Pompeia  moglie  di 
Fausto  Siila,  e figliuola  di  Pompeio,  e concedette  a lei  li 
suoi  beni.  Scipione,  Damasippo,  Torquato  e Plelorio  lun- 
gamente tempestali  dal  mare,  andando  in  Spagna,  con 
le  navi  lunghe,  arrivarono  a Ippone  Regio,  ove  era  lo 
navigio  di  Sizio;  onde  essi  pochi  oppressati  furono  da 
quelli  molli,  onde  Scipione  con  tutti  gli  altri  fu  ucciso. 
Nondimeno  dice  Valerio,  libro  terzo,  capitolo  secondo,  che 
Scipione  uccise  sé  medesimo  col  coltello;  e cercando  li 
Cesariani  ove  fosse  lo  'raperadore,  elli  rispuose:  — Lo 
'mperadore  sta  bene.  — E cosi  morendo,  tanto  potè' par- 
lare, quanto  bisognava  e bastava  alla  sua  eterna  laude,  a 
testimonare  (4)  la  fortezza  del  suo  nobile  animo.  Cesare 
donoe  e tìnie  a quelli  di  Zaraa  li  loro  tributi  e dazii,  per- 
chè avevano  eschiuso  il  re,  e tornoe  a Ulica.  E quivi 
vendee  lì  beni  di  quelli  che  con  l'armi  avevano  dato  aiuto 
a Juba  e Pelreio,  e impose  li  tributi  a quelli  popoli  che 
avevano  aiutati  li  avversarii  suoi.  E fatte  queste  cose  in 
Etica,  salie  in  mare  col  navigio  a dì  xv  di  giugno,  e 
dopo  lo  terzo  di  giunse  in  Sardigna,  e punte  li  Sulcilani 
in  pecunia,  chè  avevano  dato  aiuto  alli  avversari  suoi,  e 

fi)  — a roltellione  — A.  — a Ucbcllio  — B.  con  Benv. 

(2)  — Publio  Sulpiiio  — A.  B.  con  Benv. 

(3)  Circa  mille  cinquecento. 

(4)  — a testimoniare  — B. 
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vendee  li  beni  d’alquanti.  Cesare  a di  26  di  giugno  salie 
in  mare,  e tardato  dalle  tempeste,  a di  32  (i)  giunse  a 
Roma.  Queste  cose  furono  fatte  l'anno  terzo  della  battaglia 
cittadinesca  in  Africa,  cioè  dopo  lo  trapassamento  del 
Rubicone;  e ora  seguita  delle  guerre  e battaglie  fatte  in 
Spagna  l'anno  seguente  con  li  flgliuoli  di  Pompeio. 


CAPITOLO  XLVIII. 

Cesare  avéndo  ricevuta  l’Africa,  come  dice  Svetonio 
Tranquillo  (2),  quelli  che  da  queste  battaglie  erano  fuggiti 
con  Gneo  Pompeio  giovane  in  Spagna,  in  quella  parte  che 
è più  lontana  da  noi,  faceano  guerra  centra  i|uelli  che 
ubbidivano  a Cesare;  però  che  quella  parte  della  Spagna 
favoreggiava  a’  Pompeiani.  E mentre  che  Cesare  ordinava 
le  cose  in  Italia,  li  legati  d’alquante  cittadi  vennono  a 
Cesare,  pregandolo  che  mandasse  loro  aiuto  centra  Gneo 
Pompeio.  Cesare  essendo  fatto  dittatore  la  terza  volta  e 
consolo  la  quarta  volta,  con  l'esercito  andoe  in  Spagna. 
In  quel  tempo  Sesto  Pompeio,  figliuolo  di  Gneo  Pompeio, 
con  lo  aiuto  ch’aveva,  teneva  Cordova,  ch’era  capo  di 
quella  provincia;  e Gneo  Pompeio  combatteva  la  cittade 
Ulia.  Cesare  per  rimuovere  Gneo  dal  combattimento  di 
Ulia,  andoe  a Cordova.  Sesto  Pompeio  mandoe  lettere  al 
fratello,  che  tosto  venisse  in  suo  aiuto.  Gneo  Pompeio 
essendo  per  prendere  Ulia,  andoe  a Cordova  con  lo  eser- 
cito. Quivi  molte  battaglie  furono  fatte;  ma  l’ultima  sopra 
l’altro  fu  terribile,  nella  quale  Cesare,  presso  alla  città 
Munda,  essendo  nella  schiera  contra  alli  Pompeiani,  e 
essendo  cominciata  la  battaglia,  lungamente  e asprissima- 

(1)  Converrò  Intendere:  in  di  33.  lezio  pone:  in  ventotlo  giorni. 

(2)  Controverso  è presso  gli  eruditi  chi  fosse  lo  Scrittore  de’ Libri 
della  Guerra  Alessandrina  e dell’ Affricana , e più  ancora  chi  di  quello 
della  bpaua.  Ma  Benvenuto  si  trae  fuori  d'ogni  difDcoltà,  col  suo  perpetuo 
e beo  curioso  Svetonio  Tranquillo. 
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mente  combatterono.  E come  dire  Lucio  Floro  di  questa 
battaglia:  L’ultima  e la  maggiore  di  tutte  le  battaglie,  e 
tristissima  oltre  a l’ altre,  fu  appresso  a Monda,  e di 
grandissimo  dubbio,  tanto  che  la  fortuna  non  parea  che 
sapesse  che  diliberare  voleva.  E Cesare  innanzi  alla  schiera, 
vedendo  tanto  dubbio,  stette  tristo,  e non  con  quello 
costume  ch’era  usato.  Nella  quale  battaglia  essendosi  molto 
combattuto  ignalmente,  nel  mezzo  dello  ardore  della  bat- 
taglia, subito  intra  amendu  [1)  le  parti  sopravvenne  un 
grande  silenzio;  e ultimamente  quello  non  usalo  male  che 
in  xiiii  anni  passali  no  gli  era  avvenuto,  allora  gli  apparve, 
cioè  che  la  schiera  delli  suoi  veterani,  approvata  per  tanti 
tempi  passati,  cominciarono  a tirarsi  indietro,  lasciandosi 
torre  campo  e terreno;  e benché  ancora  non  fuggissino, 
nondimeno  pareva  che  resistessono  più  per  paura  che  per 
vergogna  (2).  Adunque  Cesare  per  vergogna  costretto  di 
resistere,  scese  a piede,  e simigliante  al  furioso  entroe  nella 
prima  .schiera,  e quivi  pigliava  quelli  che  fuggivano,  e 
rivolgevagli,  e confermava  gli  altri  alla  battaglia  con  le 
grida,  ora  in  uno  luogo,  ora  in  uno  altro  volando  tra  la 
schiera  (3).  E dice  Frontino  nel  secondo  libro  delle  arti 
delle  battaglie,  che  Cesare  comandoe  che  ’l  suo  cavallo 
fosse  levato  dal  suo  cospetto  e menato  via,  per  la  qual 
cosa  li  suoi  cavalieri  vergognandosi  d’  abbandonare  lo 
’mperadore  loro,  ripresono  I’  ardire  e le  forze,  ristorando 
la  battaglia.  E dicesi  che  Cesare  venne  in  tanta  turbazione, 
che  pensò  di  darsi  morte,  e tanto  manifestoe  col  volto 
questa  volontade,  che  quasi  parve  a ciascuno  che  colle 
mani  volesse  cominciare.  Se  non  che  le  córti  degli  nimici 
condotte  per  lo  traverso  della  schiera,  le  quali  Labieoo 
aveva  mandale  in  aiuto  delli  eserciti  eh’ erano  in  pericolo, 
mostrarono  spezie  di  fuggire.  Essendo  in  grande  pericolo 

(1)  — amenduni  — A. 

(2)  Dal  fuggire  apertamente  più  il  pudore  li  rilenea,  che  il  valore. 
Così  il  Framm.  Cuiaciano.  Ma  Denv.  ha  come  sta  nel  Volgarizzamento. 

(3)  — discorrca,  come  se  volasse,  nella  schiera  — B. 
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et  essendo  (1)  Cesare  confortalo  di  questo  da  alcuni,  come 
astuto  duca,  s'inflnse  di  non  crederlo  (2),  e quasi  perse* 
guendo  li  fuggienti,  addirizzoe  e rifrancoe  l' animo  de'suoì, 
e turboe  li  nimici.  E cosi  li  Cesariani,  pensandosi  di  vin- 
cere, più  fortemente  contrastavano;  e cosi  li  Pompeiani, 
credendo  che  li  loro  fuggissono,  cominciarono  a fuggire.  E 
essendosi  lungamente  e aspramente  combattuto,  come  dice 
Svetonio  (3),  li  Pompeiani  furono  vinti.  Trentamilìa  uomini 
in  quella  battaglia  morirono,  fra' quali  fu  Labieno  e Azio 
Varo  (4),  e fatta  fu  a loro  la  sepoltura;  e circa  di  tremilia 
cavalieri  romani  (5j.  Uopo  molte  altre  battaglie  che  fatte 
furono  in  diversi  luoghi,  Gneo  Pompeio  fedito  fuggiva,  e 
per  l'asprezza  de' luoghi  non  poteva  scampare.  E perduti 
li  suoi  compagni  c aiuti,  si  ricolse  in  una  valle  e nascosesi 
in  una  spilonca.  Ma  tradito  fu  da  quelli  che  furono  pri- 
gioni, e fu  ritrovato  e ucciso.  E essendo  Cesare  da  Gadia 
venato  a Ispali  ^6),  lo  capo  di  Gneo  fu  presentato  a lui. 
La  cittù  Munda,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  con  grande 
uccisione  d'uomini,  da  Cesare,  combattendola,  fu  vinta  (7). 
E dice  Valerio,  libro  settimo,  capitolo  sesto  (8),  che  conciò 
sia  cosa  che  '1  non  vinto  Cesare  avesse  attorniata  d'assedio 
la  citUi  Monda,  fece  uno  monte  delli  corpi  de' nimici,  e af- 
forzollo  con  le  lande  e co  li  pali,  mancandoli  la  cosa 
necessaria.  E come  dice  Orosio  nel  sesto,  questa  battaglia 
fu  fatta  in  quel  dì  dell'anno,  nel  quale  Pompeio  fuggie 


(1)  — spezie  ili  fuga  per  lo  gran  dubbio  e essendo  — R.  V.  il 
detto  Franamento. 

(2)  Intendi:  non  mostrò  di  non  crederlo. 

(3)  Idem  Sietonius  Tranquiltus.  Anche  Giulio  Celso,  o cbi  altro 
sia  l’autore  del  Frammento,  per  Denvcmilo  è sempre  il  suo  Svetonio 
Tranipiillo. 

(4)  — Fiatino  — AB.  Vaciniu»;  Ben».  Corretto  col  Framm. 

(.’>)  Circa  tremila  de’ vincitori. 

(6)  — Spadia  — A.  — Spalim  — B.  Gadia  è Cadice. 

(7)  — tu  combattuta  e vinta  — B. 

(H)  — cap.  primo  — A.  B.  con  Benv. 

20 
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(la  Homa  per  fare  guerra  con  Cesare.  Sesto  Porapeio  scam- 
poe  da  questi  pericoli,  Io  quale  poi  dopo  la  morte  di 
Cesare  si  congiunse  con  quelli  che  uccisone  Cesare.  Cesare 
di  Gadia  una  altra  volta  venne  a Ispali,  e ragunato  lo 
concilio,  ridusse  loro  a memoria  come,  quando  olii  fu 
questore  e pretore,  fu  amatore  e favoreggiatore  di  loro,  e 
che  essi,  non  ricordandosi  deili  benefici!,  erano  ingrati;  e 
ultimamente  cosi  conchiuse:  — Or  non  vedavate  voi,  che 
morendo  io,  lo  popolo  romano  aveva  dieci  legioni,  le 
quali,  non  che  a voi  potessino  resistere,  ma  basterebbono 
a rompere  lo  cielo.  — Cesare,  come  dice  Svetonio,  de' 
dodici  Cesari  libro  primo,  in  tutte  le  battaglie  cittadinesche 
ninna  sconfitta  ricevette,  se  non  quella  de' suoi  legati; 
però  Gaio  Curio  perie  in  Africa,  Gaio  Antonio  venne  in 
podestà  delti  avversari!  in  Schiavonia,  e Gneo  Domizio 
Calvino  in  Ponto  perdee  l'esercito.  Ma  esso  Cesare  sempre 
prosperamente  combattee  sanza  avere  mai  fortuna  dubbiosa, 
se  non  due  volte,  cioè  l'una  a Durazzo,  e l’altra  nella 
ultima  battaglia  di  Spagna,  qilando  per  disperazione  pensoe 
di  darsi  la  morte.  Come  dice  Orosio  nel  sesto,  queste 
battaglie  cittadinesche  quattro  anni  durarono  per  tutto  '1 
mondo,  sanza  mai  cessare  (1).  Lo  tempo  che  Cesare  stette 
sanza  fare  battaglie  o guerre,  si  dicono  essere  stati  tre 
anni  e sette  mesi. 


CAPITOLO  XLVIIII. 

Cesare,  come  dice  Svetonio.  de' dodici  Cesari  libro 
primo,  finite  le  battaglie,  triunfoe  cinque  volte;  dopo  lo 
vinto  Scipione  [quattro  volte]  in  uno  medesimo  mese  (2), 

(1)  « Quattro  anni  questa  battaglia  cittadina  continuamente,  sanza 
venire  meno,  in  tutto  il  mondo  tonò  >.  Giamboni,  Volgarizzamento 
d’ Orosio. 

(2)  — dopo  lo  vinto  Scipione  iguaimcnte  ogni  mese  — A.  — igual- 
mcnle  in  uno  medesimo  mese  — II.  Corretto  con  Svet.  e Benv. 
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ma  in  giorni  divariati  e interposti,  e ancora  nn’aitra 
volta  dopo  li  vinti  figliuoli  di  Pompeio  (1).  Lo  primo  ec- 
cellentissimo trinnfo  fu  quello  di  Gallia,  secondo  fu  quello 
d’ Alessandria,  lo  terzo  fu  quello  dì  Ponto,  lo  quarto 
r Africano,  lo  quinto  quello  di  Spagna;  e ciascuno  con 
diversi  apparecchiamenti  e strumenti.  E donoe  alle  veterane 
legioni  e a tutti  lì  cavalieri  e pedoni  pecunia  molta,  e 
assegnò  loro  campi  e molte  e diverse  parti,  e al  popolo 
di  Roma  ancora  fece  grandi  doni.  E ancora  ordinoe  e 
fece  in  Roma  molte  e varie  generazioni  di  giuochi  e di 
battaglie,  alle  quali  tutte  tanta  moltitudine  concorse,  per 
vedere,  delli  paesi  intorno  a Roma,  che  li  forestieri  per 
le  contrade  e per  le  vie  convenivano  stare,  e molti  pone- 
vano le  trabacche  e li  padiglioni;  e tanta  turba  v'abbon- 
doe,  che  oppressando  l’uno  l’altro,  molti  vi  morirono, 
e intra  gli  altri  furono  due  senatori.  E dopo  questo,  Cesare 
si  diede  a ordinare  lo  stato  della  republìca.  E prima  or- 
dinoe l’anno  al  corso  del  Sole,  perchè  fosse  trecento 
sessanta  cinque  di,  chè  prima  era  minore.  Poi  compiee 
lo  senato,  e elesse  nomini  patrìzìi,  e ampline  lo  numero 
dell!  pretori  e delli  edili  e delli  questori  e delli  minori 
uflciali,  e eziandio  ristituie  li  censori  condannali  per 
sentenzia  de’  giudici  (2).  Cesare  fece  lo  censo  del  popolo, 
non  con  l’usato  costume  e luogo,  ma  per  le  contrade  e 
per  le  case;  e dì  trecento  venti  migliaia  d’uomini  che 
prendevano  lo  grano  dal  comune  di  Roma,  gli  ridusse  a 
cento  cinquanta  migliaia.  E avendo  distribuiti  ottanta  milia 
uomini  nelle  colonie  di  là  da  mare,  per  riempiere  la 
città  di  Roma  scemata,  ordinoe  che  ninno  cittadino  mag- 
giore di  XX  anni,  e minore  di  x anni,  lo  quale  non  fosse 
ricevuto  a sagramento  (3),  potesse  stare  fuori  di  Italia  più 
che  tre  anni;  e che  niuno  figliuolo  di  senatore,  se  non 

(1)  — dopo  la  vittoria  de’ figliuoli  di  Pompeio  vinti  — B. 

(2)  Cosi  Benvenuto.  Altra  cosa  dice  Svetonio. 

(3)  0 chi  per  dicci  anni  ancora  non  aggiugnesse  al  tempo  di  pi- 
gliare il  giuramento  ed  obligarsi  alla  milizia.  V.  Svetonio. 
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fosse  compagno  d'  uflciale,  potesse  andare  in  pellegrinag- 
gio. E fece  cittadini  li  medici  e li  dottori  dell'  arti  libe- 
rali, acciò  che  essi  più  volentieri  abitassino  in  Roma,  e 
perché  gli  altri  più  volentieri  questo  desidorassino.  Cesare 
aggiunse  alle  pene  delli  maliflci.  Imperò  che,  conciò  sia 
cosa  che  li  ricchi  agevolmente  commettessono  li  maliflci, 
però  che  quando  erano  sbandili,  li  loro  patrimoni  inte- 
ramente rimanevano,  esso,  come  dice  Tullio,  punio  li  pa- 
tricidii,  cioè  quelli  che  uccidessono  loro  pari  (1),  o fa- 
cessono  contra  la  patria,  in  tutti  li  loro  beni;  e tutti  gli 
altri  (2)  nella  metà  de’  loro  beni.  E tolse  via  le  nozze 
dell'uomo  pretorio,  ch'aveva  menato  per  moglie  la  donna 
due  dì  dopo  eh'  ella  s' era  separata  da  I’  altro  suo  marito, 
bene  che  fosse  stato  lo  spartimento  sanza  sospezione 
d’avollerio.  Cesare  tolse  via  l’usanza  de’ soperchi  letti  e 
lettiere  (3),  e delle  veste  delle  porpore,  gemmate,  se  none 
a certe  persone,  e di  certe  etadi,  e a certi  di.  E fece 
legge  certa  del  modo  del  vivere  e dello  spendere,  e dispose 
le  guardie  intorno  al  macello  (4)  e a quelli  ch'avessono 
comperate  cose  contra  divieto,  che  fossono  portate  a lui; 
e ancora  alcuna  volta  mandava  li  littori  e li  cavalieri  per 
le  case  de’  cittadini , che  togliessino  dalle  mense  gli  or- 
namenti già  posti  e apparecchiati  (S),  se  per  avventura  li 
guardiani  fossono  ingannati.  Cesare  d’ adornare  e ordinare 
la  repubblica  (6),  e del  difendere  e ampliare  lo  ’mperio 
di  di  in  di  maggiori  cose  ordinava  e faceva.  Imperò  che 
redusse  la  ragione  civile  a certo  modo,  e di  grandissima 
copia  di  leggi  e lunghissima,  tutte  le  ottime  e necessarie 
in  pochi  libri  raccolse.  Gli  armari  de' libri  greci  e la- 


ti) — pariddii,  doò  quelli  che  uccidessono  alcuna  persona  — I). 

(2)  — e tulli  gli  altri  matitei  — B. 

(3)  Lectirafum  utum;  Svet.  e Benv. 

(4)  — intorno  a Marcello  — A.  B. 

(5)  Non  gli  ornamenti,  ma  le  vivande  gi.i  imbandite.  Svclonio  e 
Beovenulo. 

(fi)  La  città.  Svet. 
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tini  (1),  quanti  più  ne  potè  trovare,  tutti  li  fece  copiare 
e publicare,  e commisse  di  ciò  la  sollecitudine  a Marco 
Varrone,  e del  comperarli  (2)  e disporli  come  a lui  pia- 
cesse. Questo  Varrone  romano  fu  Olosafo  (3),  lo  quale 
molte  e spesse  volte  lo  commenda  e allega  santo  Agostino 
nel  libro  de  Civitade  Dei.  Cesare  fece  seccare  li  pantani 
eh'  erano  chiamati  Pontini,  e mise  quelle  acque  nello  lago 
Fucino  (4);  e fece  lastricare  e afforzare  la  via,  del  mare 
di  sopra,  per  lo  dosso  del  monte  apennino,  inaino  al 
Tevere.  Quelli  di  Dacia,  eh’  erano  passali  in  Ponto  e in 
Tracia,  fece  cacciare.  Quindi  alli  Parti  mosse  guerra  con 
quelli  della  minore  Erminia,  e no  li  volle  assalire  con 
battaglia,  se  prima  non  li  facesse  provare.  E farcendo  e 
pensando  Cesare  queste  cose,  la  morte  sopra  giunse. 


CAPITOLO  L. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  de’dodici  Cesari,  libro 
primo,  ebbe  la  statura  aita,  lo  colore  bianco,  li  membri 
ritondi,  la  bocca  piccola  e piena  (5),  gli  occhi  neri  e ri- 
gorosi, la  sanitade  prospera.  Cesare  intorno  alla  cura  del 
suo  corpo  fu  diligente  e sollecito.  La  rustichezza  (6)  del- 
l’essere calvo  malagevolmente  sosteneva;  imperò  che  di 
lutti  gli  onori  eh’  a lui  furono  ordinali  e fatti  dal  senato 
e dal  popolo,  nullo  ne  ricevette  più  volentieri,  o a dire 
meglio  il  vero,  usurpoe  (7),  che  la  podestade  della  corona 
dell’alloro  da  dovere  elli  sempre  portare.  Cesare  neirabilo 
fu  notabilissimo:  però  che  usava  lo  vestimento  mollo  largo 


(1)  BibliotJucas  graecas  tt  lalinas  Svet.  e Bear. 

(2)  — sopra  li  temporali  — A. 

<3)  — fu  grandissimo  filosofo  — U. 

(.1)  E fece  dare  l'uscita  al  Iago  Fucino. 

(5)  Ore  paulo  pleniore.  Pienotto  le  gnancie. 

(6)  La  deformità. 

(7>  Aul  usurpavil;  od  usò.  ' 
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colle  abboUonatare  e orlale  insino  alle  mani,  nè  mai 
altrimenti  che  sopra  tulli  li  vestimenti  si  cignea,  e con 
larga  cintura.  Onde  Siila  spe.sse  volle  ammonendo  li  nobili 
e potenti  cittadini  di  Roma,  diceva  loro,  che  si  guarda.ssino 
dal  giovinetto  male  cinto.  Cesare  abitoe  da  prima  nella  via 
che  è chiamala  Suburra,  in  piccole  case;  ma  dopo  lo  grande 
pontificato  abitoe  in  via  Sacra,  in  casa  publica.  Cesare  le 
gemme  e le  insegne  delle  tavole  delle  opere  antiche  (1) 
animosissimamenle  acquisloe:  onde  si  dice  che  addomandoe 
per  provincia  la  Brettagna,  con  isperanza  e per  cupidità 
delle  margherite  che  vi  sono.  Cesare  spesso  faceva  li  conviti 
per  le  province,  con  due  mense,  e all' una  sedevano  li 
uomini  armali,  e all’altra  li  togati  e uomini  d'autorilade 
e li  nobili  delle  province.  Cesare  la  disciplina  dimestica 
nelle  piccole  cose  e nelle  grandi  tanto  diligentemente  e 
rigidamente  resse,  che  'I  ministro  suo  sopra  le  vivande 
avendo  dato  altro  pane  alli  convitali,  che  a sé,  esso  lo 
fece  mettere  in  ferri;  e lo  liberto,  cioè  servo  fallo  libero, 
carissimo  a luì,  finie  (2)  di  pena  capitale,  per  l’adulterio 
commesso  con  la  moglie  del  cavaliere  romano,  bene  che 
nullo  se  ne  lamentasse.  Cesare  fu  pronto  e prodigo  nella 
lussuria  delle  donne;  imperò  che  molle  e nobili  donne 
conruppe,  e intra  l’ altre,  Postumia  moglie  di  Servio  Sul- 
pizio,  e Lolla  moglie  d’ Aulo  Gabino,  e Terlulla  moglie 
di  Marco  Crasso,  e Muzia  moglie  >li  Gneo  Pompeio.  Onde 
da  molti  fu  rimproverato  a esso  Pompeio,  che  per  cupi- 
digia di  potenzia  aveva  presa  per  moglie  la  figliuola  di 
Cesare,  lo  quale  esso  con  pianto  soleva  chiamare  l’adultero. 
Ma  sopra  tutte  le  altre  amoe  Servilia  moglie  di  Marco 
Bruto,  e fu  openione  che  essa  Servilia  eziandio  avesse 
fatto  acconsentire  a Cesare  la  sua  figliuola,  chiamata 
Terzia.  Cesare  amò  aucora  delle  donne  de’  principi  e re- 
gine, tra  le  quali  fu  Eunen  o vero  Ennoen  regina,  moglie 

(1)  Sigm,  tahuia»  antiqui  operis;  le  statue,  le  pitture  d'antico 
lavoro. 

(8)  — punie  — B. 
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ili  Bogudo  re  de'Mauri;  e a lei  e al  marito  fece  molti  e 
grandi  doni.  Ma  in  fspezialilù  amoe  Cleopatra,  con  la  quale 
prolungava  spesso  li  conviti  tutta  la  notte,  e in  quella 
medesima  nave  o camera  quasi  attorniando  1’  Etiopia  e 
r Egitto  con  costei,  e molto  più  era  per  durare,  se  non  che 
li  suoi  cavalieri  rifiutavano  di  seguitarlo.  Ultimamente 
chiamoe  lei  nella  cittade  (1),  e raccendo  a lei  li  grandis- 
simi onori,  e doni  e premi  a lei  dati,  la  rimandoe;  e fu 
contento  e promisse  che  ’l  figliuolo  nato  di  lei  fosse  chia- 
malo dal  suo  nome,  lo  quale  molti  Greci  dissono  ch’egli 
era  simigliarne  a Cesare,  e nella  forma,  e nel  modo  del- 
l'andare; altri  nondimeno  dissono  che  non  fu  simile  a 
Cesare.  Cesare  fu  temperatissimo  di  vino,  eziandio  per 
testimonio  delti  suoi  nimici.  Onde  Marco  Catone  diceva 
che  solo  Cesare  sobrio  era  venuto  a sovvertere  lo  stato 
della  republica.  Nelli  cibi  nulla  diferenzia  fece;  intanto  che 
essendogli  posto  inanzi  lo  cibo  vilissimo  dallo  albergatore, 
e tutti  gli  altri  lo  dispregiassono,  esso  solo  copiosamente 
ne  mangioe,  nè  fu  veduto  nè  compreso  ch'elli  riprendesse 
con  parole  o con  atto  lo  albergatore  della  sua  negligenza, 
0 vero  cosa  vilesca  ch’aveva  fatta.  Cesare,  in  eloquenzia, 
0 egli  avanzoe  o egli  agguaglioe  alla  gloria  delli  più  elo- 
quentissimi nomini  che  tossono.  Onde  Tullio  scrive  di  lui, 
che  non  sa  vedere  a cui  Cesare  debba  dare  luogo  in  elo- 
qnenzia;  e dice  che  Cesare  tenne  e servoe  ragione  e regola 
nel  dire  bellissima  e splendida  e magnifica  e nobile;  im- 
però che  non  si  tiovava  chi  in  sentenzio  fosse  più  aguto  e 
più  glorioso,  e in  parole  più  ornato  o più  bello.  Dicesi 
che  Cesare  pronunzioe  con  voce  acuta  e con  ardente  mo- 
vimento e con  abito  non  mai  sanza  bellezza.  Cesare  lascine 
libri  delle  cose  fatte  per  lui,  cioè  della  guerra  dì  Gallia 
e delle  battaglie  cittadinesche  con  Pompeio  e con  gli 
altri,  e agevolmente  e velocemente  scrisse  libri  contra 
Catone,  e molti  altri  compose. 
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CAPITOLO  LI. 

Cesare,  come  dice  Svelonio,  de’ dodici  Cesari,  libro 
primo,  fu  ammaestratissimo  nelle  armi  e nel  cavalcare, 
delle  fatiche  pazientissimo,  e oltre  a quello  che  s'  usa  di 
credere.  Nelli  eserciti  e nelle  vie,  spesse  volle  a cavallo, 
e spesse  volte  a piede,  andava  innanzi  agli  altri  col  capo 
scoperto,  o sole  o piova  che  fosse.  Le  vie  lunghissime  con 
incredibile  fretta  faceva,  e alcuna  volta  faceva  cento  mi- 
glia il  di,  conlinovando  più  giorni.  E se  li  fiumi  lo  ritar- 
davano e impedivono,  notando  li  trapassava,  o vero  con 
gli  otri  enfiali;  onde  spesse  volte  avvenne  ch’elli  giunse 
inanzi  alli  suoi  messaggi,  ch'egli  aveva  mandati  inanzi. 
E nel  conducere  li  eserciti  è dubbio  s’elli  fu  più  cauto, 
che  ardito;  nè  mai  condusse  i suoi  eserciti  per  camini 
non  sicuri  e da  temere  aguati,  se  prima  non  cercoe  lo 
sito  delli  luoghi,  prudentemente  investigando.  Cesare  non 
tanto  le  battaglie  destinate  e deliberate,  ma  eziandio  quelle 
che  per  caso  avvenivano,  le  prendeva;  e spesse  volle  si 
moveva  per  grandi  tempestadi  di  tempi,  quando  niuuo 
sperava  che  esso  si  dovesse  muovere,  nè  mai  fu  tardo  .il 
prendere  e deliberare  la  battaglia,  se  none  nell' ultimo 
tempo,  estimando  che  quanto  più  spesso  aveva  vinto,  tanto 
era  da  meno  volere  provare  la  fortuna.  E dice  Frontino 
nel  quarto  libro  dell’arti  delle  battaglie,  che  Cesare  diceva 
sè  avere  quello  medesimo  consiglio  che  ànno  molti  medici 
centra  le ’nfermitadi  de’ corpi,  cioè  d’avanzare  (I)  più 
tosto  con,  la  fame  che  col  ferro.  E nullo  spazio  dava  alli 
suoi  turbati  per  paura;  onde  nella  dubbiosa  battaglia 
lasciava  li  cavalli,  e prima  lo  suo,  acciò  che  maggiore 
necessità  dello  stare  fosse  imposta  a quelli  (2),  avendo 


(t)  Di  vincere,  quelli  le  malattie,  esso  i nemici. 

(i)  — acciò  die’  suoi  avessono  inai;gior  necessità  di  star  fermi  — B. 
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rimosso  da  loro  I'  aiuto  e la  speranza  del  potere  fuggire. 
Cesare  aveva  lo  cavallo  maraviglioso,  che  aveva  li  piedi 
quasi  a modo  dell'uomo,  e con  l' unghie  rifesse  a modo 
di  dita,  del  quale  cavallo,  essendo  nato  appresso  di,  lui, 
r indivinatori  dissono  che  significava  lo  impero  di  tutto 
il  mondo  al  suo  signore;  e però  con  grande  cura  l'aveva 
allevato  e uutricato,  e esso  prima  salie  sopra  quello,  però 
che  non  soferiva  che  altro  uomo  lo  cavalcasse.  Cesare  la 
schiera  inchinata  a perdere,  esso  solo  la  restituie  (1),  con- 
trapponendosi alli  fuggenti  e ritenendo  ciascuni  e rivol- 
gendoli contra’nimici,  pigliandogli  nelle  mascelle:  onde 

10  gonfaloniere  che  portava  la  sua  insegna  dell'  aquila, 
ritardante  per  la  paura,  con  la  punta  della  lancia  lo  mi- 
naccioe;  e altro  fu  che  lascioe  la  'nsegna  nelle  mani  di 
Cesare,  e esso  la  ritenne.  Onde  Valerio,  libro  terzo,  capi- 
tolo secondo,  dice  che  Cesare  una  volta  nella  battaglia 
prese  la  mascella  a uno  gonfaloniere  d'una  legione,  già 
rivolto  in  fuga,  e per  contrario  lo  rivolse  (2)  verso  li  ni- 
mici,  e stendendo  lo  suo  braccio  e mano  diritta  verso  li 
nimici  li  disse:  — Dove  andavi?  Vedi  colà  li  niroici,  con 

11  quali  combattiamo:  — e cosi  colle  mani  ritenne  uno 
cavaliere,  e con  conforlazione  tanto  forte  corresse  la  paura 
di  tutte  le  legioni,  che  insegnoe  loro  vincere,  le  quali 
già  s'  apparecchiavano  a essere  vinte.  Cesare  non  provava 
li  suoi  cavalieri  a costumi  nè  alla  fortuna,  ma  solamente 
alle  forze;  e trattava  quelli  con  iguale  rigidezza  e beni- 
gnitade.  Però  che  non  sempre  e non  in  ogni  luogo  li 
strìgneva  si  forte,  ma  quando  lo  nimico  gli  era  da  presso, 
allora  massimamente  era  esecutore  gravissimo  delia  disci- 
plina della  guerra;  imperò  ch'egli  nonne  annunziava  lo 
tempo  del  camino  nè  della  battaglia,  ma  subitamente 
conduceva  li  cavalieri  apparecchiati  e intenti,  a tutti  li 
momenti  eh'  elli  voleva.  Questo  ancora  sanza  cagione  spesse 
volte  faceva,  e spezialmente  in  di  di  festa,  o in  di  pio- 
li) — la  restituì  e rifrwcolla  — B. 

|2)  — lo  ritrasse  — D. 
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vosi,  ammonendoli  che  essi  inlenJessono  a lui,  e suhita- 
mente,  di  di  o vero  di  notte,  scemava  o accresceva  lo 
camino  per  affaticare  qnei^li  che  lo  seguissono  più  lenla- 
meole.  Cesare  nonne  osservava  tutti  li  delitti,  nè  puniva 
quelli  secondo  la  loro  qualitade;  ma  delli  fuggitivi  e dell! 
traditori  era  sollecito  investigatore  e asprissimo  punitore, 
e negli  altri  s' inflgneva  spesso  di  non  vedere.  Anzi  spesse 
volte  dopo  la  battaglia  e la  vittoria  dava  ogni  licenzia  a' 
suoi  cavalieri  di  lascivia  e di  sollazzi;  e usava  spesso  di 
dire  che'  suoi  cavalieri,  eziandio  unguentati,  bene  poteano 
combattere;  nè  aringando,  gli  chiamava  cavalieri,  ma 
compagni.  E aveva  cavalieri  ornati  d'oro  e d'argento  e 
di  pulite  armi,  acciò  che  fossono  più  tenaci  alla  battaglia 
per  paura  delli  loro  danni.  E li  suoi  cavalieri  amava  oltre 
all'  osato  modo,  c cosi  de  converso  (1)  era  amato  da  loro, 
come  manifestamente  appare  per  molte  cose  narrate  sono 
di  sopra  di  lui  (2). 


CAPITOLO  Lll. 

Cesare,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  nel 
primo  libro,  li  suoi  amici  con  tanta  benignitade  Iratioe, 
che  essendo  Gaio  Oppio,  che  lui  accompagnava  per  salvatico 
camino,  preso  da  infermitade,  Cesare  lascioe  a lui  lo 
luogo  sagreto  e scelto  (3),  che  per  Cesare  solo  avevano 
trovato,  e esso  in  terra  giacque  sotto  l'aire.  E quando 
elli  era  imperadore,  alquanti  di  vili.ssima  generazione  a 
grandissimi  onori  promosse,  e essendo  per  questo  incol- 
palo, affermoe  che  s’ elli  avesse  avuto  l'aiuto  de'berrovieri 
e de' ladroni  a difendere  la  degnitade  sua,  eziandio  a 
cosi  fatti  uomini-  simigliami  grazie  e meriti  renderebbe. 
Cesare  mai  non  sostenne  tante  gravi  inimicizie  da  alcuni, 

(!)  — e converso  — B. 

(2)  — per  molte  cose  che  di  sopra  sono  narrate  di  lui  — B. 

(3)  — luogo  segreto  e scelto  - li.  In  ilivfrsorio.  In  un  iibcrgo. 
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ch'elli  Dolle  ponesse  giù,  Ja(a  la  cagione  o lo  riconosci- 
mento. E conciò  sia  cosa  die  Gaio  Memmio  avesse  scritto 
parole  asprissime  conira  Cesare,  e esso  Cesare  avesse 
scritto  contra  Ini  (1)  con  maggiore  acerbità  d'  odio,  non- 
dimeno poi  favoreggiò  lui  nella  domanda  del  consolato.  E 
avendo  scritto  Gaio  Calvo  di  Cesare  versi  d' iufamazione, 
e trattando  di  riconciliarsi  a lui  per  mezzo  d'amici,  Ce- 
sare spontaneamente  e prima  scrisse  a lui.  E Valerio  Ca- 
tullo ancora  avendolo  infamato  con  suoi  versi,  in  quel 
medesimo  di  Cesare  lo  chiamoe  seco  a cena.  Cesare,  come 
dice  Valerio,  libro  sesto,  capitolo  secondo,  rendendo  ra- 
gione nel  mercato, Sergio  Galba  ebbe  presunzione  di  chia- 
marlo in  questo  modo,  cioè:  — 0 Gaio  Giulio  Cesare,  io 
promissi  la  pecunia  per  lu  grande  Pompeio,  per  adietro 
tuo  genero,  nel  suo  terzo  consolato,  e ora  sono  costretto 
a pagare.  Che  debb'  io  fare?  Pagherolli  io?  — E cosi  aperta- 
mente e publicamente  rimproveroe  a Cesare  che  li  beni 
di  Pompeio  erano  stati  venduti.  Aveva  meritato  Sergio  per 
la  sua  presunzione  d'  essere  caccialo  della  corte  dal  tri- 
bunale, ma  Cesare,  quanto  essa  mansuetudine  benigno, 
comandoe  che  'I  debito  di  Pompeio  della  sua  pecunia 
fosse  pagato.  Ma  in  giudicare  Cesare  fu  umanissimo.  Imperò 
che  Filemone  servo,  ch'aveva  promesso  la  morte  di  Cesare 
per  veleno  a’nimici  suoi,  non  lo  panie  se  non  con  la 
semplice  morte.  Ammirabile  temperanza  e clemenza  ebbe 
Cesare  nell'  amministrazione  e vittorie  delle  battaglie  cit- 
tadinesche, come  già  manifestato  ariamo.  Finalmente,  nel- 
1'  ultimo  tempo  promise  a tutti  quelli  a' quali  ancora  nonno 
aveva  perdonato,  che  litornassono  in  Italia,  e prendessono 
li  utlci  e li  imperii.  E reslituie  e ripose  le  statue  di  Siila 
e di  Pompeio,  distrutte  dalla  plebe.  E se  dopo  questo 
alcune  altic  cose  furono  pensate  o vero  dette  contra  lui, 
più  tosto  le  volle  vietare,  che  vendicare.  Onde  congiura- 
zioni manifeste  e ragunate  notturne  non  punie  altrimenti, 
se  non  che  dimostroe  ch'elle  erano  a lui  manifeste;  e 

(1)  — rescritto  contro  a Gaio  — B. 
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assai  fu  a lui,  aringando,  denunziare  a quelli  clic  acer- 
bamente parlavano  contra  lui,  che  non  perseverassono.  E 
essendo  la  sua  fama  offesa  nel  vituperoso  libro  d'  Aulo 
Cecinna,  e con  versi  maldicenti  di  Pitholao,  nondimeno 
Cesare  con  civile  animo  lo  sostenne. 


CAPITOLO  LUI. 

Come  dice  Svetonio,  de’ dodici  Cesari,  libro  primo, 
oltre  alle  cose  dette  e fatte  di  Cesare,  la  più  grave  di 
lui  fu  che  pareva  che  usasse  superbamente  la  signoria, 
tanto  che  di  ragione  fosse  e sia  stimato,  lui  essere  stato 
ucciso.  Imperò  che  non  solamente  ricevette  li  grandissimi 
onori,  come  è Io  continovo  consolato,  e la  perpetua  dit- 
tatura, e la  prefettura  de' costumi,  lo  nome  dello  impe- 
radore.  Io  nome  d'essere  padre  della  patria,  e la  statua 
intra  li  regi,  ma  eziandio  acconsentie  che  maggiori  cose 
fessone  concedute  e fatte  a lui,  che  non  sono  convenevoli 
all'umano  imperio  (1);  siccome  è la  sedia  dell’oro  nella 
corte,  li  templi  e gli  altari,  le  statue  presso  alli  Iddii , e 
gli  altri  molti  ornamenti  delli  Idilii.  E dice  Seneca  nel 
libro  dell'  Ira,  che  Cesare  s'adiroe  contro  a Giove,  perchè 
aveva  turbato  con  le  saette  e con  li  tuoni  lo  suo  convito; 
e dice  che  questo  commosse  più  forte  li  ucciditori  suoi  di 
non  volere  piùsofTerire  colui  che  non  sapeva  sofferire  Giove. 
Ricevette  ancora  Cesare  e sostenne  l’onore  d’es.sere  chia- 
mato uno  deli!  mesi  dell’ anno  dal  suo  nome.  Cesare  a 
suo  libito  e voiontade  prese  molti  onori  e dignitadi , e 
cosi  ne  diede  molti  ; e spregiati  li  costumi  della  patria, 
ordinoe  li  uflciali  per  più  anni.  Li  suoi  servi  puose  inanzi 
agli  altri  sopra  la  pecunia  e alli  dazii  del  comune.  E di- 
ceva Cesare  che  la  republica  non  era  altro  che  uno  nome 
sanza  corpo;  e diceva  che  Siila  non  sapeva  le  lettere  (lo 
quale  fu  prudentissimo  e astutissimo);  e con  questo  motto 

(1)  — a umana  e mondana  signoria  — B. 
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si  faceva  beffe  di  lui,  perch'egli  s' era  spogliato  della 
dittatura , come  sempre  erano  usati  di  fare  gli  altri 
dittatori  per  adietro.  Ma  Cesare  per  ricoprire  la  sua 
troppa  signoria  e nonne  usala  per  adielro,  dopo  lo  reg- 
gimento delti  regi,  per  alcuno  altro  cittadino,  che  per 
lui,  però  diceva  questo  di  Siila,  quasi  come  noi  diremmo 
oggi  d’uno  fanciullo;  elli  non  seppe  l’a.  b.  c.  E Tallio  nel 
libro  terzo  de  officiis  dice  che  Cesare  sempre  ebbe  in  bocca 
quella  sentenzia  d' Euripide,  poeta  greco,  che  disse  cosi; 
Se. mai  la  ragione  è da  essere  sforzata,  per  cagione  di 
diminio  e di  signioria  è da  essere  sforzata;  e in  tutte 
l’altre  cose  fa’ che  tu  sia  coltivatore  di  pietade.  E diceva 
Cesare  che  tutti  gli  uomini  dovevano  con  lui  parlare  con- 
sideratissimamente, e avere  e teuere  per  leggi  quelle  cose 
ch’egli  diceva.  Cesare  acquistoe  speziale  odio  e invidia  a 
sò  medesimo,  quando  sedendo  ricevette  tutti  quanti  li 
Padri  conscrilti , che  venivano  a lui  con  molti  e onorevoli 
decreti.  E conciò  sia  cosa  che  Ponzio  Aquila,  del  collegio 
de’ tribuni,  non  si  levasse  ritto  a luì  triunfante,  tanto 
sdegno  prese  Cesare  dì  questo,  che  gridando  disse;  — 
Raddomandaroi  la  repuhlìca,  o Aquila  tribuno.  — E molti 
e più  giorni  seguenti  continuamente  usoe  di  mai  non 
promettere  ad  alcuno  alcuna  cosa  sanza  questa  eccezione, 
cioè;  se  sarà  di  parere  e di  piacere  a Ponzio  Aquila.  Ce- 
sare ancora  ebbe  infamia  d’avere  desiderato  d’essere  no- 
minato re,  benché  in  effetto  fosse  lo  sovrano  di  tutti  li 
Romani,  e come  signore;  e essendo  salutalo  da  alcuno 
cittadino  siccome  re,  rispuose  nondimeno,  ch’era  Cesare 
e non  re.  E ponendo  Antonio  consolo  la  corona  sopra  ’l 
capo  suo,  la  tolse  di  sopra  ’l  capo  suo  (1),  e mandolla  in 
Campidoglio  al  tempio  di  lìiove  ottimo  massimo.  Ancora 
varia  fama  si  divolgoe  di  lui,  cioè  eh’ elli  volesse  passare 
in  Alessandria.  Altri  dicono  a Ilion,  cioè  a Troia,  e quivi 
trasportare  le  ragioni  e forze  dell’imperio,  e votare  Italia 
d’  elezioni,  e concedere  alli  amici  la  procurazione  di  Roma. 

(1)  — la  sì  tolse  dal  suo  capo  — B. 
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Ancora  fa  la  fama  che  nel  prossimo  senato  Lucio  Colta 
doveva  pronunziare  e dire  la  sentenzia,  che  Cesare  fosse 
chiamato  re,  perchè  contenevano  e trattavano  li  libri  di* 
vini,  che  li  Parti  non  potessono  essere  vinti  se  non  dal 
re  (1).  La  qnal  cosa  fn  cagione  d'affrettare  gli  fatti  ra- 
gionati contra  lui  per  li  congiurati.  Adunque  tutti  in  uno 
celebrarono  e feciono  li  consìgli,  li  quali  prima  divisamente, 
ora  due  cittadini,  ora  tre,  avevano  cominciato  a ragionare  ; 
e alcuni  scrissono  sotto  la  statua  dì  Lucio  Bruto  primo 
consolo,  che  caccioe  lo  re  Tarquino,  cosi,  cioè:  Volesse 
Iddio  che  tu  vìvessi.  Ancora  scrissono  sotto  la  statua  di 
Cesare:  Perchè  Bruto  caccioe  li  regi,  esso  fu  fatto  primo 
consolo;  e costui,  perchè  à cacciati  li  consoli,  in  ultimo 
re  è fatto.  La  congiura  fu  fatta  da  sessanta  senatori,  es- 
sendone principali  Gaio  Cassio  e Marco  Bruto  e Decio 
Bruto.  E dopo  lunga  deliberazione  elessono  luogo  e tempo, 
quando  lo  senato  si  ragunasse  nella  corte  di  Pompeio,  a 
di  otto  del  mese  di  marzo. 


CAPITOLO  Lini. 

La  morte  di  Cesare,  come  dice  Svetonio,  de’ dodici 
Cesari,  libro  primo,  fu  denunziata  a lui  per  molti  e ma- 
nifesti segni  e maraviglie.  Imperò  che  pochi  mesi  dinanzi 
essendo  li  coloni  romani  mandati  a Capova,  e destruendo 
alcuni  antichissimi  sepolcri  (e  questo  facevano  volentieri, 
perchè  alcuna  volta  trovavano  vasi  d’opre  antiche),  trovarono 
una  tavola  di  metallo  in  uno  monimento,  nel  quale  si  diceva 
essere  sepolto  Capis  fondatore  delia  città  di  Capua,  nella 
quale  tavola  era  scritta  questa  sentenzia  con  lettere  e 
parole  greche,  cioè:  Quando  Tossa  di  Capis  saranno  tolto 
via  della  sepoltura,  uno  nato  del  sangue  di  Julo  per 
mano  di  sua  consanguinitade  sarà  ammazzato,  e subito 

(1)  — se  non  da  re  — H. 

(2)  — di  sua  sanguineladc  — B. 
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con  grandissimi  danni  di  Italia  sarà  vendicato.  E mentre 
che  Cesare  sagriflcava,  uno  indovinatore  chiamato  Spu- 
rinna  ammonie  lui,  che  fuggisse  lo  pericolo,  lo  quale  non 
si  poteva  prolungare  più  oltre  che  lo  ottavo  di  di  marzo. 
E nella  notte  dinanzi  al  di  che  esso  fu  morto,  a Cesare 
parve  vedere,  allora  (1),  ch'elli  volava  sopra  le  nugole, e 
ora,  congiugneva  la  mano  diritta  con  quella  di  Giove.  E 
Calpurnia  (2)  sua  moglie,  le  parve  vedere  per  maginazio- 
ne  0 vero  per  visione,  che  la  altezza  della  casa  ro- 
vinasse, e che  'I  suo  marito  Cesare  nel  grembo  di  lei 
fosse  morto;  e dopo  questi  sogni  o visioni,  subito  gli  osci 
delie  camere  furono  lutti  aperti.  Per  le  quali  cose,  e ancora 
perchè  Cesare  nonne  era  bene  sano,  molto  tardoe  Cesare 
d'andare  alla  corte,  deliberando  s'elli  si  volesse  astenere 
quel  dì,  e prolungare  quelle  cose  ch'aveva  a fare  col 
senato.  E finalmente,  Decio  Bruto  confortandolo  che  non 
volesse  ingannare  li  senatori  ragunati,  li  quali  già  molto 
l'avevano  aspettato,  quasi  nella  quinta  ora  del  dì  uscie 
della  casa,  e es.sendogli  porta  nella  via  la  lettera  in  mano 
che  manifestava  li  agnati  e lo  trattalo,  Cesare  si  misse 
la  lettera  nella  mano  manca,  intra  l'altre  lettere  che  poi 
doveva  leggere,  e entrando  nella  corte  con  bel  molto 
schernie  Spurinna  indovinatore,  beffando  e annullando  la 
sua  sentenzia,  come  falsa;  e cosi  disse:  — Vedi,  Spurinna, 
che  sono  giunto  agli  otto  dì  di  marzo,  sanza  pericolo.  — 
Al  quale  Spurinna  così  rispuose:  — E perchè  sia  giunto, 
esso  nonn'é  ancora  passato.  — E giunto  Cesare  tra  li 
senatori  e posto  a sedere  (4),  li  congiurali  sotto  spezie 
d' uflcio  attorniarono  lui,  e subito  Tullio  Cimbero,  che 
aveva  preso  la  prima  parte,  e era  più  presso  a Cesare, 
andoe  a lui,  quasi  come  se  da  lui  vole.sse  alcuna  cosa 
addomandare.  E conciò  sia  cosa  che  Cesare  riOutasse 


(t)  In  senso  di  Ora. 

(2)  — E a Calpurnia  — B. 

(3)  — per  imaginazione  — B. 

(4)  — c postosi  a sedere  — B. 
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d' udirlo  e prolungasse  lo  fatto  in  altro  tempo,  quelli  colle 
mani  prese  la  guarnacca  larga  di  Cesare  dalla  parte  ritta 
e dalla  manca;  onde  Cesare  riprendendolo  cominciò  quasi 
a gridare,  dicendo:  — Questa  è forza. — Allora  Cassio  lo 
ferie  un  poco  sotto  la  gola  ; Cesare  con  graffio  ferie  lo 
braccio  a Cassio  presso  alla  mano,  e tentando  di  fuggire, 
un  altro  contra  ponendosi  lo  ferie,  e quindi  tutti  li  furono 
d'intorno.  Allora  Cesare  vedendosi  da  ogni  parte  assalito 
con  li  coltelli  discoperti  e stretti  contra  lui,  veloe  e co* 
perse  lo  capo  suo  con  parte  della  guarnacca,  e con  l'altra 
parte  della  guarnacca  con  la  mano  manca  si  coperse  lo 
seno  e la  parte  inferiore  del  corpo,  ristrignendola  insino  a' 
piedi,  acciò  che  morisse  più  onestamente,  onde  insino  alla 
parte  di  sotto  presso  a terra  tutto  fu  velato  e coperto,  e 
di  ventitré  ferite  fu  percosso,  e morie,  avendo  mandato 
fuori  una  sola  voce  nella  prima  ferita.  Onde  Valerio,  libro 
quarto,  capitolo  quinto,  dice  che  Cesare  sforzato  da  cotanti 
coltelli  delti  parricidii  e ucciditori  di  lui,  in  quel  tempo 
che  ’l  divino  spirito  si  partiva  dal  mortale  corpo  per  ven- 
titré ferite,  non  si  potè  ritenere  che  esso  non  servis.se 
alla  vergogna  (1):  adunque  con  ciascuna  mano  ritenne  la 
guarnacca,  per  modo  che  la  parte  del  corpo  di  sotto  ri- 
mase coperta.  In  cotale  modo  non  gli  uomini  muoiono, 
anzi  gli  Iddìi  immortali  raddomandono  le  sedie  loro.  Ago- 
stino nel  terzo  de  cwitate  Dei  dice  che  la  congiurazione 
d’ alcuni  nobili  senatori,  quasi  per  libertade  della  republica, 
in  essa  corte  uccise  Gaio  Cesare  vincitore  di  Pompeio,  come 
desideralore  d'essere  re  de' Romani;  lo  quale  la  vittoria 
delle  cittadinesche  battaglie  usoe  benignamente,  e alli  suoi 
avversari  donoe  la  vita  e le  degnitadi.  E Seneca  dice  che 
più  amici  che  nimici  uccisone  il  divino  Cesare,  perché 
nonne  aveva  empiute  le  'nsaziabili  loro  speranze.  Nè  alcuno 
altro  usoe  la  vittoria  più  liberalmente  di  lui,  della  quale 
nuli'  altro  acquistoe  se  none  la  podestade  del  dispensare. 
Cesare,  perché  tutti  li  ucciditori  suoi  subito  fuggirono, 

(1)  Clic  non  prestasse  omaggio  alla  verecondia. 
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poco  giacque  morto  (1),  ché  tre  piccoli  serri  vennono,  e 
riportarono  lo  corpo  in  ano  letticello,  con  uno  braccio 
pendente.  E come  Antistio  medico  estimava,  in  tante  ferite 
ninna  gli  parve  mortale  se  none  la  seconda.  E dovevano 
li  congiurali,  per  lo  ragionamento  fatto,  tirare  lo  corpo  di 
Cesare  ucciso  inlino  in  Tevere,  e li  beni  suoi  mettere  in 
comune,  e li  decreti  e cose  fatte  per  lui  cassare  e dan- 
nare; ma  per  paura  di  Marco  Antonio  consolo  e di  Lepido 
maestro  de’ cavalieri  lasciarono  di  farlo,  e fuggirono. 


CAPITOLO  LV. 

Lo  testamento  di  Cesare,  come  dice  Svetonio,  de’ dodici 
Cesari,  libro  primo,  domandandolo  Lucio  Pisone  suocero 
di  Cesare,  fu  aperto  e recitato  in  casa  d'Antonio;  lo  quale 
egli  aveva  fatto  a di  VI  di  settembre  (2)  e avevaio  asse- 
gnalo alle  vergini  vestali,  con  altri  testamenti  ch’aveva 
fatti  li  anni  di  prima,  cioè  dal  primo  suo  consolato  inaino 
al  principio  delle  cittadinesche  battaglie.  Cesare  in  alcuni 
delti  primi  testamenti  aveva  fatto  suo  erede  Pompeio,  e 
nell’  ultimo  testamento  fece  erede  (3)  tre  nipoti  delle  siroc- 
chie,  cioè  Gaio  Ottavio,  Lucio  Pinario  e Quinto  Pedio.  Ma 
Gaio  Ottavio  ancora  lo  fece  suo  figliuolo  adottivo  e come 
di  sua  famiglia,  e che  dovesse  portare  e tenere  suo  nome. 
Onde,  benché  avesse  nome  Ottavio,  e lo  padre  Gaio,  per 
cagione  che  fu  adottato  da  Cesare  e volle  essere  suo  erede 
e portare  suo  nome,  fu  chiamato  Cesare  Ottavio,  dal  patro- 
nomico;  chè  sempre  li  Romani  mettevano  innanzi  il  nome 
del  padre:  ma  diremo  lui  Ottavio  Cesare,  e cosi  lo  chia- 
meremo e nomineremo  infino  a tanto  che  fu  fatto  Angusto, 
e da  indi  innanzi.  Augusto  Cesare.  Molti  di  quelli  che 


(1)  In  quel  lu<^o. 

(S)  Cosi  Benvenuto.  Svetonio;  Idibut  Seplembribut,  a'  tredici  di  Set- 
tembre. 


(3)  — eredi  — B. 
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uccisone  Osare,  erano  posti  lia  Cesare  per  tutori,  nel  testa- 
mento, del  figliuolo,  se  alcuno  gliene  fosse  nato.  Ancora 
aveva  sostituito  erede  Uecio  Bruto  in  alcuno  suo  testamen- 
to. Al  popolo  di  Roma  lasciò  gli  orti  presso  al  Tevere,  e 
a tutti  gli  uomini  trenta  danari  per  ciascuno.  Nel  campo 
Marzio  fu  fatto  lo  fuoco  per  ardere  lo  corpo  suo,  e soppel- 
lirlo;  e lo  letto  d'avorio  adomato  con  oro  e con  la  por- 
pora fu  apparecchiato,  e al  suo  capo  la  cintura  con  la  veste 
con  la  quale  fu  ucciso,  o le  laudi  furono  cantate  alla  sua 
sepoltura.  Antonio  consolo  per  lo  messo  pronunzioe  lo  de- 
creto del  senato,  per  lo  quale  era  diliberato  a Cesare  tutti 
li  onori  umani  e divini.  Li  consoli  e gli  altri  ch’avevano 
gli  onori  e le  dignitadi  portarono  lo  letto  nel  mercato;  e 
conciò  sia  cosa  che  parte  di  loro  volessono  ardere  lo  suo 
corpo  nel  Campidoglio,  nella  cella  di  Giove,  e altri  voles- 
sono arderlo  nella  corte  di  Porapeio,  allora  due,  con  lo 
spade  allato  e colle  lande  in  mano,  con  ardenti  doppieri 
cominciarono  a ardere  lo  corpo  suo,  e subito  la  turba  di 
quelli  eh’ erano  d’intorno  ragunarono  le  legne  secche,  e 
tutti  li  tribunali  e li  maggiori  stettono  intorno  al  corpo. 
Poi  li  trombadori  e sonatori  si  spogliarono  delli  vestimenti 
ch’avevano  avuti  nelli  suoi  triunfi,e  stracciandoli  gli  mis- 
sono  nel  fuoco.  E li  cavalieri  veterani  suoi  antichi,  e gli 
altri  delle  legioni  missono  1’  armi  sue  nella  fiamma,  ono- 
rando la  sua  sepoltura;  e cosi  feciono  molte  donne  roma- 
ne delli  ornamenti  loro  e delli  loro  figlinoli  (1).  In  questo 
sommo  e publico  pianto  moltitudine  di  strane  genti,  cia- 
scuni con  loro  costumi,  tutti  feciono  lo  lamento,  e spe- 
zialmente li  Giudei,  li  quali  molte  notti  continue  visita- 
rono la  sua  sepoltura.  La  plebe  subito  dalla  sepoltura  si 
rivolsono  alla  casa  di  Brolo  e Cassio  col  fuoco,  e con  fa- 
tica furono  cacciati  quindi,  e riscontraronsi  in  Aulo  Cinna, 
e lui  per  errore  del  nome  uccisone,  credendo  che  fos.se 
Cornelio  Cinna,  cui  essi  cercavano,  perché  pochi  di  dinanzi 
aveva  aringato  conira  Cesare;  e lo  capo  di  colui  fitto  nella 

(DE  delle  preteste  de’ loro  ligliuolì. 
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lancia  portarono  per  la  cittude.  Poi  posono  una  colonna 
di  pietra  di  [Numidia],  quasi  di  XXX  piedi,  e scrissono  in 
quella  — Pater  patriae  — , a dimostrare  come  quivi  era  il 
padre  della  patria.  Alcuni  de'  suoi  ebbono  sospetto  che 
Cesare  non  volesse  più  lungamente  vivere,  perchè  egli 
nonn'era  sano  (1).  Altri  dicono  che  Cesare  era  usato  di 
dire  che  non  tanto  a sè,  quanto  alla  repnblìca  era  utile 
ch’elli  fosse  salvo  e in  vita,  però  che  la  republica  per 
lui  già  aveva  acquistato  grandissima  potenzia  e signoria 
e gloria  abbondantissima;  ma  che  se  alcuno  sinistro  a lui 
avvenisse,  non  starebbe  quieta  nè  in  riposo,  ma  con  pig- 
giore  condizione  sosterrebbe  cittadinesche  battaglie.  Non- 
dimeno quasi  a tutti  fu  manifesto  che  Cesare  disiderava 
di  fare  cotale  morte,  quale  elli  fece;  però  che  avendo  letto 
per  addietro  appresso  a Senofonte  filosafo,  che  Cirro  re 
di  Persia  nell' ultima  infermità  comandato  aveva  ad  alcuno 
della  corte  sua,  che  li  dessono  morte  (2),  Cesare  spregian- 
do colale  generazione  e lungo  stentamento  di  morte,  desi- 
deroe  sempre  morte  subita  e tostane.  E lo  giorno  dinanzi 
al  di  che  fu  ucciso,  nel  sermone  fatto  sopra  la  cena  (3) 
appresso  a Marco  Lepido,  cioè  quale  fosse  lo  fine  della 
vita  più  commodo  all'uomo,  Cesare  rispnose:  — Fine  subi- 
to e non  pensato.  — Cesare  perie  nell’ anno  dell’età  sua 
cinquantasei  anni  (4),  e nel  numero  delli  Iddii  loro  fu  an- 
noverato e collocato,  non  solamente  per  decreto  delli  se- 
natori , ma  per  consiglio  della  plebe.  E faccende  poi  Otta- 
vio suo  erede  li  giuochi  per  onorare  Cesare,  U stella  co- 
meta apparve  per  sette  di,  levandosi  circa  l’ undecima  ora; 
e credevano  che  fosse  l'anima  di  Cesare  ricevuta  in  cielo. 
Diliheralo  fu  ancora  che  la  corte  nella  quale  fn  ucciso 
Cesare,  fosse  rovinata,  e che  l’ottavo  dì  di  marzo  fosse 


(1)  Né  si  curasse  di  sua  inferma  salute. 

(2)  Area  disposto  alcuna  cosa  de' suoi  funerali.  Svet. 

(3)  Super  coenam;  in  tempo  di  cena. 

(4)  — mori,  essendo  di  cinquanta  sei  anni  — B. 
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chiamato  Parìcido  (1),  né  mai  in  quel  di  si  ragunoe  poi 
lo  senato.  Nullo  delti  ucciditori  di  Cesare  vivettono  quasi 
olire  a tre  anni,  nè  di  loro  naturai  morte  perirono,  anzi 
l'uno  per  uno  caso,  altro  per  altro  caso,  quale  in  mare, 
quale  in  battaglia,  e molli  eziandio  sé  medesimi  uccisone, 
e con  quello  medesimo  coltello  ch'avevano  ucciso  Cesare; 
e fu  degna  cosa. 


CAPITOLO  LVI. 

L'anno  della  composizione  di  Roma  secento  novanta 
sette,  come  dice  Orosio  nel  sesto.  Marco  Licinio  Crasso, 
compagno  di  Poropeio  nel  consolato,  ricevette  per  sorte  la 
provincia  centra  li  Parti.  Uomo  d'insaziabile  avarizia,  a- 
vendo  udita  la  copia  delle  ricchezze  del  tempio  di  Cera- 
Salem,  andoe  verso  la  regione  Palestina;  e andoe  poi  a 
Uenisalem,  e assalie  lo  tempio,  e spoglioe  quindi  le  ric- 
chezze che  Pompeìo,  quando  lo  vinse,  aveva  quivi  lasciate 
sanza  volerle  toccare.  E quindi  andando  per  Mesopotamia 
in  Parzia,  per  qualunque  parte  elli  passoe,  addomandoe 
aiuto  alle  cittadi  ed  a'principi  amici  de’Romani;  eda  tulli 
riscosse  molta  pecunia.  E essendo  pa.ssato  lo  (lume  Eufrate, 
subito  lo  legato  fu  mandato  a lui  da  Erode  re  de' Parti,  e 
mordacemente  lo  riprese,  dicendoli  che  esso  costretto  dalla 
avarìzia,  era  passato  lo  fiume  Eufrate,  contro  lo  patto  di 
Lucullo  e di  Pompeìo;  per  la  quale  cosa  gl' interverrebbe 
che  in  scambio  dell'oro,  sarebbe  aggravato  dal  ferro  de' 
Parti.  Adunque  essendo  venuto  Crasso  presso  a Caria,  li 
Parti  subito  in  grandissima  quantitade  contro  lui  vennono 
con  Snrena  e Silaceo  prefetti  e duchi  loro;  e quivi  op- 
pressando  li  Romani  con  le  saette,  uccisono  molti  senatori, 
e eziandio  alcuni  consolareschi  e pretori,  e Crasso  giovane 
figlinolo  di  Crasso,  diletli.ssimo  a luì,  fu  uccìso  nella  schiera. 
Snrena  prefetto  colli  cavalieri  subito  e con  fretta  seguitoe 

(1)  — Parìcidio  — B.  Idui  Marlias;  il  dì  quindici  di  Mano. 
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Crasso,  e attorniatolo  l'uccise,  lo  quale  indarno  addoman- 
dava  di  parlare  con  Ini,  benché  più  tosto  avesse  voluto 
avere  lui  vivo.  Altri  nondimeno  dicono  che  li  Parli  l’ eb- 
bene vivo,  e che  li  missono  l'oro  lìquido  e strutto  per  la 
bocca,  gridando  sopra  Crasso;  — Dell'oro  avesti  sete,  e 
tu  l'oro  bei.  — Alquanti  de'Romani  liberali,  per  benelicìo 
della  notte  (t),  rifuggirono  a Carra.  E conosciuta  la  scon- 
fitta delti  Romani,  molte  provincie  d'oriente  si  sarebbono 
partite  della  fede  e compagnia  de’Romani,  se  non  che 
Cassio  con  alquanti  cavalieri  partiti  dalla  sconfltia,  e con 
altre  genti  che  ragunoe,  prese  la  Siria  e la  Grecia  insu- 
perbite, con  la  sua  virtù  e temperanza  deH'animo.  Lo 
quale  Cassio  ancora  vinse  e uccise  Antioco  re  di  Siria, 
con  grandissimo  suo  esercito , e cacciò  li  Parti  mandati  in 
Siria  da  Erode,  e già  entrando  in  Antiochia,  uccise  Osa- 
gen  loro  duca.  Li  Parti  poi  seguitarono  le  parti  pompeiane; 
però  che  Crasso  fu  amico  di  Cesare,  come  dice  lustino, 
libro  quattrogesimo  secondo.  L'anno  settecentesimo  della 
composizione  di  Roma , arse  Roma  per  grandissimo  fuoco, 
e non  fu  certo,  onde  lo  fuoco  nascesse;  nè  mai  dinanzi, 
come  dice  Livio,  la  città  di  Roma  ebbe  si  grande  fuoco; 
imperò  che  XIIII.  borghi,  ovvero  contrade  furono  consu- 
mate per  fuoco.  Onde  poi  dopo  molti  anni  Ottavio  Cesare, 
essendo  fatto  angusto,  per  riparare  e reedifìcare  que'luoghi 
guasti,  fece  aiuto  a coloro  della  pecunia  della  camera  di 
Roma,  i quali  avevano  ricevuti  li  danni  del  fuoco  (2). 


(1)  — della  morte  — A.  B. 

(3)  — fece  aiuto  a quelli  ch’aveano  riceiuti  li  danni  del  fuoco, 
della  pecunia  di  Roma.  — II. 
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LIBRO  IX. 


CAPITOLO  I. 

L'anno  dalla  composizione  dì  Roma  sede  centodieci, 
come  scrìve  Orosìo,  libro  sesto,  Gaio  Inlio  Cesare  ucciso, 
le  cittadinesche  battaglie  ricominciarono.  Però  che  Ottavio 
Cesare,  flgliuolo  di  Gaio  Ottavio  e di  Azia,  figlinola  di 
lulìa  sirocchìa  di  Cesare,  lo  quale  Ottavio  per  Io  testa- 
mento di  Cesare  aveva  presa  la  ereditade  e 'I  nome  suo, 
e lo  quale  come  è detto,  fu  poi  chiamato  Augusto,  poi 
che  tornoe  a Roma  da  Apollonia,  ove  era  stato  mandato 
per  cagione  di  studio,  diede  la  sua  giovinezza  alle  batta- 
glie cittadinesche.  Nel  suo  avvenimento,  come  dice  Sve- 
tonio  nel  secondo,  entrando  in  Roma  nell'ora  di  terza, 
subito  essendo  l'aire  chiaro  e puro  e sereno,  uno  cerchio  a 
similitudine  d'arco  celestiale  cìnse  lo  corpo  del  sole,  quasi, 
come  dice  Orosio,  per  mostrare,  luì  essere  uno  e massi- 
mo sopra  lutti  gli  altri  del  mondo,  e solo  chiarissimo,  al 
tempo  del  quale  doveva  venire  Colui  che  esso  sole  e tutto 
il  mondo  aveva  fatto.  Azia  sua  madre  paurosa  per  lo  pe- 
ricolo di  lui,  come  dice  Svetonio  nel  secondo,  non  si  ral- 
legrava molto  ch'ellì  succedesse  nella  eredità  di  Cesare, 
vedendoli  tanti  avversarìi;  e ancora  Filippo  suo  patrigno 
di  questo  medesimo  molto  lo  sconfortava.  Questo  Ottavio 
Cesare,  infine  al  tempo  che  fu  chiamato  Augusto,  fece  cinque 
battaglie  cittadinesche,  cioè  quella  di  Modena,  e la  Filip- 
pense, cioè  conira  Bruto  e Cassio,  c quella  di  Perugia,  e 
di  Cicilia,  e dell' Asia  (1);  dello  quali  la  prima  fu  quella 
contro  a Marco  Antonio  assediante  Modona,  nella  quale 
era  Decio  Bruto;  la  seconda,  centra  Marco  Bruto  e Cassio, 

(t)  E l’Aiiaca 
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in  Grecia;  la  terza,  contro  Lucio  Antonio  assediato  in  Pe- 
rugia; la  quarta  adversa  a Sesto  Pompeio  (1)  figliuolo  del 
grande  Pompeio,  in  Cicilia;  la  quinta,  contro  a Marco  An- 
tonio, fatta  in  mare.  Antonio  avendo  in  odio  Ottavio  Ce- 
sare, per  offenderlo,  manifestamente  tentava  di  prendere 
Tarmi  (2),  avendoli  invidia  per  la  eredità  di  Cesare,  la 
quale  elli  desiderava.  Lo  senato  favoreggiava  li  ucciditori 
di  Cesare.  Antonio,  allora  consolo,  cercava  d'  offenderli. 
Adunque,  turbata  la  republica , Marco  Antonio  fu  giudicato 
dal  senato  nimico  della  republica,  però  che  centra  la  vo- 
lontà del  senato  assediava  Decio  Bruto  in  Modona.  Lo  .se- 
nato, acciò  che  lo  principato  non  pervenisse  ad  Antonio, 
lo  quale  vedevano  combattere  per  la  vendetta  di  Cesare, 
esaltarono  Ottavio  Cesare,  e favoreggiarono  lui  giovane 
spregiato  da  Antonio.  Adunque  Irzio  e Pansa,  consoli 
amenduni,  furono  mandati  a liberare  Decio  Bruto  asse- 
diato in  Modona  da  Antonio,  e con  loro  fu  mandato  Ot- 
tavio Cesare.  Pansa,  eh'andoe  innanzi  e prima  che  gii  al- 
tri, fu  sopraggiunto  dalli  agnati,  e ferito  d'una  lancia;  della 
quale  ferita  morie.  Irzio,  altro  consolo,  andando  in  aiuto 
al  compagno,  vinse  molte  genti  d'Antonio,  con  grande  uc- 
cisione. Cesare  Ottavio  in  quel  mezzo  stette  a guardia  deili 
castrocampi.  La  seconda  battaglia  fu  fatta  con  grande  uc- 
cione  da  ciascuna  parte.  Ottavio  Cesare  vedendo  nel  mezzo 
della  battaglia  fedito  il  suo  gonfaloniere  che  portava  Ta- 
quila,  prese  l'aquila  e lungamente  la  portoe  in  quella  bat- 
taglia. Irzio  consolo  fu  morto  in  essa,  e Antonio  vinto 
fuggie;  e Cesare  Ottavio  ebbe  la  vittoria,  al  quale  ciascuno 
delli  eserciti  obbedie.  La  fama  fu  eh' amenduni  li  consoli 
per  sua  operazione  furono  uccisi,  acciò  che  esso  solo  oc- 
cupasse li  esserciti.  Essendo  la  republica  vedova  e cieca 
de' consoli,  e cacciato  Antonio,  Decio  Bruto  fu  liberato  e 
lasciato,  avendo  domandato  perdonanza;  lo  quale  poi  fu 
morto  in  Gallia.  Questa  guerra  e battaglie  Ottavio  le  (Inie 
lo  terzo  mese. 


(t)  — conini  Sesto  Pompeio  — 11. 

(2)  — leulavj  Tarmi  manifcsLimculc  per  oOenderlo  — B. 
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CAPITOLO  II. 

Cacciato  Antonio,  e perduto  l'esercito  a Modona,  co- 
me scrive  Orosio  nel  sesto,  esso  faggio  in  Spagna,  a Le- 
pido, il  quale  era  stato  maestro  de’ cavalieri  di  Cesare,  e 
lo  quale  allora  aveva  grande  copia  di  cavalieri;  e da  lui 
fu  ricevuto  e gradito.  Continovo  operante  Lepido  (1),  Ot- 
tavio Cesare  e Antonio  feciono  pace,  dando  Antonio  la  fi- 
gliastra in  matrimonio  ad  Ottavio  Cesare.  Nondimeno  la- 
scioe  lei  non  tocca  e vergine,  per  la  discordia  di  Fulvia 
sua  suocera.  E come  dice  Lucio  Floro,  la  compagnia  e la 
pace  fu  fatta  e composta  intra  li  tre  duchi,  e oppressata 
la  republica,  ritornoe  la  Sillana  proscrizione.  Imperò  che 
diversi  erano  li  loro  disideri.  L’avarizia  incitava  Lepido, 
cupido  di  ricchezze;  Antonio  era  incitato  dalla  volontà  e 
speranza  di  fare  vendetta  centra  coloro  che  l’avevano  giu- 
dicato nimico  della  republica;  e Ottavio  Cesare  era  inci- 
tato dalla  volontà  di  fare  vendetta  del  padre  Cesare,  non 
vendicato.  Molti  e molti  cittadini  romani  furono  uccisi,  per 
quelle  discordie,  e cento  trenta  per  nome  furono  proscritti 
nelle  tavole;  prima,  per  comandamento  e nome  di  Lepido; 
secondo,  d’Antonio;  terzo,  d’Uttavio  Cesare.  Quivi  Antonio 
proscrisse  Tullio  Cicerone  suo  nimico,  lo  quale  poi,  per 
operazione  d’esso  Antonio,  traditevolmente  fu  ucciso  da 
Popilio  della  Marca  d’Ancona;  lo  quale  Popilio  esso  Tullio 
aveva  liberato  da  morte  con  la  sua  propria  lingua,  come 
scrive  Valerio  Massimo,  e Seneca  nel  libro  delle  Declama- 
zioni. Poi  Antonio  proscrisse  Lucio  Cesare  avunculo  suo. 
Eziandio  vivendo  la  madre.  Lepido  proscrisse  Lucio  Paulo 
suo  fratello.  Cesare  Ottavio  fu  contento  proscrivere  sola- 
mente li  ucciditori  di  Cesare.  Onde  molte  e varie  uccisioni 
e lungamente  furono  fatte  deili  proscritti , in  molte  e diverse 
parti  del  mondo;  però  che  promessa  era  certa  mercede  e 
premio  a qualunque  li  uccidesse;  e le  case  de’ proscritti 

(t)  — e per  continua  operaiione  di  Lepido  — B. 
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furono  rovinate,  e essi  spogliati  de’ loro  beni.  Marco  Bruto 
e Cassio,  dopo  l'uccisione  di  Cesare,  andarono  nelle  pro- 
vincie  che  prima  erano  stale  loro  assegnate  da  Cesare, 
cioè  in  Siria  e Macedonia.  Li  quali  avendo  ragunati  grandi 
eserciti , si  ragginnsono  appresso  ad  Atena , e tutta  la  Grecia 
guastarono.  Ottavio  Cesare  e Marco  Antonio,  avendo  la- 
sciato Lepido  a Roma  a difensione  di  Italia,  con  grandi 
apparecchiamenti  e eserciti  andarono  in  Macedonia.  Appresso 
a Filippi  e’ combatterono  nelli  campì  dì  Macedonia  centra 
Bruto  e Cassio.  Ma  quella  battaglia  fu  vinta  più  per  feli- 
cità d’Ottavio  Cesare,  che  per  virtù  d'Antonio;  però  che 
Antonio  nel  primo  assalto  della  battaglia  fu  vinto,  e li 
castrocampi  d' Ottavio  Cesare  furono  presi  da'nimicì,  e Io 
Ietto  suo  fu  foralo  con  le  lancie  da  loro,  credendo  che 
Ottavio  Cesare  vi  fosse  dentro,  perchè  Ottavio  aveva  dili- 
berato di  starsi  nel  castrocampo  per  riposarsi,  essendo  in- 
fermo; ma  per  li  prieghi  e per  consìglio  del  medico  suo, 
chiamato  Atorìo,  era  uscito  nel  campo.  Lo  quale  medico 
in  sogno  era  stato  ammonito  che  traesse  fuori  del  castro- 
campo  Ottavio  Cesare,  per  cagione  dì  sua  salvezza  e salute. 
Dice  Lucio  Floro, che  l'errore  die'la  vittoria  in  quella  bat- 
taglia. Imperò  che  Cassio  avendo  preso  il  castrocampo 
d' Ottavio,  e vedendo  li  suoi  cavalieri  raccogliersi  insieme, 
fuggie  nel  monte,  e la  polvere  e lo  scalpitamento  e la 
notte  vicina  non  lasciarono  sentire  la  cosa;  conciò  sia  cosa 
che  quelli  che  esso  aveva  mandato  a cercare  di  questo 
fatto,  penasse  e indugiasse  molto  a tornare;  onde  credette 
che  la  sua  parte  fosse  vinta,  e a uno  che  gli  era  presso 
diede  Io  suo  capo  a essere  tagliato.  Bruto,  avende  perduto 
l'animo  per  la  morte  di  Cassio,  diede  lo  suo  Banco  a es- 
sere trapassato  con  ferro  ad  uno  de'snoi  cempagnì.  Ottavio 
Cesare,  come  dice  Svetonio,non  temperoe  la  prosperitade 
della  .sua  vittoria,  ma  mandoe  a Roma  Io  capo  di  Bruto 
a porlo  sotto  la  sepoltura  di  Cesare,  e fu  crudele  in  cia- 
scuno nobilissimo,  e non  sanza  ingiuria  di  parole. 


Digilized  by  Google 


330 


CAPITOLO  III. 

Questa  vittoria  acquistata,  come  dice  Orosio  nel  sesto, 
Ottavio  Cesare  e Marco  Lepido  e Marco  Autouio  divisono 
la  republica  intra  sè,  con  questo  patto,  che  Antonio  te- 
nesse l'Asia  e Ponto  e Oriente,  e Ottavio  Cesare  tenesse 
l’Italia,  la  Gallia  e la  Spagna,  e Lepido  l’Africa.  Questi 
tre  furono  li  triumviri  da’ quali  per  tutte  le  parti  la  re- 
publica era  amministrata,  ma  divisamente.  Ventidio,  duca 
grandissimo  in  oriente,  in  tre  grandissime  battaglie  scon- 
flsse  quelli  di  Parzia  ch’entravano  nella  Siria,  cucciselo 
re  de’ Parli,  in  quello  di  dell'anno,  che  Crasso  era  stato  uc- 
ciso da’Parti.  Sesto  Pompeio,  figliuolo  del  grande  Pompeio, 
poi  ch’udie  ch’era  posto  nel  numero  delli  proscritti,  oc- 
cupoe  la  Cicilia  e la  Sardigna,  e tutta  la  contrada  marina 
d’Italia  gnastoe  d’uccisioni  e di  rapine,  e privolla  di  vet- 
tovaglie, tanto  che  afnisse  Roma  di  fame.  Li  triumviri  fo- 
ciono  pace  con  lui;  ma  subito,  conciò  sia  cosa  che  Sesto 
ricotta.sse  li  fuggitivi  cb’erano  scampati  delle  relique  dello 
esercito  di  Bruto  e Cassio,  fu  giudicato  nimico  publico; 
dal  quale  ribellandosi  Menna  suo  liberto,  con  LX  navi 
passoe  a Ottavio  Cesare.  Finalmente  Ottavio  prese  la  guerra 
navale  centra  li  Pompeiani,  e nel  mare  di  Cicilia  li  vinse: 
c subito  quasi  tutto  lo  navilio  suo  perdè  per  tempestade 
presso  allo  Scillaceo.  Ultimamente  Agrippa  di  comanda- 
mento d’ Ottavio  combattee  centra  Sesto  Pompeio  in  bat- 
taglia navale,  e crudelissimaraenle  lo  sconfisse.  Imperò  che 
cento  sessantatre  navi  furono  tra  prese  e attuffate  in  mare, 
e Sesto  con  XVII  navi  fuggendo,  appena  scampoe.  Lucio 
Antonio,  fratello  di  Marco  Antonio,  fidandosi  nella  potenzia 
del  suo  fratello,  potente  oltra  mare,  mosse  guerra  civile 
in  Italia  centra  Ottavio  Cesare;  ma  afflitto  per  fame,  per 
lungo  assedio  nella  città  di  Perugia,  fu  vinto  e preso  da 
Ottavio,  esso  e la  ciltade  e i suoi.  E,  come  dice  Svetonio, 
Ottavio  punie  molti  di  loro;  e scrivono  alcuni  che  CCC  di 
quelli  che  s’ erano  dati,  furono  ammazzati,  siccome  ostia 
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all'altare  acciò  fatto  al  divino  (1)  Inlio  Cesare.  E mentre 
che  Ottavio  era  in  Cicilia,  Lepido  venendo  d’ Africa,  si 
scontroe  con  Ottavio  Cesare,  e insuperbito  per  la  potenzia 
delle  degnila  e delle  legioni  ch’aveva  con  seco,  perchè 
aveva  conceduta  la  città  Messana  in  preda  e ruberia  a’ suoi 
cavalieri,  spregioe  Ottavio  che  spesse  volte  andò  a lui,  e 
eziandio  comandoe  che  fosse  percosso  con  le  lande,  le 
quali  esso  schifoe  avendosi  involto  al  braccio  sinistro  il 
suo  mantello;  e scampando  subito  tornoe  alli  suoi.  Quindi 
Ottavio  ordinoe  l'esercito,  e venendo  cootra  Lepido,  co- 
strinse più  legioni  di  Lepido  venire  dalla  parte  sua,  avendo 
uccisi  con  lievi  battaglie  alquanti  di  loro.  E finalmente 
Lepido  avvedendosi  del  fine  al  quale  veniva  per  la  sua 
vanitade,  pose  giuso  lo  suo  mantello  e segni  imperiali,  e 
umilialo  prese  lo  vestimento  nero  c andoe  ad  Ottavio,  e 
da  lui  impetroe  la  grazia  della  vita  e de'snoi  beni.  Non- 
dimeno fu  condannato  in  perpetuo  esilio.  Tauro,  prefetto 
d’ Ottavio,  quasi  tutta  la  Cicilia  oppressala  col  ferro  rice- 
vette alla  fede.  Allora  XLIIII  legioni  si  trovarono  essere 
quivi  sotto  imperio  d’uno  solo,  cioè  di  Ottavio  Cesare.  Ot- 
tavio magnanimo  cassoe  ventimilia  cavalieri,  e trenlamilia 
servi  e’restiluie  alli  loro  signori,  e semilia,  che  none  a- 
vevano  signori,  in  croce  li  fece  morire  (3).  Poi  ovante  (3), 
cioè  con  lo  onore  grandissimo  dopo  quello  del  trionfo, 
entroe  in  Roma. 


CAPITOLO  IV. 

Antonio,  come  scrive  Orosio  nel  sesto,  tornando  di 
Partia,  ove  sventuratamente  aveva  combattuto,  vennero  in 
Antiochia  (i);  e quindi  di  Siria  passoe  in  Grecia,  e co- 

fi)  — al  divo  — B. 

(3)  Da  tanto  che  era  magnanimo  il  signor  Ottario,  od  Ottaviano  che 
vogliamo  dirlo! 

(3)  — avante  — A.  B.  Ovam. 

(4)  — Antioccia  — A.  B.,  sempre. 
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mamloe  che  Sesto  Pompeio,  lo  quale  vinto  da  Ottavio  Ce- 
sare, ragunava  lo  esercito,  venisse  a Ini  con  pochi.  Sesto 
fuggendo,  e spesse  volte  vinto  in  battaglia  di  mare  e in 
terra,  poco  dopo  fu  ucciso  da  Tizio  e Furio,  duchi  anto- 
niani.  L’anno  nndecimo  della  amministrazione  delti  trinn- 
viri , Ottavio  e Antonio  la  terza  volta  fermarono  compagnia 
insieme,  la  quale  in  quello  anno  medesimo  Xu  rotta.  Im- 
però che  Antonio  per  frande  assalie  Artabane  re  d' Ermi- 
nia, e per  tradimento  lo  prese;  lo  quale  fatto  legare  in 
catene  d’argento,  lo  costrinse  a manifestare  li  tesori  suoi; 
e combattee  e vinse  la  cittade  nella  quale  aveva  udito  es- 
sere riposti  li  tesori,  e rapie  grande  quantitade  d’oro  e 
d’argento.  Per  la  quale  pecunia  insuperbiendo,  comandoe 
che  lo  repudio,  cioè  spartimento  di  matrimonio,  fosse  de- 
nunziato ad  Ottavia  sua  moglie,  e sirocchia  d’ Ottavio  Ce- 
sare, e prese  in  matrimonio  per  moglie  Cleopatra  regina 
d’Egitto;  e comandoe  che  la  guerra  fosse  denunziata  ad 
Ottavio  Cesare;  e egli  venne  ad  Azia  cittade,  ove  elli  a- 
veva  ordinato  lo  suo  navigio.  E avendo  Antonio  perduta 
la  terza  parte  delle  navi  consumata  per  fame  (1),  niente 
curandosene,  disse:  — Stieno  pure  salvi  li  remi  (2),  imperò 
che  genti  e navichieri  non  ci  mancheranno,  mentre  che 
la  Grecia  avrà  degli  nomini.  Ottavio  con  C'.^XXX  navi  da 
Brandizio  passoe  in  Epiro;  e Marco  Agrippa,  mandato  in- 
nanzi da  Ottavio,  prese  molte  navi  piene  di  grano  e d'ar- 
mi, le  quali  venivano  in  aiuto  d’Antonio,  d'Egitto  e di 
Siria  e d’Asia;  e vinse  e prese  la  città  Matona,  fortissima 
e guernita  dello  aiuto  d’Antonio:  poi  prese  Corcira.  E fatte 
molte  cose  crudelmente,  tomoe  ad  Ottavio.  Antonio,  mosso 
per  mancamento  e fame  de’ suoi,  diliberoe  d’ affrettare  la 
battaglia:  e subito  ordinato  l’esercito,  venne  appresso  al 
campo  e eserciti  d'Oitavio;  e dopo  lo  terzo  di,  commessa 
la  battaglia,  fu  sconfitto.  E partitosi  Antonio  in  fuga,  con 

(t)  Perduta  la  terza  parte  de' noccbierì , morti  per  fame. 

(2)  — reami  — A.  B.  t I remi  sono  salsi;  non  verranno  meno  i 
Docebieri,  infino  a tanto  clie  avcrS  uomini  in  Grecia.  • Giamboni. 
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parte  dello  esercito  andò  ad  Azia  città,  e ragunando  sue 
genti,  s' apparecchine  a fare  battaglia  marina.  Le  navi 
d’  Ottavio  grandi  furono  dugento  trenta,  e trenta  altre 
veloci,  e otto  legioni  messe  furono  nelle  navi.  Quelle  d'An- 
tonio furono  cento  settanta:  ma  quanto  furono  meno  per 
numero,  tanto  erano  per  grandezza  migliori;  però  che  le 
navi  erano  alte  sopra  dieci  piedi.  Questa  battaglia  presso 
ad  Azia  fu  grandissima  e famosa:  però  che  dall'ora  quinta 
insino  alla  settima  ciascuna  parte  stette  con  dnbiosa  spe- 
ranza di  vincere  o di  perdere,  e gravissime  uccisioni  fu- 
rono quivi  da  ogni  parte.  Ha  nello  altro  rimanente  dei 
dì,  con  la  notte  seguente,  la  vittoria  s'inchinoe  verso  Ot- 
tavio. Onde  primamente  la  reina  Cleopatra  con  circa  di 
sessanta  velocissime  navi  foggio.  Antonio  segnitoe  la  mo- 
glie che  fuggiva.  Ottavio  intorno  alla  luce  del  di  vide  e 
ebbe  lo  fine  della  sua  vittoria.  Dodicimilia  delli  vinti  fu- 
rono morti,  e semilia  furono  feriti,  alti  quali  nulla  cura 
e sollecitudine  mancoe.  Molte  genti  e navi  furono  prese; 
e pochi  delli  feriti  morirono.  Antonio  e Cleopatra  dilibe- 
rarono di  mandare  li  loro  propri  figliuoli  al  mare  Rosso, 
con  parte  delle  loro  reali  ricchezze;  e essi  afforzarono  di 
genti  e d'  aiuti  li  due  corni  d'Egitto,  cioè  Pelusia  e Pa- 
rettonio.  Poi  apparecchiarono  lo  navigio,  e ragunarono 
l'esercito  per  la  guerra.  Dice  Lucio  Floro,  che  lo  furore 
d'Antonio  era  spento  e quasi  morto;  imperò  che  dopo  la 
guerra  delli  Parti  esso  ebbe  in  odio  l'armi,  e la  cupidigia 
e la  lussuria  l'avevano  vinto;  onde  in  Siria  viveva  in  ozio, 
preso  dallo  amore  di  Cleopatra,  riconfortandosi  nel  seno 
e grembo  di  lei;  e quella  dall'ebbro  imperadore  alcuna 
volta  addomandò  lo  'mperio  romano  in  premio  della  sua 
lussuria. 


CAPITOLO  V. 

Ottavio  Cesare,  come  dice  Orosio  nel  .sesto,  dopo  la 
vittoria  avuta  presso  ad  Azia,  chiamato  imperadore,  venne 
a Brandizio;  e (|uivi  compose  li  aiuti  delle  genti  che  mandoe 
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per  lutto  'I  mondo,  in  diverse  parti  dividendo  le  legioni. 
Poi  andoe  in  Siria,  e quindi  a Pelusia,  ove  spontanamente 
fu  ricevuto  daU’ainto  e gente  d’ Antonio.  In  quel  mezzo, 
Cornelio  Gallo,  mandato  innanzi  da  Ottavio,  ricevette  alla 
fede  quattro  legioni,  le  quali  Antonio  aveva  mandate  a 
Cirena  per  aiuto;  poi  prese  Parettonio,  prima  città  d'Egitto 
dalla  parte  d' Africa,  e commisse  battaglia  con  Antonio, e 
sconfisselo  presso  al  Faro.  Subito  come  quivi  giunse  An- 
tonio scampato,  ri paroe  suo  esercito,  e commisse  battaglia  di 
cavalieri,  e in  terra,  qui  presso,  e conira  Ottavio,  dove  mi- 
serevolemente  vinto  fuggie.  E in  calen  di  agosto,  apparendo 
il  giorno,  Antonio  discese  nel  porto  a ordinacelo  navigio, 
e subito  quasi  tutte  le  sue  navi  passarono  ad  Ottavio. 
Ond'elli  vedendosi  spogliato  del  suo  singolare  aiuto,  preso 
da  paura,  con  pochi  si  fuggie  nella  corte.  E quindi  Ottavio 
turbato  contro  lui  (i),  la  città  si  cominciò  a turbare  e a 
are  remore;  onde  Antonio  vedendosi  cosi  mal  condotto, 
con  ferro  si  trapassoe  lo  petto,  e cosi  mezzo  morto  fu  por- 
tato a Cleopatra,  e morie.  Poi  Cleopatra  composta  e ador- 
nata con  diversi  ornamenti  venne  dinanzi  ad  Ottavio , spe- 
rando di  trarlo  a sé  e al  suo  amore  colla  sua  bellezza  e 
dolce  sguardo,  com’ella  aveva  fatti  gli  altri.  Ma  Ottavio 
continentissimo  ritenne  sé  medesimo  dentro  alla  sua  ca- 
sti tade,  e non  inchinoe  l'animo  suo  alla  concupiscienza 
di  lei;  ma  comandoe  ch'ella  fosse  presa  e guardata.  La 
quale  poi  che  si  vide  essere  riserbata  al  trionfo,  diliboroe 
più  tosto  volere  morire;  e preso  lo  serpentello  aspide,  con 
esso  si  fece  mordere  lo  braccio  sinistro,  o vero  le  poppe, 
e cosi  morie.  Ottavio  indarno  fece  chiamare  li  Psilli , cioè 
nomini  che  sanno  succiando  trarre  li  veleni  delle  ferite 
delie  creature,  ma  ella  era  già  quasi  morta.  Morta  Cleo- 
patra, fu  seppellita  nel  sepolcro  con  Antonio  suo  marito. 
Lo  maggiore  figliuolo  d'Antonio,  nato  di  Fulvia,  fu  ucciso 
per  comandamento  d' Ottavio,  essendo  elli  stato  tirato  e 
tratto  dalla  statua  di  tulio  Cesare,  alla  quale  esso  era  fng- 

(1)  Cauare.  iiulante. 
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gito,  dopo  molli  0 varii  prieghi.  E Cesarione,  lo  quale  af- 
fermavano esser  nato  di  Cesare  e di  Cleopatra,  preso 
nella  fuga,  per  comandamento  d'Ottavio  ancora  fu  ucciso. 
Tutti  gli  altri  figliuoli  d'Antonio  e di  Cleopatra  Ottavioli 
condusse  a Roma,  e servolli  e nulricolli  come  congiunti; 
de' quali  lo  maschio  aveva  nome  Sole,  e la  femmina  Luna. 
Ottavio  poi  visitoe  nella  cittade  lo  sepolcro  d'Alessandro 
magno,  o adornollo  di  corona  e di  fiori.  Antonio  morto 
volle  vedere,  e fece  a lui  e a Cleopatra  comune  onore  e 
onorevole  sepoltura.  Cassio  parmense,  uno  deili  ucciditori 
di  Cesare,  e ultimo  delli  uccisi,  fu  morto.  Ottavio  fece  lo 
regno  d'Egitto  provincia,  e aggiunsela  al  romano  imperio. 
Cornelio  Gallo  fu  fatto  prefetto  quivi  per  lo  popolo  di 
Roma.  Ultimamente  Ottavio  Cesare  vincitore,  avendo  otte- 
nuta e riformata  la  città  d' Alessandria,  ricchissima  quasi 
sopra  tutte  l'altre,  collo  esercito  da  piede  venne  in  Siria; 
poi  venne  in  Asia  a vernare;  e quindi  in  Grecia;  poi  a 
Brandizio;  poi  trionfando  entroe  in  Roma.  E delle  ricchezze 
recate  d' Alessandria  e d' Oriente  molto  arricchie  la  città 
di  Roma,  e tanta  pecunia  quivi  abbondoe,  che  '1  prezzo 
delle  possessioni  e delle  altre  cose  che  si  vendevano,  rad- 
doppiavano lo  prezzo,  da  quello  che  per  addietro  erano 
usate  di  vendersi.  L'anno  della  composizione  di  Roma  set- 
tecento trenta  cinque  (1),  Ottavio  Cesare  con  l'autorità  del 
senato,  e col  favore  e volontade  e consentimento  di  tutto 
lo  popolo  romano  fu  appellato  e fatto  Angusto  Dittatore, e 
consegrato;  e in  quel  di  cominciò  lo  sommo  e sovrano 
imperio,  e sopra  tutti  li  signori  e reggimenti  del  mondo, 
ad  essere  appresso  a uno  solo.  Lo  quale  titolo  e nome  li 
Greci  chiamano  Monarchia,  che  tanto  è a dire,  quanto  re 
delti  re,  e signore  delli  signori,  che  contiene  in  sè  ogni 
signoria  del  mondo.  E in  quel  di  che  Ottavio  fu  fatto  e 
chiamato  Augusto,  con  grande  gloria  e con  tretriunfi  introe 
in  Roma,  e innanzi  al  suo  carro,  intra  l'altre  pompe,  fu- 
rono condotti  due  figliuoli  di  Cleopatra  e d'  Antonio.  E 

(t)  Venlicinqur  — Oros. 


Digitized  by  Google 


336 

fatto  fine  alle  battaglie  civili,  Augnato  (1)  Ottavio  Cesare 
tratloe  della  composizione  delle  provinole.  E due  strane 
guerre  e battaglie  poi  per  sè  medesimo  fece;  l’ una  in  Schia- 
vonia,  le  quali  genti  elli  domoe,  e combattendo  con  loro 
fu  ferito;  l'altra  con  quelli  di  Cantabria  e d'Asturia,  due 
fortissime  genti  di  Spagna,  le  quali  ancora  sconfisse  e do- 
moe col  suo  esercito.  Tutte  l' altre  nazioni  per  legati  e per 
suoi  commissarii  soggiogoe  al  romano  imperio.  Ancora 
presso  a Taracone,  città  nella  Spagna,  in  quella  parte  che  è 
più  presso  a noi,  li  legati  dell'India  e di  Scizia  vennono 
ad  Ottavio,  avendo  cerco  e trascorso  tutto  '1  mondo,  e re- 
dnssono  in  Augusto  Ottavio  la  gloria  del  grande  Alessandro. 
Però  che  si  come  per  addietro  li  legati  dì  Spagna  e di 
Gallia  andarono  ad  Alessandro  nel  mezzo  dello  oriente  per 
contemplazione  dì  pace,  cosi  allora  l’India  orientale,  e 
Scizia  settentrionale  umilemente  vennono  ad  orare  e a far 
prieghi  ad  Angusto  Cesare  in  Spagna,  nell' ultimo  dello  oc- 
cidente. E avendo  Augusto  Cesare  fatta  e compiuta  la  guerra 
delli  Cantabri  e Asturi,  popoli  dì  Spagna,  durata  cinque 
anni,  e con  somma  pace  composta  la  Spagna,  con  alcuna 
respiraziune  e alleviamento  di  fatiche  tornoe  a Roma  Otta- 
vio. Quelli  di  Svezia  e li  Cimbri,  che  s' erano  dati  a lui, 
esso  Augusto  gli  fece  conducere  e allogare  in  Gallia,  nelli 
campi  presso  al  Reno.  Quelli  di  Partia,  et  eziandio  quelli 
d'Ermìnìa  spontanamente  riportarono  a Roma  le  'nsegne 
rapite  nella  sconfitta  dì  Crasso,  e avendo  dati  a Angusto 
li  stadichì  reali,  ferma  compagnia  e patti  con  fedeli  (2) 
prieghi  meritarono  e ebbono.  E cosi  per  tutte  l'altre  parti 
del  mondo  fu  continova  e sicura  pace  a tutta  I’  umana 
generazione,  o vero  pazìone  che  fosse,  cioè  patto  e con- 
federazione (3).  Finalmente,  Ottavio  Angusto  fu  ardito  di 
chiudere  lo  tempio  di  Giano  in  Roma,  lo  quale  solamente 

(t)  — Agusto  — • A.,  qui  c altrove. 

(2)  — fermarono  compagnia  e patti  con  lui,  i quali  con  fedeli  — B. 

(3)  — pace  con  patti  o conventioni  c confederationi  supplicanti  al 
romano  imperio  — B. 
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due  volle,  dalla  composizione  di  Roma  inflno  al  suo  tempo, 
era  slato  chiuso;  cioè  la  prima  volla,  regnante  Numa  Pom- 
pilio, re  secondo  e ottimo  de’ Romani;  e la  seconda  volla 
fu  ancora  chiuso  dopo  la  prima  guerra  d’ Africa.  Quindi 
Augusto  Cesare  rivolto  alla  pace,  con  molle  e gravi  e ri- 
gide leggi  raffrenoe  lo  .secolo  inchinalo  a tutti  li  mali  e 
alla  lussuria  delli  popoli;  e fatte  colante  cose,  fu  chiamato 
e fatto  perpetuo  Dittatore  e Padre  della  patria. 


CAPITOLO  VI. 

La  gente  Ottavia,  cioè  d’Oilavio  Cesare,  fu  della  città 
di  Velletri  presso  a Roma,  e di  contrada  e luogo  famoso, 
lo  quale  luogo  e vicinanza  e contrada  era  chiamato  Ot- 
tavio. Questa  gente  e sanguinilade  venendo  ad  abitare  a 
Roma,  furono  ricevuti  nel  senato  da  Tarquiuio  Prisco, 
quinto  re  de’Romani.  E l’avolo  d’ Augusto  Ottavio  Cesare 
essendo  molto  ricco,  con  grandissima  tranquillità  ìnvec- 
chioe.  Ma  esso  Ottavio  Augusto  scriveva,  sé  essere  nato  di 
famiglia  cavalleresca.  Caio  Ottavio  suo  padre  fu  grande  e 
nobile  cittadino  in  Roma,  e li  onori  agevoleraenle  e no- 
bilemenle  amministroe,  lo  quale  di  morte  subitanea  mo- 
rìe. Augusto  Ottavio  nacque  per  madre  di  Azia,  figliuola 
di  Julia  sirocchia  di  Cesare,  es.sendo  consoli  Marco  Tullio 
Cicerone,  e Antonio,  il  di  ventuno  del  mese  di  settembre, 
poco  dinanzi  al  levare  del  sole.  Lo  suo  nome  proprio  fu 
Gaio  e Turino,  e fu  chiamato  Ottavio  dal  nome  della  fa- 
mìglia e ascendenti  suoi,  poi  fu  chiamato  Cesare  per  lo 
testamento  di  Julìo  Cesare,  e Augusto  fu  chiamalo  dal  se- 
nato. Augusto  Cesare  a nulle  genti  mosse  mai  guerre  sanza 
giuste  e necessarie  cagioni.  Asprissimo  guanliano  fu  della 
disciplina  della  cavalleria,  e diceva  che  ninna  cosa  meno 
si  conveniva  al  perfetto  duca,  che  la  fretta  e la  presun- 
zione, e che  quella  cosa  era  fatta  assai  tosto,  la  quale  era 
fatta  e acconcia  bene.  E negava  che  guerra  o battaglia  si 
dovesse  mai  prendere,  se  non  quando  fosse  maggiore  la 
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speranza  del  premio,  che  la  paura  del  danno.  Imperò  che 
gli  uomini  che  seguitano  i piccoli  guadagni  con  troppo 
danno  o pericolo,  erano  simili  alli  pescanti  con  l’amo  del- 
l'oro, lo  quale  quando  si  rompeva,  nulla  presa  di  pesci 
era  si  grande  che  ristorasse  la  perdita  fatta.  Augusto  Ce- 
sare fece  più  ediflci  a Roma.  Esso  adornoe  la  città,  distrutta 
per  li  diluvii  e per  le  arsioni  di  grandi  fuochi,  secondo 
la  maestà  del  suo  imperio.  Onde  con  ragione  si  gloriava 
ch'aveva  trovala  la  cillade  di  mattoni,  e lasciavala  di  marmo. 
E chiamoe  lo  me.se  dal  suo  nome,  cioè  Agosto,  che  in  latino 
è detto  Au^ustus  ( lo  quale  mese  prima  era  chiamato  sestile), 
perchè  in  quello  me.se  acquistoe  lo  primo  consolato,  e no- 
bili vittorie.  Augusto  Cesare  corresse  molte  cose  ch’erano 
di  pessimo  esempro.  Rendeva  ragione  continovamente,  e 
spesse  volle  di  notte;  e quando  era  poco  sano,  poneva  la 
lettiera  sua  per  tribunale,  e giacendo  sopra  lo  letto,  ren- 
deva ragione  in  casa,  e con  somma  diligenzia  e mansue- 
tudine. Lo  numero  de' senatori  copioso,  lo  quale  era  oltre 
di  mille,  e molti  indegnissimi,  ridusse  allo  antico  costume 
e splendore.  Avendo  impetrali  dal  senato  dieci  uomini  va- 
lentissimi, co' quali  si  consiglioe  e diliberoe,  esso  costrinse 
ciascuno  cavaliere  a rendere  ragione  della  sua  vita.  Spes.se 
volte  fece  al  popolo  vari  e diversi  doni.  Lo  biado  e lo 
grano,  al  tempo  della  carestia,  diede  a tutti  gli  uomini 
per  leggierissimo  prezzo,  e alcuna  volta  per  niente.  E 
quando  lo  popolo  alcuna  volta  si  fosse  lamentato  del  man- 
camento e carestia  del  vino,  con  rigidissima  voce  riprese 
loro,  dicendo  che  assai  era  stato  acciò  proveduto  dal  suo 
genero  Agrippa,  lo  quale  ordinoe  in  Roma  molli  condotti 
d’acque,  perchè  gli  uomini  si  togliessino  la  sete.  E essen- 
do grande  mancamento  e fame  in  Roma,  Angusto  fece 
cacciare  della  città  molte  famiglie  vili,  e parte  delli  servi, 
e tutti  li  pellegrini,  eccetto  li  medici  e maestri  di  scienzie 
e arti  liberali.  Augusto  li  regi  compagni  intra  sè  medesimi 
li  congiugneva  con  parentadi;  prontissimo  conciliatore  o 
paciflcatore  fu  d’ ogni  amicizia.  Collocoe  certo  navigio 
presso  a Messina,  l'altro  presso  a Ravenna,  a guardia  del 
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mare  di  sotto  e di  sopra.  Elesse  certo  numero  di  cavalieri, 
parte  per  guardia  della  città,  parte  per  guardia  di  sé  me- 
desimo. Ordinoe  per  li  cavalieri  la  camera  della  pecunia 
del  comune  con  nuovi  dazi  (1),  acciò  che  in  perpetuo  li 
cavalieri  sanza  gravezza  Tossono  pagati. 


CAPITOLO  VII. 

Augusto,  come  dice  Svetonio,  de’  dodici  Cesari,  fu  di 
grande  civilitade  e betiignilade,  e delle  colpe  commesse 
condannava  leggiermente.  Iscrisse  al  suo  figliuolo  Tiberio, 
lo  quale  spesse  volte  per  sua  epistola  sì  lamentava  di  co- 
loro che  d’esso  medesimo  Augusto  parlavano  male,  dicen- 
dogli cosi:  — Non  volere,  Tiberio  mio,  troppo  sdegnare  che 
alcuni  parlino  male  di  me,  perciò  che  assai  è a noi  (2),  se 
questo  abbiamo,  cioè  che  niuno  a noi  possa  fare  male.  — 
Della  umanitade  d’Augusto  dice  Seneca,  che  Mecena  aveva 
invitato  Augusto  a cena,  e essendo  apparecchiate  le  men- 
se, e posti  a quelle  li  molti  e preziosi  vasi,  per  caso  al- 
cuno pìccolo  servo  e guardiano  ruppe  uno  vaso  cristallino. 
Mecena  adirato  comandoe  che  ’l  servo  fosse  messo  in  mia 
cisterna  sotto  terra,  ma  vivo,  la  quale  era  piena  di  mo- 
rene. La  qual  cosa  udendo  lo  servo,  cominciò  a gridare 
con  amarissime  voci,  più  per  I’  acerba  generazione  di 
morte,  che  per  la  morte  (3).  Augusto  venendo  alla  cena, 
udito  questo,  e vedendo  lui  tirato  dalli  altri  servi,  e aven- 
do inteso  quello  che  questo  era,  comandoe  che  li  servi 


(1)  — c ordinò  per  li  cavalieri  alla  camera  di  Homa  c della  pecu- 
nia di  noma  certa  entrata  con  nuovi  dazi  — II. 

(2)  — perché  as.sai  aviamo  di  grazia  e di  potenzia  da  Dio  — D. 

(3)  l'arr  Mnecrms  fqufs!  0 cara  gioia!  Se  Orazio,  buon  tempone 
e buon'anima,  dava  in  tali  tenerezze  per  te,  e se  il  confratello  Pro- 
perzio li  decantava  |>er  dolce  uomo  c benigno  (moUis  fautori,  c’  n’  arca- 
no ben  d’onde:  dacché  ti  bastava  l'animo  d’ingrassar  loro  cosi  uma- 
namente le  murene. 


DIgilized  by  Google 


340 


che ’l  traevano,  Tossono  chiamali,  e lo  misero  servo  libe- 
roe.  E giunto  poi  alle  mense  ordinale  di  vasi  preziosi, 
con  la  verga  ch'aveva  in  mano  molli  vasi  cristallini  gittó 
in  terra  e ruppe,  riprendendo  che  per  cosi  vile  cosa  uno 
uomo,  degnissima  creatura  sopra  tutte  l' altre,  dovesse  mo- 
rire. Quel  medesimo  Seneca,  nel  libro  della  Clemenzìa  a 
Nerone,  dice  della  benignità  d’Augusto,  che  dopo  alquante 
manifeste  congiurazioni  Cinna,  nipote  del  grande  Pompeio, 
accusato  della  congiura  fatta  contra  di  lui,  lo  reservava 
nella  carcere,  e l'animo  suo,  soprassedendo,  stava  in  ango- 
scia, se  lui  condannasse  a morte,  o vero  se  lasciasse  lui 
colpevole  della  congiurazione.  E diceva  intra  sè:  — Or, 
lascerò  io  colui  partirsi  salvo,  il  quale  diliberoe  d’ ucci- 
dermi? — E da  capo  diceva  seco:  — Perchè  adunque  vi- 
vi, se  gli  è di  necessità  che  tanti  e tali  periscano?  Qual 
sarà  lo  One  delli  tormenti,  e qual  sarà  lo  fine  del  sangue? 
Nonn'  è la  vita  di  tanto  prezzo  che  li  capi  di  cotanti 
uomini  sieno  da  perdere  e dare  alla  morte,  perch'io  non 
perisca.  — La  moglie  sua  Livia,  sopravvenendo,  cosi  disse 
a lui:  — Ricevi  lo  consiglio  della  donna:  fa' come  soglio- 
no fare  li  medici,  li  quali,  quando  li  usati  rimedi  non 
vagliono,  tentano  lo  contrario  suo.  Per  avere  tu  insino  a 
qui  usata  la  rigidezza,  niuno  prode  ài  fatto;  perchè  lutti 
quelli  molti  che  contro  a te  congiurarono,  punisti,  e vedi 
che  niente  è giovalo  a te.  Tenta  ora  lo  contrario,  e quello 
che  per  la  benignità  addiverrà  a te.  — Questo  consiglio  del- 
la moglie  molto  gli  piacque;  e comandoe  che  Cinna  fosse 
menato  a lui.  E rimossi  tutti  quelli  della  camera,  coman- 
doe che  l'altra  sedia  fosse  data  a Cinna.  Allora  Angusto 
dispose  a Cinna  come  lo  padre  e l' avolo  suo  Pompeio 
erano  stali  nimici  di  Cesare  e suoi,  e com' elli  aveva  ri- 
stituito  lui  e li  suoi  beni  similemente;  e come,  dopo  que- 
sti e altri  bonifici,  esso  aveva  diliberato  con  altri  uccidere 
esso  Augusto  nel  sagrillcio.  E disposeli  tulle  le  cose  per 
ordine,  eh' erano  state  trattate  nella  congiurazione,  e no- 
minando il  luogo  e ’l  di  e le  parole  dette,  e coloro  che 
furono  presenti;  e narrando  più  cose  appartenenti  al  fatto, 
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cosi  disse:  — 0 Cinna,  ancora  di  nuovo  ti  do  la  vita.  In 
prima  fosti  nimico,  poi  insidiatore;  e in  questo  dì  d'oggi 
l'amicizia  cominci  intra  noi.  — E oltre  a questo  diede  a 
lui  poi  Io  consolato  e li  oflci,  li  quali  esso  nonne  avereb* 
be  tentati  di  chiedere.  E cosi  quello  inimicissimo  a Ini 
ebbe  fedelisimo:  onde  solo  Augusto  fu  a sé  (1)  erede;  e 
nulli  aguati  poi  furono  cerchi  contra  lui. 


CAPITOLO  Vili. 

Angusto,  come  dice  Svetonio,  libro  secondo  de' dodici 
Cesari,  d'essere  chiamato  signore  sempre  ebbe  in  odio  e 
in  orrore,  come  maledetto  vitupero,  e mai  none  uscie  di 
Roma  se  none  al  vespro  o di  notte,  o vero  d'altra  citta- 
de;  nè  ancora  entroe,  per  non  molestare  alcuna  persona. 
E quando  andava  per  li  luoghi  e vie  publiche,  ciascuno 
salutava;  e riceveva  la  plebe  con  tanta  ben  igni  tade,  e li 
prieghi  di  quelli  ch'andavano  a lui,  che  riprese  uno  per 
giuoco,  perchè  vide  ch'elli  dubitava  di  porgerli  lo  suo  li- 
bello, come  s’elli  avesse  a dare  lo  cibo  all'elefante  (2). 
A le  solennitadi  e nozze  delli  amici  era  presente,  essendo 
spesso  oppressato  dalla  turba.  Augusto  ebbe  in  sua  pre- 
senza Terrinio  senatore,  poco  suo  dimestico,  e consolan- 
dolo, lo  redusse  a volere  vivere,  conciò  sia  cosa  ch'elli 
per  la  ciechità  degli  occhi  e per  la  povertà  volesse  ucci- 
dersi (3).  Augusto  farcendo  sermone  in  senato,  detto  fu  a 
lui:  — Non  ti  intesi.  — E da  uno  altro  li  fu  detto:  — lo 
ti  contradirei,  s'io  avessi  luogo.  — Quasi  come  a dire, 
s'io  potessi.  Li  libelli  sparti  di  lui  nella  corte  nè  li  temet- 
te, nè  li  riprese,  nè  cercava  di  chi  gli  avesse  fatto.  Non 


(1)  A lui.  Heret  solut  fui!  illi:  nulli»  amplius  intidii»  ab  ilio  pe- 
lilus  eit.  Seneca. 

(2)  — riprese  uno  con  bel  motto....  dicendoli:  E' par  che  tu  vada 
a porgere  lo  cibo  all'elefante;  e cosi  lo  rassicurò  amorevolmente — B. 

(3)  Per  subita  cecità  Volea  lasciarsi  morire  d' inedia.  Svet. 
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dimeno  alti  giuochi  e motti  d' alcuni,  odiosi,  e alle  lasci- 
ve contradisse  per  comandamento.  E,  come  uno  di  popolo, 
con  animo  pazientissimo  sofferse  essere  chiamato  per  testi- 
monio, e domandato  e impugnato.  Nè  mai  II  suoi  figliuoli 
raccoraandoe  al  popolo,  di'’ egli  non  vi  aggiiignesse:  se 
essi  lo  meriteranno.  Augusto  gli  amici  suoi  volle  che  tos- 
sono tanto  grandi  e potenti  nella  città,  che  (t)  con  pari 
ragione,  che  gli  altri,  fossino  tenuti  e constretti  dalle  leg- 
gi. L’università  di  tutti  subito  e con  grande  consentimento 
dierono  a lui  lo  nome  del  Padre  della  patria.  E lo  senato 
disse  a lui;  — 0 Augusto  Cesare,  lo  senato,  consenziente 

10  popolo  romano,  saluta  te  Padre  della  patria.  Che  bene 
e felicitate  sia  a te,  e alla  casa  tua;  imperò  che,  cosi  pre- 
gando, estimiamo  di  pregare  per  la  perpetua  felicitade 
della  republica.  — E Augusto  lagrimando  rispuose;  — 0 
Padri  conscritti,  di  che  altra  cosa  ò io  a pregare  l’Iddii 
immortali,  se  non  ch'io  possa  questo  vostro  consentimento 
conducere  infìno  all'ultimo  fine  della  vita  mia?  — Li  regi 
e li  principi  amici  e compagni  suoi,  ciascuni  per$è,nelli 
regni  suoi  e provincie  composono  le  cittadi  imperiali  per 
contemplazione  e devozione  sua , e spesse  volle  lasciando 

11  loro  regni  e signorie,  non  solamente  in  Roma,  ove  più 
spesso  facevano  questo,  ma  eziandio  per  le  provincie  e 
per  li  camini  ov’elli  andava,  servivano  a lui,  e sanza  li 
vestimenti  o altri  segni  reali,  ma  con  abito  e costume  di 
famigliarì. 


CAPITOLO  Vini. 

Angusto  Cesare  la  sua  figliuola  e nipote  ordinò  in 
questo  modo  (2),  come  dice  Svetonio,  de’ dodici  Cesari, 
che  ancora  delle  opere  della  lana  e della  seta  volle  che 


(!)  Ut  lamen.  In  guisa  però,  che  ec. 

(2)  — la  sua  famiglia  e nipote  cosi  ordinoc  — A.  Filiam  et  neplts. 

Svet. 
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intendessono  e imparassono,  e vietava  loro  alcuna  cosa 
fare  se  non  manireslamenle,  e al  poslullo  vietoe  loro  la 
compagnia  delti  strani;  e nondimeno  furono  nobilissime 
ineritrici  (I).  Li  nipoti,  figliuoli  di  Julia  c di  Agrippa, 
per  se  ammaestrò  di  lettere,  e insegnò  loro  notare,  e altri 
costumi;  uè  mai  cenava  se  essi  non  sedessino  in  quella 
medesima  camera,  nè  faceva  cammino  se  essi  non  anda- 
vano innanzi  a lui  nel  carro,  o vero  cavalcassono  presso 
a lui.  Augusto  non  lasciava  l' amicizie  agevolmente,  ma 
con  grandissima  costanza  le  ritenne.  L'ereditadi  lasciate 
a lui  dalli  non  conosciuti,  per  testamento,  no  le  ricevette; 
li  legali,  0 vero  le  parti  delle  ereditadi  a lui  lasciate  da 
qualunque  fosse,  o elli  subito  le  concedette  a'  figliuoli 
loro,  0 vero,  se  erano  in  pupillare  etade,  quando  uscivano 
di  pupillariefà,  e in  quel  di,  overo  quando  prendevano 
moglie  e a tempo  delle  nozze,  con  accrescimento,  usava 
di  resttuirli.  Patrono  e signore  non  meno  fu  severo,  che 
benigno.  Molli  servi  fatti  liberi  ebbe  in  suoi  onori  e uso 
grandissimo;  e quelli  che  avessono  male  fatto  e male  me- 
ritalo, afflisse  con  pene.  Uno  delti  suoi  liberti,  cioè  servo 
fatto  libero,  accettissimo  mollo  a lui,  fece  morire,  perchè 
fu  trovato  fare  adulterio  con  certe  nobilissime  donne.  A 
uno  altro  fece  rompere  le  gambe,  lo  quale  per  la  pistola 
manifestata  aveva  ricevuti  cinquecento  danari.  Li  peda[go]gi 
e li  ministri  (i)  del  figliuolo  Gaio  (3),  nella  provincia  essendo 
stati  corrotti  per  pecunia,  con  grave  peso  appiccato  a loro 


tl)  Giovarono  dunque  tante  circospczioni,  di  cui  parla  Svetonio,  a 
quelle  infelici,  per  non  rendersi  infami,  quanto  le  molte  letlere  giova- 
rono a Mecenate  perché  non  condannasse,  come  s’é  visto  poco  sopra, 
a barbara  morte  un  servo  non  d' altro  reo,  clic  della  rottura  d' un  vaso. 
Ma  slava,  di  que’dl  appunto,  per  venire  al  mondo  Chi  solo  può  far 
quello  a che  la  piò  fina  educazione  e la  coltura  piò  squisita  non  ba- 
stano. 

(2)  — 1 commissarii  e ministri  — B.  l’tdagogum,  minitlrosquf;  Svel. 
e Benv. 

(3)  — dclli  figliuoli  di  Gaio  — A.  B.  Fi/i'i  Caii;  Svel.  e Benv. 
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feceli  gittare  nel  flume.  Augusto  lascioe  alcuni  vizii,delli 
quali  elli  era  prima  da  riprendere,  ma  il  giuoco  delle  ta- 
vole mai  non  lascioe,  del  quale  molto  si  dilettoe.  Abitò 
in  piccole  case  e non  molto  notabili  per  grendezza  e per 
ornamenti,  e sanza  marmi  alcuni  e larghezza  di  chiostri, 
e più  di  XL  anni  usò  in  una  medesima  camera,  di  verno 
e di  state,  e nonne  amoe  larghi  palagi  o artificiati,  anzi 
rovinoe  dalli  fondamenti  li  palagi  fatti  da  Julia  sua  nipo- 
te, perchè  erano  fabricati  con  troppa  spesa.  Li  strumenti 
e le  masserizie  e arsesi  suoi  erano  quasi  come  di  privata 
persona,  e in  umile  letto  giaceva  e poco  spìumato,  e non 
usoe  altri  vestimenti,  che  domestichi  e consueti,  fatti  dalla 
sirocchia,  o dalla  moglie  e dgliuola  sua,  o vero  nipoti.  Le 
guarnacque  sue  nonne  erano  molto  strette  nè  molto  lar- 
ghe. e li  calzamenti  nonne  erano  molto  alti,  li  quali  non 
mostravano  lui  (1)  maggior  eh’ elli  fosse.  Angusto  convi- 
tava spesso,  non  dimeno  con  uomini  eletti  e nobili.  Esso 
tardi  andava  a convito  e a mangiare,  e quasi  più  tosto 
che  gli  altri  l'abbandonava.  La  cena  dava  con  tre  vivande, 
e quando  più  fossono,  infìno  in  sei,  e non  con  troppa 
spesa,  ma  con  grande  benignitade  e lieto  viso;  e quelli 
ch’avessono  taciuto  o vero  con  piccola  o bassa  voce  aves- 
sono  parlalo,  esso  li  provocava  e commoveva  a parlare  con 
più  sicurlade;  e questo  faceva  con  allegrezza  e col  suo 
bel  modo;  e ancora  gli  giocolari  e di  parole  e di  giuochi 
interponeva  a loro.  Alcuna  volta  divideva  li  doni  che  fa- 
ceva ne’ conviti,  cioè  vestimenti,  oro,  argento,  pecunia  o 
pietre  preziose  (2).  E era  di  piccolissimo  cibo  e comune, 
e desiderava  lo  pane  secondario,  li  pesci  piccoletti,  lo  cacio 
bufalino  e li  flci  verdi  (3).  [Mangiava]  in  ogni  luogo  e tempo, 
pur  che  lo  stomaco  [lo]  dis[id]erasse;  onde,  per  questo  co- 
stume, prima  che  ’l  convito  si  cominciasse  o vero  finisse, 
solo  mangiava,  e alcuna  volta  sanza  toccare  altra  vivanda 

(t)  — nè  che  avessono  a mostrare  lui  — B. 

(2)  — pecunia,  snella  o altre  priele  preiiose  — B. 

(3)  — li  fichi  verdi  — B. 
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del  convito.  Nel  vino  fu  temperatissimo;  onde  non  più  che 
tre  volle  soleva  bere  nella  cena;  e nello  esercito  e in  cam- 
po, quando  slette  presso  a Modona,  eziandio  in  tulio 'I  dì 
non  beveva,  ma  per  beveraggio  prendeva  lo  pane  molle 
nell'acqua  fredda,  overo  una  |iarte  di  cocomero,  o latuga, 
0 qualche  pomo  fresco  o vero  secco,  purché  fosse  pieno  di 
sugo.  Dopo  il  cibo  del  meriggio,  cosi  vestito  com’elli  era 
e calzato,  colli  piedi  discoperti,  poco  dormiva,  ponendosi 
la  mano  agli  occhi.  Dopo  la  cena  se  ne  andava  a stare 
nella  sua  camera,  ov’era  usato  di  vegghiare  e di  studiare, 
e quivi  stava  grande  parte  della  notte,  infine  ch'aveva 
spacciati  i fatti  che  li  restavano  a fare  il  di,  e tutti  li  fa- 
ceva, 0 la  maggiore  parte;  e quindi  andando  a dormire, 
non  più  che  per  sette  ore  dormiva,  e non  però  tolte,  nè 
continue,  e se  rotto  gli  era  il  sonno,  no  lo  poteva  racqui- 
stare,  anzi  chiamava  li  lettori,  o vero  chi  parlasse  con 
lui;  e cosi  prolungava  e passava  insino  alla  luce  del  di. 
Nè  di  notte  nè  in  tenebre  mai  vegghiava,  che  qualcuno 
non  fosse  con  lui.  La  forma  del  suo  corpo  fu  eccellente, 
e,  per  tutti  li  gradi  della  sua  etade,  bellissima,  avvenga 
Iddio  che  esso  spregiasse  ogni  adornamento  artificiale  (1). 
Nel  volto  era  sereno  e allegro,  e in  sermone  tacito  e pia- 
no (2).  Li  occhi  ebbe  chiari  e splendidi,  li  denti  radi  e 
piccoli  e aspri,  li  .sopraccigli  congiunti,  li  orecchi  mezza- 
ni, lo  naso  nella  parte  di  sopra  più  alto,  e in  quella  di 
sotto  più  lungo  (3);  lo  colore  tra  nero  e bianco;  la  statura 
brieve,  la  qual  non  dimeno  era  di  cinque  piedi  e più, 
quello  che  è occultalo  dalla  equalilà  de  membri  (4);  lo  cor- 
po macchiato  co  le  macchie  disperse  per  lo  petto  e per 
lo  ventre,  a modo  e a numero  e a ordine  di  stelle  dell'orsa 


(1)  — artificiato  — B. 

(2)  in  sermone  lacilus;  Benv.  Ma  Sretonio:  Vullu  eroi,  vel  in  ser- 
mone vel  lacitus,  adeo  trani/uillo  serenoque,  ut  eie. 

(3)  Più  affilato. 

(4)  La  quale  altezza  non  appariva,  per  la  proporzione  e simeiria 
delle  membra. 
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del  cielo.  Nonne  era  bene  sano  della  coscia,  nè  ancora 
del  dito  della  seconda  mano,  e della  gamba  manca  (1),  e 
spesse  volle  ancora  zoppicava.  E ebbe  passione  e difetto 
di  vescica:  onde  spesse  volte  e con  dolore  mandava  fuori 
la  pclrella  (2)  per  orina.  Alquante  gravi  e pericolose  infer- 
miladi  per  ogni  spazio  di  sua  vita  ebbe  e provoe.  Spesse 
volle  nelli  tempi  delia  sua  natività  s’infermava;  e faticato 
lo  corpo  dal  freddo  e dal  caldo  era  molestato  oltre  all'u- 
sato. Li  esercizi!  campestri  de’ cavagli  e delle  armi,  subito 
dopo  lo  (Ine  delle  citiadinescbe  battaglie,  lascine. 


CAPITOLO  X. 

Augusto,  come  dice  Svelonio,  de’ dodici  Cesari,  libro 
secondo,  a recreazione  dell’  animo  suo  ora  pescava  con 
l’amo,  ora  giocava  con  le  noci  con  li  piccoli  fanciulli,  li 
quali  nella  faccia  e nel  garrire  vedeva  essere  amabili  e 
allegri;  e da  ogni  parte  gli  faceva  cercare,  e spezialmente 
quelli  di  Mauritania  e di  Siria.  E tutti  li  nani,  o distorti, 
0 simili  a quelli,  lutti  gii  aveva  in  odio,  siccome  fatti 
dalla  natura  per  scberno  e per  beffe.  Augusto  fu  ammae- 
strato di  lettera  e gramatica  greca  e latina,  e molte  cose 
fece  e compose  e scrisse  in  versi  e in  prose,  e speziale 
cura  ebbe  di  manifestare  lo  senso  per  parole  apertamente. 
La  eloquenzia  e li  studi  deH’arti  liberali  dalla  prima  eli- 
de cupidamente  e con  grande  fatica  eserciloe.  Molte  cose 
scrisse  in  prosa,  e più  libri  fece;  e li  ingegni  del  suo 
tempo  con  tutti  lì  modi  aiutò  e accrebbe;  e quelli  che 
lecitavano  e disponevano,  volentieri  li  stette  a udire.  Au- 
gusto tanto  temette  le  folgori  e li  tuoni,  che  sempre  e in 
ogni  luogo  portava  seco  la  pelle  del  vitello  marino  per 

(Il  Cosi  Benvenuto.  Svetonio:  Non  era  ben  sano  del  femore,  della 
coscia  e della  gamba  sinistra....  Disutile  si  sentiva  alle  volte  l'indice 
della  destra  ec. 

(2)  1 calcoli.  ’ 
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rimedio;  e non  dispregine  li  sogni  suoi,  nè  li  altrui;  imperò 
che  per  lo  sogno  del  suo  medico  scampoe  dal  pericolo 
della  morte,  nel  ili  ch’elli  combaltee  con  Bruto  e Cassio. 
Azia  sua  madre  sognò  dinanzi  al  parlo  di  lui,  che  le  sue 
interiore  erano  portate  alle  stelle,  e distendevansi  per 
tutio  lo  circuito  della  terra  e del  cielo;  e lo  suo  padre 
Ottavio  sognoe  che  del  ventre  della  moglie  nasceva  uno 
raggio  di  sole.  E lo  giorno  ch'elli  nacque,  si  trattava  nella 
corte  della  congiura  di  Catilina.  E essendo  ancora  molto 
fanciullo,  posto  nella  culla  dalla  nutrice  intorno  all'ora 
di  vespro,  lo  giorno  seguente,  non  comparie;  e avendo 
molto  cercato  di  lui,  fu  trovato  in  una  alta  torre  giacere 
centra  'I  nascimento  del  sole.  E da  prima  quando  comiu' 
ciò  a parlare,  essendo  nella  villa  dello  avolo  suo,  coman- 
doe  alle  gracidanti  ranocchie  che  stessono  chete,  e per 
questa  cagione  si  dice  che  le  gracidanti  ranocchie  nonne 
usarono  mai  di  gridare  quivi.  E mangiando  egli  nella  selva, 
l'aquila  sprovvedutamente  rapie  lo  pane  della  mano  sua, 
e volala  con  esso  in  alto,  di  nuovo  e sprovvedutamente 
venendo  verso  lui  leggiermente,  gliele  rendè.  E ragunali 
li  eserciti  delli  triunviri,  cioè  d'Antonio,  d'  Ottavio  e di 
Lepido,  appresso  a Bologna,  l'aquila  sedendo  sopra  i padi- 
glioni d' Augusto  Ottavio  afllisse  due  corvi  che  li  molesta- 
vano dall' una  e daH'allra  parte.  Augusto  ricevette  la 'nfer- 
mità  di  notte  nella  via,  per  lo  vento;  e la  'nferinità  fu 
per  flusso  dì  ventre.  E morie  a Nola,  avendo  attorniate 
molte  cittadi  (1).  E ricevuti  gli  amici  che  da  Roma  erano 
venuti  a lui,  parine  a loro  cose  piacevoli.  Li  quali  subito 
licenziati,  nelli  baci  di  Livia  morie,  dicendo  a Livia:  — 
Ricordevole  del  nostro  matrimonio  vivi,  e fatti  con  Dio. — 
Augusto  morie  a di  XVII.  d'agosto,  essendo  d'elade  di 
LXXVI.  anni.  Lo  suo  corpo  con  somma  tristizia  e con 
onore  di  tutti  fu  portato  a Roma.  Lo  senato  in  onorare 
la  sua  sepoltura  e la  sua  memoria  tanto  fu  studioso  e 
fervente,  che  alcuni  giudicarono  che  lo  corpo  suo  si  do- 
ti) Essendo  andato  attorno  per  molte  cittadi. 
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vesse  portare  per  la  porla  iriunfale,  cantando  li  llgliuoli 
maschi  e Temine  le  lode  de’ principi.  Lo  corpo  sno  fu  por- 
tato dalli  senatori,  e arso;  e li  principi  dell’ordine  delia 
cavalleria  raccolsono  le  reli(|nie  e le  ceneri  sue,  essendo 
scinti  e scalzi,  e nel  sepolcro  le  riposono.  Lo  suo  testa- 
mento e tutte  r altre  cose  ordina lissimamente  dispose,  e 
lascioe  grandi  legali,  e li  suoi  eredi  scrisse,  e Tiberio  fece 
suo  flgliuolo  adottivo,  e Livia  sua  moglie.  Al  tempo  di 
costui  nacque  Cristo,  come  è detto.  (Anno  42  del  suo 
imperio.  ) 


CAPITOLO  XI. 

Tiberio,  come  dice  Svetonio,  de’ dodici  Cesari,  per 
generazione  di  padre  e di  madre  fu  della  famiglia  Claudia, 
e prese  per  moglie  Agrippina  figlinola  di  Marco  Agrippa; 
ma  fu  costretto  di  lasciare  lei  bene  costumata  e gravida, 
e di  prendere  per  moglie  Julia  figliuola  d’.Auguslo;  e dol- 
sesi  di  lasciare  Agrippina  per  divorzio,  cioè  per  sparti- 
mento  di  matrimonio,  che  secondo  la  legge  a quel  tempo 
in  Roma  si  podeva  fare.  E da  prima  con  Julia  concordie- 
volemenle  vivetle,  e poi  con  discordia.  Tiberio  le  prime 
guerre  e battaglie  fece  in  Cantabria,  le  quali  furono  molle 
e grandi  battaglie,  cioè  quella  di  Creli,  e quella  do’ Van- 
dali (1),  e quella  di  Germania,  cioè  una  parte  della  Magna. 
Ultimamente  nella  guerra  mossa  in  Scbiavonia  (la  quale 
fu  gravissima  sopra  tutte  l’altro  guerre  estrane,  dopo  quel- 
la di  Cartagine]  che  duroe  tre  anni,  essendo  andato  con 
XV  legioni  e pari  numero  d’aiuti,  laudevoiraente  la  ter- 
minoe  e finie,  e grandissima  gloria  acquistoe,  avendo  sog- 
giogata e ridotta  in  podestà  del  romano  imperio  tutta 
quella  regione,  la  quale  è grandissima.  Tiberio  richiamalo 
a Roma  per  Augusto  ch'era  vicino  alla  morte,  non  volle 
che  la  morte  sua  si  divulgasse,  inflno  che  prima  none 

(I)  Wiaeticum,  et  Vindeticum  bellum.  Svet.  e Benv. 


-^ized  by  Google 


m 

uccise  Aprippa  (1),  giovane  nipote  d' Augusto,  e Julia  sua 
figliuola;  e poi  comandoe  che ’l  testamento  d' Augusto  si 
manifestasse.  Tiberio  none  occupoe  lo  principato  subita- 
mente, ma  infignendosi,  lo  rifiutava  in  parole,  e desidera- 
valo  con  la  mente.  Onde  li  amici,  che  di  ciò  lo  conforta- 
vano, riprese,  dicendo  a loro,  che  essi  non  sapevano  quan- 
to grande  bestia  fosse  l' imperio.  Molte  cose  sotto  ottima 
spezie  fece  per  alquanto  tempo,  nondimeno  con  fraudo 
fitta  e composta.  Alli  prefetti  delle  provincie  riscrisse,  che 
consigliavano  che  li  tribuni  s’ accrescessono,  che  propria 
cosa  era  del  buono  pastore  a tondere  le  pecore,  ma  non 
d’ ingliiottirle  (2).  Li  versi  d' infamazione,  fatti  di  sè  e 
de' suoi,  pazientemente  sostenne,  dicendo  che.  nella  città 
libera  le  lingue  e le  menti  deono  essere  libere.  De’  piccoli 
c grandi  fatti  sempre  al  senato  li  riferiva;  e non  faceva 
le  cose  se  non  per  li  consoli  e per  ordinaria  ragione.  Le- 
vavdsi  ritto  alli  nobili,  e dava  loro  luogo  nella  via;  e lo 
esequio  di  molti  nobili  infino  alla  loro  sepoltura  contino- 
vò  (3).  Tiberio  privato  di  due  sue  figliuoli,  delli  quali 
l’uno,  chiamato  Germanico,  era  perito  in  Siria,  e l’altro, 
chiamato  Drnso,  era  morto  a Roma,  andoe  in  Campania, 
nè  poi  tornoe.  E avendo  discorsa  quella,  poi  se  ne  andoe 
a Capri,  dilettatosi  di  quella  isola,  alla  quale  solamente 
si  vae  per  una  piccola  via  attorniata,  da  ogni  parte,  d’a- 
spri sassi  e altissimi,  e dal  profondo  del  mare.  Ma  subito 
revocato  dal  popolo,  venne,  per  la  ruina  ch’era  venuta 
alla  città  di  Fidena,  ove  venlimilia  uomini  erano  periti 


(t)  — da  Aufoisto  ch’era  infermo  a morte,  non  volle  che  la  morte 
(l’Angusto  si  divolgasse,  infino  che  ehbe  prima  morto  Agrippa  — B. 

(3)  Deglubfre,  ha  Svetonio,  pelare.  Ha  Benvenuto:  deglulirr,  che  è 
cosa  troppo  piti  forte;  non  già  che  alle  povere  pecore  non  sia  toccata 
anche  questa.  Anticamente,  tosate;  meno  anticamente,  pelate;  più  moder- 
namente, ingoiate. 

(3)  — e r esequie  di  molti  nobili  continuoe  infino  alla  sepoltura  — 
B.  Continuare,  in  s.  di  Seguire.  Conlinuavil,  ha  Benv.  Frtquentavil . Svet. 
Usò  a’  mortorii. 
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per  la  rovina  del  teatro,  i|uando  stavano  a vedere  lo  giuoco 
che  si  faceva  con  ramai  c con  lo  spade  e coltelli  (1);  e 
questo  fu  l'anno  duodecimo  dell' imperio  di  Tiberio.  E 
dice  ancora  Orosio,  quivi  medesimo,  che  Tiberio  disse  al 
senato,  che  Cristo  fosse  avuto  e reputato  per  Dio;  ma  lo 
senato  riflutando  questo  e non  volendolo  fare  (2),  esso  Ti- 
berio, di  mansuetissimo  principe,  diventoe  crudelissimo  più 
che  una  fiera. 


CAPITOLO  XII. 

Tiberio  essendo  ritornalo  all'isola  di  Capri,  come  ilice 
Svetonio,  de' dodici  Cesari,  tolse  via  da  sé  la  sollecitudine 
della  repnblica;  imperò  che  poi  non  mutoe  li  tribuni  de’ 
cavalieri,  né  li  prefetti  e unciali  delle  provincie.  L’ Er- 
minia fu  occupata  da  quelli  di  Parzia,  e [la]  Mesia  da 
quelli  di  Dazia,  la  Gallia  lasciò  guastare  alli  Alamanni. 
E Analmente,  avendo  quasi  rimossi  li  occhi  suoi  dalla 
città  di  Roma,  tutte  le  cose  e li  vizii  malo  inflnti  insie- 
memente  aperse  e dimostroe.  Tiberio  quando  fu  nuovo 
cavaliere  iielli  eserciti  e nelli  campi,  per  lo  troppo  desi- 
derio del  vino,  era  chiamalo  Biberio.  Poi  essendo  princi- 
pe, consumoe  una  notte  e due  di  continui  con  Pomponio 
e Risone,  mangiando  e bevendo;  e subito  Anito  questo 
loro  lungo  slranguglio,  diede  a l’uno  di  loro  la  Siria,  e 
r altro  fece  prefetto  di  Roma  (3),  e chiamavagli  amici  gio- 
ii) Lo  spettacolo  atroce  de' gladiatori.  Cinquantamila,  secondo  Ta- 
cito, furono  in  quella  ruina , tra  morti  e feriti.  Orribile  disastro,  die  poi 
tacca  venir  l'acquolina  in  bocca  all' imperatore  Caligola,  il  quale,  al 
dire  di  Svetonio,  si  querelava  con  dii  volea  udirlo,  che  di  nessuna  pub- 
blica calamii.),  come  quella,  s’illustrassero  i suoi  tempi. 

(2)  Cristo  non  permise  die  lo  annoverassero  fra’  loro  Numi.  Il  vati- 
cinio d’ Isaia  — cum  sccliralis  npulalus  est  — avea  già  avuto  conipi- 
iiiciito  e termine  alla  sua  morte. 

(3)  Antico  dunque  il  giovare  le  grandi  mangiate  alle  grandi  pro- 
mozioni. 
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condissimi.  Tiberio  comandoe  a Sestio  [Gallo |,  vecchio  lus- 
surioso, macchiato  (1)  d'infamia  da  Augusto,  che  facesse 
una  cena,  nella  quale  niente  voleva  ch’egli  mutasse  della 
sua  antica  consuetudine.  Nella  questura  antipose  l'uomo 
vilissimo  al  nobilissimo,  perchè  aveva  bevuto  una  anfora 
di  vino  nel  convito,  porgendogliele  Tiberio  continovamen- 
te.  E brievemente,  molte  cose  disoneste  fece,  le  quali  one- 
stamente non  si  possono  dire,  e però  molte  ne  lascio  a 
dietro.  Tiberio  fu  di  pecunia  cupido  e tenace,  e l’animo 
suo  convertie  alle  rapine,  c molli  principi  delle  proviucie 
privoe;  e spogline  de’ suoi  beni  traditevolmente  e uccise 
A’onone  re  di  Parzia,  lo  quale,  scacciato  da’ suoi,  era  ito 
in  Antiochia,  quasi  nella  fede  del  popolo  romano.  Tiberio 
prima  manifestoe  l’oilio  contra  li  patenti  in  Druse  suo 
fratello.  Julia  sua  moglie  e Livia  sua  madre  fraudoe  nelli 
legati  lasciali  a loro  ila  Augusto,  e in  molle  altre  cose  fu 
molesto  e contrario  a loro;  e non  curoe  di  venire  alla 
madre  quando  era  inferma,  e vietoe,  lei  essere  consecrata. 
Tiberio  nonne  amoe  li  figliuoli  con  carilade  paterna.  Im- 
però che  li  legati  di  Troia  consolando  lui  della  morte  del 
figliuolo,  osso  schernendogli  disse  che  si  doleva  di  loro, 
ch’avevano  perduto  Ettore,  cotanto  nobile  e forte  cittadi- 
no. Li  suoi  nipoti  con  fame  fece  morire.  E del  numero 
di  venti  suoi  amici,  de’patrizii,  appena  due  ne  riservoe 
salvi;  tutti  gli  altri  per  diverse  cagioni  uccise.  Mentre  che 
uno  corpo  si  portava  alla  sepoltura,  uno  giocolalore  chia- 
ramente disse  che  annunziasse  ad  Augusto,  che  ancora 
non  si  rendevano  li  legati  che  esso  aveva  lasciati  alla  ple- 
be. Tiberio,  udito  questo,  comandoe  che  colui  fosse  legalo 
e menato  a lui;  e dato  a lui  lo  debito  suo,  comandoe 
che  fosse  condotto  a morte,  acciò  che  rrferisse  la  verità 
al  suo  padre  Augusto.  Lo  cavaliere  pretoriano  punie  rii 
pena  capitale,  perch’aveva  tolto  uno  paone  d’uno  giardi- 
no. Nullo  di  fu,  che  non  des.se  pena  a qualche  persona, 


(1)  — Marchiato.  Notalo;  Svcl.  c Uenv. 
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overo  religioso  o sacro  che  fosse  (1).  Molli  dell!  accusali 
dinanzi  a lui,  furono  condannali  insieme  con  li  loro  figliuo- 
li. Ancora  vieloc  che  li  parenti  non  piagnessono  quelli 
eh' erano  condannali  capitalmente.  Artabano  re  di  Pancia 
mandoe  sue  lettere  a Tiberio,  nelle  quali  li  rimproverava 
le  morii  violente  fatte  coiitra  la  patria  e centra  alli  suoi, 
e la  villade  e la  lussuria  sua,  ammanendolo,  che  con  mor- 
te volontaria  sodisfacesse  al  grandissimo  e giustissimo  odio 
de' suoi  cittadini,  il  più  tosto  eh' elli  potesse.  Tiberio,  con- 
ira l'iddii  e la  religione  negligente,  diceva  che  tutte  le 
cose  si  facevano  per  fortuna.  Tiberio  portava  sempre,  tur- 
batosi Io  cielo,  la  corona  dello  alloro,  perchè  si  dice  che 
questa  generazione  d'arbore  mai  non  è arso  nè  offeso  da 
saetta.  Tiberio  Pani  liberali  amò  con  grandissimo  studio. 
Tiberio  ebbe  lo  corpo  ampio  c robusto;  oltre  alla  giusta 
statura  era  grande,  e era  largo  nelli  omeri  e nel  petto; 
in  tutti  li  altri  membri,  iusino  alli  piedi,  era  iguale  e 
convenevole;  la  mano  sinistra  aveva  più  lieve  (2)  e più 
forte;  li  capelli  lunghi,  e la  faccia  onesta  (3);  gli  occhi 
grandi,  e ancora  quello  che  è da  maravigliare,  che  di 
uolto  nelle  tenebre  vedeva.  Tacito  fu  in  suo  sermone  (4). 
Tiberio  morie  d' infermilade  di  dubbiosi  segni  di  veleno, 
essendo  d’  etade  di  settanta  otto  anni  (5),  e 1'  anno  del 
suo  imperio  XXIII.  Della  sua  morte  lo  popolo  ne  fu  tanto 
lieto,  che  nel  primo  principio  parte  di  loro  gridarono  che 
Tiberio  fosse  gittate  in  Tevere  (6).  Lo  corpo  suo  fu  portalo 
a Roma  dalli  principali  della  cavalleria,  e arso  in  publico. 


(1)  Non  cscluiii  i di  sacri  e testivi. 

|2)  Più  agile. 

(3)  Neppur  l’apparenza,  per  quanto  ingannatrice,  potè’ es.sere  onesta 
in  colui.  Qui  il  facie  konesin  di  Svel.  vale;  di  volto  avvenente. 

(t)  Svetonio  ha:  Di  nessuna  o poche  parole,  eziandio  co’ famigliari, 
e quelle  assai  lente. 

(5)  Cosi  Svetonio  — di  oltanla  otto  anni  — A.  B.  con  Benv. 

|6)  Tiherium  in  Tihrrim.  Scherzo,  che  voleano  fargli,  ma  che  ri- 
mase poi  di  sole  parole. 
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Tiberio  lascioe  sue  eredi  Gaio  flgliuolo  di  Germanico,  e 
Tiberio  (Igliuolo  di  Druso,  nipoti  suoi  : però  che  Germa- 
nico e Drnso,  l'uno  fu  figliuolo  di  Tiberio,  e l'altro  fu 
[di]  sua  fratello  (1).  Nel  tempo  di  costui  fu  Cristo  crocifisso. 


CAPITOLO  XIII. 

Gaio  Galigula,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari, 
libro  terzo,  regnò  quattro  anni  non  compiuti.  Germanico  (2) 
nacque  di  Druso  fratello  di  Tiberio  imperadore.  Gaio  nacque 
l'ultimo  di  d'agosto  nella  città  Anzia.  Nello  anno  vigesimo 
della  sua  etade  Gaio  fu  chiamato  da  Tiberio  all'isola  di 
Capri,  e tanto  fu  obbediente  allo  avolo  suo,  e servente  a 
quelli  eh' erano  appresso  a lui,  che  degnamente  si  diceva 
che  nullo  servo  era  migliore,  e nullo  signore  era  piggiore. 
Al  popolo  romano  nell'Imperio  fu  grazioso,  per  la  reve- 
renzia  di  Germanico  padre  suo,  amato  da  tutti,  eziandio 
da'nimici,  per  le  sue  singulari  virtudi.  E essendo  Gaio 
entrato  in  Roma,  poi  ch'ebbe  ricevuto  l'imperio,  subito 
di  consentimento  del  senato  e della  turba  concorrente 
nella  corte,  la  ragione  e l' albitrio  di  tutte  le  cose  furono 
permesse  a lui,  centra  la  volontà  di  Tiberio,  lo  quale  nel 
testamento  aveva  lasciato  l' altro  nipote  erede  con  lui. 
Gaio  nel  primo  tempo  del  suo  imperio  fece  molte  coso 
degnissime  di  lode,  e grande  opere  fece  in  Roma.  Giio 
fece  uccidere  al  tribuno  de'  militi  Tiberio,  erede  con  lui 
e nipote  di  Tiberio  imperadore,  e Sillano,  suo  suocero, 
constrinse  a morte.  Claudio,  suo  zio,  non  ad  altro  fine 
che  per  ischeroo,  lo  riservoe.  E con  tutte  le  sirocebie 


(1)  Germanico  fu  Aglio  adottivo,  e Druso  Aglio  naturale  di  Tiberio. 
Glossema,  che  nel  Cod.  B.  cosi  prosegue:  — Al  tempo  di  costui,  cioè 
del  suo  imperio,  fu  crocifisso  Cristo  benedetto.  (Anno  33  di  Cristo,  e 
l'anno  XVIII.  del  suo  imperio;  cioè  cominciò  l'anno  15  di  Cristo,  e Ani 
l'anno  1433).  — Da  leggersi:  l'anno  38. 

(i)  Padre  di  Caio  Caligola. 
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commisse  adulterio;  tra  le  quali  vizioe  la  vergine  Drusilla; 
e quindi  avendo  data  lei  per  moglie  a Lucio  Cassio,  gliele 
ritolse,  e tennela  a modo  di  sua  moglie  propìa;  e infer- 
mandosi, lascioe  lei  erede  de' beni  dello  imperio;  e lei 
morta,  giuroe  per  lo  nome  di  lei.  Tutte  l' altre  sirocchie 
trattoe  male.  Tolomeo,  figliuolo  del  re  Juba  e suo  cugino, 
di  morte  crudele  uccise,  per  niuna  giusta  cagione.  Della 
sua  ira  e crudeltà  lascio  stare  molte  cose,  perchè  troppo 
sarebbono  lunghe  a narrare.  Gaio,  nonne  offeso  (1),  gri- 
doe:  — Volesse  Iddio  che  '1  popolo  romano  avesse  uno 
capol  — E lamentavasi  delle  condizioni  de' suoi  tempi, 
perchè  nulli  dalle  pnbliche  miserie  erano  maculati  (2). 
Dannava  Virgilio  e Tito  Livio.  Gaio  nelle  spese  avanzoe 
gl’ingegni  di  tutti  li  uomini,  e Irovue  nuovi  ingegni  di 
bagni,  e generazioni  di  cibi  e di  cene  miracolosissime; 
imperò  che  le  margherite  e pietre  preziose  resolute  nello 
aceto  apparecchìoe;  nelli  conviti  li  pani  e li  cibi  mesco- 
lati con  oro  pose  alla  mensa.  Grande  somma  di  pecunia 
dalla  altezza  del  lempio  di  Giulia  alquanti  di  sparse  nella 
plebe.  Fabricoe  navi  di  legno  di  cedro,  con  le  poppe  gem- 
mate e con  vele  di  diversi  colori.  Desiderava  di  fare  cose 
che  parevano  impossibili.  Campi  fece  iguali  alli  monti,  e 
dispianoe  gioghi  di  monti  con  incredibile  prestezza;  imperò 
che  qualunque  era  incolpato  di  lentezza,  era  punito  di 
pena  capitale.  E tutto  lo  tesoro  di  Tiberio  imperadore, 
prima  che  l'anno  primo  finisse,  consumoe.  Onde  venuto 
povero  e voto  (3),  rivolse  l'animo  alle  rapine.  Nuove  ge- 
nerazioni d' accuse  e di  storsioni  trovoe;  e fece  dazii  nuovi 
c non  mai  uditi,  non  traendone  alcuna  generazione  di  cose 
0 di  uomini,  a cui  nonne  imponesse  qualche  cosa  per  nome 
di  tributo;  e delli  cibi  che  per  tutta  la  città  si  vendeva- 

(!)  — sania  rascre  offeso  — B. 

(2)  Quia  nuUis  publicìs  mùeriit  nolabanlur.  Benv.  Orrìdezta  di  sen- 
timento, di  cui  fu  toccato  più.  sopra. 

(3)  — divenuto  povero  e voto  di  pecunia  — B.  Quella  che  segue, 
parrebbe  storia  contemporanea,  se  non  fosse  antica. 
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no,  alcuna  cosa  certa  se  ne  pagava.  Ordinoe  lo  luogo  pu- 
blico  delle  meritrici,  e la  baratteria  appresso  al  palazzo 
maggiore.  Ultimamente,  acceso  del  desiderio  di  ragnnare  (1) 
pecunia,  andava  a piede,  passando  tempo,  sopra  li  monii- 
celli  dello  auro,  che  facea  ragunare  nelli  luoghi  pianissi- 
mi, e tutto  lo  corpo  alcuna  volta  s'involgeva  in  quella 
pecunia.  La  milizia  e guerre  e battaglie  solo  una  volta 
lentoe.  Contro  li  Germani,  cioè  terra  tedesca,  mosse  guer- 
ra, e d'ogni  parte  ragnnoe  suoi  aiuti,  e mai,  dinanzi  a lui, 
non  fu  alcuno  che  facesse  cosi  grande  apparecchiamento. 
E mentre  ch’elli  era  in  camino,  voleva  che  li  plebei  (2) 
delle  città  vicine  mondassono  le  vie  e bagnassonle  d'acqua, 
per  la  polvere.  E essendo  giunto  allo  luogo  ov’elli  fermoe 
li  castrocampi,  fece  la  mostra  dello  esercito,  e rifiulaline 
molti,  redasse  l'esercito  alla  somma  di  secento  migliaia 
d’  uomini.  E nullo  altro  fece,  se  non  che  ricevette  in  po- 
destade  lo  figliuolo  di  Cinobellino  re  di  Brettagna,  lo  qua- 
le. cacciato  dal  padre,  con  piccola  turba  era  fuggito;  e 
come  se  tutta  l’ isola  li  fosse  stata  data,  mandoe  di  questo 
lettere  a Roma  molto  in  magnifico. 


CAPITOLO  Xllll. 

Gaio  Galigula,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari, 
prima  che  si  partisse  della  provincia,  prese  pessimo  con- 
siglio d' iniqua  crudeltadc,  cioè  di  tormentare  le  legioni 
le  quali,  dopo  la  morte  d' Augusto,  per  adietro  avevano 
mosso  tumulto  e remore,  e avevano  assediato  Io  padre  suo 
Germanico  duca , e.ssendo  Gaio  fanciullo.  Adunque , attor- 
niando con  li  armati  cavalieri  quelli  disarmati  sanza  spade 
0 coltelli,  chiamolli  al  concilio.  Ha  veggendo  che  i più 
di  loro  intendevano  a ripigliare  l'armi,  per  resistere,  se 
violenza  fosse  fatta  a loro,  foggio  del  concilio,  e subito 


(1)  Cj)ntrectandi-  di  patpare,  brancicare. 

(2)  — le  plebi  — B 
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n'andoe  a Roma,  rivolgendo  ogni  acerbità  di  crudeliade 
centra  'I  senato.  Gaio  perie,  ardito  di  fare  grandissimi 
maliflci,  e eziandio  tentando  alcune  volte  li  maggiori  (i). 
Imperò  ch’egli  aveva  diliberato  di  passare  in  Alessandria, 
volendo  uccidere  prima  ciascuno  uomo  elettissimo  e singo- 
lare, e di  ciascuno  ordine.  E acciò  che  questo  ad  alcuno 
non  paia  dubbioso,  nelli  segreti  suoi  furono  trovati  due 
libricciuoli  con  diverso  titolo;  nell'uno  era  lo  segno  del 
coltello,  nell’ altro  lo  segno  dello  spuntone;  amenduni  li 
libelli  contenevano  li  nomi  e li  segni  de’senatori  distinati 
a morte.  Trovato  fu  ancora  una  arca  piena  di  diversi  ve- 
leni, li  quali  poi  attnffati  in  mare  da  Claudio,  dicesi  che 
li  mari  si  corruppono,  non  sanza  uccisione  di  pesci,  li 
quali  morti  Tonde  gittarono  nelle  prossime  riviere.  Gaio 
ebbe  la  statura  alta,  lo  colore  pallido,  lo  corpo  grande,  lo 
collo  e le  gambe  magre,  T occhio  e le  tempie  cavate,  la 
fronte  ampia  e aspra,  li  capelli  radi,  e nullo  intorno  al 
collo;  per  la  quale  cosa,  passando  elli  per  la  via,  pena 
era  a ragguardarlo  dalla  parte  di  sopra;  e ebbe  lo  volto 
naturalmente  orrido  e oscuro,  e studio.samente  allo  spec- 
chio faceva  a sé  lo  volto  fiero  e d’ogni  spavento  e paura. 
Gaio  nonne  ebbe  lo  corpo  sano,  nè  l'animo:  imperò  che, 
fanciullo,  era  tormentato  di  morbo  caduco,  cioè  mal  mae- 
stro, e nella  giovinezza,  tanto  mancava  nelle  fatiche,  che 
non  poteva  sostenere  sè  medesimo.  Ha  credesi  che  rice- 
vesse beveraggio,  da  essere  preso  d'amore,  da  Cesonia  sua 
moglie,  lo  quale  lo  convertie  in  furore.  E non  dormiva 
di  notte  più  di  tre  ore,  nè  con  riposo  tranquillo,  ma  ti- 
midamente, apparendogli  mirabili  cose  d’imagini;  e per- 
ciò grande  parte  della  notte,  o vero  stando  in  letto,  o vero 
vagando  per  lunghissimi  portici,  soleva  aspettare  e chia- 
mare la  luce  ; che  procedeva  da  infermità  d’ anima  (2)  : 

(1)  Entro  quattro  mesi  perì,  dopo  osate  si  grandi  scelleraggini,  e 
inaccbinandone  tuttavia  dì  maggiori.  Svet. 

(2)  li  che  procedeva  da  ìnrerinità  d’ anima  (la  quale  sì  trovava 
come  sì  trovava). 
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perchè  [sebbene]  mol  to  gra vemen  te  d ispregiava  l’Iddii,  nondi- 
meno a'piccolissimi  tuoni  e folgori  s' involgeva  lo  capo, e sal- 
tava del  letto,  e sotto  lo  letto  si  nascondeva.  Gaio  nelli  vesti- 
menti e calzamenii,  e con  tutto  l’altro  abito,  non  tenne 
lo  costume  della  patria,  nè  civile,  nè  virile.  Però  ch’elli 
portava  le  vesti  gemmate  e dipinte  e similmente  li  calza- 
menti  di  diverse  generazioni;  trionfale  abito  continova- 
meute  nelle  guerre  e battaglie  sempre  tenne.  Poco  attese 
alle  scienzie  o arti  liberali;  ma  alla  eloquenzia  molto  at- 
tese, onde  fu  molto  eloquente  c pronto  in  aringare;  e fu 
cantatore  e saltatore.  E facendo  Gaio  cosi  fatte  scellera- 
tezze e crudeltadi,  molle  congiurazioni  furono  fatte  centra 
lui,  e manifeste.  Finalmente,  due  feciono  congiurazione, 
cioè  Cassio  Cherea  e Cornelio.  Sabino,  e non  sanza  con- 
scienzia  (I)  delli  potentissimi  liberti  e prefetti  di  pretorio. 
E a di  XXII  del  mese  di  gennaio,  quasi  all'  ora  settima, 
mentre  ch’elli  dubitava  s’elli  si  levasse  per  mangiare, 
avendo  ancora  marcio  e gravissimo  lo  stomaco  per  lo  so- 
perchio cibo,  che  prese  lo  di  dinanzi,  confortandolo  gli 
amici  suoi,  uscie  di  casa,  e nella  via,  come  alcuni  dicono. 
Cherea  gravemente  lo  ferie  nel  collo  col  coltello,  e subito 
dopo  lui  Sabino  col  coltello  gli  passoe  lo  petto;  e caduto 
in  terra,  e gridando  che  con  tutte  le  membra  viveva  (2), 
molli  altri  di  XXX  ferite  lo  percossono;  alcuni  ancora  li 
Recavano  li  ferri  per  le  sozze  vergognose  parli  del  corpo 
suo.  Al  corpo  occorsono  li  Germani  guardiani  del  corpo 
suo,  e uccisone  molti  delli  ucciditori  suoi,  e eziandio  al- 
quanti senatori  innocenti.  Gaio  vivelte  XXVIIII  anni,  e 
stette  nello  imperio  tie  anni  e X mesi  e Vili  di.  Lo  corpo 
suo  fu  portalo  e arso  subito,  e con  poca  terra  coperto. 
Poi,  le  sirocchie  tornale  dallo  esilio,  fu  tratto  lo  corpo 
suo  di  sotterra  e della  sepoltura,  e di  nuovo  arso,  e esse 
lo  seppellirono  con  più  onore.  Ma  nulla  notte  fu  sanza 
molto  spavento  e terrore  nella  casa  nella  quale  elli  perle, 

(1)  — e non  sanza  saputa  e consentimento  — B. 

(2)  E contratte  le  membra,  gridando  che  sivea,  ec.  Svet.  e Benr. 
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inflno  che  essa  casa  fu  consumata  per  fuoco.  Cesonia  mo- 
glie di  Gaio  fu  trapassata  di  coltello  dal  centurione,  e perì 
con  lui,  e la  sua  figliuola  fu  percossa  nel  muro,  e morie. 


CAPITOLO  XV. 

Claudio,  come  dice  Svetonio,  libro  quinto  de' dodici 
Cesari,  nacque  di  Druso,  fratello  di  Tiberio  imperadore, 
fratello  di  Germanico  e zio  di  Gaio  Galigula.  Livia  essendo 
gravida,  fu  maritata  ad  Augusto.  In  fra  'I  terzo  mese  par- 
torie Druse  padre  di  Claudio  imperadore,  e fu  sospetto  e 
in  dubbio  che  fosse  creato  da  Angusto,  perchè  avevano 
usato  insieme  adulterio.  Claudio  nacque  a Lugudnnia  (1), 
in  caien  di  agosto,  e fu  chiamato  Tiberio  Claudio  Druso. 
E esso  fanciullo,  abbandonato  dal  padre  fu  quasi  per  tutto 
lo  tempo  della  puerizia  e giovinezza  sna,  e di  tante  varie 
e tenaci  infermitadi  fu  afflitto,  che  debilitato  di  corpo  e 
d'animo,  a ninno  uOcio  pnblico  o vero  privato  si  credeva 
che  potesse  esercitarsi.  La  sna  madre  Antonia  diceva  ch’egli 
era  uno  mostro  d’nomo,  come  a dire  una  ombra  d'uomo, 
e non  compiuto,  ma  cominciato  dalla  natura;  e se  essa 
riprendeva  alcuno,  diceva:  egli  è riù  stolto  che 'I  figliuolo 
mio.  La  sua  avola  Livia  Augusta  ebbe  sempre  lui  per  di- 
spettissimo,  e mai  nollo  ammoniva  se  none  con  acerbitade. 
La  sua  sirocchia  Livilla,  quand’clla  udiva  che  esso  dovesse 
venire  a l’imperio,  maladiceva  tanta  iniqua  sorte,  e non 
degna  al  popolo  romano.  Claudio,  conciò  sia  cosa  che  non 
potesse  ottenere  li  onori  ch'elli  dimandoe  a Tiberio  suo 
zio,  avendo  abbandonalo  la  speranza  della  degnitade,  si 
dava  all’ozio,  e per  la  conversazione  delli  sozzissimi  no- 
mini, ricevette  l'infamia  del  giuoco  delli  dadi,  e della 
ebrietade.  Claudio  spaventato  dalla  uccisione  di  Gaio  Ga- 
lignla,  sì  nascose.  Ha  per  alcuno  vile  cavaliere  ritrovato, 
fu  salutato  imperadore  e tratto  allo  imperio.  Claudio, 


(1)  — l.ugdunia  — B.  Lione. 
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stabilito  e fermato  lo  'mperio,  prima  uccise  alquanti  cen- 
turioni e tribuni,  del  numero  de' congiurati  contra  Gaio 
Galigula,  per  cagione  d'esempio,  e perchè  elli  conobbe 
che  nonne  aveano  addomandata  la  casa  sua  (i).  Si  rivolse 
quindi  all'uso  e studio  della  pleiade,  e temperalo  e civile 
astenne  sé  dal  nome  dello  imperadore,  onde  riflutoe  li 
onori  soperchi  e grandi.  Per  la  qual  cosa  in  piccolo  spazio 
di  tempo  acquistoe  grandi  onori,  e la  grazia  e 'I  favore 
di  tutti.  E rendeva  ragione  con  grandissima  fatica,  ezian- 
dio nelli  giorni  salenni  e delle  feste.  Lo  rigore  e la  mol- 
lezza della  ragione,  del  bene  e del  diritto  (S)  temperoe. 
E in  conoscere  e dicernere  ebbe  mirabile  varietà  d'animo; 
però  che  ora  era  provido  e astuto,  e alcuna  altra  volta 
subito  e sanza  consiglio,  e spesse  volte  vacillando  e simi- 
gliarne a uno  stolto.  Li  avvocati  tanto  male  poterono  es- 
sere pazienti  di  lui  (3),  che  non  solo  con  la  voce  lo  revo- 
cavano quando  scendeva  del  tribunale,  ma  eziandio  lo  ri- 
tenevano, tenendoli  la  veste;  alcuna  volta  presogli  il  piede. 
E perchè  questo  non  paia  mirabile  ad  alcuno,  uno  delli 
litigatori,  greco,  nella  contenzione  disse  a lui:  — Tu  se' 
vecchio,  e vecchio  sciocco.  — Lo  carro  d' argento  fabricato 
con  grande  spesa,  da  doversi  vendere,  fece  rompere  in- 
nanzi a sè.  Claudio  una  guerra  ricevette  (4)  in  Brettagna, 
la  quale  fece  sanza  alcuna  battaglia  o vero  sangue;  e ri- 
cevuto parte  dell'  isola  in  podestade  intra  pochi  di,  lo 
sesto  mese  poi  eh' elli  s' era  partito,  tornoe  a Roma,  e 
triunfoe  con  grande  apparecchiamento.  Della  città  di  Roma 
e del  biado  sempre  ebbe  grande  sollecitudine:  e conciò 


(1)  — conobbe  che  nonne  aveano  addomandata  nè  cerca  d'ofTenderc 
la  casa  sua  — B.  E dee  dire  il  contrario.  Benvenuto:  Cognoverat 
quod  pfliverant  domum  suam.  Svetonio  ; Quod  suam  quoque  caedem 
drpopoictsee  cognoverat.  Lettosi  da  Benv.  Aedem  in  I.  di  Caedem. 

(2)  Ex  bona  et  aequo  perinde  ut  afjiceretur;  Svet.  Come  spinto 
dall' amore  del  bene  e della  giustizia. 

(3)  Tanto  abusarono  della  pazienza  di  lui.  Svet.  e Benv. 

(4)  Sufccpit,  intraprese. 
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sia  cosa  che  parte  della  città  ardesse  per  grande  incendio, 
e qnivi  mancasse  chi  soccorresse  o aiutasse,  chiamoe  la 
plebe  di  tutte  le  contrade  e vicinanze  di  Roma,  e poste 
innanzi  a sé  le  sacca  con  la  pecunia,  li  confortoe  a soc- 
correre a quello  grande  fuoco,  promettendo  a ciascuno 
degno  prezzo  e mercede  dell’opera  che  facesse.  Al  tempo 
della  carestia,  ritenuto  nel  mezzo  del  mercato,  tanto  fu 
infestato  e molestato  dalla  turba  con  vituperi!,  per  lo  man- 
camento, e miserie  del  pane  (1),  che  a pena  dell’  uscio  di 
dietro,  scampando,  potee  entrare  nel  suo  palazzo;  e però 
ordinò  che  la  vittuvaglia  fosse  portata  insino  di  verno,  e 
promisse  alli  mercatanti  conducitori  certo  guadagno,  rice- 
vendo lo  danno  sopra  sé,  e se  alcuno  sinistro  per  tempe- 
stadi  avvenisse  (2).  Ordinoe  ancora  grandi  guadagni  alli 
fabricatori  delle  navi,  per  cagione  di  quella  mercatanzia. 
E molte  opere  fece  sopra  quello,  e ancora  altre  grandi 
cose  più  tosto,  che  nece.ssarie.  E conciò  sìa  cosa  che  alcuni 
lascia.ssino  li  servi  infermi  e debili  nell’isola  (3),  a' quali 
increscieva  il  medicarli,  ordinoe  che  tutti  quelli  che  v’ erano 
posti,  fossono  lìberi  e non  tornassono  in  podestà  de’signorì, 
s’elli  guarìssono.  Alli  Troiani,  siccome  a componitori  e 
genitori  de’ Romani,  finie  li  tributi  in  perpetuo.  E com- 
mosso per  volontà  di  Cristo,  caccioe  li  Giudei  di  Roma, 
li  quali  coutinovamente  rumoreggiavano.  Con  li  regi  nel 
mercato  fece  compagnia.  Ma  queste  cose  e molte  altre,  e 
eziandio  tutto  lo  principato  amministroe,  non  tanto  con 
suo  arbitrio,  quanto  con  albitrio  della  moglie  e liberti 
suoi. 


(1)  Coperto  iT  ingiurie  e di  briciole  di  pane.  Sret.  e Benv. 

(2)  — ricevendo  sopra  sé  ogni  danno  che  di  ciò  occorresse  loro 
per  sinistro  o tempestadi  c'  addivenisse  — R. 

(3)  D' Csculapio. 
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CAPITOLO  XVI. 

Claudio,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  ebbe 
cinque  mogli,  delle  quali  la  quarta,  per  nome  Valeria  Mes- 
salina, di  morte  la  punie  per  la  sua  lussuria;  la  qual 
Messalina  di  notte  col  vestimento  mutato  andava  al  luogo 
delle  meretrici,  per  la  insaziabile  sua  lussuria.  Per  la  qual 
cosa  Claudio  diliberoe  di  conservare  castitade,  però  che 
a lui  nel  matrimonio  male  incontrava.  E non  dimeno  non 
potee  però  perseverare,  ma  essendo  preso  d’ amore  d’ A- 
grìppina,  figliuola  del  suo  fratello  Germanico,  la  prese  per 
moglie.  E di  Messalina  generoe  Ottavia  e Britanico;  e diede 
Ottavia  per  moglie  a Nerone  suo  figliastro,  e esso  Nerone 
prese  poi  per  suo  figlinolo  adottivo.  Claudio  molti  de'suoi 
liberti,  cioè  uomini  fatti  liberi  e già  stati  servi,  mollo 
amoe  e grandissimi  onori  li  promisse,  e intanto  li  lascioe 
acquistare  e arrappare,  che  lamentandosi  Claudio  alcuna 
volta  della  povertà  della  camera  di  Roma,  non  sanza  ra- 
gione gli  fu  detto  che  egli  abonderebbe  di  pecunia,  se 
egli  prendesse  per  compagni  due  de'  suoi  liberti  e la  mo- 
glie (1).  Claudio  adunque  snggetto  alli  liberti  e alle  mo- 
gli, non  si  mostroe  essere  principe,  ma  ministro;  onde, 
per  volontade  e per  utolilade  di  ciascuni  di  loro,  li  eser- 
citi, li  onori,  il  perdonare  le  pene  e li  tormenti  donava  e 
deliberava,  e spesse  volte  non  sapiendo  né  ricordandosene. 
Claudio  uccidere  fece,  per  delitto  e peccato  non  certo.  Ap- 
pio Silano  suocero  suo,  e Julia  figliuola  di  Druso,  e l' al- 
tra Julia  figliuola  di  Germanico,  sanza  dare  o potere  fare 
alcuna  defensione.  XXXV  senatori,  e più  di  CCC  cavalieri 
romani  con  tanta  leggierezza  li  uccise,  che  quando  lo 
centurione  li  rapportoe  eh'  aveva  ucciso  l' uomo  consola- 
resco,  come  egli  aveva  comandato,  Claudio  disse  che  non 

(l)S’egli  fosse  accettato  in  società  da' due  liberti  (Narciso  e 
l’aliante).  Svet.  e Benv. 
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gliele  aveva  comandato;  e nondimeno  approvoe  quel  ch'elli 
aveva  fatto,  alTermandogli  li  liberti  suoi,  che  i cavalieri 
aveano  fatto  l'aflcio  loro,  perché  alla  vendetta  deU'impe- 
radore  spontanamente  aveano  proceduto.  Autoritade  e for* 
ma  di  degnitade  fue  in  Claudio,  o stando  ritto,  o vero 
sedendo,  e spezialmente  quand'egli  si  riposava.  Imperò 
ch'egli  ebbe  lo  corpo  lungo  e grosso,  la  canutezza  bella, 
collo  grosso,  le  giunture  delle  ginocchia  non  ferme.  E 
qualunque  cosa  Claudio  facesse,  molte  cose  disonestavano 
lui;  cioè,  lo  riso  sconvenevole  e sozzo  e con  la  bocca 
schiumosa  e li  anari  del  naso  umidi;  la  lingua  ebbe  va- 
cillante, e lo  capo  tremante.  E come  per  addietro  nella 
sua  giovinezza  fu  infermo,  cosi  poi  essendo  imperadore, 
ebbe  prosperevole  sanitade,  fuor  che  '1  dolore  dello  sto- 
maco, del  quale  tanto  fu  tormentato,  che  pensoe  di  volere 
morire.  Claudio  fece  grandissimi  e ampli  conviti,  e conti- 
novamente  ancora  in  manifestissimi  luoghi.  E essendo  in- 
famato alcuno  d'  avere  portatone  (1)  una  coppa  d'oro 
furtivamente  del  convito,  richiamare  lo  fece  al  convito 
l'altro  di,  e fecegli  porre  innanzi  uno  calice  di  terra.  Di 
cibo  e vino  fu  desiderosissimo  in  qualunque  luogo  e tempo. 
Claudio  fu  di  piccolissimo  sonno;  e spesse  volte  rendendo 
ragione,  era  preso  dal  sonno,  tanto  che  appena  poteva 
udire  li  avvocati,  che  spesso  studiosamente  gridavano.  Al 
giuoco  delle  tavole  studiosissimamente  giocava,  del  quale 
giuoco  fece  uno  libro.  Crudele  e desideratore  di  sangue  natu- 
ralmente apparve  essere  in  molti.  Claudio  fu  pauroso  e sfi- 
dato; imperò  che  le  femine  e li  fanciulli  e fanciulle 
di' entravano  a lui  per  trattare  con  lui  d' alcuna  cosa, 
faceva  cercare  se  furtivamente  portavano  coltello;  e alcuni 
aguati  a lui  fatti  tanto  gli  temette,  che  tentoe  di  porre 
giù  lo  imperio.  E essendo  alcuno  preso  col  ferro  appresso 
a lui  sagriflcante,  convocato  lo  senato,  se  ne  lamentoe 
con  grida  e con  lagrime,  e della  sua  condizione,  dicendo 
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che  ninna  cosa  sicura  in  alcuno  lato  aveva;  e lungamente 
si  astenne  dalle  cose  publiche.  E intra  l' altre  cose  si 
maravigliavano  gli  uomini  della  sua  dimenticanza  e in- 
considerazione; imperciò  che  uccisa  Messalina,  poco  poi 
domandoe  in  camera:  — Perchè  non  viene  la  donna?  — 
E molti  di  quelli  che  aveva  condannati  nel  capo,  subito 
lo  seguente  di  comandò  che  Tossono  chiamati  al  consiglio 
e ai  giuoco  delle  tavole.  Claudio  fu  tanto  negligente  e nelle 
cose  e nel  sermone,  che  non  pareva  eh'  elli  pensasse  chi, 
0 intra  quali,  e in  quale  luogo  o tempo  facesse  le  parole. 
Alli  studi!  liberali  pertinacemente  si  diede,  e molti  libri 
storici  scrisse,  e seppe  la  lingua  greca  e latina.  Claudio 
nei  fine  della  vita  diede  manifesti  segni,  che  s’era  pentulo 
del  matrimonio  d’ Agrippina,  e d'avere  preso  Nerone  per 
suo  flgliuolo  adottivo.  Non  molto  dopo,  lo  testamento  scrisse 
e segnollo  con  li  suggelli  di  lutti  li  senatori.  Ha  levalo  da 
vita  (1)  da  Agrippina  con  certo  veleno  ch'ella  gli  diede 
in  privato  convito  in  funghi,  morire  gli  convenne;  del 
quale  cibo  era  molto  desideroso.  E cosi  ancora  scrive  Se- 
neca nella  tragedia  nona,  che  Agrippina  avvelenoe  Claudio 
suo  marito  e Britannico  suo  figliastro,  acciò  che  Nerone 
suo  figliuolo  succedesse  nell'  imperio.  La  morte  di  Claudio 
fu  celala,  insino  che  intorno  a Nerone  successore  tutte  le 
cose  furono  ordinate.  Claudio  morie  essendo  d'etade  di 
LXIin  anni,  e l'anno  del  suo  imperio  XIIII,  e fu  seppel- 
lito con  solenne  pompa  delti  principi,  e assegnato  nel 
numero  delti  Iddìi,  non  però  per  Nerone,  lo  quale  di  que- 
sto onore  lui  privoe,  ma  poi  per  Vespasiano  Augusto  (2). 
E innanzi  alla  morte  sua  apparve  la  stella  cometa  ec. 


(1)  — tolto  di  fiui  — B. 

(2)  Il  qual  onore,  abolito  da  Nerone,  lo  ebbe  poi  da  Vespasiano. 

Svet. 
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CAPITOLO  XVII. 

Della  gente  Domizia,  come  dice  Svetonio,  libro  sesto 
de' dodici  Cesari,  due  famiglie  discesone  (1),  cioè  li  Cal- 
Tini  e li  Enobarbi.  Li  predecessori  di  Nerone  ebbono  grandi 
onori  in  Roma.  L'avolo  di  Nerone  fa  arrogante,  prodigo 
e crudele.  Imperante  Angusto,  creoe  Domizio  padre  di 
Nerone,  uomo  abbominevole  in  tutte  le  parti  della  vita 
sua.  Lo  quale  essendo  compagno  di  Gaio  Galigula  impe- 
radore,  in  oriente,  accise  lo  suo  liberto,  lo  quale  aveva 
rifiutato  di  bere  quant'  elli  aveva  comandato.  Esso  dannato 
d'adulterio  con  la  sirocchia  Lepida,  al  tempo  della  morte 
di  Tiberio,  per  la  mutazione  delli  tempi,  scampoe.  Questo 
Domizio  con  Agrippina , figliuola  di  Germanico , creoe 
Nerone.  Nerone  nacque  a di  Xlll  di  settembre  (2);  della 
cui  nativitade  molte  cose  da  temere  furono  annunziate.  Lo 
padre  allora,  conciò  sia  cosa  ebe  gli  amici  si  rallegrassonn, 
disse  che  nulla  poteva  nascere  di  sé  e d' Agrippina,  se 
non  cosa  detestabile  e abbominevole  e con  danno  publico. 
Nerone,  essendo  di  tre  anni,  perdee  Io  padre,  e nel  dieci- 
mo  anno  della  sua  etade  fu  preso  per  figliuolo  adottivo 
da  Claudio,  e dato  fu  a Seneca  ad  essere  ammaestralo  e 
insegnato  da  lui,  già  allora  essendo  senatore  (3).  Nerone 
ancora  allora  dinanzi  a Claudio  aringoe  in  latino  per  li 
Bolognesi,  e per  li  Rodiani  e Troiani  [in  greco].  Nerone 
incominciandosi  dallo  uficio  della  sua  pietade  (4),  Claudio 
magnificamente  sepolto  lodoe;  e alla  madre  promisse  e 
diede  la  cura  di  tutte  le  cose  publiche  e privale.  Nulla 


(1)  ClarutTunl;  Svet. 

(2)  Cosi  Benvenuto.  Sretonio:  A’ quindici  di  Decembre. 

(3)  — e fu  dato  a Seneca,  che  l'ammaestrasse  e insegnasseli,  già 
allora  essend'egli  senatore  — B. 

(4)  Incominciando  (già  (atto  imperatore)  il  suo  governo  con  osten- 
tare pietà,  ec. 
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cosa  si  iascioe  a dietro  di  liberalità  e di  clemenzia  e di 
pietade,  e li  più  gravi  dazii,  quali  tolse  vìa  e quali  dimi- 
Duie;  e al  popolo  molto  donoe;  e diede  provesione  a cia- 
scuno povero  senatore,  ogni  anno.  E essendogli  detto  che 
esso  soscrivesse,  si  come  era  di  costume,  nella  morte 
d' alcuno  ch'era  condannato  nel  capo  (1),  rìspuose:  — Io 
non  vorrei  sapere  le  lettere.  — E conciò  sia  cosa  che  'I 
senato  li  referìsse  grazie,  rìspuose:  — Quand' io  le  meri- 
teroe.  — Nìuno  uomo  uccìse,  eziandio  delli  colpevoli.  E 
pose  modo  e ordine  alle  spese;  imperò  che  fece  per  sta- 
tuto, che  nulla  cosa  si  vendesse  nelle  taverne,  se  non  le- 
gumi e erbe;  conciò  sia  cosa  che  prima  ogni  generazione 
di  cibi  quivi  si  vendessono.  Nerone  non  si  curoe  mai 
d'ampliare  li  condni  dell'  imperio.  E intra  l' altre  scienzie, 
nel  tempo  della  sua  puerizia  fu  ammaestrato  nella  musica, 
e in  suoni  di  cetera  e di  corde  molto  tempo  consnmoe,  e 
in  canto  molto  si  dilettava;  nulla  cosa  lascine  che  non 
facesse  per  conservare  la  voce,  nè  mai  cantando  sputava, 
né  si  purgava  lo  sudore  della  fronte.  Nerone  lascivia,  lus- 
suria, avarizia  e crudeltade,  crescendo  elli,  usava  e e.serci- 
tava  in  ogni  luogo,  e manifesto  al  popolo,  e occulto;  e non 
per  errore  gìovinile;  anzi  nonne  era  dubbio  ad  alcuno, 
che  quegli  erano  vizi  naturali  in  lui,  e non  dell’età  sua. 
E dopo  la  notte  fatta  (2),  subito  preso  lo  cappello,  andava 
per  le  cucine  (3),  e vagando  per  le  cortrade;  e quelli  che 
ritornavano  dalla  cena  batteva  e feriva,  ovvero  lì  gittava 
nelle  fosse  puzzolenti;  e soleva  rompere  le  taverne  e spo- 
gliare quelle  (();  onde  da  aicnno  al  quale  elli  oltraggiava 
la  moglie,  fu  battuto  quasi  a morte.  Nerone,  a pope  a poco 
crescendo  li  vizii  suoi,  manifestamente  a maggiori  venne 
inchinando.  Imperò  che  li' cibi  dal  merìggio  infino  a mezza 


(1)  — capitalmente  — B. 

(2)  — c come  la  notte  giugnea  — B. 

(3)  Per  le  bettole. 

(4)  — e talvolta  rubarle  — B. 
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notte  prolungava  (1).  Alcuna  volta  cenava  in  pnblico,  cioè 
in  campo  Marzio,  intra  le  meritrici  di  tutta  la  città.  E 
oltre  alti  adulteri  delle  altre  femine  e donne,  corruppe  la 
vergine  Vestale,  e presela  per  moglie,  inducendo  a questo 
li  uomini  consolaresclii,  che  ginrassono,  lei  essere  nata  di 
sangue  reale.  Nerone  pensava  che  nullo  fosse  lo  frutto 
delle  ricchezze  e della  pecunia,  se  nonne  lo  dispargimento 
di  quelle:  onde  diceva  che  quelli  erano  vili  e avari,  che 
facevano  conto  delle  spese,  e quelli  essere  magni6chi  e 
gloriosi,  che  dissipassino  e perdessino  la  pecunia.  Lodava 
Gaio,  padre  (3)  della  madre  sua,  lo  quale  in  brieve  tempo 
aveva  consumate  grandi  ricchezze'  lasciate  a lui  da  Tiberio. 
Per  la  quale  cagione,  nè  in  donare,  né  in  rapire  tenne 
alcuno  ordine.  Diede  ad  uno  ottanta  migliaia  di  danari, 
e mentre  ch’elli  se  ne  andava,  oltre  mille  sesterzi.  Nullo 
vestimento  si  vestie  più  che  una  volta.  Quattrocento  sesterzi 
in  uno  punto  giucoe  a tavole.  Nè  mai  fece  cammino  con 
meno  di  mille  carri.  In  ninna  cosa  fu  più  dannoso  che 
in  ediflcare:  però  che  fece  lo  palagio  grandissimo  e ma- 
ravigliosissimo  in  tutte  le  parti,  le  quali  tutte  erano  ador- 
nate d'oro  e distinte  di  gemme  e pietre  preziose.  E fece 
una  fossa  dallo  lago  d'  averno  insino  ad  Ostia,  la  quale 
era  lunga  cento  sessanta  miglia,  e larga  tanto,  che  le  navi 
per  contrario  v’andassono,  acciò  che  non  solo  por  mare, 
ma  eziandio  per  terra  vi  s’andasse  (3).  Nerone,  Analmente, 
con  queste  spese  e altre  fatte  divenne  povero  in  tanto, 
che  non  poteva  pagare  li  soldati  e genti  d'arme;  onde 
massimamente  volse  l’animo  alle  rapine,  le  quali  in  molti 
modi  pensee,  e a nullo  dava  uAcio,  che  non  dicesse:  — 
Tu  sai  quello  che  a me  è di  necessità;  e questo  facciamo 
perchè  alcuno  nonne  abbia  alcuna  cosa.  — E ultimamente 
fóce  trarre  li  doni  e li  ornamenti  da  molti  templi. 

(1)  — prolungava  li  cibi  del  meriggio,  cioè  il  desinare,  insino  a 
mezza  notte  — B. 

(2)  Fratello. 

(3)  l’ercbé,  senza  il  mare,  s'  andasse  in  nave. 
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CAPITOLO  XVIII. 

Nerone,  come  dice  Svelonio,  de’  dodici  Cesari,  comin- 
ciò li  parricidi  e le  uccisioni  da  Claudio  imperadore.  Im- 
però che,  bene  che  non  fosse  principale  autore  della  morie 
sua,  non  dimeno  lo  seppe,  e nello  inflgneva:  imperò  che 
li  funghi,  nella  quale  generazione  di  cibi  Claudio  arerà 
ricevuto  lo  veleno,  quasi  come  lo  dio  delli  cibi  (1)  solca 
lodare.  Similemenle  Britlannico  suo  fratello  con  veleno 
l’uccise;  e la  madre  sua,  che  ricercava  li  detti  e li  fatti 
suoi,  prima  comincìoe  ad  averla  molesta  e in  odio,  poi  la 
privoe  di  potenzia  e d’onore  e cacciolla  di  palazzo,  e 
quindi  tentoe  d’ ucciderla,  tre  volte  con  veleno  occulta- 
mente, e una  altra  volta  con  rovina.  Finalmente,  la  ma- 
dre, che  lui  conosceva,  avendo  schifati  tutti  li  aguati,  l’ap- 
parecchioe  una  nave  che  si  potesse  disciogliere  e dispar- 
tire, per  la  mina  della  quale  potesse  fare  perire  la  madre; 
e infintosi  di  riconciliarsi  con  lei,  chiamolla  a Baia  a 
certe  cose  solenni,  e commisse  alli  guidatori  della  nave, 
nella  quale  ella  era  portata,  che,  quasi  per  caso  fortuito, 
rompessono  e disciogliessino  la  nave.  E fatta  la  rovina 
della  nave,  la  madre  notando  scampoe.  E conciò  sia  cosa 
che  ’l  suo  liberto  annunziasse  a lui  per  parte  della  ma- 
dre, eh’ eli’ era  salva,  Nerone  comandoe  che  la  madre  e 
elli  fossono  morti;  e diceva  che  essa  con  volontaria  morte 
aveva  fuggita  la  pena  del  commesso  malificio  (2).  E oltre 
a queste  cose,  assai  più  crudele  cose  fece.  Imperò  che 
andò  a vedere  lo  corpo  della  madre  morta,  e ragionando 
delle  sue  membra,  quali  lodoe  e quali  biasimoe,  e quivi 
bevve.  E ancora  la  morte  della  zia  dallato  di  madre  ag- 
giunse alli  parricidi  della  madre.  Ottavia  sua  sirocebia  (3), 

(1)  Quasi  come  il  cibo  degli  Dei.  SveL  e Denv. 

(2)  Omniessa  dal  traduttore  alcuna  cosa  del  testo  lat. 

(3)  Sua  moglie. 
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figliuola  di  Claudio,  lascioe,  poi  la  confinoe,  ultimamente 
l'uccise.  Il  duodecimo  di  dopo  lo  spartimento  del  matri- 
monio che  fece  da  Ottavia,  prese  per  moglie  Poppea,  e 
sìngularmente  l’ amoe,  e nondimeno  lei  con  percosse  e 
con  calci  uccise,  essendo  ella  inferma  e gravida.  Antonia, 
figliuola  di  Claudio,  che  riflutoe  le  nozze  sue,  uccise. 
Nulla  generazione  di  parentela  è,  che  Nerone  nou  perco- 
tesse  con  mali  fido  e con  morte.  Nerone  costrinse  Seneca 
suo  maestro,  che  eleggesse  la  morte  a fé  medesimo.  Lo 
quale  Seneca,  veduta  la  sua  iniqua  condizione,  e vedute 
e udite  le  crudeli  cose  ch'elli  faceva,  e massimamente 
poi  ch'elli  fu  fatto  imperadore,  oomincioe  a temere  le  sue 
iniquitadi,  e prese  licenzia  da  lui  di  partirsi,  o almeno  di 
starsi  alla  villa,  perchè  meno  avesse  cagione  di  ricordarsi 
di  lui.  E quivi  standosi,  mandoe  Nerone  per  lui,  ch'era 
presso  a Roma.  Ancora  volle  Seneca  renderli  tutte  le 
possesioni  che  aveva,  per  levare  via  ogni  cosa  che  li  po- 
tesse dare  alcuna  cagione  (1),  e Nerone  nelle  volle,  ma 
donogliene  più  ancora.  Gli  mandò  Seneca  la  nobile  epistola 
della  benignitade  che  dee  avere  lo  principe;  le  quali  cose, 
nè  altre  che  facesse,  non  li  valsone.  E però  essendo  nella 
presenza  di  Nerone,  domandò  lui  perché  questo  faceva,  e 
che  nullo  sospetto  gli  era  bisogno  avere  di  lui,  nè  di  sue 
riprensioni.  A cui  Nerone  rispuose  che  la  sua  disciplina 
e correzione  gli  era  di  tanta  paura  c spavento  al  cuore, 
che  non  gli  pareva  essere  libero  di  fare  ciò  che  a lui 
piacesse,  mentre  ch'elli  viveva.  Seneca  gli  rispuose  che 
di  questo  il  voleva  fare  bene  sicuro,  e che  andrebbe  in 
luogo  tanto  dilungi  da  lui,  che  mai  di  lui  nonne  arebbe 
a sentire  novelle.  A cui  Nerone  disse:  — Dovunque  tu 
fussi,  mi  parrebbe  averti  presente  a riprendermi  delle  mie 
volontadi.  — E aveva  giurato  prima  Nerone,  che  offende- 
rebbe più  tosto  sè  medesimo,  che  lui.  Ultimamente,  ve- 
dendo Seneca  la  sua  ostinata  perversità  (2),  e costretto  di 

(Il  — che  potesse  essere  alcuna  cagione  d'invidia  verso  lui  — B. 

(2)  — la  sua  perseveritade  ostinata  — A. 
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morire,  dicesi  che  chiese  d’essere  in  uno  vaso  grande 
d’acqua  alquanto  calda;  nella  quale  stando,  li  ftarono  punte 
le  vene  (1),  e cosi  perdendo  lo  sangue,  morie,  d’  elade  di 
evi  anni  (2],  e fu  della  città  di  Cordoba  di  Spagna.  Uomo, 
oltre  alla  grandissima  sua  scienzia,  di  tanta  ottima  vita  e 
morale  costume,  secondo  uomo  pagano,  quanto  mai  fosse, 
e non  li  mancoe  se  non  lo  battesimo  cristiano,  a essere 
perfetto;  e scrisseli  san  Paolo  più  lettere,  e Seneca  a 
lui  (3);  e disiderava  san  Paolo  di  vederlo  per  riducerlo 
alla  fede  cristiana.  Andarono  le  loro  epistole  tanto  innanzi, 
che  san  Paolo  lo  credeva  potere  fare,  quando  lo  vedesse, 
e molto  si  dolse  della  sua  morte.  Nerone  tutti  li  liberti 
suoi  ricchi  e li  vecchi,  che  per  adietro  furono  autori  della 
sua  adozione,  e poi  favoreggiatori  del  suo  acquisto,  e go- 
vernatori della  sua  signoria,  con  veleno  gli  uccise,  a parte 
di  loro  dato  nelli  cibi,  ed  ad  altri  nel  vino  o in  altri 
beveraggi.  Nerone  non  fu  meno  crudele  nelli  estrani.  La 
stella  cometa,  la  quale  comunemente  è creduta  significare 
mutazione  di  reami  e dì  signorìe,  e morte  di  grandi  si- 
gnori, per  continove  notti  era  cominciata  ad  apparire;  onde 
Nerone,  angoscioso  di  tale  cosa,  intese  da  alcuno  strologo, 
che  li  regi  soleano  purgare  cotali  significati  e maraviglie 
con  dare  morte  ad  alcuni  nobilissimi  e maggiori,  e cosi 
convertire  e rivolgere  quelle  tali  cose  da  sé  medesimo 
sopra  li  capi  de’ nobili.  Onde  Nerone  a ciascuno  nobilis- 
simo deliberoe  di  dare  morte.  E quasi  per  giusta  cagione, 
due  congiurazioni  infinte  e divolgate,  li  congiurati  furono 
dannati,  e li  loro  figliuoli  cacciali  dì  Roma;  e quali  con 
veleno,  e quali  per  fame  uccisi.  E da  ìndi  innanzi  nullo 
modo  tenne  nell’  uccisione,  di  qualunque  fosse,  e per  qua- 
lunque cagione.  Nerone  superbo  e enfiato  per  tante  cose 
fatte,  siccome  dì  prosperìtadi,  diceva  che  nullo  delli  prin- 

(1)  — nel  quale  stando,  c ingrossate  le  vene,  li  furono  punte  — B. 

(2)  Meno  forse  la  metà. 

(3)  Sono  apocrife.  Queste  particolarità  intorno  a Seneca  non  ti 
leggono  nel  testo  di  Benv. 

24 
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dpi  sapeva  quanto  a lui  era  licito.  E andando  o venendo, 
mai  non  saintoe  persona.  Nerone  non  perdonoe  al  popolo 
né  alle  mura  della  patria,  imperciò  che,  come  se  fosse 
offeso  dalla  sozzura  delli  vecchi  edifici  di  Roma  e dalle 
angosce  e rivolgimenti  delli  luoghi  acquosi  (1),  manife- 
stamente arse  la  città,  per  sei  di  e sette  notti  (e  cotanto 
duroe  questa  crudele  pistolenzia):  onde  li  templi  antichi 
delti  Iddii  arsono,  ancora  adornati  delle  battaglie  de' ne- 
mici, e le  case  delli  (ddii,  composte  nelle  battaglie  d'.àf- 
frica  e di  Gallìa,  fatte  per  voti,  guaste  rimasono,  e ogni 
cosa  mirabile  e degna  di  memoria,  che  per  antichitade 
ora  durata,  fu  arsa  e devorata.  Esso  venne  guardando 
dalla  alta  torre,  e lieto,  come  diceva,  della  bellezza  di 
cotanta  fiamma,  cantava  la  Iliada;  e per  rapire  la  preda 
e le  spoglie  dell'incendio,  niuno  volle  ch'andasse  a rico- 
gliere le  reliquie  delle  cose  .sue,  promettendo  che  in  dono 
lascierebbe  prendere  li  corpi,  e fare  li  purgamenti  (2).  E 
le  provincie  di  Roma,  e la  pecunia  delle  private  persone 
quasi  in  tutto  spoglioe.  A questi  mali  sopravvenne  la  pisto- 
lenzia d'uno  autunno,  nel  quale  trenta  milia  morti  si 
trovarono.  Una  cosa  fu  veduta  maravigliosa  in  Nerone, 
cioè  di  pazientemente  sostenere  li  vitnperii  e le  cose  mal 
dette  di  lui.  Molte  cose  in  greco  e in  latino  furono  scritte 
di  lui,  e divolgate.  Cosi  fatto  duca  poco  meno  di  XIIII  anni 
sostenne  il  cerchio  della  terra  (3).  Finalmente,  rebellatosi 
li  Galli,  e udito  ancora  la  rebellione  della  Spagna,  turban- 
dosi nell'  animo,  lungamente  e sanza  voce,  quasi  morto 
giacque.  Ma  poi  che  fu  recreato,  con  la  veste  stracciata  e 
capo  e viso  lacerato,  pronunzioe  che  era  consumato  (i). 
E consolandolo  alquanti  e dicendo  che  simili  cose  erano 


(1)  Angustiis,  fitexurisgue.  vicorum.  Dalla  strettura  e tortuosità  delle 
contrade. 

(2)  Ed  cslrarnc  i ruderi. 

(3)  Intendi:  il  inondo  ipiasl  |>er  quattordici  anni  sopportò  cotal 
padrone. 

li)  Disse  clic  era  latta  per  lui. 
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venule  alli  altri  principi,  disse  che  sosteneva  cose  nonne 
udite  e non  conosciute  né  vedute  da  altri;  e che  lo  sommo 
imperio,  vivendo,  perderebbe.  E nondimeno  non  lascine 
per  questo  lo  suo  ozio  nè  li  suoi  giuochi  che  era  usato 
di  fare.  Nerone,  in  apparecchiamento  di  guerra,  la  prima 
sua  cura  era  d’eleggere  li  carri  per  portare  gli  organi  e * 
le  concubine  sue.  Nerone  si  turbava  delli  manifesti  mira- 
coli delti  sogni,  conciò  sia  cosa  che  innanzi  non  fosse 
usato  di  sognare.  Ultimamente,  avendo  uccisa  la  madre, 
vide  per  sogno,  che  reggendo  la  nave,  lo  governamento 
gli  era  tolto  via,  e esso  era  tirato  (1)  da  Ottavia  sua  mo- 
glie in  strettissime  tenebre. 


CAPITOLO  XVIIII. 

Nerone,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  essendoli 
stato  annunziato  la  rebellione  delli  eserciti,  le  lettere  a 
Ini  appresentate  nel  mangiare  straccioe,  e la  mensa  gittoe 
in  terra,  e due  coppe  nobili  e belle  gittoe  in  terra,  e 
prese  lo  veleno  (2),  e entree  nell'orto,  ove  della  fuga 
pensee,  mandando  innanzi  ad  Ostia  alquanti  fidatissimi 
liberti,  ad  apparecchiare  lo  navigio.  Ultimamente,  essendo 
fuggiti  li  guardiani  di  camera,  Nerone,  stracciate  le  vesti- 
menta  (3),  e preso  lo  vaso  del  veleno,  subito  cercoe  d’ al- 
cuno de’ suoi  che  l’uccidesse  con  le  sue  mani.  E non  tro- 
vando alcuno  che  ’l  volesse  fare,  disse  Nerone:  — Adun- 
que io  nonn’ò  amico,  nè  nimico?  — E subito  corse,  e di 
poco  si  tenne  che  non  si  gittò  nel  Tevere.  Ha  ritenuto  lo 
salto  (4),  Faonte  suo  liberto  offerse  a lui  la  sua  villa  di 
lungi  da  Roma  quattro  miglia.  Nerone,  com’  egli  stava  co’ 
piedi  scoperti  e gnudi,  e presa  la  vesta  vile,  e copertosi 

(1)  — il  governo  gli  era  lollo  di  inano,  c esso  era  trailo  — B. 

(2)  Cioè,  il  vaso  che  lo  conienea. 

(H)  — con  vcslimenli  stracciati  — H. 

(l)  — rilciiulo  l'assalto  — B.  Hevocalo  impela. 
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il  capo,  e innanzi  alla  faccia  postosi  Io  sudario,  cioè  ve- 
lame da  transflgurarsì,  salie  a cavallo  solo  con  quattro 
compagni,  intra’  quali  era  Sporo;  e giunse  alla  villa.  Fi- 
nalmente, avendo  ricevute  lettere  da  uno  corriere  di 
Faonte  suo  liberto,  e leggesse  com’egli  era  giudicato  dal 
senato  per  nimico,  appressandosi  li  cavalieri,  a’  quali  era 
comandato  che  lo  conducessono  vivo,  si  misse  lo  ferro 
nella  gola,  aiutandolo  uno  delti  suoi.  E entrando  a lui 
uno  centurione,  e vedendolo  quasi  mezzo  morto,  e ponendo 
lo  vestimento  alla  ferita,  e inflgnendosi  d’essere  venuto 
in  suo  aiuto,  nulla  altra  cosa  rispose  Nerone,  che  questo, 
cioè:  — Tardi!  — E:  — Questa  è fede?  — E con  questa 
voce  mancando,  morie,  inasprendo  li  occhi  suoi  inaino  a 
spavento  e tremore  di  quelli  che  ’l  vidono.  E di  nullo 
altro  richiese  quelli  che  vi  furono  presenti,  se  non  che  a 
nullo  fosse  data  potenzia  sopra  ’l  capo  suo,  ma  che  per 
ogni  modo  intendessono  a questo.  Lo  liberto  di  Galba  li 
promisse  questo.  Seppellito  fu  con  ispesa  di  dugento  mi- 
gliaia di  [sesterzi],  e con  vestimenti  bianchi,  lavorati 
d’ oro,  e quali  egli  era  usato  (1)  in  calendi  di  gennaio. 
Due  nutrici  con  Acte  concubina  lo  riposono  nel  monimento 
delli  Domizii.  Nerone  ebbe  la  statura  giusta,  lo  corpo 
macchiato  e sozzo,  li  capelli  biondi  e belli,  gli  occhi  in- 
fermi e deboli,  lo  collo  grasso,  il  ventre  enflato,  le  gambe 
magrissime,  la  sanitade  prospera;  imperò  che,  essendo  di 
stemperatissima  lussuria,  solamente  tre  volte  in  XIIII  anni 
infermoe,  e mai  nonne  era  astenutosi  dal  vino,  né  da 
l’ altre  consuetudini  soperchievoli.  Nello  ornamento  e nello 
abito  fu  disonesto.  Tutte  le  scienze  liberali  quasi  essendo 
fanciullo  imparoe,  ma  la  madre  ritrasse  lui  dalla  filosofìa, 
dicendo  eh’ eli’ era  contraria  all’uomo  ch’aveva  a signo- 
reggiare e imperare.  Adunque,  alla  poesia  [inclinato], 
pronti  versi  volentieri  e sanza  fatica  compunse;  e ebbe 
grande  studio  c sollecitudine  di  dipignere  e di  disegno. 
Nerone  volle  nominare  Roma  Neropoli.  E al  postutto  fu 

(1)1  t|uali  egli  avea  usato. 
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spregiatore  di  religione,  fuori  che  d’nna  Dea  Mi  Siria;  e 
questa  ancora  poi  tanto  spregine,  che  con  V orina  la 
sozzoe.  Nerone  perie  essendo  d'etade  di  XXXII  anni,  con 
grande  allegrezza  di  ciascuno  nomo.  E nondimeno  molti 
furono  poi,  che  per  lungo  tempo  ebbono  desiderio  di  lui, 
e la  sua  sepoltura  adornarono  di  fiori.  Nerone,  come  dice 
Urosio  nel  sesto,  prima  in  Roma  afflisse  li  Cristiani  con 
morte  e con  tormenti,  e per  tutte  le  provincie  comandoe 
che  con  pari  persecuzione  tossono  cruciati  e morti;  e 
tra  gli  altri,  fece  morire  san  Piero  e san  Paolo  in  Roma. 


CAPITOLO  XX. 

La  famiglia  de' Cesari,  come  dice  Svetonio,  libro  set- 
timo de’ dodici  Cesari,  finie  in  Nerone.  Galba  (1)  succe- 
dette a Nerone  nell' imperio,  lo  quale  gli  aveva  rubellata 
la  Spagna,  e lo  quale  per  nullo  grado  era  congiunto  alla 
casa  de’ Cesari,  ma  sanza  dubbio  fu  nobilissimo  e della 
grande  e antica  famiglia  de’  Sulpizii.  Sergio  Galba  nella 
Spagna  Taraconese,  a lui  assegnata,  [in  vario  modo]  e 
sanza  ignalìtà  resse  la  provincia.  Prima  fu  rigido  e forte, 
e in  gastigare  o vero  punire  li  delitti,  quasi  stemperato. 
Imperò  che  al  cambiatore  che  none  aveva  governata  la 
pecunia  fedelmente,  li  fece  tagliare  le  mani  al  banco  suo, 
e ’l  tutore  fece  conficcare  in  croce,  lo  quale  aveva  morto 
con  veleno  lo  popillo,  al  quale  era  stalo  sostituito  erede; 
e allegando  colui,  sò  esser  cittadino  di  Roma,  Galba,  quasi 
come  s’elli  volesse  alleggerare  la  pena  con  alcuno  sollazzo 
0 vero  onore,  fece  mutare  la  croce,  e mollo  piò  alta,  im- 
biancata la  fece  porre.  Ma  a poco  a poco  si  convertie  in 
pigrizia,  per  non  dare  di  sè  alcuna  sospezione  a Nerone, 
e perchè,  come  diceva,  niuno  fosse  costretto  di  rendere 
la  ragione  del  suo  compagno.  Galba  poi  che  seppe  dalli 
messaggi  che  venivano  da  Roma,  che  Nerone  era  ucciso, 

(1)  — Gialba  — A.  B.,  sempre. 
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e che  lutti  avevano  giurato  in  lui,  ricevette  Io  nome  di 
Cesare  e venne  a Roma.  Galba  mntoe  alcune  cose:  imperò 
che  cassoe  la  córte  de'  Germani,  cioè  certa  brigata  d'  uo- 
mini d'arme  di  terra  tedesca,  per  addietro  deputata  dalli 
iroperadori  a guardia  di  loro  persone,  e per  molte  spe- 
rienzie  fedelissimi;  e sanza  alcuno  soldo  o pagamento  li 
rimandò  nella  patria.  Galba  con  maggiore  favore  acquistoe 
lo  'mperio,  che  no  lo  amministroe.  Però  che  si  reggeva 
con  albitmo  di  tre  ammaestratori  de'  fanciulli,  e tanto  si 
commisse  in  tutto  a essere  retto  da  questi,  maculati  di 
diverse  generazioni  di  vizi,  che  appena  era  constante  a 
sé  medesimo,  ora  più  aspro  e più  temperato,  ora  più  pigro 
e più  negligente,  che  convenevole  fosse  a principe  eletto. 
Alquanti  nobili  uomini  di  ciascuno  ordine,  per  piccolissimo 
sospetto,  non  udendoli,  li  condannoe.  Galba  divenne  odioso 
a' cavalieri:  imperò  che  avendo  pronunziato  a loro  dono 
maggiore  che  l'usato,  avendo  essi  giurato  in  nome  di  lui 
assente,  non  tenne  ferme  le  sue  parole  (1),  e gloriavasi 
che  era  usato  di  eleggere  li  cavalieri  e non  di  comperargli. 
E massimamente  li  cavalieri  della  Magna  di  sopra  si  do- 
levano, di' erano  fraudati  (2)  e 'ingannati  de' loro  premi! 
e meriti;  e furono  li  primi  ch'ardirono  a rompere  loro 
servigio.  La  qual  cosa  udita,  Galba  credendo  che  non  tanto 
la  sua  vecchiaia  facesse  lui  dispetto  e vile,  quanto  il  ve- 
dersi privato  di  figliuoli,  prese  per  suo  figliuolo  adottivo 
Risone  nobile  giovane  e molto  provalo  da  lui.  Finalmente, 
Galba  fu  ucciso  dalli  cavalieri  d' Ottone  nel  mercato,  a' 
quali  la  sua  morte  era  stata  commessa  ; e dicono  li  più 
degli  uomini  ch'egli  diede  sé  (3)  spontanamente,  e cou- 
fortogli  che  Io  ferissono.  E quel  che  fu  di  maggiore  ma- 
raviglia, è che  nullo  di  quelli  ch'erano  presenti,  attentarono 
di  dare  alcuno  aiuto  allo  imperadore.  Galba  fu  svenato  al 
lago  di  Curzio,  e alcuno  vile  cavaliere  gli  tagliò  il  capo; 


(1)  Qui  male  interpretato  Svetonio. 

(2)  — naudati  — A. 

(3)  — si  diede  loro  — B. 
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e perchè  no  Io  poteva  portare  per  li  capelli,  se  'I  mise 
in  grembo,  poi  flccandoli  lo  dito  nella  bocca,  lo  presentoe 
ad  Ottone;  e quelli  lo  donoe  ad  alquanti  che  ’l  portarono 
fitto  in  una  lancia,  e portaronlo  al  campo  e allo  esercito, 
per  vituperio.  E uno  de’  famigliati  di  Nerone  (1)  lo  com> 
peroe  cento  danari  d’oro,  e gittollo  in  quello  luogo  dove 
il  suo  padrone,  per  comandamento  di  Galba,  era  stato 
condannato.  Galba  ebbe  la  statura  giusta,  lo  capo  calvo, 
gli  occhi  pallidi  (2),  lo  naso  curvo,  le  mani  e li  piedi 
storti,  per  le  infermitadi;  tanto  che  non  poteva  volgere 
le  lettere  o vero  tenere.  Galba  fu  di  grandissimo  cibo,  lo 
quale  ancora  di  verno  innanzi  il  di  usava  di  mangiare. 
Lussurioso  fu  nelli  maschi.  Galba  perle  essendo  d’  etade 
di  settanta  tre  anni,  e imperoe  [sette  mesi]  (3). 


CAPITOLO  XXI. 

Li  maggiori  d’Ottone,  come  dice  Svetonio,  de’ dodici 
Cesari,  furono  della  città  Ferentina,  di  famiglia  antica  e 
onorata,  de' principi  di  Toscana.  Lo  padre  d’ Ottone,  cioè 
Lucio  Otto,  glorioso  per  molte  parentele,  tanto  fu  simi- 
gliante  a Tiberio  imperadore,  che  tutti  gli  uomini  credeano 
che  fosse  creato  da  lui  (4).  Otto  imperadore,  da  giovinezza, 
fu  prodigo  e vago,  e gratissimo  appresso  a Nerone,  parte- 
fice  di  tutti  li  consigli  e segreti  suoi,  e come  alcuni  di- 
cono, per  usanza  di  sozzura  intra  loro.  E il  di  che  Nerone 
aveva  ordinato  di  fare  morire  la  madre.  Otto,  a rimuovere 
il  sospetto,  fece  una  cena  nobilissima  ad  amenduni.  Otto 
amministroe  in  Spagna  la  provìncia  Lusìtania  per  Nerone, 
e con  singolare  temperanzìa  e astinenza.  Alcuno  indovinatore 

(t)  Un  liberto  di  Palrobio  neroniano. 

(2)  Oculos  paludosi  Benv.  Oculis  caerulfiti  Sm. 

(3)  — peri  d’età  di  settanta  selle  anni  (cosi  è pure  nel  Cod.  A.) 
c stelle  nell'  imperio  mesi  sei.  — G. 

(4)  — nato  da  lui  — B. 
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li  disse  che  doveva  succedere  a Nerone  nell'  imperio;  e 
però  Otto  sludioe  di  compiacere  a'  cavalieri,  dando  e do- 
nando, tanto  che  di  lui  dicevano  ch'elli  solo  era  degno 
di  succedere  allo  imperio.  Li  eserciti  delli  Germanici  giu- 
rarono nei  nome  di  Yitellio.  Yitellio  mandoe  innanzi  le 
genti  sue;  e Otto  velocemente  andoe  centra  lui,  e con 
tre  piccole  battaglie  intra  l’Italia,  essendo  assente,  vinse. 

E nella  ultima  battaglia  essendo  soperchiato,  si  ferie  col 
coltello  sotto  la  poppa  manca,  più  tosto  per  vergogna,  che 
per  disperazione.  Imperò  che  Otto  intanto  abborriva  le  cit- 
tadinesche battaglie,  che  diceva  che  nonne  avrebbe  com- 
battuto con  Galba,  se  non  che  si  confldava  potere  vincere  - 
sanza  battaglia.  Otto  perie  l’anno XXXYII  della  sua  etade, 
e novanta  cinque  dì  stette  nello  imperio  (1).  Lo  corpo 
d’ Ottone  non  rispondeva  a tanto  suo  grande  animo.  Im- 
però ch’ebbe  piccola  statura,  e mali  piedi,  e fu  calvo  e 
ignudo  di  peli,  quasi  come  femina.  Molti  delli  presenti 
cavalieri  con  grande  pianto  baciarono  li  piedi  e le  mani 
di  lui  giacente,  e commendando  esso  uomo  fortissimo,  e 
singolarissimo  imperadore;  e subito,  arso  lo  suo  corpo,  e 
non  di  lungi  dal  fuoco  si  dierono  la  morte.  Molti  ancora, 
udendo  la  morte  sua,  per  dolore  con  Tarmi  intra  sès’uc- 
cisono.  E grande  parte  degli  uomini  ch’abbominavano  lui 
vivo,  con  grandissime  laudi  lui  morto  esaltarono. 


CAPITOLO  XXII. 

La  origine  delli  Vitellii,  come  dice  Svetonio,  de' do- 
dici Cesari,  dicono  alcuni  essere  stata,  parte,  antica  e no- 
bile, e parte,  nuova  e oscura  e sozza.  Aulo  Yitellio  im- 
peradore, figliuolo  di  Lucio  Yitellio,  la  sua  puerizia  e pri- 
ma giovinezza  trasso  nell’  isola  di  Capri,  e in  campagna 

(I)  — Otto  perle  l'anno  XXXVl  della  sua  battaglia, cioò  eiade,ec. 
— A.  — Olio  peri  essendo  di  XXXVl  anni,  e ire  mesi  e ire  di  sleile 
"neir  imperio.  — B. 
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intra  le  meritrici  di  Tiberio  iraperadore;  e nella  età 
seguente  fu  contaminalo  di  tutti  li  vizii;  e in  corte  Tu 
grande,  imperò  che  fu  famigliare  e dimestico  di  Gaio 
Claudio  e di  Nerone.  Adunque  per  la  grazia  di  tre  principi 
ottenne  e ebbe  grandi  onori.  Vitellio  fatto  imperadore  da' 
cavalieri,  a'  quali  s'  era  dimostrato  benigno  dando  e do- 
nando, in  mentre  che  della  Magna  tornava  a Roma,  per 
mezzo  delle  cittadi  era  portalo  a modo  degli  trionfanti,  e 
per  li  fiumi  con  dilicatissimi  navigi  e adornati  (1)  con 
varie  generazioni  di  corone,  e intra  larghissimi  apparec- 
chiamenti di  cibi,  non  servata  alcuna  disciplina  della  fa- 
miglia 0 vero  della  milizia,  e le  lascive  (2)  e rapine  di 
tutti  rivolgeva  in  giuoco.  Li  suoi  cavalieri  non  contenti 
de'  cibi  che  publicamente  erano  loro  apparecchialo  in  tutti 
li  luoghi,  a tutti  li  rapivano,  e battevano  e ferivano  chi 
contro  diceva  a loro,  e spesse  volte  1'  uccidevano.  Final- 
mente, Vitellio  armalo,  con  l'armato  esercito  venne  a 
Roma,  ove  fece  molte  e molte  cose  enormi  e abbominevoli, 
e amministroe  l'imperio  co|  consiglio  di  ciascuno  vilissimo 
giuocolare  (3).  Nelli  mangiari  e nelle  cene  mangiava  di 
soperchio,  per  la  consuetudine  del  vomitare.  E faceva  fare 
convito  di  spese  grandissime  e non  mai  udite;  e fatta  fu 
a lui  una  cena  dal  fratello,  nella  quale  duomilia  nobilis- 
simi pesci  furono,  e settemilia  uccelli  ; e questa  cena  an- 
cora esso  Vitellio  volle  avanzare  e di  maggiori  spese  (4), 
come  uomo  che  non  solo  era  di  profonda  gola,  ma  di 
stemperata  e marcia.  Vitellio,  pronto  alle  morti  e alli  tor- 
menti, uomini  nobili  e suoi  compagni,  con  lusinghe  tratti 
alla  compagnia  delio  imperio,  con  varie  generazioni  di 
morte  li  uccise;  e a pena  mai  perdonoe  ad  alcuno  al 
quale  fosse  mai  stato  debitore,  come  a usurai  e uomini 

(1)  — con  dilettatissimi  navigi  e adornato  — A.  B.  Curo  (Mica- 
titsimi»  navigiù  rariarum  coronarum  genere  oniatis.  Benv.  con  Svet. 

(2)  — lascivie  — B. 

(3)  — giocolatore  — B. 

(4)  — faccendola  di  maggiori  spese  — B. 


Digitized  by  Google 


378 


di  dazii  e di  gabelle,  de' quali  avendo  dannato  uno  di 
loro  a morte,  e poi  l’avesse  revocalo,  essendo  di  tale 
benignitade  lodato  da  tulli,  poi  dinanzi  a sé  comandoe 
che  fosse  ucciso,  dicendo  che  voleva  pascere  gli  occhi.  E 
alla  pena  d’  uno  altro  aggiunse  due  figliuoli,  li  quali  ave- 
vano attentato  di  pregare  per  lo  padre.  E uno  cavaliere 
romano  essendo  menato  a morte,  disse  a lui  gridando: 
— Tu  se’  mio  erede.  — E subito  Vitellio  fece  portare  lo 
testamento;  e avendo  letto  che  alcuno  liberto  era  lasciato 
insieme  erede  con  lui,  fece  strozzare  quel  cavaliere  insieme 
con  io  liberto.  Dubbio  è ancora  della  morte  delia  madre, 
cioè  che  vietasse  eh’ a lei  inferma  fosse  dato  lo  cibo. 
L’ottavo  mese  dello  imperio  suo  si  ribellarono  da  lui  li 
eserciti  di  Pannonia,  cioè  Ungheria,  e di  Mesia,  e li  eserciti 
d’oltra  mare,  cioè  quelli  di  Giudea  e di  Siria;  e parte  di 
loro  giurarono  nel  nome  di  Vespasiano  ch’era  presente, 
e parte  pure  in  sno  nome,  bene  che  fosse  assente.  Adunque 
Vitellio,  per  ritenere  lo  favore  degli  altri,  ogni  cosa  pu- 
blica  e privata  sanza  misura  donne.  Ha  essendo  combat- 
tuto da  nimici  per  terra  e per  mare,  contro  appose  a loro 
li  duchi  suoi:  e essendo  in  ogni  parte  soperchiato,  o vero 
tradito,  volle  lasciare  l’imperio;  ma  lo  popolo  e li  cava- 
lieri inanimando  lui,  riprese  cuore  e animo.  E Sabino  e 
gli  altri  Flaviani,  che  di  niente  temevano  a sè  medesimi, 
gli  condusse  nel  Campidoglio,  e mettendogli  nel  tempio  di 
Giove  ottimo  massimo,  e datovi  lo  fuoco,  li  fece  morire  ; e 
esso  ragguardava  la  zuffa  e l’ incendio  dalla  casa  di  Tibe- 
rio, stando  a mangiare.  Finalmente,  Vitellio  abbandonato 
da  lutti,  fu  preso  e tratto  miserevolmente  della  cella  del 
portario,  nella  quale  s’era  nascoso,  e cinto  d’una  cintura 
piena  di  monete  d’oro;  e fu  condotto  nel  mercato  con  le 
mani  legate  dietro  al  dosso,  e con  lo  laccio  alla  gola,  e 
con  la  sua  veste  tagliala  e mezzo  ignudo,  intra  li  grandi 
vituperi  di  parole  e di  fatti,  per  tutta  la  via  sacra  fu  me- 
nato, con  la  punta  del  coltello  sotto  posta  al  mento  suo, 
percliè  mostrasse  la  faccia  che  lotti  la  vedessono,  e perchè 
non  la  chinasse,  per  li  molti  che  la  percoleano  con  loto 
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e con  isterco,  dicendogli  li  viinperìi.  Ultimamente,  spezzato 
e tagliato  co  minutissimi  pezznoli,  gittati  furono  in  Teve- 
re (1).  Vitellio  perie  con  lo  padre  suo  (2)  e figliuolo,  l’an- 
no della  vita  sua  cinquanta  sette;  e stette  nello  imperio 
otto  mesi  e cinque  di.  Nondimeno  Orosio,  nel  sesto,  eschiude 
dal  nome  delli  imperadori  Ottone  e Yitellio. 


CAPITOLO  XXIII. 

La  gente  Flavia,  come  dice  Svetonio,  libro  decimo 
de'  dodici  Cesari,  ricevette  l’ imperio  lungamente  stato  in- 
certo e quasi  vagante,  per  le  rebellioni,  e uccisioni  delli 
tre  principi.  Questa  gente  fu  oscura  e sanza  alcune  im- 
magini de’ maggiori  (3),  e non  dimeno  utile  alla  republica. 
Tito  Flavio  Petronio  avolo  di  Vespasiano,  cittadino  di 
Rieti,  fu  centunone  di  Pompeio  nelle  civili  battaglie.  Sa- 
bino, suo  figliuolo,  della  moglie  Yespasia,  che  fu  da  Nor- 
cia, ebbe  due  figliuoli,  cioè  Sabino  e Vespasiano.  Vespasiano, 
nato  a di  XVI  del  mese  di  novembre,  sotto  Claudio  pren- 
cipe  fu  mandato  nella  Magna  legato  d' una  legione.  Quindi 
passato  in  Brettagna,  XXX  volte  combattée,  vincendo  li 
nimici.  Vespasiano  intra  li  compagni  di  Nerone,  andando 
Nerone  per  Acaia,  regione  di  Grecia,  perchè  spesse  volte 
cantando  Nerone,  elli  si  partiva,  o vero  presente  dormiva, 
incorse  in  grave  indegnazione  di  Nerone;  e privato  della 
sua  compagnia,  si  partie.  E stando  nascoso  e temendo  la 
morte,  la  provincia  con  l’ esercito  fu  conceduta  e donata 
a lui;  perchè  la  fama  era  divulgata  per  tutto  l’oriente, 
che  quelli  che  venivano  di  Giudea,  otterrebbono  Io  sommo 
imperio.  Li  Giudei  traendo  a sè  medesimi  questo  detto,  si 
ribellarono  da  Nerone,  e uccisone  lo  prefetto  suo;  ancora 

(t)  Tormentato  e punto  da  minutissime  trafitture,  gettato  fii  nel 
Tevere.  Svet.  e Benv. 

fi)  Cosi  Benv.  Ma  Svetonio;  col  fratel  suo. 

(3)  — e sania  alcuna  immagine  de’ maggiori  — B. 
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cacciarono  lo  legato  di  Siria  che  veniva  in  aiuto.  Ad  op- 
primere questa  rebellione  fu  eletto  Vespasiano  con  grande 
esercito,  come  duca  fortissimo  e esperto.  Lo  quale  avendo 
preso  e eletto  Tito,  suo  maggiore  figliuolo,  intra  li  legati 
dello  esercito,  esso  Vespasiano  andò  nella  provincia;  ove 
avendo  prese  molle  castella  de’ Giudei,  ultimamente  con 
assedio  li  atlornioe.  Quivi  era  uno  de’  nobili  pregione, 
chiamato  Josefo,  lo  quale  gli  affermoe  con  grandissima 
costanzia,  che  in  brieve  sarebbe  fatto  imperatore,  e lui 
rilascerebbe.  L’ autoritade  e quasi  alcune  maiestadi  man- 
cavano al  nuovo  imperadore.  Le  quali  cose  li  avvennono 
a questo  modo.  Imperò  che  essendo  in  Alessandria,  due 
della  plebe  vennono  a lui;  de’ quali  l’uno  era  cieco,  l’al- 
tro zoppo,  pregandolo  che  li  sanasse  le  ’nfermitadi  loro, 
perchè  avevano  udito  nel  sonno  da  Serapide,  Iddio  di 
quelli  d’Egitto,  eh’  elli  alluminerebbe  li  occhi  d’uno,  s’elli 
spulasse,  e distenderebbe  la  gamba  a un  altro,  se  con 
uno  calcio  la  percolesse  (1).  E non  dando  fede  a costoro, 
nella  fine  Vespasiano,  pregato  dalli  amici,  tentoe  queste 
cose,  e amendu  furono  fatti  sani. 


CAPITOLO  XXIIll. 

Vespasiano,  come  dice  Orosio  nel  sesto,  avendo  la- 
scialo Tito  suo  figliuolo  allo  assedio  di  Gerusalem,  fu  fatto 


(I)  Modo  assai  proprio  per  mettere  altri  in  gambe  e levartelo  d'at- 
torno.  Del  resto,  abbiam  qui  una  te.siimoniania  indiretta,  ma  chiara,  a parer 
nostro,  resa  dalla  Storia  profana  al  gran  fatto  de'  miracoli  di  Cristo, 
cosi  recenti  a quel  tempo  c in  tanta  voga,  da  esigersene  alcuna  imita- 
zione da  chi  volesse  innalzarsi  sopra  la  comune  degli  uomini,  e costituirsi, 
di  più,  loro  principe.  Quanto  a Vespasiano,  |>er  istrigarsenc,  o v’ebbe  l'aiuto 
stesso  che  anticamente  i maglii  di  quel  paese  ne’  bugiardi  lor  segni,  o 
piuttosto  in  ciù  lo  servi  l'impostura  di  coloro  che  il  voleano  imperatore. 
Di  tanti,  prima  della  loro  elezione,  si  contarono  miracoli!  Ma  dopo 
eletti...  fu  un  altro  paio  di  maniche. 


Digitized  by  Google 


381 


imperadore  e venne  a Roma.  E Tito  con  grandissimo  e 
lungo  assedio  aggravava  li  Giudei,  combattendoli  con  tra- 
bocchi e con  mangani  e con  altre  operazioni  e strumenti 
da  battaglia.  Finalmente,  entree  dentro  alle  mura.  Ma  con 
maggiore  tarditade  e fatica  e gravezza,  dopo  li  molti  com- 
battimenti, per  forza  vinse  lo  tempio,  ove  grandissima 
moltitudine  di  sacerdoti  e di  principi  erano  inchiusi,  e 
feciono  incredibili  difese.  E vinto  in  ultimo,  e preso  lo 
tempio,  e ragguardando  l'operazione  magniflca  e antica, 
lungamente  stette  (1)  a diliberare,  s'egli  destruesse  quello, 
siccome  con  movimento  di  grande  arsione  (2),  o vero  se  lo 
riservasse  in  testimonio  di  vittoria.  Ma  la  Chiesa  di  Dio 
già  per  tutto  'I  mondo  germinando,  per  gindicio  di  Dio, 
Tito  arse  e rovinò  lo  tempio,  lo  quale  era  durato  e stato 
sempre  in  piede,  dal  di  che  fu  fondalo  insino  al  tempo 
della  sua  sovversione,  anni  mille  cento  due.  Tito  cacciò 
per  terra  tutte  quante  le  mura  di  Gerusalem;  e narrano 
Cornelio  (3)  e Svetonio,  che  secento  migliaia  di  Giudei  in 
quelle  battaglie  furono  morti.  Ma  Josefo  Judeo,  lo  quale 
fu  presente  a quello  assedio  e battaglie,  e aveva  meritato 
grazia  appresso  a Vespasiano,  per  la  cagione  già  assegnata, 
dice  che  undici  volte  cento  migliaia  tra  di  ferro  e di  fame 
perirono.  E le  reliquie  e lo  rimanente  delli  Giudei,  li  quali 
per  diverse  condizioni  per  tutto  'I  mondo  si  sparsono,  si 
dicono  essere  stati  intorno  di  novanta  migliaia  d'uomini. 
Vespasiano  imperadore,  e Tito  suo  figliuolo  con  magnifico 
trionfo  entrarono  in  Roma.  E questo  trionfo,  non  mai  più 
veduto  simigliante  dinanzi  da  tutti  gli  uomini,  fu  più  glo- 
rioso che  alcuno  altro  delli  trecento  venti  trionfi  ch'erano 
stati  in  Roma,  dalla  composizione  della  città  infino  a quel 
tempo.  Vespasiano,  come  dice  Svetonio,  per  tutto  lo  tempo 
dell'  imperio,  procuroe  di  riformare  e stabilire  la  repoblica 
quasi  afflitta  e vacillante  ; e conciò  sia  cosa  che  ancora  la 

(t)  — soprasletle  — B. 

(3)  c Siccome  fortezza  de’  nimici  > Giamboni. 

(3)  Cornelio  Tacito. 
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città  (li  Roma  fosse  divenuta  brutta  per  l'anticlie  rovine 
e incendii,  promisse  di  fare  riempiere  e ediflcare  tutte  le 
vie  e li  luoghi  voli,  se  none  avessino  posseditori,  e tutto 
lo  Campidoglio  fece  racconciare  e ristorare.  E gli  ampissimi 
ordini,  diminuiti  per  le  varie  uccisioni,  e maculati  per  la 
invecchiata  negligenza,  purgoe  e suprie,  rimovendone  molti 
non  degni,  e eleggendovi  uomini  degnissimi  e onestissimi, 
italici,  e della  provincia.  La  lussuria,  perchè  non  si  puniva, 
era  cresciuta  in  Roma.  Vespasiano  fece  che  ’l  senato  de- 
liberò per  legge,  che  quella  che  si  congiugnesse  allo  altrui 
servo,  fosse  avuta  e reputata  serva,  e che  l’ usuraio  non 
potesse  domandare  la  pecunia  prestata  al  flgliuolo  della 
famiglia,  nè  eziandio  dopo  la  morte  [del  padre].  Vespa- 
siano in  tutte  le  cose,  dal  principio  dell'  imperio  inaino  al 
line,  fu  civile  e benigno,  e sempre  conservoe  la  sua  antica 
temperanzia;  onde  schernie  alquanti  che  volevano  nobilitare 
l’origine  delli  Flavii.  Nullo  ornamento  desiderò  di  fuori; 
onde  lo  di  del  trionfo,  affaticato  dalla  tarùitade  e del  rin- 
crescimento della  pompa,  disse:  — Degnamente  sono  pu- 
nito, perch'io  essendo  vecchio,  sozzamente  desiderai  lo 
trionfo,  come  cosa  debita  alli  maggiori  miei,  o vero  alcuna 
volta  sperato.  — E non  volle  ricevere  lo  nome  e l’essere 
chiamato  Padre  della  patria,  se  non  dopo  molti  anni. 


CAPITOLO  XXV. 

Vespasiano,  come  dice  Svetonio,  de’  dodici  Cesari,  non 
si  ricordava  delle  inimicizie  e delle  ingiurie  ricevute;  im- 
però che  la  figliuola  di  Vitellio  suo  nimico  nobilissima- 
mente la  maritoe  e dotoe.  Sola  una  cosa  è,  della  quale 
Vespasiano  meritamente  è incolpato,  cioè  che  fu  cupido 
di  pecunia.  Imperò  che  non  fu  contento  alli  grandi  dazi! 
ordinali  per  Galba,  ma  delli  nuovi  e più  gravi  aggiunse, 
e accrebbe  li  tributi  a molte  provincie,  e a molte  li  rad- 
doppioe;  e fece  mercatanzie,  e credo  ancora  ch’elli  pro- 
roovesso  uomini  rapacissimi  alli  ofìci,  e che  fosse  contento 
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che  arricchìssino  per  condannarli  poi.  E diceva  publica- 
nienle,  che  usava  quelli  tali  come  le  spugne,  perchè  quasi 
secchi  li  bagnava,  per  priemerli  quando  Tossono  enflati. 
Alcuni  dicono  ch'egli  era  cupidissimo  per  natura;  onde 
uno  vecchio  li  rimproveroe  che  la  volpe  mutava  lo  pelo, 
e non  li  costumi.  Nondimeno  altri  sono  che  per  contrario 
estimano,  che  Vespasiano  fosse  constretto  alle  rapine  e 
alle  spoglie  per  necessitade,  per  la  somma  e grandissima 
povertà  della  camera  del  comune;  e questo  pare  essere 
più  verisimile.  Imperò  che  ottimamente  usava  e spendeva 
le  cose  male  acquistate,  e in  tutte  le  generazioni  delli 
uomini  fu  liberalissimo,  e grande  numero  di  cittadi  afQitte 
e guaste  per  tremuoti,  per  tutto  'I  mondo,  restoroe  e re- 
dusse  a meglio.  L'ingegni  e l'arte  degli  uomini  grandis- 
simamente sostentoe;  e fu  il  primo  che  ordinò  li  salari 
continovi  ogni  anno  alli  Rettorici  greci  e latini.  Li  grandi 
poeti  c artefici  singularissimi  premioe.  Vespasiano  ebbe 
la  statura  quadrata,  le  membra  ferme,  lo  volto  quasi  splen- 
dido, la  sanitade  prospera.  Nel  principato,  di  notte  veg- 
ghiava,  e lette  le  pistole  di  tutti  li  oflcii,  si  dava  al  riposo 
con  alcuna  delle  sue  concubine.  E fu  molto  sollazzevole 
nelle  parole;  nè  nella  paura, o vero  nello  estremo  pericolo 
della  morte  s'astenne  da' giuochi  e da' motti.  Vespasiano 
morie  di  flusso  di  ventre,  essendo  d'etade  di  LXVIIII  anni. 
E tutti  si  concordano  che  Vespasiano  era  tanto  certo  dello 
imperio  suo,  e delli  suoi,  che  dopo  molte  cougiurazioni 
fatte  contra  lui,  fu  ardilo  d'affermare  al  senato,  che  li 
suoi  figliuoli  succederebbono  a lui  nell’imperio,  o non 
veruno. 


CAPITOLO  XXVI. 

Tito,  come  dice  Svetonio,  de' dodici  Cesari,  fu  chia- 
malo amore  e dilicalezza  della  umana  generazione.  E'  nacque 
in  quello  anno  che  Gaio  fu  ucciso  ; e subito  in  lui  fan- 
ciullo risplenderono  le  virtudi  dell'  anima  e del  corpo,  le 
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quali  crescevano  per  tulli  li  gradi  della  sua  etade.  Nobile 
forma  ebbe,  e la  quale  nonne  aveva  meno  d'  autoritade, 
che  di  grazia,  e fu  fortissimo,  bene  che  nonne  avesse 
grande  statura,  e ebbe  singulare  memoria,  e fu  abile  a 
tutte  Tarli  di  guerra  e di  pace.  DelT  armi  e del  cavalcare 
ammaestralissimo,  pronto  in  aringare  e in  fare  versi  greci 
e Ialini,  e fu  ammaestrato  in  musica,  imperò  che  cantava 
giocondamente  e con  grande  arte.  Tito,  essendo  tribuno 
de’ militi  nella  Magna  e in  Brettagna,  esercitò  l’operazione 
della  cavalleria  con  somma  industria  e non  co  minore 
temperanza  e fama.  Nell’assedio  di  Gerusalem  dodici  com- 
battitori delle  mura  con  dodici  colpi  di  saette  uccise,  e 
prese  la  città  con  tanta  allegrezza  e favore  de’  cavalieri, 
che  allora  salutarono  lui  imperadore.  E per  quella  cagione, 
partendosi  olii  della  provincia,  lo  vollono  ritenere  con 
prieghi  0 con  minacele,  pregandolo  che  egli  rimanesse,  o 
elli  li  menasse  seco:  onde  nata  è la  sospezione  che  elli 
tentasse  di  rebellarsi  dal  padre  e acquistarsene  a sé  io 
regno  d’oriente.  Per  la  quale  cosa  Tito  con  grande  fretta 
venne  a Reggio  in  Italia,  e quindi  a Roma,  per  torre  via 
lo  sospetto  e disse  al  padre:  — Vieni,  padre,  vieni  (I).  — 
Tito  non  dimeno  a Roma  incorse  in  tanta  infamia  di  cru- 
deltade  e di  lussuria  e di  rapacitade,  che  publicamente 
estimavano  e predicavano  lui  essere  uno  altro  Nerone.  Ma 
quella  infamia  si  convertie  in  grandissime  laudi,  perchè 
nullo  vizio  fu  trovalo  in  lui,  ma  per  contrario  somme 
virtndi.  A nullo  de’ cittadini  tolse  alcuna  cosa,  e astennesi 
dallo  altrui,  e non  riceveva  doni;  e nondimeno  dinanzi  a 
lui  nullo  fu  maggiore  in  liberalitade.  E fu  naturalmente 
benivolentissimo,  nè  sanza  speranza  lasciava  alcuno  partire 
da  sè;  onde  ammonendolo  gli  amici,  ch’elli  prometteva  più 
che  non  poteva  dare,  disse  che  non  si  conveniva  ad  alcuno 
partirsi  tristo  dal  sermone  del  prencipe.  Ancora  ricordatosi 
sopra  la  cena  che  nulla  aveva  donalo  in  quel  di,  mandoe 

(1)  Voli,  pater,  veni;  die  qui  vuol  dire:  son  venuto,  o padre,  son 
venuto. 
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fuori  quella  voce  da  sempre  ricordarsi,  e degnamente  lodata, 
dicendo:  — 0 amici,  io  ò perduto  questo  di.  — Alcune 
cose  sventurate  e triste  addivennono  al  tempo  di  Tito. 
Imperò  che  ’l  fuoco  di  Roma  per  tre  di  e per  tre  notti 
duroe.  Ancora  grande  pìstolenzia  fu  al  suo  tempo,  quanta 
nonne  era  stata  dinanzi.  In  queste  tali  e tante  avversitadi 
non  solo  la  sollecitudine  del  principe,  ma  eziandio  affe- 
zione e amore  di  padre  usoe  in  aiutare  e consolare  cia- 
scuno; e nello  incendio  della  cittade,  protestoe  che  ninna 
cosa  pnblìcamente  era  perita  se  none  a suo  danno.  Tito 
ancora  non  consentìe  alla  morte  d' alcuno,  avendo  alcuna 
materia  da  potere  giudicare  molti,  ma  giuroe  che  più  tosto 
perirebbe,  che  fare  morire  uno  uomo.  Lo  suo  fratello  Do- 
miziano, avverso  e molesto  a lui,  non  sostenne  che  fosse 
morto  0 cacciato,  nè  ancora  essere  recato  a minore  onore, 
ma  sempre  perseveroe  di  dire  che  fosse  suo  consorte  nel- 
r imperio,  e successore  suo,  ispesse  volte  in  segreto  con 
prieghi  e con  lagrime  pregandolo  che  amasse  lui,  com'egli 
era  amalo  da  esso.  Tito,  intra  queste  cose,  morie,  con 
danno  tli  tutti  gli  uomini,  maggiore  che  suo;  e preso  dalla 
febee,  e ragguardando  lo  cielo  (1),  molto  si  lamentoe  che 
la  vita  gli  era  tolta,  non  meritandolo  egli,  perchè  nulla 
cosa  aveva  fatto  che  se  ne  avesse  a penlere,  fuor  ch’una; 
e non  volle  però  manifestare  quello  che  quel  fosse.  Alcuni 
stimano  che  allora  sia  ricordatosi  dello  adulterio  che  soleva 
avere  con  la  moglie  del  fratello;  ma  quella  giurava  nonne 
essere  stato  vero,  e che  se  vero  fosse,  non  lo  arebbe  ne- 
gato, anzi  se  ne  sarebbe  gloriato,  come  gloriare  si  soleva 
in  tolte  le  sue  scelleratezze.  Tito  morie  essendo  in  etade 
di  XLI  anno,  e stette  nello  imperio  due  anni  e due  mesi 
e XX  di,  dopo  la  morte  di  Vespasiano  ch'era  regnato 
nove  anni. 


(1)  — E tra  «luestc  cose  cadde  Tito  in  grave  infennitade  di  febbre, 
e nello  stremo  ragguardando  lo  cielo  — B. 
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CAPITOLO  XXVII. 

Domiziano,  figliuolo  di  Vespasiano  o fratello  di  Tilo, 
come  dice  Svetonio,  de'  dodici  Cesari,  succedette  nell'  im- 
perio a Tilo  suo  fratello.  Lo  quale,  intorno  alla  ammini- 
strazione dello  imperio,  alquanto  tempo  apparve  essere 
vario,  con  iguali  virtudi  alti  vizii,  insino  che  le  virtudi 
convertie  in  vizii.  La  guerra  spontanamente  prese  contra 
quelli  di  Dazia,  ove  ricevette  molti  danni  avendo  perdute 
molto  legioni;  e nondimeno,  dopo  molle  e varie  battaglie, 
volle  due  triunfl.  Intra  li  principi  (1)  dello  imperio  s'astenne 
da  ogni  uccisione  e da  ogni  cupidigia  d'avarizia,  e fu  li- 
berale e largo;  ma  nella  benignità  nè  nella  astinenzia  non 
perseveroe,  e alquanto  declinoe  a crudelitade,  più  tosto 
che  a cnpiditade.  Più  senatori  e alquanti  uomini  consola- 
reschi  ingiustamente  uccise,  e altri  molti.  Aveva  Domiziano 
non  solo  grande  cmdeltade.  ma  eziandio  astuta;  però  che 
mai  non  dava  sentenzia  trista,  che  sempre  non  cominciasse 
a parlare  della  benignitade.  Domiziano,  per  questo  e per 
molti  altri  malificii  terribile  e odioso  a tutti,  fu  oppressalo 
finalmente  per  la  congiurazione  degli  amici  e liberti  e in- 
timi suoi,  e della  moglie  sua.  Aveva  molto  dinanzi  sospetto 
l'ultimo  di  e la  generazione  della  morte  (2).  Imperò  che 
in  alcuna  cena  guardandosi  dalli  funghi,  lo  suo  padre 
Vespasiano  se  ne  rise  verso  lui,  quasi  non  sapiendo  la 
fortuna  sua,  dicendoli,  perchè  più  tosto  non  temeva  il 
ferro?  Domiziano  fu  ucciso  in  camera  sua,  essendo  d'etade 
di  quarantacinque  anni,  e stette  nello  imperio  XV  anni. 
Domiziano  ebbe  la  statura  lunga,  lo  volto  temperato,  pieno 
di  vergogna,  gli  occhi  grandi,  lo  viso  (3)  debile:  fu  bello 

(t)  — Nel  princìpio  — B. 

(S)  — arra  mollo  sospetto  del  suo  ultimo  di  e di  maia  generazione 
di  morte  — B. 

(3)  lo  s.  di  Vista. 
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e conveniente,  massimamente  nella  giovinezza,  in  tutto  lo 
corpo,  eccetto  che  li  piedi;  poi  fu  sozzo  per  la  calvezza," 
e per  la  grassezza  del  ventre,  o sottigliezza  delle  gambe, 
le  quali  per  la  lunga  infermltade  erano  magre.  E non  si 
dilettava  io  studio  dell' anni,  ma  solo  nel  saettare.  Spesse 
volte  poneva  lo  fanciullo  da  lungi,  lo  quale  la  palma  della 
mano  distesa  teneva  per  segno,  e es.<o  per  li  spazi  tra 
l'uno  dito  e l'altro  metteva  le  saette  con  tanta  arte,  che 
sanza  offenderlo  trapassavano.  Li  stodii  liberali  spregioe; 
non  dimeno  li  armari  delli  molti  libri  con  grande  diligenzia 
fece  ragunare  e guardare:  niente  leggeva  se  non  li  fatti 
di  Tiberio.  Domiziano  fu  di  grande  lussuria  e era  fama 
che  tra  le  meritrici  vilissime  molto  si  dava.  La  sua  morte 
li  senatori  l'ebbono  molto  graziosa,  e li  cavalieri  l’ebbono 
molto  molesta,  e 'I  popolo  indifferentemente.  Nel  principio 
del  suo  imperio  ogni  dì  a certa  ora  entrava  in  una  certa 
camera,  e nulla  altro  faceva  se  non  pigliare  le  mosche,  e 
con  uno  stile  sottile  in  punta  le  conficcava;  onde  doman- 
dando alcuno,  se  persona  era  dentro  con  lo  imperadoro, 
risposto  gli  fu:  certamente  non  mosca  (1).  Orosio  nel 
settimo  (2)  dice  che  Domiziano  venne  a tanta  superbia, 
che  comandoe,  sè  essere  scritto  e chiamato  e adorato  per 
Iddio;  e esso,  secondo  a Nerone,  tentoe  di  destruere  in 
lutto  lo  mondo  la  confermatissima  Chiesa  di  Dio,  (atti  li 
comandamenti  della  crudelissima  persecuzione;  e intra  li 
Giudei  fece  ricercare  e uccidere  la  generazione  di  Davit 
con  acerbissimi  tormenti. 


CAPITOLO  XXVIll. 

Domiziano  essendo  stato  ucciso,  succedette  Nerva  nel- 
r imperio;  uomo  nella  privata  vita  temperato  e valoroso, 
e di  mezza  nobilitade.  Lo  quale  essendo  molto  vecchio, 

(1)  Ne  mosca  i/uidem. 

(2)  — nel  sesto  — A.  B. 
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fallo  fa  imperadore;  e tutto  lo  tempo  che  stette  nello 
imperio,  fo  giustissimo  e civilissimo,  imperò  che  sotto  lui 
la  republica  de'  Romani  cominciò  a tornare  a stato  praspero 
e tranquillo.  E considerando  Nerva,  sé  essere  grave  per 
elade,  prese  per  suo  figliuolo  adottivo  Ulpio  Traiano,  uomo 
magnanimo;  per  la  qual  cosa,  come  dice  Orosio,  per  di- 
vina provedenzia,  alla  republica  consiglioe  e provide  (1). 
Nerva,  fatto  imperadore,  prima  rcvocue  dallo  esilio  tulli 
quelli  che  Domiziano  aveva  dannati.  Nerva,  perchè  poco 
tempo  stette  nell'  imperio,  poche  cose  fece  degne  di  me- 
moria; imperò  che  stette  nell’ imperio  uno  anno  e quat- 
tro mesi. 


CAPITOLO  XXVIIII. 

Nerva  imperadore  morto,  Ulpio  Crinito  Traiano  (2),  suo 
figlinolo  adottivo,  ricevette  lo  romano  imperio.  Li  maggiori 
di  Traiano  della  gente  delli  Spagnnoli  ebbene  origine,  li 
quali  al  tempo  delli  Scipioni  vennono  a Roma,  e furono 
falli  cittadini.  Della  quale  famiglia  lo  primo  consolo  fu  lo 
padre  di  Traiano,  uomo  certamente  degno  di  tanto  figliuolo. 
Però  che  Traiano  fu  uomo  mansuetissimo  in  pace,  e in 
guerra  non  minore  che  alcuno  altro  delli  imperadori  ro- 
mani, e lo  quale  la  republica  tanto  temperatamente  am- 
minislroe,  che  degna  cosa  è che  sia  posto  innanzi  a lutti. 
Imperò  che  li  conQni  del  romano  imperio  per  lungo  e 
per  largo  amplioe  e accrebbe;  le  cittadi  di  là  dal  Reno  e la 
Magna  racquistoe  e riparoe;  la  Dazia  e il  loro  re  costrinse 
a obbedire  al  romano  imperio.  Traiano  prima  di  là  dal 
Danubio  fece  provincia,  che  nullo  imperadore  romano  mai 
l’aveva  fatto.  Racquistoe  l’ Erminia,  avendo  vinti  li  Parti 
che  r avevano  occupata  ; la  quale  ricevuta,  passoe  le  regioni 

(t)  Reipublicae  consuluit.  Il  testo  A.  solamente:  — alla  republica 
consiglioe.  — 

(2)  — Troiauo  — A.,  quasi  sempre. 


Digitized  by  Google 


389 


loro  con  le  legioni  romane,  e le  loro  cittadi  Tesifonte  e 
Babilonia  assediale  violentemente  vinse  combattendo.  Alli 
Albani  vinti  in  battaglia  diede  re.  Le  genti  delli  Sarmali 
e di  Ibero  vinse  in  battaglia.  Li  Arabi  e quelli  di  Colcos 
sotto  pose  al  romano  imperio,  e la  Arabia  in  forma  di 
provincia  redasse,  la  quale  insino  a quel  tempo  sotto  li 
regi  era  stata.  Li  Marcomani  vinti  in  gravissima  battaglia 
costrinse  obbedire  al  romano  imperio  (1).  E ultimamente 
combattendo  passoe  Traiano  alli  estremi  dell'  India.  E 
avendo  Traiano  combattale  e vinte  tutte  queste  regioni, 
tornoe  a Roma  e con  grande  gloria  trianfoe.  Traiano,  come 
dice  Policrato,  di  tanta  fortezza  e civillate  fue,  che  lo 
romano  imperio,  che  dopo  Augusto  più  tosto  era  stalo 
difeso  che  nobilemente  accresciuto,  per  lungo  e per  largo 
dilaloe.  Nondimeno  la  gloria  della  cavalleria  e delle  armi 
con  moderazioni  e temperamento  avanzoe.  In  Roma  e per 
le  provincie  a ciascuno  si  faceva  iguale,  li  amici  infermi 
vicltando;  e nelli  di  di  festa  con  loro  medesimi  avea  in- 
sieme li  conviti,  e li  loro  carri  e vestimenti  indifferente- 
mente usava,  e publicamente  e privatamente  tutti  li  arric- 
chiva, donando  1'  esenzioni  alle  cittadi,  e rilasciando  li 
tributi  alle  provincie.  A nessuno  fu  grave,  e a tutti  fu 
caro,  intanto  che  nel  senato  non  altrimenti  era  chiamato 
e detto  di  lui  da  lutti:  Più  felice  che  Augusto,  migliore 
sia  (2)  che  Traiano.  Quasi  volendo  dire,  che  più  oltre 
non  si  poteva  dire,  che  la  felicità  dell'uno  e la  bontà 
dell'altro.  Adunque  Traiano  a lutti  quanti  gli  altri  si  de' 
preporre,  lo  quale  in  solo  c'uliivamento  di  virtude  consti- 
luie  e fermoe  la  maestade  dello  imperio. 


(1)  — alli  regi  romani  — A.  Legibwt  (letto  Regilmt)  rama- 
tilt.  Benv. 

(2)  — sii  — B.  Augurio  usato  co' successivi  Imperatori:  Sii  più 
felice  d’ Augusto,  migliore  di  Traiano. 
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CAPITOLO  XXX. 

Le  virtù  di  Traiano,  come  dice  Pulicrato,  Gregorio 
Papa  santissimo  si  dice  che  le  commendoe.  E conciò  sia 
cosa  che  esso  Traiano  imperadore  fosse  salito  a cavallo 
per  andare  alle  battaglie,  la  vedova  prendendogli  lo  piede 
e miserevolmente  piangendo  domandoe  che  giustizia  le 
fosse  fatta  di  [coloro]  che  ’l  suo  ottimo  e innocentissimo 
figlinolo  ingiustamente  avevano  ucciso  (1);  dicendo  a lui: 
— Tu  Angusto  signoreggiante,  e io  patisco  cosi  crudele 
ingiuria.  — Alla  quale  lo  'mperadore  disse:  — Io  ti  so- 
disfarò quando  tornerò.  — E ella  rispuose:  — E se  tu  non 
torni?  — Disse  lo  'mperadore:  — 11  mio  successore  ti 
sodisfarà  per  me.  — E la  vedova  rispose:  — Che  prò  fia 
a te,  se  uno  altro  farà  bene?  Tn  se' quelli  che  mi  se' de- 
bitore, e secondo  l' opere  tue  riceverai  le  tue  mercedi. 
Frande  è per  certo  a non  rendere  quello  che  si  dee  per 
debito.  Lo  tuo  successore  sarà  tenuto  per  sè  a quelli  che 
saranno  ingiuriati  al  suo  tempo:  l'altrui  giustizia  non 
liberrae  te.  Bene  e prode  sarà  al  successore  tuo,  .s'elli 
liberrà  sè  medesimo.  — Con  queste  parole  mosso  l' impe- 
radore, discese  del  cavallo,  e la  causa  diligentemente  e in 
pre.senza  esaminoe  e con  degna  sodisfazione  consoloe  la 
vedova.  Dicono  alcuni,  che  cavalcando  uno  de'  figliuoli  di 
Traiano  per  Roma,  e troppo  Ijscivamente  discorrendo,  av- 
venne che  uccise,  forse  sprovedutamente,  lo  figliuolo  della 
detta  vedova;  e Traiano  lo  suo  proprio  figliuolo,  che  questo 
aveva  fatto,  lo  diede  alla  vedova  in  luogo  del  figliuolo 
morto,  e magnificamente  arricchie  lui.  Dicesi  che  Gregorio 

(t)  — fosse  fatta  dì  quello  ottimo  c innocentissimo  figliuolo  ingiu- 
stamente avevano  ucciso  — A.  — di  colui  che  ’l  suo  ottimo  e inno- 
centissimo figliuolo  giovane  ingiustamente  aveano  uccìso  — K.  IM  illis, 
qui  filium  rjut.  optimum  tt  ianocenlittimum  juvenem,  injuite  occide- 
ranl.  Benv. 
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sparse  Unte  lagrime  per  lui,  insino  ch'ebbe  revelazione 
da  Dio  e fulli  annunziato  che  Traiano  era  diliberato  dalle 
pene  dello  inferno.  E dicono  alcuni,  che  Traiano  fu  revo- 
cato a vita,  e eh'  elli  prese  lo  battesimo  di  santo  Grego- 
rio, e fece  la  penitenzia  e meritoe  vita  eterna.  Altri  di- 
cono che  Traiano  nonne  era  in  inferno  deputato  Anal- 
mente, né  per  divina  sentenzia  condannato,  ma  alli  prieghi 
di  santo  Gregorio  era  reservato.  Onde  degnamente  é posto 
dinanzi  agli  altri  imperadori  per  la  sua  grande  virtude, 
poi  che  tanto  fu  in  piacere  delli  Santi  di  Dio  (1),  che  per 
li  lori  meriti  esso  solo  sia  liberato.  Fu  per  certo  Traiano 
in  tutti  li  suoi  atti  laudevole;  lo  quale,  nonne  osUnte  le 
guerre  e le  batUglie  che  furono  nel  principio  del  suo 
imperio,  eziandio  attese  e diede  opera  alle  scienzie.  Imperò 
che  in  AlosoOa  ebbe  PInUrco  fliosafo  per  maestro,  uomo 
chiarissimo  nella  sua  etade,  e in  ogni  scienzia  famosissi- 
mo, lo  quale  scrisse  a lui  lo  libro  bellissimo,  lo  quale 
era  intitolato  Della  Istituzione  di  Traiano  ; nel  quale 
nobilissimamente  disputa  come  debbe  essere  fatto  lo  pren- 
cipe;  al  quale  elli  scrive  questa  pistola,  che  dice  cosi:  — 
lA]  Traiano,  PluUrco  salute.  Io  aveva  conosciuta  la  mo- 
destia non  desiderare  principato  o signoria,  la  qual  cosa 
sempre  per  nobiltà  di  costumi,  studiasti  di  meritare,  e 
della  qual  cosa  tanto  se' giudicato  essere  più  degno,  quanto 
dal  peccato  della  ambizione  se' veduto  essere  più  rimosso. 
Adunque,  della  tua  virtù  mi  conforto  e mi  rallegro  e della 
mia  fortuna,  nondimeno  se  dirittamente  amministerrai  lo 
principato,  lo  quale  prudentemente  meritasti;  altrimenti 
non  dubito,  te  sott' entrare  alli  pericoli,  e me  alle  lingue 
delli  insidiatori.  Conciò  sla  cosa  che  Roma  non  sostenga 
viltà  d' imperadori,  e publico  sermone  li  delitti  e peccati 
delli  discepoli  è usato  di  riverberare  nelli  loro  maestri.  E 
cosi  Seneca  del  suo  Nerone  degnamente  è carpito  dalle 

(1)  D’assai  moltitudine  de’ quali  avea  ben  meritalo,  facendoli 
martirizzare,  e quindi  salire  al  cielo.  — Storiella  già  respinta  dalla 
sana  critica. 
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liDgae  (lelli  detraenti.  Tn  adunque  quello  che  vnogli,  farai 
fortissimamente,  se  non  ti  partirai  da  te  medesimo,  e se 
prima  comporrai  te,  e se  ogni  cosa  disporrai  a virlmle, 
tutte  quante  le  cose  ti  procederanno  dirittamente.  — Que- 
sto Plutarco,  nel  detto  libello  della  Istituzione  di  Traiano, 
descrive  quale  debba  essere  la  republica,  dicendo  cosi:  — 
£ adunque  la  republica  uno  certo  corpo,  che  per  dono  di 
Dio  e per  suo  beneficio  è animalo,  e lo  coltivamenio  della 
religione  di  Dio  tiene  la  vita  di  questa  anima  nel  corpo 
della  republica,  e come  l'anima  ottiene  lo  principato  di 
tutto  lo  corpo,  cosi  quelli  che  li  prefetti  della  religione 
chiama,  a tutto  lo  corpo  sopra  stanno.  Ma  lo  prenci pe 
tiene  lo  luogo  del  capo,  più  pressimano  e soggetto  a Dio, 
e [a]  quelli  che  hanno  a fare  le  cose  invece  di  lui  (I). 
Imperò  che  nel  corpo  umano  Io  capo  è vivificato  e retto 
dall'anima,  lo  luogo  del  cuore  tiene  lo  senato,  dal  quale 
r opere  buone  e maligne  procedono  e pigliano  i loro 
prencipii.  Degli  occhi  e degli  orecchi  e della  lingua  pren- 
dono li  nfici  li  rettori  e giudici  delle  provincie.  Li  cava- 
lieri sono  assomigliati  alle  braccia  e alle  mani,  dove  sta 
la  fortezza.  Li  compagni  e li  consiglieri,  che  sempre  stanno 
presso  alli  principi,  alli  Iati  e alle  cosce  sono  assomigliati. 
Li  fattori  delle  cose  private  rappresentano  l' immagine 
del  ventre,  li  quali  se  con  cupidigia  smisurata  raguneranno, 
e le  cose  ragunate  molto  tenacemente  riserveranno,  pro- 
(luceranno  innumerabili  e incurabili  infermitadi,  e del 
loro  vizio  seguirà  la  rovina  di  tutto  lo  corpo.  E li  piedi, 
li  quali  continovo  stanno  in  terra,  sono  agguagliati  alli 
coltivatori  delle  terre,  a' quali  la  prudenzia  del  capo  tanto 
6 più  necessaria,  quanto  truovano  più  cose  che  li  offen- 
dano, perchè  in  servigio  del  corpo  vanno  per  terra.  Traiano 
adunque,  dopo  grandissima  gloria  acquistata  per  lui  in 
Roma  e per  tutte  le  parti  strane,  appresso  la  provincia 

(1)  Soggetto  a Dio,  e a coloro  che  ne  tengono  le  veci  in  terra,  cioè 
ai  mentovati  Prefetti  della  religione.  Cosi  Plutarco,  pagano.  Fin  Ninivilae 
turgtnl,  tic. 
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Seleacia  nella  ciltà  Isauria  (I)  morie  del  flusso  del  ventre, 
essendo  d'etade  di  LXHI.  anni,  e stette  nell' imperio  dicia- 
nove  anni.  L' ossa  del  quale  furono  partale  a Roma  in 
uno  vaso  d'oro. 


LIBRO  X. 


CAPITOLO  I. 

Adriano  imperadore,  come  dice  Elio  Spanciano  nel  li- 
bro che  scrisse  della  vita  sua,  li  suoi  maggiori  furono  in 
Italia  al  tempo  delli  Scipioni  (2).  El  suo  padre  fu  Elio 
Adriano,  consobrino  di  Traiano  imperadore;  la  madre,  chia- 
mata Domizia  Paolina,  nata  da  Cade  di  Spagna.  L'avo  (3), 
per  suo  nome  Marinino,  prima  nella  sua  famiglia  fu  .sena- 
tore del  popolo  romano.  Adriano,  nell'  anno  decimo  della 
sua  etade  privato  di  padre,  ebbe  tutore  Traiano,  lo  quale 
fu  poi  imperadore.  Adriano  tanto  diede  l'animo  alli  studii 
greci,  che  da  molti  era  chiamato  Grecolo.  Adriano,  l'anno 
quinto  decimo,  ritornoe  nella  patria,  e subito  comincioe  a 
esercitarsi  nella  milizia  e nelle  armi;  e in  cacciare  alle 
fiere  si  dilettoe,  insino  ad  essere  molto  ripreso.  Per  la 
qual  cagione  Traiano  ebbe  lui  per  figliuolo,  e seco  lo  con* 
dusse  nelle  battaglie,  nelle  quali  esso  Adriano  fece  molte 
gloriose  cose.  Finalmente,  per  lo  favore  di  Plotina  moglie 
di  Traiano,  da  Traiano  fu  preso  per  figliuolo  adottivo;  e 
poi  lascioe  lui  successore  dello  imperio.  Molti  non  dimeno 
dicono,  Traiano  avere  avuto  in  animo  di  morire  sanza 
certo  successore,  allo  esempro  e come  fece  Alessandro  di 

(1)  Apud  Seleuciam  Itauriae  civitalem.  Benv.  Traiano  mori  a Self 
nome,  citta  marittima  della  Cilicìa,  detta  poi  Traianopoli. 

(3)  Periodo  egualmente  difettoso  ne’ codici  del  t.  fat.  di  Benvenuto. 

(3)  — Aliavo  — A.  B.  AUavut  è in  Benv.  Avui  in  Elio  Spaniano 
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Macedonia.  Altri  ancora  sono  che  dicono,  che  morto  già 
Traiano,  fu  poi  adottato  Adriano  per  fraude  (I)  di  Plotina, 
la  quale  ordinoe  che  uno,  che  si  intinse  d’essere  Traiano, 
entroe  nel  letto  e fece  lo  testamento,  nel  quale  adottoe 
Adriano  e fecelo  suo  erede.  Adunque  Adriano,  ricevuto  lo 
imperio,  si  ridusse  all’ antico  costume  del  vivere,  e diede 
opera  e modo  di  mantenere  la  pace  per  tutto  ’l  mondo. 
Imperò  che  molte  nazioni  che  si  ribellarono  di  là  dal  flu- 
me  Tigri  e Eufrate,  lascioe  stare,  allo  essempro,  si  come 
elli  diceva,  di  Catone  lo  quale  pronnnzioe,  la  Macedonia 
essere  liberata,  non  veggendo  poterli  tenere.  Adriano  subi- 
tamente prese  tanto  studio  di  benignitade,  che  niuno, 
benché  sospetto  fosse,  voleva  dannare;  e diliberó  che  a 
Traiano  fossono  fatti  li  divini  onori,  consentendo  e volen- 
do lo  senato.  E scrivendo  al  senato,  domandoe  perdonanza 
perché  nonne  aveva  commesso  al  senato  lo  giudicio  del 
suo  imperio,  perché  subito  era  stato  salutato  imperadore 
da’ cavalieri,  conciò  sia  cosa  che  la  republica  sanza  impe- 
radore non  potesse  essere.  E deliberando  lo  senato  con 
esaminazione  a lui  lo  triunfo  che  a Traiano  si  doveva  fa- 
re, 6.S.S0  lo  rifìutoe,  e l’ imagine  di  Traiano  portoe  figurata 
nel  carro  trionfale,  perché  l’ottimo  imperadore,  eziandio 
dopo  la  morte,  non  perdesse  la  degnìtà  del  triunfo.  Lun- 
gamente Stette  nello  imperio,  innanzi  che  volesse  ricevere 
il  nome  del  Padre  della  patria,  perché  questo  nome  Augu- 
sto tardi  l’aveva  meritato  e avuto.  Lo  tributo  perdonoe 
ad  Italia  (2],  e a tutte  le  provincìe  lo  diminuie.  Nel  senato 
ancora  giuroe  che  mai  non  punirebbe  alcuno  senatore  san- 
za licenzia  e sentenzia  del  senato.  Molte  cose  donoe  alli 
amici  liberalmente,  eziandio  ad  alquanti  pessimi;  e li  ot- 
timi del  .senato  in  compagnia  della  imperiale  maiestà  ri- 
cevette. In  senato  e in  concilio  disse  spesse  volte,  che  cosi 
tratterebbe  la  republica  come  sapiendo  ch'ella  era  cosa 

(1)  — per  Oaude  — A. 

(2)  Oggi  poi  non  si  perdona,  davvero,  lo  tributo  ad  Italia,  cbe  paga 
anche  pe'  tempi  d'Adriano. 
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ilei  popolo,  e non  cosa  propria.  Al  senato  legittimo  sempre 
fo  presente,  e in  tanto  esalioe  l'altezza  del  senato,  che 
non  faceva  agevolmente  uno  senatore.  E non  promisse 
Adriano  che  li  cavalieri  romani  sanza  lui,  o vero  per  sé, 
de' senatori  giudicassono.  Imperò  che  allora  era  consuetu- 
dine, che  quando  lo  principe  volesse  conoscere  delie  qui- 
stioni,  chiamava  a consiglio  li  senatori  e li  cavalieri  ro- 
mani, e con  deliberazioni  di  tutti  dava  la  sentenzia.  Male- 
diceva li  principi  che  alli  senatori  non  rendevano  onore! 
Adriano  in  Campania  tutte  le  cittadi  sollevoe  con  beniflci 
e doni,  congiugnendo  ciascuno  ottimo  alla  sua  amicizia. 
E sempre  vicitoe  a Roma  Tuficio  de' consoli  e de' pretori; 
e alli  conviti  delli  amici  sempre  era  presente:  l' infermi 
vicitoe  due  e tre  volte  il  di,  di  sollazzi  si  ricreava,  alli 
consigli  aiutava,  e alli  conviti  suoi  sempre  gli  chiamava  (1). 
e brievemente,  ogni  cosa  fece  a modo  d'uomo  privato. 


CAPITOLO  II. 

Adriano,  come  dice  Elio  Sparziano,  andoe  in  Callia, 
e lutti  con  liberalit.idi  li  sollevoe.  Quindi  andoe  nella  Ma- 
gna, più  tosto  desiderando  la  pace  che  le  hallaglie.  Non- 
dimeno esercitava  li  cavalieri,  come  se  guerra  e battaglia 
fosse,  ammaestrandoli  a sostenere  le  fatiche;  e esso  sem- 
pre usava  li  cibi  vili  in  publico,  come  li  cavalieri,  e vo- 
lentieri. cioè  lardo  e 'I  cacio.  Allo  esempio  di  Scipione 
Emiliano  e di  Metello  e del  suo  predecessore  Traiano, 
molli  remuneroe  di  premii,  e molti  altri  con  onori,  acciò 
che  potessono  sopportare  quelle  cose  aspre  che  comandava 
a loro.  Adunque,  Adriano  dopo  Angusto  Cesare  reformoe 
la  disciplina  della  cavalleria,  che  mancava  per  la  negli- 


(I)  Affjroi  bis  ac  ter  die,  et  nonnutlos  equitei  romnnos,  ac  liberli- 
iios  vi*itavil,  tolaliis  refvvil,  coiisiliit  sublrvacit,  conviiiiit  tui>  semper 
adhibuil;  Elio  Sparziano. 
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genzia  ile' priocìpi  passati,  conciò  sia  cosa 'che  li  tribuni, 
non  lo  favore  delli  militi, ma  la  giustizia  li  commendasse. 
Ancora  con  esempio  della  sua  virtù  tutti  l'inanimava, 
quando  XX.  miglia  andava  a piede,  armato,  portando  spes.se 
volte  vestimento  vilissimo,  e cintura  aveva  .sanza  oro  e 
sanza  gemme;  a pena  aveva  lo  capo  d'avoro  (I)  alla  spa- 
da. Li  cavalieri  infermi  vicitava  nelli  loro  alberghi;  luogo 
prendeva  nelli  castrocampi;  a nullo  dava  gli  orecchi,  se 
non  fosse  nomo  virile  e di  buona  fama  e forte;  l'armi 
delli  loro  cavalieri  e loro  masserizie  correggeva.  Adriano 
sollecitamente  investigava  le  rendite  delle  provincie;  oltre 
a ogni  cosa  desiderava  di  non  pascere  e di  non  comperare 
alcuna  cosa  oziosa.  Adriano  dappoi  passoe  in  Brettagna, 
dove  molte  cose  corresse.  Le  mura  d'ottanta  miglia  pri- 
mamente fece,  per  dividere  li  barbari  c li  Romani.  E di- 
ceva Adriano,  che  lascerebbe  la  moglie,  se  fosse  privata 
persona:  però  che  gli  era  subito  investigatore  (2)  delle 
cose  della  casa  sua,  e eziandio  di  quelle  degli  amici,  tanto 
che  per  li  cercatori  tutte  le  cose  sapeva  occultamente; 
onde  li  cavalieri  non  conoscevano,  la  loro  vita  essere  co- 
nosciuta dallo  imperadore,  se  non  quand'elli  lo  diceva 
loro.  Imperò  ch'avendo  la  moglie  d' alcuno  cavaliere  scritto 
al  marito  suo,  che  esso,  ritenuto  dalle  volontadi  sue,  non 
curava  tornare  a lei,  e esso  domandasse  licenzia  di  par 
tirsi  da  Adriano,  Adriano  li  rimproveroe  le  volontadi  sue; 
al  quale  lo  cavaliere  rispuose:  — Forse  che  la  moglie  mia 
t'à  scritto  quello  eh' a me?  — E questo  fu  riputato  a 
vizio  ad  esso  Adriano;  e infamia  era  di  lui,  che  nelli  adul- 
teri! eziandio  alli  amici  non  servava  fede.  Adriano  avendo 
composte  le  cose  in  Brettagna,  passoe  in  Gallia;  poi  in 
Spagna,  e a Taracone  vernoe.  E quivi  andando  a sollazzo 
per  uno  giardino,  uno  servo  furioso  con  uno  coltello  l'as- 
salie;  e essendo  preso  dalli  famigliari  che'l  soccorsono. 


(1)  — d’avorio  — B. 

(2)  Subtitii  invetligtttor. 
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e Adriano  adendo  ch'era  impazzato,  Io  diede  a curare  a' 
medici,  e niente  se  ne  turboe  nell'animo.  Adriano  diede 
re  alli  Alamanni.  E dopo  questo,  Adriano  per  l'Asia  e per 
l' isole  ad  Acaia  navicoe.  Poi  venne  in  Cicilia  e pa$.soe  lo 
monte  Etna,  cioè  di  Mongibello;  e quindi  renne  a Roma, 
e da  Roma  passoe  in  Africa,  e molti  beniflci  diede  alle 
provincie  d' Africa.  E non  fu  prencipe  alcuno  che  tante 
terre  e parti  del  mondo  discorresse,  e tanto  prestamente 
quanl'elli.  Adriano,  finalmente,  essendo  tornato  d' Africa 
a Roma,  subito  andoe  in  oriente,  e li  regi  mutoe  riducen- 
dogli alla  sua  amicizia  (1).  E mentre  ch'elli  attorniava  le 
provincie,  panie  li  uficiali  e li  procuratori,  secondo  la 
qualità  delli  loro  meriti  (2). 


CAPITOLO  III. 

Adriano,  come  dice  Elio  Sparziano,  fu  studiosissimo 
delle  scienzie  e di  far  versi  e d' arismelrica  e di  gieume- 
tria  (3)  e di  dipintura,  e .sopra  tutto  aramaestralissimo  di 
canto,  e nelle  volontadi  carnali  stemperato,  però  che  delle 
sue  amanze  scrisse  molti  versi  d'amore.  Ammaestratissimo 
fu  dell' armi  e delle  opere  di  cavalleria.  Adriano,  nondi- 
meno, fu  sempre  vario:  crudele,  benigno;  piacevole,  grave; 
lascivo,  tardo;  cupido  e liberale.  Adriano  arricchie  li  ami- 
ci, eziandio  quelli  che  non  gliele  addomandavano,  e a 
quelli  che  li  addomandavano,  no  lo  negava;  e nondimeno 
molti,  li  quali  magniflcoe,  poi  gli  ebbe  per  nimici;  al- 
quanti n'uccise  e dannoe.  Adriano,  avvenga  iddio  che  fosse 
dell' arti  e scienzie  ammestratissimo,  nondimeno  tulli  gli 
altri  scerniva  (4),  come  più  ammaestrato,  e con  li  filosavi 
e poeti  disputoe  e contese.  Onde  una  volta  uno  filosofo, 

(!)  Ad  amiciliam  suam  invitami. 

(2)  — de’ loro  difetti  — B. 

(3)  — giomctria  — B. 

(1)  Scheniiva. 
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chiamalo  Favorino,  riprendendo  Adriano  uno  suo  dello, 
se  ne  andava,  e essendo  ripreso  dalli  amici , che  cosi  vile- 
mente  si  partisse  da  Adriano,  quelli  rispuose  con  lieto 
riso:  — Gamici,  voi  non  mi  consigliate  bene  a non  volere 
ch'io  creda  che  colui  sia  più  ammaestrato  di  tutti  gli  altri, 
lo  quale  à trenti  legioni.  — Fu  ancora  Adriano  tanto  cu- 
pido di  gloriosa  fama,  che  li  libri  che  scrisse  della  vita 
sua,  diede  alli  suoi  liberti,  perchè  essi  in  loro  nome  li 
publicassono.  Adriano  amava  e usava  l'antico  modo  del 
dire  e del  dettare,  onde  commendava  più  Catone  che  Tallio* 
e Ennio  più  che  Vergilio.  Adriano  seppe  perfettamente 
l'arte  dello  indovinare  (t):  onde  una  volta  scrisse  in  ca- 
lendi  di  gennaio  ciò  che  [li]  doveva  avvenire  in  quello 
anno.  E bene  che  riprendesse  volentieri  li  filosaO  e li 
poeti  e li  rettorici  e storiografi,  nondimeno  tutti  li  pre- 
mioe  di  salari  e onoroe  molto.  Li  regi  tutti  vinse  con  li 
suoi  doni.  Adriano  fu  diligentissimo  amatore  della  plebe. 
.Adriano  fu  tanto  cupido  d'andare  pellegrinando  e cam- 
minando, che  tutte  le  cose  maravigliose  ch'aveva  lette  o 
vero  aveva  udite  essere  nelli  luoghi  di  tutto 'I  mondo, 
presente  le  voleva  vedere  e imparare.  Li  freddi  e le  tem- 
peste portoe  tanto  pazientemente,  che  mai  non  si  coperse 
lo  capo.  Adriano  quand'elli  giudicava,  nonne  aveva  amici 
nè  compagni,  ma  aveva  giudici  ammaestrati  in  leggi.  Adria- 
no fece  molte  e belle  leggi,  e fabricoe  molti  edifici.  Adria- 
no nelli  colloqui  eziandio  deili  vilissimi  uomini  fu  civi- 
lissimo e dimestico,  vituperando  quelli  che  a lui  negavano 
questo  diletto  d'umanità,  la  quale  quasi  consiste  nel  cul- 
mine e altezza  del  principe.  Adriano  fu  il  primo  che  in- 
stituie  e fece  l'avvocato  del  fisco,  cioè  del  comune. 


(f)  — perfelianncnte  astrologia  — B. 
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CAPITOLO  IMI. 

Adriano,  come  dice  Elio  Sparziano,  avendo  letti  libri 
non  conosciuti,  con  grande  memoria  li  recetoe.  Adriano 
in  uno  medesimo  tempo  scrisse,  dettoe,  e udie,  e con  li 
amici  favoleggiava  (1).  Adriano  tutte  le  publiche  ragioni 
tanto  seppe,  come  alcuno  altro  padre  di  famiglia,  che 
amasse  alcuna  casa  privata  (2).  Li  cavalli  e li  cani  tanto 
amoe,  che  a molti  fece  sepoltura.  Adriano  [non]  volle  che 
li  suoi  liberti  sapessono  li  suoi  segreti  e li  suoi  consigli , 
imputando  a tutti  li  principi  superiori  li  vizi  de' liberti. 
Onde  avendo  veduto  una  volta  uno  suo  servo  in  mezzo 
di  due  senatori  andare,  mandò  uno  a dargli  una  gotata, 
e dicesseli:  — Non  volere  (3)  andare  in  mezzo  di  quelli 
de’ quali  tu  puoi  ancora  essere  servo.  — A tempo  d’ Adria- 
no fu  la  fame,  le  pistolenzie  e li  tremuoti,  le  quali  cose, 
quant'elli  potee,  rilevoe  e ristoroe.  A molle  citladi,  guaste 
per  la  preda,  sovvenne,  e a molte  perdonoe  li  tributi.  Fu 
ancora  al  suo  tempo  allagamento  del  Tevere;  guerre  e 
battaglie  poche  e non  molto  gravi  furono  al  suo  tempo. 
Adriano  molto  fu  amato  da’ cavalieri,  perchè  in  loro  fu 
liberalissimo,  e quelli  che  vide  essere  poveri  e innocenti, 
spontanamente  li  arricchie;  nondimeno  ebbe  in  odio  li 
arricchitori  per  fraudi.  Adriano  ultimamente  percorse  (4) 
tutte  le  parti  del  mondo,  e col  capo  scoperto  eziandio  in 
grandissime  piove  e tempestadi,  incorso  in  infermitade; 
e inQne  prese  per  suo  figliuolo  adottivo  Arrio  Antonino  (b), 
lo  quale  fu  poi  chiamato  Pio.  Adriano  invecchiato  e afilitto 


(1)  Confabulalus  eti. 

(2)  Adriano  tanto  seppe  tutte  te  ragioni  e li  conti  della  republica, 
quant’  un  altro  padre  di  tamiglia  eh’  amasse  una  casa  privata  — B. 

(3)  — c che  li  dicesse:  cosi  non  volere  — B. 

(4)  — percosse  — A.  — avendo  scalpitate  — B.  Letto  percustis 
in  I.  di  parcursis. 

|5)  Antonio  Antonio  — A.  — Annio  Antonino  — B. 
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del  I iocrescimento  di  più  vivere,  comandoe  a ano  suo 
servo  che  lo  uccidesse  col  coltello;  o revelando  questa  cosa 
lo  servo  ad  Antonino  (!),  e Antonino  avesse  confortato  Adria- 
no che  pazientemente  comportasse  le  'nfermitadi  e le  ne- 
cessità e consuetudini  della  natura,  Adriano  comandoe 
che  ’l  servo  fosse  ucciso.  Lo  quale  nondimeno  da  Antoni- 
no fu  salvato,  dicendo  Antonino,  che  sarebbe  patricida, 
se  elli,  adottato  da  Adriano,  permettesse  che  Adriano  fusse 
ucciso.  E dopo  Io  testamento  ancora  di  nuovo  Adriano  si 
volle  uccidere,  e toltogli  lo  coltello  e celatoli  li  ferri,  di- 
ventoe  più  aspro.  E ancora  domandò  lo  veleno  al  medico, 
lo  quale  per  non  dargliele,  prima  uccise  sò  medesimo. 
Dopo  questo,  Adriano  andoe  alla  città  Baia,  in  Campania, 
lasciando  a Roma  Antonino  nell' imperio.  Ma  non  facen- 
doli alcuno  prode  Tessersi  mutato  a migliore  aere,  sen- 
tendosi aggravare,  mandò  per  Antonino,  e nel  suo  con- 
spello morie.  E per  lievi  ofTese  aveva  comandato  che  molti 
fossino  uccisi  (tanto  era  angosciata  la  mente  sua  dalla  in- 
fermitade);  nondimeno  Antonino  poi  tutti  li  riservoe.  A- 
driano  vivetle  LXXII.  anni  e cinque  mesi;  e stette  nello 
imperio  ventuno  anno  e undici  mesi.  Adriano  ebbe  la  sta- 
tura lunga,  la  forma  ornata,  li  capelli  appiccati  insieme  (2), 
la  barba  lunga,  per  velare  le  ferite  che  aveva  nella  fac- 
cia, la  sanitade  robusta  e forte.  Molto  cavalcava  e andava 
coir  armi,  e nelle  cacciagioni  sempre  s’esercitoe;  onde 
nella  caccia  spesse  volte  uccise  lo  leone  con  sua  mano,  e 
ad  altro  ruppe  la  gola  e la  coscia  (3).  Le  cose  fatte  per 
Adriano  lo  senato  le  volle  dannare;  e non  sarebbe  stato 
appellato  nè  chiamato  divo,  se  non  fosseno  li  prieghi 
d’Antonino. 


(t)  Antonio  — A.,  quasi  sempre. 

(2)  (lapillos  plicalot.  Benv.  Fltio  ad  pectinem  capiìlo.  El.  Spari. 

(3)  Sé  stesso,  nel  cacciare,  offese  nella  gola  e nella  coscia. 
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CAPITOLO  V. 

Antonino  Pio,  come  dice  Jnlio  Capitolino,  nacque  a 
di  xni  di  dicembre  in  villa  Lavinia,  li  cui  maggiori  fu- 
rono di  Gallia  Transalpina,  cioè  di  Francia.  Lo  suo  padre, 
Fulvio  Aurelio,  fu  uomo  casto  e constante,  e l’avolo  Tito 
Aurelio,  lo  quale  per  diversi  onori  pervenne  in  Roma  al 
secondo  consolato  e prefettura.  La  sua  madre  fu  Arria  Fa' 
dilla,  e la  sua  moglie  Annia  Faustina.  L'avolo  dallato  di 
madre  fu  Antonino  due  volte  consolo,  e uomo  santo.  An- 
tonino Pio  trasso  la  sua  giovinezza  con  l’avolo  paterno, 
e poi  stette  con  l’avolo  materno.  Tutti  li  suoi  coltivò  reli- 
giosamente e onoroe  (I);  onde  ricevute  molte  ereditadi, 
divenne  ricco.  Antonino  fu  di  chiarissimo  ingegno,  e no- 
bile per  costumi  e per  benignità,  di  forma  spettabile  e 
bella,  piacevole  nel  volto,  di  singolare  ingegno,  di  splen- 
dida eloquenzia , di  molta  scienzia;  sobrio,  amorevole, 
umile,  astenente  dello  altrui,  largo  del  suo.  E tutte  queste 
cose  erano  in  Antonino  con  misura,  e sanza  vantamen- 
to;  e in  tutte  le  cose  fu  laudabile.  Antonino  fu  chiamato 
Pio  dal  senato,  forse  perchè  quelli  che  Adriano  aveva 
comandalo  che  fossono  uccisi,  e.sso  li  riservoe,  o vero 
perchè  ad  Adriano,  contro  la  volontà  di  tutti,  ordinoe  e 
fece  grandissimi  e infiniti  onori,  o vero  perchè  con  gran- 
de e diligente  guardia  governoe  e guardoe  Adriano,  quan- 
do Adriano  si  volle  uccidere,  o per  quello  che  è più 
vero,  perchè  Antonino  per  natura  era  benignissimo,  e 
ninna  cosa  aspera  fece  nelli  tempi  suoi:  e questa  ultima 
è la  più  vera  cagione  onde  degnissimamente  ebbe  questo 
soprannome  pietoso.  Antonino,  in  ogni  sua  vita,  privata 
vita  traeva  nelli  campi  (2);  ma  in  tutti  li  luoghi  fu  glo- 
rioso. Antonino,  fatto  imperadore,  nullo  uflciale  d’Adriano 


(1)  — Tulli  li  suoi  amò  c onorolli  rcligiosainenlc  — B. 

(t)  — Aiitonino  in  ogni  sua  vita  c luogo,  infino  nelli  campi,  trae- 
va privata  vita  — B. 
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muloe,  imperò  di' dii  fu  di  lanla  conslaiizia , che  per 
sette  e per  nove  anni  li  prefetti  lascioe  stare  nelle  pro- 
vincie.  Antonino  per  li  legati  suoi  fece  molte  guerre  e bat- 
taglie, e alli  suoi  procuratori  comandoe  che  temperata- 
mente  ricevessono  li  tributi,  e volentieri  udiva  quelli  che 
si  rammaricavano  delli  suoi  procuratori.  Antonino  ridusse 
l'altezza  dell'imperio  a somma  civilitade.  Lo  senato  tanto 
onoroe,  essend'elli  imperadore,  quanto  esso,  privato,  desi- 
deroe  dagli  altri  principi  essere  onorato.  Lo  nome  e l' es- 
sere chiamato  Padre  della  patria  tardi  volle  ricevere,  ren- 
dendone grandissime  e somme  grazie.  Antonino  none  or- 
dinoe  alcuna  cosa,  se  prima  nonne  aveva  consiglio  co  gli 
amici;  e con  tanta  diligonzia  resse  li  popoli  subbietti  allo 
imperio,  che  di  tutti  c di  tutte  le  cose  ebbe  cura  e dili- 
genzia,  quasi  e se  come  tossono  sue  (1);  e tutte  le  pro- 
vincie  fiorirono  sotto  Antonino;  e fu  più  rado  publicatore 
delli  beni  che  non  mai,  intanto  che  non  lasciò  più  che 
uno  solo  essere  proscritto,  per  la  disiderata  tirannia,  cioè 
Taziano,  punendolo  lo  senato,  e vietoe  al  senato  ricercare 
ile' compagni  di  questo  delitto:  poi  al  suo  figliuolo  sempre 
Antonino  fu  in  aiuto  in  tutte  le  cose. 


CAPITOLO  VI. 

La  vita  d'Antonino,  come  dice  Julio  Capitolino,  cotale 
file:  cioè  abondanzia  sanza  reprensione,  temperanza  sanza 
immondizia,  né  alcuna  altra  cosa  mutoe  della  vita  privata. 
Antonino  scemoe  delli  salari  a molti,  li  quali  vide  vivere 
oziosamente,  dicendo  che  ninna  cosa  era  più  sozza,  anzi 
più  crudele,  che  la  republica  favoreggiasse  a quelli  che 
nulla  loro  fatica  conferissono  a quella.  Antonino  seppe 
ottimamente  le  ragioni  e il  conto  delle  provincie;  e le  pos- 
sessioni superflue  dell'  imperadore  vendee.  Fabricoe  molli 


(1)  — (juasi  come  se  proprie  sue  Tossono  — B. 


Digitized  by  Coogle 


m 

e grandi  edificii.  L’erediladi  di  quelli  che  avevano  figliuoli, 
non  volle  ricevere.  Ninno  senatore  fu  percosso,  sotto  Anto- 
nino. Onde  alcuno  ch’aveva  fatto  e commesso  delitto  con- 
tea la  patria,  e confessatolo,  fece  Ini  portare  all’isola  ab- 
bandonata, perché  a colui  per  legge  di  natura  nonne  era 
licito  vivere.  Antonino,  alle  spese  della  camera  del  comu- 
ne, reduceva  a convenevole  pregio  la  carestia  del  grano 
e del  vino  e dello  olio,  e alcuna  volta,  e a molti  ne  diede 
per  grazia  e in  dono.  Alli  tempi  d’Antonino  furono  fami 
e tremuoti:  onde  la  città  di  Corinto  (1),  e molte  altre  nella 
Asia,  quali  in  tutto  e quali  in  grande  parte,  rovinarono; 
le  quali  tutte  Antonino  mirabilemente  riparoe  e ristorno. 
E in  Roma  fu  uno  fuoco  c’arse  trecento  e quaranta  case, 
c la  città  di  Nerbona  e d’ Antiochia  arsono;  e eziandio  Io 
Tevere  allagoe  Roma,  e apparve  la  cometa,  e ’l  fanciullo 
nacque  con  duo  capi.  Pistolenza  fu  in  Arabia.  Niuno  mai 
dinanzi  a lui  fu  di  tanta  autoritade  appresso  alle  stfanie 
genti,  perchè  sempre  amoe  la  pace,  e in  tanto,  che  spesse 
volte  diceva  quella  sentenzia  di  Scipione,  cioè,  che  più 
tosto  voleva  servare  uno  cittadino,  che  uccidere  mille  ni- 
mici.  Intra  gli  argomenti  di  piatà  d’Antonino  uno  fue,  che, 
conciò  sia  cosa  che  Marco  Antonino  suo  genero,  [ grande 
filosofo,  piangesse]  la  morte  [del]  suo  nutritore,  e fosse 
ritratto  da  alquanti  da  questo  oficio  di  pietade,  disse: 
— Permettete  e lasciate  far  questo  a quelli,  acciò  che  sia 
uomo;  però  che  la  filosofia  nè  l’ imperio  non  toglie  gli 
umani  affetti.  — Antonino  arricchie  li  suoi  prefetti;  e se 
alcuni  ne  condannoe  per  baratteria,  alli  loro  figliuoli  re- 
stituì li  beni  paterni,  nondimeno  con  questa  legge,  ch'e- 
gli rendessono  alli  provinciali  quello  che  loro  padri  aves- 
sono  ricevuto  indebitamente.  Antonino  a perdonanza  e mi- 
sericordia fu  prontissimo,  e alli  suoi  amici  colale  fu  nello 


(I)  — Coronlo  — A.  — Coranlo  — B.  Civitales  Corinlhiorum: 
Benv.  Ma  dee  leggersi:  Rhodiorum  (dell'isola  di  Rodi)  con  Giulio  Capi- 
tolino. 
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imperio,  qual  egli  era  sialo  quando  era  persona  privala. 
Antonino  amoe  l'arte  delli  giocolatorì , e molto  si  dilettoe 
in  pescare  e in  cacciagioni.  Alli  fllosofl  e rettorie!  per 
tutte  le  provincie  diede  loro  li  salari  e li  onori.  Antonino 
chiamoe  li  amici  alli  conviti,  e esso  andoe  alli  conviti 
delli  amici;  e essendo  ito  una  volta  alla  casa  d'uno  vile 
uomo,  e vedessevi  le  colonne  del  profferito  (1),  maraviglian- 
dosi lo  domandoe,  onde  elli  l'aveva  avute;  e colui  li  ri- 
spose: — Quando  tu  vai  nell'altrui  casa,  mutolo  e sordo 
si  vuole  essere.  — E Antonino  pazientemente  sofferie  que- 
sto. Antonino  fece  molte  leggi  e utili;  e vieloe,  li  morti 
essere  seppelliti  intra  le  città.  È di  tutte  le  cose  che  Tece, 
rendè  ragione  in  senato.  Antonino  vivette  anni  settanta; 
ma,  come  giovane  (2),  era  desiderato.  E essendo  gravato 
di  febbre,  raccomandoe  la  republica  e la  sua  figliuola  a 
Marco  Antonino;  e quasi  [dormendo]  (3)  mandoe  fuori  lo 
spirito.  Antonino  fu  di  corpo  bello  e di  lunga  statura,  e 
lierch'era  lungo  e per  la  vecchiaia  curvo  inchinava  alia 
ferra,  e però  portava  tavole  nel  petto  per  andare  più  ritto. 
E ebbe  la  voce  rauca  e sonante;  e dal  senato  fu  chiamalo 
divo,  cioè  Iddio,  tulli  consentendolo,  e molto  volentieri, 
però  che  lutti  lodarono  la  sua  pleiade  e somma  benignità 
e ingegno  e santitade.  Qu.isi  come  solo  di  tulli  li  principi 
vivette  sanza  sangue  fare  di  cittadini  o di  nimici,  in  quanto 
a lui  apparteneva. 


CAPITOLO  VII. 

Marco  Antonino  (4).  come  dice  Julio  Capitolino,  in 
iigui  sua  vita  diede  opera  e tempo  alla  fìlosofla;  uomo, 


(I)  Di  porfido.  Voltato,  a orecchio,  l‘orphijrUe>  in  l’roITerito. 

(!{)  — come  se  giovane  fosse  — B. 

(3)  — (piasi  morendo  — A.  B.  Quasi  morirns;  Benv.  Quasi  dar- 
mifns;  Giulio  Capitolino. 

(l)  Marco  Aurelio;  che  ilivcmito  inqieradore,  fu  comunemente  ap|ie|. 
lato  Marco  Aurelio  Antonino,  o pure  Marco  Antonino. 
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die  per  buona  vita  e santade,  è da  essere  posto  innanzi 
a tutti  li  principi.  Lo  padre  suo  fu  Annio  Vero,  lo  quale 
mori  nella  pretura;  la  madre  sua  fu  Domizia  Calvilla. 
Marco  nacque  a Roma  a di  XXVI.  del  mese  d'aprile  ip 
monte  Celio,  la  famiglia  de' quali  trassonu  loro  nascimento 
da  Noma  Pompilio,  re  secondo  de'  Romani;  o dopo  la  morte 
del  padre,  da  Adriano  fu  chiamato  Annio  Verissimo.  Marco 
dalla  prima  sua  fanciullezza  fu  grave;  e tutto  'I  tempo 
della  fanciullezza  dato  alli  grandi  maestri,  diede  opera 
alla  filosofia,  intanto  che  nel  duodecimo  anno  prese  l'a- 
bito del  filosofo.  E tanto  onore  faceva  alli  suoi  maestri, 
che  la  immagine  di  loro  d’auro  aveva  nella  sua  camera, 
e li  loro  sepolcri  adornoe  di  dori.  Adunque  Marco  tanto 
lavoroe  e s’ affaticò  nelli  sludii,  che '1  suo  corpo  mollo 
afflisse;  e in  questa  sola  cosa  la  sua  puerizia  fu  ripresa. 
Marco  si  dilettoe  in  scermire  (1)  e fare  alle  braccia,  e in 
cacciare  e uccellare,  e al  giuoco  della  palla  ottimamente 
giucoe.  Ma  lo  studio  della  filosofia  lo  rivocoe  da  tutte 
queste  cose,  e rendè  Ini  grave,  non  però  che  da  lui  rimo, 
ve.sse  al  postutto  la  benignitade.  Marco  fu  preso  per  figliuolo 
adottivo  da  Antonino  Pio,  di  comandamento  d’ Adriano, 
essendo  di  XVIII.  anni,  èjullo  delli  principi  onoroe  più  lo 
senato,  che  lui,  e molti  delli  amici  elesse  nel  senato;  a 
molti  senatori  poveri  e sanza  vizio  diede  le  degnitadi.  In 
senato  sempre  volle  essere  pre.sente,  quand’elli  potee. 
Marco  fece  molte  e utili  leggi;  molte  vittuvaglie  saviamen- 
te trovoe;  a molle  città  d’Italia,  a tempo  di  fame,  donoe 
grano  e biado  dalli  città  di  Roma.  Le  vie  di  Roma  e le 
strade  di  fuori  diligentissimamente  curoe.  Marco  ebbe  sem- 
pre seco  giudici  ammaestrati  in  legge,  e spezialmente  Sce- 
vola,  uomo  eccellentissimo.  E col  popolo  nonne  altrimenti 
faceva,  che  fatto  fosse  quando  la  città  era  libera.  Marco 
fu  temperatissimo  in  eleggere  tutte  le  cose,  mutando  li 
malvagi  e li  rei,  remunerando  li  buoni,  e fece  li  mali 
essere  buoni,  e li  buoni  fece  migliori  e ottimi.  Marco  per 

(I)  — in  schormirc  — B. 
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non  giudicare  alcuno  con  agevolezza,  non  i.spoglioe  della 
pretura  lo  pretore  che  pessime  cose  aveva  fatte,  ma  com- 
misse  a uno  suo  compagno  la  giuridizione  sua.  E bene  che 
fosse  constante,  era  ancora  vergognoso.  E intra  gli  altri 
argomenti  di  pietà  di  Marco  Antonino,  comandoe  che  le 
coltricene  fossono  poste  sotto  le  culle  de' fanciulli,  cioè 
dalli  lati,  acciò  che  cadendo,  essi  non  fossono  offesi. 


CAPITOLO  Vili. 

Marco  Antonino,  come  dice  iulio  Capitolino,  conciò 
sia  cosa  che  Lucio  suo  fratello  tornasse  di  Siria  vincitore, 
triunfoe  insieme  con  lui;  e questi  due  fratelli  prima  furono 
chiamati  Augusti  insieme  nel  romano  imperio.  Ai  tempo 
di  Marco  fu  tanta  pistolenzia  in  Roma,  che  li  corpi  si 
portavano  nelii  carri,  e molte  migliaia  d'uomini  quella 
pistolenzia  consumoe,  e di  molti  nobilissimi  uomini;  a’ 
quali  Marco,  alti  più  nobili  e famosi,  fece  fare  statue. 
Tanta  fu  la  sua  clemenzia,  che  della  pecunia  della  camera 
del  comune  fece  fare  le  sepolture  alli  poveri.  E andando 
questi  fratelli  imperadori  alla  guerra  delli  Marcomani,  la 
quale  appareva  essere  terribile,  Lucio  morie  in  camino  di 
flusso  di  sangue.  E tanta  fu  la  benignità  di  Marco,  che  li 
vizii  del  fratello  sempre  celoe  e difese,  bene  che  molto  li 
dispiacessono;  e lui  morto,  lo  chiamò  divo,  e li  amici  suoi 
sollevoe  d'onori  e di  salari.  Nondimeno  fu  la  infamia, 
come  sempre  è di  consuetudine,  che  Marco  avesse  fatto 
morire  lo  fratello  con  veleno.  Nondimeno  Marco  lo  figlinolo 
suo  (1),  chiamato  Commodo,  scellerato  e malizioso,  lo  chia- 
mò Cesare  e imperadore,  e fecelo  parteflce  del  trionfo,  e 
consolo.  Dopo  la  morte  del  fratello.  Marco  solo  tenne  l' im- 
perio, molto  meglio  alle  virtù  e più  utilemente  che  prima, 
perchè  nonne  era  impedito  dalli  mali  costumi  e inflgni- 
menti  del  fratello.  E fu  Marco  di  tanta  tranquillità,  che 

(I)  — lo  figliuolo  del  fratello  — A.  B.,  per  errore. 


Digitized  by  Google 


407 


mai  non  mutoe  lo  volto  per  tristizia  o per  allegrezza. 
Dopo  questo,  Marco  trattoe  le  provincie  con  granilissima 
bcnignitade  e temperanza.  Contra  gli  Alamanni  felicemen- 
te combattee,  e esso  spezialmente  con  sua  somma  virtude 
e felicitade  la  guerra  delli  Marcomani  flnie,  e certamente 
in  quel  tempo,  nel  quale  per  la  grave  pistolenzia  molte 
migliaia  d'uomini  e di  cavalieri  e di  popol[ar]i  furono 
consumati.  E avendo  Marco  scemata  molto  la  camera  di 
Roma  per  questa  guerra,  e non  volendo  gravare  li  popoli, 
vendè  lutti  li  gioielli  imperiali,  e vasi  d'oro  e d’argento 
e cristallini,  e pietre  preziose;  e finite  quelle  guerre,  diede 
podestade  a coloro  che  le  avevano  comperate,  che  potes- 
soiio  rendere  le  cose  comperale  e ricevere  lo  prezzo.  Marco 
certamente  era  diligentissimo  investigatore  della  sua  fama, 
sollecitamente  ricercando  quello  che  tutti  dicessono  di  lui, 
e ammendandosi  di  quelle  cose  che  sapeva  che  tossono 
bene  riprese.  Onde  da  Marco  procedette  quella  nobile  sen- 
tenzia, cioè:  Egli  è più  giusta  cosa  che  io  seguiti  lo  con- 
siglio di  tanti  e cosi  fatti  amici,  che  tanti  e tali  amici 
.seguitino  la  volontà  di  me  uno.  Onde  sempre  con  gli  uo- 
mini ottimi  non  solo  le  cose  delle  battaglie,  ma  eziandio 
le  civili,  prima  che  alcuna  cosa  facesse,  deliberava.  E per 
la  pistolenzia,  armoe  li  servi  alle  battaglie,  come  si  fece 
al  tempo  della  seconda  guerra  d’Africa.  Li  ladroni  di  Dal- 
mazia e delle  contrade  di  Troia  fece  cavalieri  (1).  Marco 
nel  passare  del  Danubio  disperse  li  Marcomani,  e rendè 
la  preda  a quelli  delle  provincie.  Con  grande  sua  fatica 
molte  barbare  nazioni  e asprissime  genti  vinse,  e molti 
nobili  di  più  genti  in  quelle  battaglie  perirono,  a' quali 
lutti  Marco  a Roma  collocoe  le  statue  nel  mercato  di  Tra- 
iano. Marco  con  li  suoi  prieghi  impetroe  e ebbe  grazia  che 
saetta  da  cielo  venisse  conira  li  trabocchi  e mangani  de' 
nimici,  e simili  strumenti  da  gittare  pietre,  e ebbe  grazia 
per  li  suoi  della  piova,  quando  erano  afRitti  di  sete.  E 

(I)  De' ladroni  fatti  cavalieri?  Passibile!  ad  coflum  manibits  subla- 
lis  i/ixrris.  Ma  non  iscandolczznrti,  o lettore!  Qui  Cavalieri  vale  Soldati. 
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bene  che  li  amici  spesse  volte  lo  confortassotio  che  si 
partisse  da  quelli  o tornasse  a Roma,  nondimeno  perse- 
veroe,  e non  si  volle  partire  se  non  finite  le  guerre  e le 
battaglie. 


CAPITOLO  VINI. 

In  quel  mezzo,  come  dice  Julio  Capitolino,  Avidio  Cas- 
sio fece  rebellione  in  Gallia.  Contea ’l  quale  andando  Mar- 
co, Cassio  fu  ucciso  da' suoi,  e il  suo  capo  fu  mandato  a 
Marco.  Nondimeno,  Marco  non  si  rallegroe  molto  di  tale 
uccisione  di  Cassio,  ma  comandoe  che'i  suo  capo  fosse 
seppellito;  e vietoe  ancora,  che 'I  senato  non  facesse  gra- 
ve iudicio  contea  li  compagni  della  sua  rebellione.  Ancora 
domandoe  Marco  che  nullo  senatore  al  tempo  del  suo  prin- 
cipato fosse  ucciso,  acciò  che  'I  suo  principato  non  fosse 
maculato;  e perdonoe  alle  cittadi  ch'aveano  acconsentito 
a Cassio,  e non  volle  visitare  Cipri  (I;,  della  quale  era 
Cassio.  Marco  fece  pace  con  li  regi  ch’avevano  fatte  guerre 
centra  lui.  Alli  regi  e legati  di  Persia,  e a tutte  le  pro- 
vìncie  orientali  fu  carissimo.  Appresso  a molti  le  vestigio 
della  filosofia  eziandio  volle  che  fossono.  Marco  la  sua 
moglie  Faustina  perdee  nelle  radici  del  monte  Tauro,  la 
quale  morta  commendoe,  bene  che  la  infamia  della  sua 
lussuria  fosse  grande;  la  qual  cosa  o elli  no  la  seppe,  o 
si  infinse  di  non  saperla.  Marco  si  dolse  poi  di  Cassio 
ucciso,  dicendo  che  averebbe  voluto  conducere  e reggere 
suo  imperio  sanza  sangue  spargere.  Marco  tornato  poi  a 
Roma,  corresse  molte  cose  civili;  in  donare  la  pubblica 
pecunia  fu  temperatissimo.  Marco  aveva  questo  notabile 
costume,  che  tutti  li  peccali  e raaliflci  puniva  con  minori 
pene,  che  none  era  ordinato  per  le  leggi.  .Marco  aveva 
sempre  in  bocca  quella  sentenzia  di  Platone,  cioè,  che  le 

(1)  Cyprum  ha  pure  il  testo  di  Giulio  Capitolino,  ma  per  errore, 
essendo  Cassio  nativo  di  Cirro,  citt.^  della  Siria. 
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città  florirebbono,  se  li  filosofi  signoreggiassono,  o vero 
r imperadori  fllosofassino.  Adunque,  imperando  Marco  An- 
tonino con  l'amore  di  tutti,  e da  tutti  fosse  amato  cor- 
dialmente, l'anno  decimo  ottavo  del  suo  imperio,  essendo 
d'etade  di  LXI.  anno,  morie.  Marco, -due  di  prima  ch'elli 
morisse,  chiamati  li  amici,  disse:  — Perchè  mi  piagnete, 
e non  più  tosto  pensate  della  pistolenzia  e comune  morte?— 
E volendosi  essi  partire,  piangendo  disse;  — Se  già  mi 
lasciate,  chiaramente  vi  dico  ch’io  vo  innanzi  a voi.  (I) — 
E essendo  domandato,  a cui  raccomandava  lo  suo  figliuolo, 
elli  rispuose:  — A voi,  s’elli  sarà  buono,  e alli  Iddii  im- 
mortali. — Dicesi  ancora,  Ch’elli  volle  che '1  figliuolo 
morisse,  parendoli  vedere  che  dovesse  essere  tale,  quale 
elli  ftr  poi  dopo  la  morte  di  Marco;  acciò  ch’elli,  come 
diceva  esso  Marco,  non  fosse  simigliante  a Nerone  o a 
Gaio  Galligula  o a Domiziano.  Tanto  amore  fu  in  Marco, 
che  tutti  giudicarono  che  esso  non  fosse  da  piagnere,  per- 
chè tutti  erano  certi  che  esso  dalli  Iddii  sarebbe  ricevuto 
e raccolto  e a loro  ritornerebbe.  Onde  innanzi  che  si  sep- 
pellisse, lo  senato  e popolo  di  Roma  in  una  sedia  collo- 
catolo, con  alla  voce  dissono  verso  lui:  — 0 Iddio,  sia 
prossimano  a noi  (2).  — La  quale  cosa  mai  prima  nonne 
era  stato  fatto.  E poi  diliberarono  a lui  li  divini  onori,  e 
fu  giudicato  sacrilego  qualunque  potesse,  che  nonne  avesse 
in  casa  la  sua  immagine.  Questo  uomo  certamente  tanto 
e tale,  alli  Iddii  o nella  morte  e nella  vita  congiunto, 
lascioe  lo  suo  figliuolo  Gommodo;  lo  quale  Marco,  se  felice 
interamente  fosse  stato,  figliuolo  nonne  averebbe  lasciato. 
Nondimeno  alcuni  dissono,  e è verisimile,  che  Commodo 
non  sia  nato  di  Marco  Antonino,  ma  d’adulterio,  però  che 
Faustina  fu  grandissima  meritrice;  e essendo  detto  a Marco, 
che  la  diii.lesse  da  sé  per  legge,  ch’allora  si  poteva  fare, 

(t)  Vale  vobis  liirn,  l’os  praecedens.  Henv.  con  Giul,  Capiu 

(2)  Qui  Giulio  Capitolino  racconta  che  senato  e popolo  in  una  co- 
mune sessione  (in  una  sede)  proclamarono  M.  Aurelio  nume  propizio 
a Itoma.  IVossiiuano,  usalo  in  s.  ili  Propizio,  s’è  pur  notato  nel  I.  voi. 
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se  per  morie  non  lo  voleva  fare,  rispuose:  Se  noi  lasciamo 
la  moglie,  rendiamo  [anco]  la  dota,  e che  alli  Iddii  era 
la  signoria  (1).  Fa  a Marco  imputato  a vizio,  che  li  adul- 
teri della  moglie  sua  esso  li  promovessi  alli  onori.  Marco 
ninna  altra  cosa  tanto  temette,  quanto  la 'nfamia  della 
avarizia,  della  quale  con  molte  lettere  si  purgoe. 


CAPITOLO  X. 

Commodo  imperadore,  flgliuolo  di  Marco  Antonino  im- 
peradore  e niosofo,  come  dice  Elio  Lampridio,  nacque 
presso  al  Danubio,  l'ultimo  di  d' Agosto.  La  sua  madre 
Faustina  essendo  pregna,  sognoe  che  partoriva  due  ser- 
penti, cioè  l'uno  più  forte  che  l'altro;  conciò  sia  cosa  che 
ella  avesse  partoriti  due  in  uno  parto,  cioè  Commodo  e 
Antonino,  ma  Antonino  morie  lo  quarto  anno.  Adunque, 
morto  lo  fratello.  Marco  si  sforzoe  d' informare  Commodo 
delli  suoi  comandamenti,  e di  buoni  e ottimi  maestri.  Ma 
subito  dalla  prima  puerizia  Commodo  fu  sozzo,  malvagio, 
crudele,  lussurioso  e maculato  in  lutto  lo  corpo:  imperò 
che  li  vasi  della  mensa  rompeva,  cantava,  giocolava,  sufo- 
lava,  e menatore  della  spada  si  mostrava  essere  perfetto. 
Commodo  essendo  entralo  nel  bagno,  e parendogli  troppo 
caldo,  fece  gittare  lo  bagnalore  nella  fornace.  Commodo 
col  padre  suo  andò  alla  guerra  e battaglie  contra  li  Ala- 
manni, avendoli  dato  lo  padre  li  guardiani  della  vita  sua, 
delli  quali  caccine  li  più  onesti,  ritenendo  li  pessimi;  nè 
perdonò  mai  alla  vergogna,  o alla  spesa.  Le  cose  fatte  per 
lo  padre  dannoe;  li  vecchi  amici  rifìutoe.  Al  vespro,  alli 
giuochi  delle  meretrici  e alle  taverne  andava  vagando.  Li 
uomini  peccatori  e infami  mandava  a reggere  le  provincie. 
Molli  senatori  e nobili  uccise,  e molti  ne  proscrisse.  E 
uno  prefetto,  il  cui  nome  era  Perenne,  per  essere  potente. 


(1)  5>  uxorrm  dimitiimut,  reddamus  fi  dotrm.  Dos  aultm  era!  Im- 
prrium.  Giul.  Capii,  e lìcnv.  I.pitosi  dal  Iradullnro  Ihis  in  I.  di  Dos. 
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confortoe  Comraodo  che  si  desse  alle  delizie  e a' diletti,  e 
esso  attenderebbe  alla  cura  del  reggimento;  la  qual  cosa 
Commodo  udìe  volentieri.  Adunque,  Commodo  intra  li  bagni 
e li  conviti  nel  palagio  lussuriava  con  CCC.  concubine,  le 
quali  per  bellezza  aveva  elette  del  numero  delle  nobili 
donne,  e ancora  tra  le  meretrici.  In  quel  mezzo.  Perenne 
ogni  cosa  faceva  a sua  volontade.  Quali  uccise,  e molti 
spoglioe  di  loro  beni,  e cacciogli;  e tutte  le  ragioni  perver- 
tie,  e tutta  la  preda  e sustanzia  condusse  in  sé.  Esso  Com- 
modo Lucilla,  sìrocchia  sua,  avendola  maculata,  P uccise, 
e tutte  r altre  sirocchie  sforzoe.  La  moglie  compresa  in 
adulterio  caccioe,  e cacciata,  la  sbandie  e poi  l’uccise. 
Nondimeno  esso  Perenne  che  tanto  poteva,  infine  fu  ap- 
pellato nimico,  e dato  alli  cavalieri  a essere  lacerato  e mor- 
to. Commodo  in  suo  luogo  sostituie  Cleandro,  uno  delli 
cubiculari  suoi;  e molte  cose  fatte  per  Perenne, Commodo 
le  revocoe.  Nondimeno  piggìori  cose  fece  poi  Cleandro.  XXV. 
consoli  furono  fatti  in  uno  anno.  E tutte  le  cose  Cleandro 
vendeva  per  pecunia,  e uccideva  quali  elli  voleva;  impe- 
rocché Bilico,  marito  della  sirocchia  di  Commodo,  che 
lui  riprendeva,  uccise,  e molti  che  lui  difendevano.  Final- 
mente, Cleandro  fu  donato  alla  pena  al  popolo  per  esso 
Commodo,  e morto  fne.  Commodo  fìnse  molte  congiurazioni 
per  uccidere  molti  uomini. 


CAPITOLO  XI. 

Commodo,  come  dice  Elio  Lampridio  (1),  ogni  gene- 
razione d'uomini  infamoe,  o da  tutti  infamato  fu.  L’uomo 
grasso  per  mezzo  lo  ventre  fece  segare,  acciò  che  tutte 
le  ’nterior.i  subito  cadessono.  Commodo  ebbe  e tenne  in 
delicatezze  li  uomini  ch’avevano  nome  d’essere  di  ciascu- 
no sesso.  Dicesi  ancora,  che  Commodo  mescoloe  li  preziosi 
cibi  con  lo  sterco  dell' uomo,  e gustoe  di  quello,  scernendo 

(1)  — Julio  Capitolino  — A.  B.,  in  questo  e nel  preced.  Cap. , per 
errore. 
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gli  altri  che  nonne  gustavano.  Settecento  cinquanta  volte 
si  dice  che  combattè  con  ferro  a corpo  a corpo,  e molte 
milia  di  Aere  uccise,  e dicesi  ch'elli  uccise  con  mano 
l'elefante,  vedendolo  lo  popolo  romano;  imperò  che  fu 
forte  a queste  cose,  ma  nelle  altre  fu  debile  e infermo. 
Commodo  fu  tanto  sanza  alcuna  vergogna,  che  investe  di 
donna  spesse  volle  bevea  nel  palagio.  Nondimeno  molte 
provincie  per  li  suoi  duchi  furono  soggiogate.  Cnmmodo 
fu  tardo  e negligente.  In  necessilade  vendee  le  provincie 
e r amministrazioni  delle  provincie,  e le  pene  e delitti  di 
molli.  Li  suoi  cubiculari  volentieri  uccise,  avendo  nondi- 
meno fatto  sempre  ogni  cosa  a loro  volontà.  Commodo 
ebbe  in  costume  che  ogni  cosa  facea  scrivere  negli  atti 
della  corte  di  Roma,  tutte  le  cose  che  sozzamente  o cru- 
delemente  o sanza  alcuna  vergogna  facesse,  come  scrive 
Mario  Massimo  nella  sua  vita.  E al  suo  tempo  apparve  la 
stella  crinita.  Leto  prefetto  e Marzia  concubina  dierono  a 
lui  lo  veleno,  lo  quale  non  aoperando,  lo  strangolarono. 
Commodo  ebbe  la  statura  giusta,  lo  volto  mutabile,  come 
ànno  gli  ubriachi,  lo  sermone  sozzo,  li  capelli  lisciati  e 
tinti  d’  auro;  e la  chioma  e la  barba  sua  ardeva  con  car- 
bone di  fuoco,  per  paura  del  barbiere.  Lo  senato  e lo  po- 
polo volevano  che’l  suo  corpo  fosse  tiralo  per  terra  e git- 
tate in  Tevere;  ma  poi,  di  comandamento  di  Pertinace 
iraperadore,  nel  munimento  d’ Adriano  fu  portato.  Com- 
inoilo  tenne  l’impero  XIII.  anni,  secondo  Orosio,  e morie 
d’etade  di  ftrentadue  anni.] 


CAPITOLO  XII. 

Publio  Elvio  Pertinace,  come  dice  Julio  Capitolino, 
ebbe  per  padre  Elvio  libertino.  Questo  Pertinace,  dopo 
molti  oflcii,  fu  mandato  in  Brettagna  da  Commodo  impe- 
radore,  ove  fu  in  grande  pericolo.  Imperò  che,  per  romore 
fatto  nella  legione,  intra  gli  altri  uccisi  quasi  come  morto 
fu  lasciato;  la  (|ual  cosa  poi  esso  Pertinace  aspris.simamente 
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vendicoe.  Nella  pretura  della  città  fu  benignissimo  e man- 
suetissimo. Adunque  morto  Commodo,  Pertinace  fu  con- 
dotto alli  castrocampi,  ove  aringoe  alli  cavalieri,  promet- 
tendo loro  doni.  Costui  era  maggiore  di  LX.  anni,  e fu 
fatto  imperadore  in  caien  di  gennaio.  Pertinace,  lodato  dalli 
consoli,  rendè  grazia  al  senato,  e spezialmente  a Leto  pre- 
fetto del  pretorio,  per  lo  quale  Commodo  era  stato  ucciso, 
e esso  Pertinace  condotto  allo  imperio.  E avendo  Perti- 
nace reudute  grazie  a Leto,  Falco  consolo  li  disse:  — Co- 
nosciuto abbiamo  quale  imperadore  tu  debbi  essere,  per 
questo  die  .se'  favorevole  a Leto  ministro  delle  scellera- 
tezze fatte  [da]  Commodo.  — Al  quale  Pertinace  pruden- 
temente rispuose:  — 0 consolo,  tu  se’ giovane,  e non  sai 
le  necessità  dello  ubbidire.  Questi  ubbidirono  constretti; 
ma  quando  ebbono  podestade,  ànno  dimostrata  la  volon- 
tade  la  quale  sempre  ànno  avuta.  — Pertinace  comandoe 
che  Tossono  venduti  li  schiavi  e concubine  di  Commodo, 
fuori  che  quelli  che  furono  condotti  al  palagio  violente- 
mente. Imperò  che  fu  reputato  avaro  Pertinace.  Ancora 
vendè  tutti  li  vasi  e gioielli  e ornamenti  di  Commodo,  o 
a tutti  rendè  le  possesioni,  a’ quali  Commodo  l’aveva  tol- 
te, nondimeno  non  sanza  prezzo.  Pertinace,  Analmente, 
nella  casa  sua  fu  ucciso  da’ cavalieri,  per  fraude  di  Leto, 
perchè  si  penteva  d’ averlo  fatto  imperadore,  e Leto  perie 
con  lui.  Pertinace  fu  vecchio  venerabile,  con  la  barba 
lunga  e con  li  capelli  avvolti  e ripiegati,  grasso  del  corpo, 
con  istatura  imperatoria,  e d’eloquenzia  temperata,  e più 
tosto  fu  lusinghiere  che  benigno,  e mai  non  fu  creduto 
essere  uomo  semplice;  e in  parole  era  liberale,  e nonne 
in  fatti.  Pertinace  volle  lasciare  l’ imperio,  e a privata 
vita  reducersi.  Pertinace  fu  tanto  cupido  del  guadagno, 
che  fatto  imperadore,  faceva  le  mercatanzie  per  l’altrui 
mani.  Della  lussuria  della  moglie  poco  cnroe.  Li  cavalieri 
e cortigiani  ebbono  in  odio  Pertinace.  Lo  popolo  ebbe 
grande  dolore  della  sua  morte.  Lo  capo  suo  fitto  nella 
lancia  li  cavalieri  lo  portarono  al  campo,  però  che  Perti- 
nace cercava  di  muovere  battaglie.  Pertinace  dal  senato  e 
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dal  popolo  inira  li  malvagi  e rei  Tu  posto  e denunzialo. 
Pertinace  vivelte  LX.  anni  e VI.  mesi,  e stelle  nello  impe- 
rio sei  mesi  e venticinque  di  (i). 


CAPITOLO  XIII. 

Didio  Juliano  che  dopo  l’imperio  di  Pertinace  prese 
r imperio,  come  dice  Elio  Sparziano,  ebbe  per  padre  Pe- 
tronio Didio  figliuolo  di  Severo,  lo  quale  fu  grandi.ssimo 
legista.  E questo  fece  lui  molto  più  nobile.  La  madre  ebbe 
nome  Chiara  Emilia;  l’avolo  paterno  fu  melanese.  Juliano 
fatto  imperadore  dalli  cavalieri , e venendo  in  senato,  pro- 
misse  sé  tutto  al  senato,  e fu  chiamalo  imperadore.  aven- 
do avuto  prima  molli  e onorevoli  ulìci.  Juliano  era  in  odio 
al  popolo,  perchè  si  credeva  che  per  suo  consiglio  Perti- 
nace fosse  stato  ucciso;  e fu  Giuliano  di  tanta  masserizia, 
e stretlo  nello  spendere,  che  lo  porcello  e la  lepre  divi- 
deva in  tre  di;  spes.se  volle  contento  di  legumi  e d’erbe, 
sanza  carni,  cenoe.  E in  brieve  Juliano  abbandonato  da 
lutti,  fu  privato  dello  imperio  con  la  autorità  del  senato; 
e subito  Severo  fu  chiamato  imperadore,  e Juliano  per  uno 
vile  cavaliere  fu  ucciso  nel  palagio.  Juliano  fu  umanissimo 
e temperatissimo;  e vivette  anni  quaranta  sei  e quattro 
mesi,  e stette  nello  imperio  due  mesi  e cinque  di. 


CAPITOLO  Xllll. 

Severo  nato  d’ Africa  e della  città  di  Leti  (2),  come 
dice  Elio  Spar/.iano,  fu  fatto  imperadore,  ucciso  Juliano. 
E li  suoi  maggiori  furono  cavalieri  romani, e la  sua  madre 
Fulvia  Pia.  Severo  di  lettere  greche  e latine  fu  ammae- 


(1)  Visse  più  die  scssanlasei  anni,  e stelle  all' impero  due  mesi  c 
venticinque  di.  Capital. 

(2)  Lrptit.  Lebeda. 
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stratissimo,  e per  cagione  di  studio  venne  a Roma.  E molti 
e grandi  oflci  esercitoe  in  Ispagna,  in  Calila,  in  Alamagna 
e in  molte  altre  provincie.  Severo,  finalmente,  nella  Magna 
fu  chiamalo  imperadore  da’ cavalieri,  quando  si  diceva  che 
Juliano  imperava  con  l’odio  di  tutti.  Grandissimi  doni  fece 
alii  cavalieri.  Severo  avendo  confermale  le  provincie,  tornò 
poi  a Roma,  e dandoli  tutti  la  via  e lo  luogo,  armato  e 
con  li  cavalieri  armati  salie  in  Campidoglio;  onde  Tavven* 
to  (1)  suo  cosi  fiero  parve  odioso  e terribile.  E ancora  li 
suoi  cavalieri  rapirono  per  la  città  le  cose  necessarie,  mi- 
nacciando ciascuno.  Severo  gli  amici  di  Juliano  accusali 
proscrisse  e uccise;  e quindi  andò  a rifermare  lo  stato 
d’oriente,  e vinse  e ucci.se  Pescennio  Nero,  che  oppressa- 
• va  l’imperio,  e ’l  suo  capo  portò  d’intorno  in  su  la  lan- 
cia; e aulisse  molte  cittadi  che  a Pescennio  avevano  favo- 
reggiato; e soggiogali  li  Parti,  tornoe  a Roma.  Severo  passò 
poi  in  Calila  contra  Albino  che  occupava  la  Calila , e feli- 
cissimamente combattee  e vinse,  e ’l  suo  capo  mandoe  a 
Roma,  in  dispetto  del  senato,  e suo  cavallo  condusse  sopra 
fo  corpo  d’Alhino,  e uccise  innumerabili  amici  d' Albino, 
intra’ quali  furono  molli  principi  della  città,  e eziandio 
donne;  e molli  nobili  Spaguuoli  e Calli  vi  furono  morti. 
Maggiori  soldi  e pagamenti  diede  a’ soldati  e genti  d’arme, 
che  alcuno  altro  imperadore.  Severo  poi  adirato  verso  lo 
popolo  e li  senatori  venne  a Roma;  e Commodo  nel  senato 
laudoe,  e chiamollo  Iddio,  e disse  che  Commodo  era  dispia- 
ciuto solo  alli  infami:  onde  quasi  pareva  uno  furioso.  Po’ 
disputò  della  sua  clemenzia,  conciò  sia  cosa  cb’elli  fosse 
nondimeno  crudelissimo,  e uccise  più  e singularissimi  se- 
natori, li  cui  nomi  taccio  per  cagione  di  brevilade:  molti 
vili  uomini  ancora  uccise.  Severo  andò  poi  in  Siria,  e cac- 
cioe  li  Parli.  Poi  andoe  ad  Alessandria  in  Egitto;  e poi  in 
Brettagna  compose  e prese  a fare  lo  muro  per  traverso 
dell’isola,  dal  mare  insino  al  mare,  onde  fu  chiamato 
Brittanico,  per  questa  cagione. 


(1>  — r avvenimenlo  — B. 
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CAPITOLO  XV. 

Severo,  come  dice  Elio  Sparziano,  dato  alla  fllosolia 
e alla  retorica,  in  ogni  luogo  fu  nimico  de' ladroni.  Lo 
senato  cosi  iudicoe  di  Severo:  o vero  cli’elli  non  doveva 
nascere,  o vero  non  morire;  però  die  fu  troppo  crudele 
e troppo  utile  alla  republica.  Nondimeno  nella  sua  casa 
Severo  fu  meno  canto.  Imperò  che  Julia  sua  moglie  ebbe, 
e grande  adultera.  E essend’elli  una  volta  infermo,  e li 
cavalieri  cliiamassono  lo  figliuolo  suo  (ch'aveva  nome  Bas- 
siano) Augusto,  fece  chiamare  alla  presenza  sua  tutti  li 
centurioni,  tribuni  e decurioni,  per  cui  autorità  questo  era 
stato  fatto,  e comandoe  che  tutti  tossono  uccisi.  Allora- 
pregandolo  essi  tutti  quanti  per  la  salute  della  vita  loro. 
Severo,  toccandosi  lo  capo,  disse:  — Io  voglio  ch'egli  sen- 
tano e sappino  che  lo  capo  signoreggia,  e nonne  i piedi.  — 
Severo  perie  in  Brettagna,  es.sendo  stalo  nello  imperio 
XYIII.  anni,  e di  gravissima  infermità,  già  vecchio;  e lasciò 
due  figliuoli,  cioè  Bassiano  e Oeta  (!].  Severo  dal  .senato 
fu  chiamato  Iddio,  volendo  li  ligliuoli.  Severo  fu  tempera- 
tissimo di  cibo,  di  vino  alcuna  volta  desideroso,  e spesse 
volte  abbandonava  la  carne.  E’  fu  bello  e grande,  e con 
lunga  barba,  con  crespi  capelli,  e volto  da  essere  reverito, 
e con  voce  resonevole.  Vecchio  venne  a l' imperio;  ottanta 
nove  anni  vivette.  E molti  edifìci  fece,  e tutte  le  case  del 
comune,  che  per  lo  vizio  dell' antichitade  erano  da  rovi- 
nare, tutte  le  fece  riparare  e racconciare,  nonne  scriven- 
dovi mai  il  suo  proprio  nome.  Severo  nella  morte  sua 
lasciò  tanto  biado,  che  sarebbe  bastato  sette  anni  alla  città 
di  Roma,  dando  ogni  di  LXXV.  moggia;  e lascioe  tanto 
olio,  che  sarebbe  stato  bastevole  per  cinque  anni,  non  solo 
per  l'uso  di  Roma,  ma  ancora  per  tutta  Italia,  in  quelle 
parli  dove  nonn'è  olio.  L' ultime  parole  di  Severo  furono 
queste:  — Vecchio  e infermo,  lascio  lo  'mperio  fermo  a 

II)  Uasiano  c Antonio  — A.  — Uasiano  c Antonino  — B. 
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miei  figliuoli,  se  buoni  saranno:  e se  mali,  inlermo.  — Lo 
corpo  (li  Severo  con  grande  reverenza  delle  provincie  fun- 
ne  portalo  a Roma. 


CAPITOLO  XVI. 

Ba.ssiano  Antonino,  figliuolo  di  Severo  imperadore, 
come  dice  Elio  Sparziano,  succedette  al  padre  nello  impe- 
rio. La  sua  puerizia  fu  lusinglievole  |e  ingegnosa],  e al 
padre  e alla  madre  dilettevole,  e agli  amici  e a' parenti 
gioconda,  e accetta  al  popolo,  e graziosa  al  senato,  e an- 
cora salutevole  a lui,  a conciliarsi  l'amore  di  ciascuno. 
Bassiano  non  fu  lardo  nelle  scienzie,  non  in  benivolenze 
pigro,  non  tenace  nella  larghezza,  non  lento  in  limosina. 
Bassiano,  se  alcuna  volta  vedeva  alcuno  uomo  abbattuto 
dalle  fiere,  piangeva,  o vero  rimoveva  gli  occhi.  Bassiano 
dopo  li  tempi  della  puerizia  ristrinse  li  costumi  suoi,  e 
divenne  più  grave  nel  volto  e più  aspro.  Bassiano  sempre 
aveva  in  bocca  e in  lingua  Alessandro  il  grande,  e li  suoi 
nobili  fatti.  Tiberio  e Siila,  aringando,  spesse  volle  com- 
mendava. Bassiano  il  suo  fratello,  chiamato  Gela,  in  pala- 
gio fece  uccidere,  dicendo  ch'egli  gli  aveva  voluto  dare 
lo  veleno;  e publicamente  rendee  grazie  a quelli  che  l'a- 
vevano ucciso.  E esso  non  dimeno  avvelenoe  Leto,  ch'era 
stato  il  principale  ucciditore  di  Gela,  e spesse  volte  la 
morte  di  colui  pianse;  molli  ancora,  che  furono  compagni 
a quella  uccisione,  uccise.  Poi  per  comandamento  di  Bas- 
siano, Papinìano  grandissimo  legista  fu  ucciso  da' cavalieri, 
perchè  non  voleva  escusare  lo  patricidio,  e lo  corpo  suo 
fu  tirato  per  la  piazza,  sanza  alcuna  reverenzia  d'umani* 
tade;  e similemente  fu  fatto  al  figliuolo  di  Papiniano.  E 
quindi  l' uccisioni  per  tutti  li  luoghi  furono  fatte,  nè  mai 
cessoe  d'uccidere  per  diverse  cagioni  quelli  eh’ erano  stati 
amici  del  fratello.  Bassiano,  fatte  queste  cose,  andoe  in 
Gallia,  ove  meritoe  odio  tirannesco,  benché  fingesse  alcu- 
na volta  se  essere  benigno,  essendo  per  natura  crudele,  e 
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facccendo  molle  cose  conira  molti  uomini  e contra  le  ra- 
gioni delle  ciltadi.  Gravemente  infermoe,  e fu  crudelissimo 
contra  quelli  che  lui  curavano.  Poi  cessata  la’nfermità, 
andò  contra  gli  Alamanni,  e vinsegli.  Poi  andoe  in  Asia; 
e spesso  alle  caccie  andava  contra  li  leoni  e porci  salva- 
tichi,  e combatteva  con  loro:  onde  si  gloriava  che  era  ve- 
nuto al  pari  della  virtù  d'Èrcole.  In  Alessandria  fece  gran- 
de uccisione.  Bassiano  in  Parzia,  presso  alla  città  Carra, 
fu  ucciso  dalli  agnati  di  Macrino  prefetto  del  pretorio, 
che  dopo  lui  ricevette  l’imperio;  e questo  fece,  mentre 
che  Bassiano  discendeva  da  cavallo  per  orinare.  Bassiano 
vivette  quaranta  tre  anni,  e stette  nello  imperio  sei  anni, 
rivolto  in  mali  costumi,  e più  crudele  che 'I  padre  suo 
Severo.  Cupido  fu  e desideroso  del  vino  e del  cibo,  e a 
lutti  odioso.  Stufe  grandissime  la.scioe  in  Roma.  Bassiano 
fu  chiamalo  Caracalla.  da  una  generazione  di  vestimento 
lungo  insino  a’ piedi,  che  esso  donoe  al  popolo.  Bassiano 
prese  per  moglie  Julia  sua  matrigna  (i)  e madre  di  Gela, 
lo  quale  egli  uccìse.  Imperò  che  essendo  essa  Julia  bellis- 
sima, e quasi  per  negligenzia  alcuna  volta  rimanesse  ignu- 
da per  la  maggior  parte  del  corpo,  disse  Bassiano  a lei: 
— Volentieri  vorrei  le,  se  lecito  fosse. — E quella  si  dice 
che  rispose:  — Quel  che  a le  piace,  è lecito.  Or  non  sai  tu 
che  tu  se’  imperadore,  e che  dai  le  leggi,  e no  le  ricevi?  — 
La  qual  cosa  udita  Bassiano,  acceso  del  suo  amore,  fece 
le  nozze.  E cosi  prese  in  compagnia  e matrimonio  quella, 
lo  cui  figliuolo  poco  dinanzi  aveva  ucciso.  Bassiano  a tulli 
fu  durissimo;  e a dire  in  una  parola,  parricida,  adultera- 
tore, del  padre  e della  madre  e de' fratelli  nimico. 


(I)  Dione  la  fa  invece  sua  vera  madre,  c donna  commendevole. 
Dietro  la  quale  autorità,  d'un  contemporaneo  e familiare  ad  essa  Augusta, 
v'  tia  chi  nega  fede  all'  orribile  racconto  di  Spaniano,  quantunque  nes- 
sun orrore  sia  incredibile  in  quel  turpe  mostro  di  Caracalla,  e in 
quel  peggiore  che  fu  il  Paganesimo,  verso  cui,  da  tanti  .secoli  spento, 
studiasi  ad  un  regresso  l’età  nostra,  che  pur  si  vanta  di  progredire! 
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CAPITOLO  XVII. 


Opellio  (i)  Macrino.  come  dice  Julio  Capitolino,  ucciso 
Bas.siano,  prese  l’imperio.  Costui  nato  vilmente,  e d'ani- 
mo non  vergognoso  (2),  si  cliiainoe  Severo  Antonino,  es- 
sendo ìli  odio  di  tutti  li  uomini  e de' cavalieri;  imperò 
che 'I  nome  delti  Antonini  era  tanto  grazioso  a'Roroani, 
che  nullo  imperadore  pareva  essere  vero  o buono,  se  con 
questo  nome  non  fosse  chiamato.  Costui  fu  servo  vilissimo, 
e alli  vilissimi  ofici  occupalo,  sotto  Commodo,  nella  casa 
imperatoria.  Poi  si  dice  che  fu  avvocalo  [del]  comune,  dal 
quale  oflcio  agli  altri  maggiori  pervenne.  E finalmente, 
essendo  prefello  di  Bassiano,  uccise  lui  con  tanta  astuzia, 
che  quasi  non  pane  che  fosse  ucciso  da  lui.  Macrino.  es- 
sendo il  più  vile  di  lutti  l’imperadori,  molto  sludioe  di 
rinnobiliiarsi.  .Maggiore  soldo  e salario  diede  a’ cavalieri, 
che  none  erano  usati  d'avere:  per  la  qual  cagione,  come 
sòie  avvenire,  la  pecunia  fece  prode  a colui  al  quale  la 
innoccnzia  non  poteva  giovare.  E però  stette  alquanto 
tempo  nello  imperio,  uomo  pieno  di  tutti  li  vizii.  Macrino 
pose  Bassiano  intra  l’iddii,  e a lui  diliberoe  e fece  li 
ilivini  onori,  per  velare  lo  peccalo  della  occisione.  Creato 
adunque  Macrino  imperadore,  andò  centra  li  Parti  con 
grande  esercito,  studiamlo  con  la  grandezza  delle  cose  tor 
via  la  infamia  della  vita  di  prima.  Ma  ricevendo  grande 
sconfitta,  fu  ucciso  dopo  l’anno  del  suo  imperio,  presso 
ad  Antiochia  da  Eliogabalo,  lo  quale  si  diceva  essere  figliuo- 
lo di  Bassiano  per  operazione  della  madre  sua  chiamata 
Giulia  Soemia  (3),  ch’era  [figlia  della]  sirocchia  di  Julia 
moglie  di  Severo,  di  cui  abbiamo  detto.  Lo  capo  di  Ma- 
crino  fu  portato  ad  Eliogabalo,  e Diadumeniano  (4)  fan- 


ti) — Udolio  — A.  — Odilio  — R. 

(2)  ìnverfcundi. 

(3)  — chiamala  Vania  — A.  B. 

(4)  — Diadumciio  — A.  B. 
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Giulio,  figliuolo  (li  Mdcrino,  insieme  con  lui  fu  ucciso.  Ma- 
crino  Tu  superbo  e sanguinario,  e nomo  che  volle  per  forza 
9i  genti  (Tarmi  imperare;  e perciò,  nondimeno,  pose  in 
croce  molli  de' cavalieri,  e con  servili  tormenti  sempre 
gli  afflisse.  Lungo  sarebbe  a narrare  tutte  le  crudeltadi  di 
Macrino;  nondimeno  una,  nonne  udita,  ne  voglio  ponere: 
cioè,  che  essendo  accusati  a lui  due  cavalieri,  che  com- 
mettevano adulterio  con  T anelila  dell'albergatore  loro, 
Macrino,  avuta  la  loro  confessione,  fece  aprire  due  buoi 
di  maravigliosa  grandezza,  e comandoe  che  T uno  cavaliere 
fosse  messo  dentro  nell'uno,  e l'altro  cavaliere  nello  al- 
tro, insino  alla  gola,  tanto  che  solo  li  capi  loro  stessono 
fuori,  e faceva  dare  loro  mangiare  e bere;  onde  li  loro 
corpi  per  tanto  miserevole  generazione  di  pena  infracida- 
rono, e morirono.  Faceva  ancora  Macrino  congiugnere  e 
legare  li  corpi  de' vivi  con  li  corpi  de' morti;  e ancora  li 
vivi  intra  li  muri  fece  chiudere  e murare.  Li  adulteri  sem- 
pre li  fece  ardere  insieme  con  le  donne  adultere.  Macrino 
fu  tanto  crudele  in  tutti,  che  li  servi  suoi  non  solo  chia- 
mavano Macrino,  ma  Macellino  (1).  Cupidissimo  fu  di  cibo 
e di  vino,  insino  a inebriarsi. 


CAPITOLO  XVIII. 

Vario  Eliogabalo  imperadore,  come  dice  Elio  Lampri- 
dio  (2),  non  sarebbe  da  porre  in  scrittura,  acciò  che  nin- 
no sapesse,  lo  romano  imperio  avere  avuto  si  fatto  pren- 
ci pe,  se  non  fosse  che  Nerone  prima  ebbe  questo  imperio, 
e Gaio  Galligula  e molti  cosi  fatti.  Ma  si  come  una  mede- 
.sima  terra  conduce  (3)  spine  e buone  erbe,  cosi  con  que- 
sti pessimi  possiamo  compensare  gli  ottimi  principi,  cioè 
Augusto,  Traiano,  Vespasiano,  Tito,  Adriano,  Antonino  Pio, 

(1)  — Martellino  — A.  B. 

(2)  — Lampredino  — A.  B.,  sempre 

(3)  — prodma;  — B. 
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e simigliaiili,  li  quali  lungamente  regnarono  nello  impe- 
rio. e seconilo  legge  di  natura  morirono;  ma  quelli  mal- 
vagi con  veleno  e con  ferro  e in  molti  altri  modi  ammaz- 
zati e infamati  e non  sepolti.  Adunque,  ucciso  Macrino 
col  suo  figliuolo  Diadumeniano,  l'imperio  fu  traslatato  in 
Eliogabalo,  lo  quale  si  diceva  essere  flgliuolo  di  Bassiano. 
Eliogabalo  fu  così  chiamato  per  eh' era  sacerdote  del  tem- 
pio del  sole,  lo  quale  li  Fenici  chiamano  Eliogabalo.  Que- 
sto Eliogabalo  fece  tutte  le  cose  a volontà  della  madre 
sua,  la  quale  era  chiamata  Semiamira,  e fu  manifesta 
meritrice.  Eliogabalo  venendo  a Roma,  introdusse  la  ma- 
dre nel  senato,  la  quale  fece  molti  ordinamenti.  Elioga- 
balo, oltre  ad  ogni  Aera,  bestiale,  stimava  che  quello  fosse 
lo  frutto  della  vita,  se  alle  più  genti  paresse  atto  e degno 
di  lussuria.  Eliogabalo  vendee  li  onori,  le  degnitadi  e le 
podestadi,  cosi  per  sé,  come  per  li  servi;  li  ministri  della 
sua  lussuria  elesse  in  senato,  e sanza  descrezione  d'etade. 
Sempre  e publicamente  parlava  cose  sozze  e disoneste. 
Eliogabalo  fece  li  servi  suoi  legati,  duebi,  prefetti,  e tutte 
le  dignitadi  maculoe  con  la  sozzura  degli  uomini  vili  e 
vilmente  nati.  Eliogabalo  comandoe  che  'I  suo  consobrino 
Alessandro,  che  poi  succedette  a lui  nell'  imperio,  fosse 
ucciso,  lo  quale  era  ottimo  giovane  e necessario  alla  re- 
publica,  però  che  nonne  era  lussurioso  porco,  come  lui. 
Ma  niente  possono  li  pravi  centra  l' innocenti  : imperò  che 
la  morte  che  apparecchiava  ad  altrui,  si  rivolse  in  lui. 
Imperò  che  per  congiura  de'  cavalieri  fu  ucciso  e gittate 
in  fosse  piene  di  bruttura  e di  sterco,  ov'era  fuggito,  e 
quindi  tirato  al  Tevere;  imperò  che  non  meritava  sepolcro 
quelli  che  non  meritoe  d'avere  l'amore  del  senato,  nè 
del  popolo,  nè  de'  cavalieri.  Uccisa  fu  con  lui  la  sua  madre 
Semiamira,  lussuriosissima  e degna  di  tale  figliuolo,  e de- 
liberato in  senato,  che  mai  femmina  nonne  entrasse  in 
senato. 
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CAPITOLO  XVIIII. 


Lo  studio  d' Eliogabalo,  come  dice  Elio  Lampridio, 
tutto  era  in  cercare  nuove  e triste  sue  volontadi;  e man- 
giava li  calcagni  de' cammelli,  le  creste  de'pagoni  vivi,  e 
le  lingue  de' paoni,  e li  cervelli  delti  pappagalli  e de' fa- 
giani. A' suoi  cavagli  dava  l'uve.  Nelle  lucerne  metteva 
lo  balsimo.  Eliogabalo  mai  nonne  spese  in  una  cena  meno 
di  trenta  libre  d'argento.  Li  amici  ebbri  chiudeva  in  ca- 
mera, e dormendo  essi,  metteva  tra  loro  li  leoni  e li  leo- 
pardi sanza  denti,  onde  molti  si  morirono.  Eliogabalo  tutte 
le  meritrici  di  tutte  le  parti  della  cittae  convocoe  in  pa- 
lagio e aringando  disse  a loro  ch'elle  erano  li  cavalieri 
suoi,  e disputava  con  loro  di  tutte  le  triste  volontadi  e 
sozzure;  e a tale  concilio  ragunoe  tutti  li  lussuriosissimi, 
e a tutti,  come  a cavalieri,  diede  doni.  Eliogabalo  promet- 
teva premio  a quelli  che  portavano  a lui  le  tele  de' ragna- 
teli,  onde  una  volta  raccolse  diecimilia  libre  di  tali  tele. 
Eliogabalo  spesse  volte  gitloe  dalle  finistre  tante  genera- 
zioni di  cibi,  quante  n'aveva  date  alli  convitati  da  lui.  E 
comandoe  che 'I  biado  del  popolo  romano,  d'uno  anno, 
fosse  dato  alle  meritrici  e alli  ruffiani  ch'abitavano  in 
Roma.  Eliogabalo  di  notte  faceva  l' opere  del  di,  e nel  di 
faceva  quelle  della  notte;  e cosi  da  sera  si  levava  da  dor- 
mire, e la  mattina  andava  a dormire.  Eliogabalo  ebbe  li 
carri  aurati  e adornati  di  pietre  preziose,  e similmente  li 
calzamenti  con  pietre  preziose  e di  scolture  adornali.  Elio- 
gabalo aggiunse  al  suo  carro  quattro  bellissime  donne  che 
guidavano  il  suo  carro  nel  quale  elli  slava.  Eliogabalo  in 
una  cena  spesse  volte  pose  alle  mense  li  capi  di  secenlo 
struzzoli,  perchè  solo  li  cervelli  si  mangiassino.  Alcuna 
volta  fece  una  cena  nella  quale  diede  dodici  diverse  vi- 
vande, e ad  ogni  vivanda  faceva  lavare  le  mani  a ciascuni. 
Eliogabalo  menava  in  camino  secento  carri,  dicendo  che 'I 
re  di  Persia  conduceva  diecimilia  cammelli,  e Nerone  con 
cinquecento  carri  faceva  camino  Eliogabalo  faceva  portare 
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nell)  carri  meritrici  e rufllani  e tutte  genti  infami.  Lo 
portico  con  oro  e argento  ornoe;  e mai  non  ve.stie  una 
vesta  più  che  una  volta,  e le  veste  preziose  spesse  volte 
straccioe.  Lo  ventre  suo  purgava  nello  oro,  e in  pietre 
preziose  fece  l'orina.  Diceva  ancora  Eliogabalo:  — S’io 
avrò  erede,  io  gli  darò  per  tutore  uno  che  lo  costrignerà  a 
fare  quello  eh’  io  fo,  e eh’  io  sono  per  fare.  — Nuove  ge- 
nerazioni di  lussuria  trovoe.  Predetto  era  stato  ad  Elioga- 
balo, ch’elli  doveva  essere  ucciso;  e perciò  fece  fare  funi 
di  seta,  con  le  quali,  se  necessità  li  fosse,  impiccasse  sé 
medesimo,  e apparecchioe  li  coltelli  d’oro,  con  li  quali 
finisse  sua  vita.  Aveva  ancora  apparecchiato  in  pietre  pre- 
ziose li  veleni,  co’ quali  sé  uccidesse;  e fece  una  torre 
altissima,  il  fondo  della  quale  era  d’oro  e di  gemme, 
della  quale  elli  si  gittasse  e straboccasse,  se  bisogno  li 
fosse,  dicendo  che  la  sua  morte  dovrebbe  essere  preziosa. 
Ma  tutte  queste  cose  niente  li  valsone;  però  che  fu  stran- 
golato e gittate  in  luoghi  sopra  tutti  gli  altri  bruttissimi , 
come  già  è detto.  Eliogabalo  stette  nell’  imperio  quasi  tre 
anni.  Molte  altre  cose  brutte  fece,  che  sanza  grande  ver- 
gogna non  si  possono  raccontare;  bastino  quelle  che  sono 
dette  di  Ini  (1). 


CAPITOLO  XX. 

Aurelio  Alessandro,  come  dice  Elio  Laropridio  (2),  fi- 
gliuolo di  Vario  e consobrino  d’  Eliogabalo,  ucciso  e.sso 
Eliogabalo,  prese  l’imperio,  per  rimedio  della  umana  ge- 
nerazione. Alessandro  nello  studio  delle  scienzie  ebbe  dot- 
tori famosissimi.  E’ nonne  amoe  molto  la  einquenzia  latina; 
nondimeno  molto  amò  gli  nomini  letterati,  temendo  ch’e- 

(1)  Anche  d’avanzo,  perché  un  galantuomo  applichi  di  cuore  al 
Principal  maestro  d'Elagahalo  e compagni,  il  Gentilesimo,  quell' epifonc- 
ma  Pariniano:  i Oh  male,  oh  persuasore  — Orribile  di  mali!  » 

C2)  — Elio  Sparziano  — A.  B. 
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glino  nonne  scrivessono  alcuna  cosa  sozza  di  lui.  Alessan- 
dro vietoe,  sé  essere  chiamato  signore,  e con  gli  amici 
dimesticamente  vivette.  Alessandro  fu  del  corpo  bellissimo, 
di  statura  cavalleresca,  forte  di  forze.  E a tutti  gli  amici 
era  amabile,  e dalli  altri  era  chiamato  pietoso,  e da  tutti 
santo  e utile  alla  republica.  Lo  nome  d'Antonino  e lo  no- 
me del  Grande  e Sommo  (1),  offerto  a lui  dal  senato,  ri- 
flutoe  con  grande  pertinacia;  nondimeno  da’ cavalieri  fu 
chiamato  Severo,  per  l'ammirabile  e rigida  iustizia  sua. 
Alessandro  ebbe  tanto  ardore  negli  occhi,  che  quelli  che 
lui  riguardavano,  non  lo  poteano  sostenere,  e spessa  divi- 
nazione della  mente,  e memoria  singolare.  Alessandro, 
bene  che  fanciullo  pervenisse  allo  imperio,  tutte  le  cose 
fece  con  consiglio  della  madre  sua,  chiamata  Mammea, 
donna  santa,  nondimeno  avara.  Alessandro  prima  rimosse 
e tolse  via  dalla  republica  tutti  quelli  che  lo  scellerato 
Eliogabalo  aveva  promossi;  poi  purgoe  lo  senato  e l'or- 
dine della  cavalleria  e lo  palazzo  e ogni  sua  compagnia 
della  corte,  cacciato  via  li  malvagi;  e non  volle  che  alcu- 
no fosse  tra  li  cortigiani,  se  none  uomo  necessario  e non 
vagabondo,  per  non  gravare  la  republica  di  spese;  dicen- 
do, lo  ’mperadore  essere  male  tutore,  lo  quale  con  la  so- 
stanzia e alimenti  delli  provinciali  pasceva  uomini  non 
necessari!  nè  utili  alla  republica.  Alessandro  ordinoe  che 
li  piati  e le  quistioni  e fatti  de’ cittadini  fossono  trattati  e 
giudicati  da  savissimi  ammaestrati  in  leggi,  de' quali  lo 
primo  fu  Ulpiano,  refngio  della  ragione  delle  leggi,  e di 
tutta  la  reale  scieuzia  tesoriere.  Alessandro  fece  leggi  in- 
fluite, e temperate  della  ragione  del  popolo  e del  fisco, 
e mai  non  fece  alcuna  constituzione  o legge  sanza  venti 
legisti  ammaesiratissimì,  le  sentenzio  de’ quali  voleva  udi- 
re, dato  prima  lo  termine  a deliberare,  acciò  che  non 
fossono  constretti  rispondere  sprovedutamente  delle  cose 
grandi.  Alessandro  voleva  sedere,  trattare  e militare  e 


(t)  Il  nome  di  Magno. 
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aveva  cavalieri  veterani  (1),  e che  meritavano  ogni  onore 
e premio,  e esperti  nelli  luoghi  ilelle  battaglie  e nelli  eser- 
citi grandi,  e letterali,  e massimamente  quelli  che  sape- 
vano le  storie.  Alessandro  ebbe  tanto  in  odio  li  ladri,  che 
se  alcuna  volta  n’avesse  veduto  alcuno,  col  dito  dirizzato 
gli  voleva  trarre  gli  occhi  di  testa.  E avendo  veduto  lo 
giudice  barattiere,  con  tanto  ardore  dello  animo  si  turba- 
va, cbe  gittava  fuori  le  collere,  e tutto  il  suo  volto  arros- 
siva allora  e sfavillava,  tanto  che  niente  poteva  parlare. 
Alessandro,  se  alcuno  avesse  parlato  con  lusinghe  alcuna 
cosa,  lo  cacciava  via,  e se  fosse  stato  persona  degna,  lo 
scherniva  con  grande  riso.  Alessandro  fece  andare  lo  bando 
per  lo  banditore  publicamente,  che  nullo  entrasse  a lui, 
s’elli  non  sapesse  sé  essere  innocente,  nè  salutasse  lui  chi 
conoscesse  sè  essere  ladro.  Questa  era  sua  sentenzia,  che 
soli  li  ladri  si  rammaricano  delia  povertà,  quando  voglio- 
no celare  i loro  peccati.  Alessandro  non  fece  mai  senatore 
se  non  per  consiglio  e testimone  di  tutti  li  senatori,  e se 
alcuno  diceva  lo  falso,  del  falso  era  condannato. 


CAPITOLO  XXI. 

Alessandro,  come  dice  Elio  Lampridio  (i),  a tutti  si 
dimostrò  benignissimo  e civilissimo;  e dicendo  la  madre 
sua,  ch'aveva  fatta  la  podestà  dell' imperio  più  compagne- 
vole e più  vile,  e quelli  rispuose:  ma  più  sicura  e più 
lunga.  Mai  non  passoe  alcuno  di  ch’Alessandro  non  facesse 
alcuna  cosa  mansueta,  civile  e pietosa.  Alessandro  lo  nu- 
mero de’ suoi  cavalieri  perfettissimamente  lo  sapeva.  Ale.s- 
sandro,  per  ristorare  lo  mancamento  del  grano  e dello 
olio,  che  Kliogabalo  aveva  consumato,  fece  alli  mercatanti 
grazia  e franchigie.  Alessandro  alli  Giudei  e Cristiani  diede 


(1|  Alexander  ti  de  re  militari  trattare  volehat,  hahebnt  milites  ve- 
terano» etc.  Lettosi  dal  traduttore  Sedere,  io  I.  di  Si  de  re. 

(2)  — Spaniano  — A.  B. 
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favore.  E l' opere  delli  vecchi  principi  riparoe  e racconcioe, 
e di  nuovo  compose  molti  edifìci.  Ale.ssandro  ebbe  in  ani- 
mo di  dare  a tutti  li  uflci  propria  generazione  di  ve.stl- 
mento,  e a tutte  le  degnitadi  e arti,  perchè  da' vestimenti 
Tossono  conosciuti;  e similemente  a tutti  li  servi,  perchè 
dal  popolo  Tossono  conosciuti;  ma  questo  dispiacque  a 
Paolo  e Ulpiano.  Alessandro  più  amoe  la  eloquenzia  greca, 
chela  latina;  pronto  alti  versi  e alla  musica, e fu  ammae- 
stratissimo  delli  auguri!  e delle  indivinazioni;  e seppe  gen- 
metria,  e dipinse  maravigliosamente,  e cantoe  nobilemente; 
le  vite  de' buoni  principi  in  versi  scrisse.  La  cetera,  la 
tromba  e gli  organi  seppe  sonare.  Molte  battaglie  gloriosis- 
simamente fece,  e solo  li  ladri  chiamava  nimici  della  re- 
publica.  Alessandro  lo  notaio  eh'  aveva  fatto  lo  strumento 
falso,  con  li  nervi  delle  dita  tagliati  lo  fece  portare  nel- 
l'isola abbandonata.  Alessandro  voleva  apparare  e che  si 
dicesse  di  lui,  che  fosse  per  nascimento  di  sangue  roma- 
no. e vergognavasi  che  si  dicesse  che  fosse  di  Siria.  Ales- 
sandro nella  camera  sua  aveva  le  immagini  delli  ottimi  e 
elettissimi  uomini,  e spezialmente  di  Cristo  e d' Abram. 
Alessandro  fu  cacciatore  e pescatore,  quand'elli  potè.  Ale.s- 
.sandro  sempre  con  lieta  fronte  faceva  ogni  cosa,  e era  di 
grande  prudenzia,  e a cui  niuno  poteva  porre  calunnia. 
Spesso  leggeva  Tullio  de  Offlciis  e della  Republica,  e la 
vita  d'.AIessandro  Magno,  la  quale  spezialmente  seguiloe; 
molto,  nondimeno,  lo  riprese  nella  sua  ebrezza  e crudeltà 
nelli  amici.  E appellava  Virgilio  Platone  de' poeti,  e la  sua 
immagine  aveva  in  camera  con  la  immagine  di  Tullio  e 
d'Achille  e di  molti  singularissimi  uomini.  Alessandro  a 
niuno  delli  amici  suoi  fece  mai  ingiuria,  o vero  de’ com- 
pagni. L'auro  e l’argento  rade  volte  diede  mai  ad  alcuno, 
se  none  a cavalieri,  dicendo  ch’era  sozza  cosa,  che 'I  di- 
spensatore convertisse  in  diletto  di  sè  e delti  suoi  quello 
che  provinciali  avessono  dato.  Alessandro  diceva  che  lo  im- 
perio era  nella  virtù,  e non  nelle  veste.  Le  donne  e Temi- 
ne infamate,  delle  quali  aveva  trovato  grande  numero,  co- 
mandoe  che  Tossono  messe  allo  luogo  comune  e publicale. 
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Alessandro  quando  privatamenle  mangiava,  aveva  lo  libro 
nella  mensa,  e leggeva,  ma  più  tosto  li  greci;  rhé  li  latini 
[poeti]  faceagli  leggere  nel  pubblico  convito. 


CAPITOLO  XXII. 

Alessandro,  come  dice  Elio  Lampridio  (1),  aveva  intra 
li  famigliari  uno  chiamato  Vetronio  Turino,  lo  quale  occul- 
tamente vendeva  le  grazie  a gli  uomini,  le  quali  lo 'mpe- 
radore  faceva,  fingendosi  d' impetrarle  dallo  imperadore, 
bene  ch'elli  mentisse.  Alessandro,  conosciuta  pienamente 
la  verità,  lo  fece  legare  al  palo  nella  piazza,  e fatto  lo 
fuoco  di  paglia  e di  fieno  e di  legne  umide  intorno  a lui, 
l'afTogò  di  fumo,  gridando  lo  banditore:  Al  fummo  vada 
chi  fummo  vende.  Alessandro  usoe  molto  cibo,  ma  di  vino 
fu  temperato,  e di  lussuria  temperata,  e nonne  ebbe  invi- 
dia alle  ricchezze  d’ alcuno.  Aiutò  li  poveri,  li  quali  vide 
non  per  lussuria,  o vero  per  infìgnimento  es.sere  poveri. 
Alessandro  aveva  in  palagio,  infra  l'altresue  deletlazioni, 
grande  copia  di  fagiani,  di  capponi,  d’anitre  e pernici,  e 
simili,  e massimamente  di  colombe,  delle  quali  n'ebbe 
inaino  a ventimila.  Alessandro  volle  fare  lo  tempio  a Cri- 
sto e riceverlo  intra  li  Iddii,  come  Adriano,  che  comandoe 
che  li  templi  si  facessono  in  tutte  le  cittadi  sanza  idoli; 
ma  detto  li  fu  da’ suoi  sacerdoti,  che  se  questo  facesse, 
lutti  si  farebbono  cristiani,  e tutti  li  templi  delii  Iddii  si 
desiruerebbono  {ì).  Alessandro  nelli  giuochi  fu  dolcissimo, 
e amabile  nelle  favole,  e nelli  conviti  comune  (3),  che  cia- 
scuno poteva  comandare  ciò  che  li  piaceva.  Alessandro  fu 
a ricogliere  la  pecunia  attento,  e cauto  a servarla,  e a 
trovarla  suMecito,  ma  sanza  danno  d’ alcuno.  Alessandro 
non  voleva  essere  detto  Siro,  ma  Romano,  onde  fece  dipi- 


(!)  — Spancino  — A.  R. 

(2)  — si  (listniirebbono  — 1). 

(3)  (hmif.  I.pUo  Cnmmunis. 


m 

gnere  la  istoria  che  dimostrava,  lui  essere  della  generazio- 
ne delli  Hetelli.  Alessandro  ordinoe  li  salari  alli  gramaiici 
e alli  reltorici,  medici,  astrologhi,  e a tutti  li  grandi  arte- 
flci.  A molte  cittadi,  che  per  tremuoto  erano  rovinose, 
diede  pecunia  delli  dazii,  acciò  che  potessino  ristorare  e 
racconciare  li  loro  edifici.  Alessandro  taceva  li  segreti  delle 
guerre  e battaglie,  ma  M di  de' cammini  pnblicava;  tanto 
che  .spe.sse  volte,  innanzi  due  mesi,  proponeva  la  sua  de- 
liberazione manifestamente;  — Lo  tale  di  e la  tale  ora 
voglio  uscire  di  Roma,  se  li  Iddii  vorranno.  — E tutte  le 
cose  per  ordine  prediceva,  insino  che  giugnesse  alli  con- 
fini delli  barbari.  Ma  poi  ogni  cosa  taceva,  acciò  che  li 
barbari  non  sapessono  la  disposizione  de’  Romani.  Ales- 
sandro diligentemente  s’informava  quando  creava  alcuno 
unciale,  dicendo  che  sozza  cosa  era,  che  quello  che  li 
Cristiani  e Giudei  fanno  in  ordinare  li  sacerdoti,  non  fosse 
[fattoi  netti  rettori  delle  provincie,  alli  quali  li  capi  e beni 
delli  uomini  si  commettono  (1). 

CAPITOLO  XXIII. 

Ale.ssandro  adunque,  come  dice  Elio  Lampridio  (2), 
essendo  tanto  e tale  imperadore  in  casa  e in  cittade,  andoe 
alla  guerra  delli  Parli,  e con  tanta  disciplina  condusse 
r e.sercito,  che  non  li  cavalieri,  ma  li  senatori  averesti  detto 
che  passassono  (3).  Per  qualunque  parte  faceano  assalimen- 
lo,  li  tribuni  espedili,  li  centurioni  vergognosi,  li  cavalieri 
da  essere  amati  erano.  Per  questa  cagione  li  provinciali 


(1)  — a' quali  erano  commessi  li  uomini  in  avere  e in  persone  — 
B.  Alessandro,  io  questo  caso,  sì  pensava  d’argomentare  dal  meno  al  più, 
e argomentava  invece  dal  più  al  meno,  dall’  anima  al  corpo.  Ad  ogni 
modo,  l’intendimento  suo  era  ottimo. 

(i)  — Sparziano  — A.  B. 

(3)  — che  non  avresti  detto  che  Tossono  cavalieri,  ma  senatori 
quelli  che  passavano.  — I). 


Digitized  by  Googlc 


42!) 


ricevevano  lui  come  uno  Iddio,  e essi  cavalieri  lo  giovane 
imperadore  cosi  amavano,  come  padre,  e come  fosse  man- 
dato 0 flgliuolo  di  Dio,  0 vero  come  di  loro  sangue  (1). 
Essi  erano  vestiti  onestamente,  calzati  adornatamente,  ar- 
mati nobilemente,  adornati  colli  cavalli  e con  le  barde  e 
con  li  freni  convenienti,  tanto  che  ovunque  lo  suo  eser- 
cito era  veduto,  intendevano  qual  cosa  fosse  la  romana 
republica;  e diceano  che  intra  Alessandro  di  Macedonia  e 
lo  Romano  era  grande  differenzia.  Alessandro  le  gemme 
che  li  furono  donate,  vendee,  dicendo  ch'era  la  [usanza]  (2) 
delle  donne  portare  le  gemme,  le  quali  nè  al  cavaliere  si 
poteano  dare,  né  da  l’uomo  averle.  Alessandro  con  consi- 
glio d’Ulpiano  sempre  resse  la  republica.  Alessandro,  quan- 
do alcuno  cavaliere  fosse  intrato  in  possessione  altrui,  lo 
faceva  battere  co’ bastoni,  e se  era  più  degno,  mordace- 
mente  lo  ripremleva,  dicendo:  — Vuogli  tu  che  questo  sia 
fatto  nel  campo  tuo?  — Alessandro  con  altissima  voce  di- 
ceva questo  detto,  cioè:  — Quello  che  non  vuogli  essere 
fatto  a te,  noi  fare  a altrui.  — Lo  quale  detto  aveva  im- 
parato da’ Cristiani  e da’ Giudei.  La  quale  sentenzia  nelle 
piazze  e luoghi  publiclii  faceva  scrivere.  Alessandro  poi 
vinse  Artaserse  potentissimo  re  di  Persia,  lo  quale  con 
sette  cento  elefanti  e con  mille  ottocento  carri  armati  era 
venuto  alla  battaglia.  E della  preda  delti  Persi  arrìcchie 
lo  suo  esercito:  allora  prima  [servi]  Persi  appresso  a’  Romani 
furono.  Alessandro  dappoi  tornoe  a Roma  con  bellissimo 
trionfo,  tirando  lo  suo  carro  quattro  elefanti;  e tanta  era 
la  pressa  e calca  delle  genti,  che  Alessandro  per  quattro 
ore  non  toccoe  terra,  mentre  ch’elli  andava  a piede  al 
Campidoglio,  gridando  tutti:  — Salva  è Roma,  perché 
salvo  è Alessandro.  — E quindi  aiidoe  alla  guerra  delti 
Alamanni:  però  eh’ a lui  era  vergogna,  avendo  già  vinti 

fi)  Latnpridio  c Benvenuto  dicono  solamente,  che  i soldati  amava- 
no Alessandro  come  un  fratello,  come  un  figlio,  come  un  padre. 

(2)  — la  morte  — A.  B.  Lello  Mors  in  1.  di  Mos. 

(3)  — Spaniiano  — A.  B. 
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li  Parti,  che  quelli  ili  terra  tedesca  guaslassono  la  Gallia, 
li  quali  a minori  imperadori  erano  stati  sottoposti.  Quivi 
dalli  cavalieri,  che  per  li  premii  d’Eliogabalo  erano  fio- 
riti e ingrassati,  fu  ucciso,  però  che  non  potevano  patire 
tanta  severità  e asprezza  di  costumi  del  nobile  imperadore. 


CAPITOLO  XXIIII. 

Alessandro,  come  dice  Elio  Lampridio,  vivette  XXVIIII. 
anni,  e stette  nello  imperio  XIII.  anni.  Molte  cose  fece  con 
consiglio  della  madre,  con  la  ijualo  fu  ucciso.  E fu  tanta 
la  magnanimità  d'Alessandro,  che  essendoli  detto  dallo 
indovinatore,  che  doveva  morire  di  coltello,  si  rallegroe 
che  per  morte  imperatoria  dovesse  finire.  E quindi  dispu- 
loe  c provoe  che  li  valenti  uomini  di  violenta  morte  peri- 
scono, si  come  (tesare,  Alessandro  grande,  Pompeio,  Tullio 
e molti  altri.  La  morte  d’.Alessandro  li  cavalieri  gravissi- 
mamente la  comportarono;  onde  uccisono  lutti  li  uccidi- 
tori suoi.  E della  morte  sua  lo  popolo  e lo  senato  e li 
provinciali  mai  niuua  cosa  più  trista  e più  amara  sostcn- 
nono.  Alessandro  ira  li  Iddii  fu  posto  e collocato,  per  cli- 
liherazione  di  tutti.  E come  narra  Mario  Massimo,  nella 
vita  d’esso  Alessandro,  miglioie  e più  sicura  è la  republi- 
ca  nella  quale  è un  pessimo  prencipe,  [che]  quella  nella 
quale  gli  amici  e li  collaterali  del  principe  sono  pessimi. 
Imperò  che  uno  male  uomo  può  essere  corretto  dalli  molti 
buoni,  ma  li  molti  mali  non  possono  da  uno,  benché  sia 
buono,  per  ninno  modo  essere  avanzali  o corretti.  Ales- 
sandro fu  ottimo,  e li  ottimi  consigli  della  madre  usoe. 
Gli  amici  ch’egli  ebbe,  furono  santi  e venerabili,  non 
maliziosi,  non  ladri,  non  consenzienti  al  male,  non  lus- 
suriosi, non  nimici  de’ buoni,  amatori  del  loro  principe, 
li  quali  niente  vendevano,  né  mentivano.  E se  Alessandro 
aveva  parenti  e amici  mali,  o elli  li  puuiva,oelli  li  cac- 
ciava, dicendo  che  tutta  la  republica  gli  era  più  cara  che 
i|iiLdli.  .Molte  altre  cose  direi  d’Ales.sandro,  s’ io  nonne  stu- 
diassi in  dire  brieve. 
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CAPITOLO  XXV. 
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Massimino  imperadore,  come  dice  Julio  Capitolino, 
nacque  della  regione  di  Tracia,  di  padre  e di  madre  bar- 
bari. Lo  quale  coraincioc  a esercitare  Tarmi  sotto  Severo; 
ma  sotto  Alessandro  tlorie.  Lo  padre  ebbe  nome  Micca,  e 
la  madre  Abaia.  Massimino  fu  di  grandezza  e forze  di  cor- 
po mirabilissimo,  intra  li  cavalieri  glorioso  e di  virile 
forma,  e bello,  fiero  di  costumi,  aspro,  e spesse  volte  in- 
giusto. Massimino  fu  eletto  da  Severo  e deputato  alla  mi- 
lizia intra  li  guardiani  del  corpo  suo,  per  la  eccellenza 
delle  fone;  imperò  che  tutti  li  fortissimi  in  battaglia  e 
in  correre  avanzoe  e vinse.  Massimino  aveva  la  statura 
lunga,  gli  occhi  grandi,  lo  colore  bianco,  e spesse  volte 
mangiava  XL.  libre  di  carne  il  di,  e beeva  una  anfora  di 
vino.  Alcuni  lo  chiamavano  Ercole,  altri  Achille,  altri 
Ettor,  altri  Aiace  lo  chiamavano.  Lo  carro  carico  con  sue 
mani  lo  levava,  al  cavallo  col  pugno  rompeva  li  denti, 
li  arbori  verdi  con  le  mani  spezzava.  Per  la  quale  cosa 
Alessandro  fece  lui  duca  di  tutto  l’esercito;  lo  quale,  co- 
me si  crede  da  alcuno,  trattoe  poi  la  morte  d’Alessandro. 
Adunque  Massimino  sanza  autorità  del  senato  fu  chiamato 
Augusto,  e li  cavalieri  con  premi  e con  doni  si  fece  ami- 
chevoli. Lo  senato  tanto  temee  lui  per  sua  crudeltade, 
che  pregavano  Iddio,  che  mai  non  venisse  a Roma  (1). 
Massimino  temeva  ancora,  che  non  fosse  avuto  a vile  per 
la  viltà  del  suo  nascimento.  Ninno  animale  fu  più  crudele 
sopra  la  terra;  e tanto  si  confidava  nelle  forze  sue,  che 
quasi  non  credeva  potere  essere  ucciso.  Onde  publicamente, 
essend’elli  presente,  fu  detto:  — E chi  non  può  essere 
morto  da  uno,  sarà  morto  da  molti.  — Tutti  li  ministri 


fi)  Doveano  però  co' voti  chiamarvclo  cetani,  lami , coqui , vinarii , 
proinettriidosi  hoc  genm  omne  proiezione  alle  bell' arti,  per  ciascuno 
(Tessi  csercilalc,  dal  buon  gusto  e appetito  di  sua  Maestà. 
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ij 'A  lessa  miro  Massimino  con  varii  modi  uccise.  Esso  slava 
in  conlinovo  esercizio  dell' armi,  volendo  avanzare  la  glo- 
ria d'Alessandro.  Ogni  uomo  uccideva,  li  beni  di  ciascuno 
rapiva;  e uccisi  più  di  qualtromilia  uomini,  ancora  non 
si  potè  saziare.  Massimino  condusse  l'esercito, ch'era  sialo 
d'Alessandro,  nella  Magna,  e ancora  li  cavalieri  orientali; 
imperò  che  nulla  cosa  tanto  vale  conira  ti  Alamanni, 
quanto  li  sagittari.  Passalo  lo  Reno,  per  CCCXL.  miglia 
guastoe  di  (|uetle  regioni,  grande  preda  fece,  e molli  uc- 
cise, e molli  prese,  e li  ricchi  cavalieri  redusse  a pover- 
tà. E faccende  Massimino  ogni  cosa  ingiustamente  e cru- 
delmente, l'esercito  ch'era  in  Africa  subito  fece  impera- 
dore  Gordiano,  uomo  vecchio  e gravi.ssimo,  eh' era  procon- 
solo in  Africa.  Lo  senato  appelloe  Massimino  nimico  publi- 
co,  e quasi  tutti  li  uflciali  di  Massimino  per  tutte  le  pro- 
vincie  furono  uccisi.  Massimino,  udito  questo,  uomo  per 
natura  fiero,  tanto  riarse  nell'ira,  che  ora  si  gittava  nel 
muro,  ora  si  distendeva  in  terra,  gridando  forte,  e traeva 
fuori  la  spada,  quasi  come  volesse  uccidere  lo  senato;  e 
se  li  amici  non  I'  avessono  ritratto,  averebbe  tratti  gli  oc- 
chi al  suo  flgliuolo  Massimino,  perchè  nonne  era  ito  a 
Roma,  com'elli  aveva  comandalo,  avendo  fatto  lui  impe- 
radore.  Quindi  Massimino  ardendo  d' ira , cominciò  ad 
andare  verso  Roma.  Ma  lo  senato,  ucciso  Gordiano  in 
Africa  col  suo  flgliuolo  giovane  Gordiano,  temendo  la  cru- 
deltà di  Massimino,  fece  tre  imperadori  centra  lui,  cioè 
Massimo,  Balbino,  e Gordiano  piccolo  e nipote  di  Gordiano 
vecchio.  Adunque  Massimino  entrando  in  Italia,  assedine 
Aquilea,  e con  tutte  le  sue  forze  solleciloe  d'averla.  Ma 
dif^endendosi  Aquilea  nobilemente,  e crescendo  l'odio  di 
Massimino.  e mancando  le  viiluvaglie  all'esercito,  Massi- 
mino da'  suoi  cavalieri  fu  ucciso  col  suo  figliuolo  Massi- 
mino. e li  loro  capi  furono  mandati  a Roma.  Questo  fu  lo 
fine  delti  Massimini,  degno  per  la  crudeltà  del  padre,  ma 
indegno  per  la  bontà  del  flgliuolo.  Dopo  questo  li  cava- 
lieri giurarono  sotto  Massimo  e Balbino;  e li  primi  due 
Gordiani  chiamarono  Iddii.  E ijuindi  Massimo  venne  a 
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Roma,  con  somma  letizia  di  tutti;  e con  Ralbino  e Gor- 
diano salie  al  palazzo,  ove  lo  senato  molto  lo  ringrazioe. 


CAPITOLO  XXVI. 

Gordiano  terzo,  come  dice  Julio  Capitolino,  dopo  la 
morte  delti  due  Gordiani  fu  chiamato  e fatto  Augusto  con 
Massimo  e Ralbino.  come  detto  è di  sopra,  giovane  di  XI. 
anni,  e secondo  alquanti,  di  XIII.  o vero  XIIII.,  con  grande 
amore  e studio  e favore,  dal  senato  e da’ cavalieri  e dal 
popolo.  Essendo  stati  uccisi  Massimo  e Balbino  per  fraude 
de' cavalieri,  essendo  stati  nello  imperio  due  anni,  solo 
Gordiano  rimase  imperadore.  Uomo  amato  da  tutti  per  la 
grazia  del  padre  e dello  avolo,  li  quali  in  Africa  per  lo 
senato  e popolo  romano  presono  Tarmi  contra  Massimino. 
Ma  in  segno  che  Gordiano  non  dovesse  lungamente  regnare 
nell’ imperio,  avendo  già  imperato  alquanti  anni,  apparve 
la  scurazione  del  sole,  tanto  grande,  che  sanza  di  lumi 
accesi  nulla  si  poteva  vedere.  Gordiano  prese  per  moglie 
la  figlinola  di  Hisiteo,  uomo  ammaestratissimo,  per  lo  cui 
consiglio  la  sua  etade  puerile  era  aiutata.  Lo  tremuoto 
tanto  fu  grave  al  tempo  di  Gordiano,  che  per  aprimento 
della  terra  molte  città  rovinarono.  Gordiano  quindi,  aperto 
Giano,  lo  quale  significava  Io  .segno  de  denunziare  le  bat- 
taglie, andò  contra  quelli  di  Persia  con  grande  esercito  e 
molto  oro,  e cacciò  li  Persi  di  Tracia,  e racquistoe  Antio- 
chia e Carra,  e altre  province  e terre  eh’ erano  tenute  dalli 
Persi.  Le  quali  cose  fece  col  figlinolo  di  Misiteo  suo  suo- 
cero, lo  quale  aveva  fatto  prefetto,  e lo  quale  era  duca 
prudentissimo.  Morto  Misiteo,  Filippo  d’Arabia,  fatto  pre- 
fetto, tanto  fece  con  sua  fraude,  che  dalli  cavalieri  li  fosse 
dato  l'imperio,  dicendo  che  lo  giovanetto  non  sapeva 
ancora  imperare  nò  reggere  la  republica.  E finalmente, 
per  comandamento  di  Filippo,  Gordiano  innocente  fu  nc- 
CÌ.SO.  Stette  Gordiano  nell’  imperio  sei  anni.  Filippo  dap- 
poi mandoe  lettere  al  Senato  escusandosi,  e fu  chiamato 
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Angusto;  e Gordiano  fece  porre  e avere  nel  numero  delli 
Iddii.  Gordiano  fu  giovane  lieto,  bello,  amabile,  grazioso 
a tutti,  nella  vita  giocondo  e nobile  in  scienzie,  tanto  che 
nulla  li  mancava  a reggere  lo  ’mperio  se  none  la  etade. 
Lo  senato  fece  esente  e franca  la  famiglia  delli  Gordiani 
da  tutte  le  gravezze. 


CAPITOLO  XXVII. 

Filippo  dopo  la  morte  di  Gordiano  essendo  imperadore 
fatto,  fece  partefìce  dello  imperio  lo  suo  figliuolo  Filippo. 
Lo  quale (1)  imperoe  .sette  anni,  e secondo  Julio  Capitoli- 
no, fu  d’Arabia,  nato  di  vile  generazione,  e superbo.  L’an- 
no terzo  deir  imperio  di  Filippo,  correva  l' anno  millesimo 
della  composizione  e fondamento  di  Roma.  Nondimeno, 
questo  Filippo,  come  dice  Orosio,  fu  il  primo  imperadore 
cristiano  (2).  Amendu  questi  Filippi,  lo  padre  e’I  lìgliuolo, 
per  lo  romore  de’ cavalieri  e per  fraude  di  Decio,  che  poi 
succedette  nell’ imperio,  furono  uccisi,  benché  in  diversi 
luoghi  morti  fossino.  Decio,  di  Pannonia  o vero  d’Unghe- 
ria nato,  uomo  per  industria  di  cavalleria  nobile  e valo- 
roso, UCCÌ.SÌ  li  Filippi,  con  assalimento  prese  l’imperio,  e 
lennelo  tre  anni.  Questo  Decio  chiamoe  lo  .suo  figliuolo 
Decio  Cesare  e Imperadore,  col  quale  insieme  nel  mezzo 
ilelli  barbari  fu  ucciso;  e settimo  dopo  Nerone  fece  perse- 
cuzione nelli  Cristiani,  come  dice  Orosio.  Treboniano  (.3) 


(1)  Filippo  il  padre. 

(2)  Vanto,  però,  da’  moderni  critici  conservato  a Costantino  il  pran- 
dc.  E veramente,  se,  per  aver  Filippo  e il  fiplio  favoreggiatola  tlelipion 
nostra,  diedero  cosi  nel  segno  quelli  che  li  dissero  battezzali,  come  vi 
darebbe  chi  dall’  osteggiarla,  c'  altri  ora  fanno,  argomentasse  che  costoro 
noi  sono,  ognun  vede,  a casa  di  qual  delle  due  opinioni  stia  la  verità. 

(3)  — Gallo  Ostinano  — A.  B.  liostiliano  Decio  fu  da  Treboniano 
dichiaralo  pur  esso  Augusto  c collega  nell'  imperio,  oltre  al  figliuolo 
Volusiano  Gallo. 
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dopo  la  morie  delti  Deci!  prese  l'imperio,  lo  quale  tenne 
appena  due  anni  col  suo  figliuolo  Yolusiano.  E tanta  pesti- 
lenzia  fu  sotto  l' imperio  di  costoro,  che  ogni  provincia 
romana,  e la  città  e le  case  riroasono  quasi  vote;  però 
che  questi  feciono  persecuzione  nelli  Cristiani,  insino  alla 
distruzione  delle  chiese.  Adunque  questi  due  imperadori 
apparecchiando  guerra  centra  Emiliano  ch'aveva  rebellato 
in  Mesia,  furono  uccisi.  Emiliano,  nato  nondimeno  o.«cu- 
rissimamente,  fu  fatto  imperadore,  e ancora  molto  più 
oscuramente  governoe  l' imperio,  però  che  '1  terzo  mese 
dal  dì  che  tirannescamente  prese  lo  'mperio  e resse,  fu 
ucciso. 


CAPITOLO  XXVIII. 

Intra  queste  cose,  Valeriane  in  Regia,  come  dice  Tre- 
hellio  Pollione  (1),  fu  chiamalo  imperadore  dallo  esercito, 
volendo  lo  popolo,  e rallegrandosene  lo  senato.  Imperò  che 
Valerìano  fu  uomo  nobile  e in  scienzia  e eloquenzìa  glo- 
rio.so,  lo  quale  per  molle  degnitadi  e olici  nobilis.sima- 
mcnle  amministroe  la  republica.  Imperció  che  fu  pretore 
maraviglioso,  censore  giustissimo;  e dopo  lo  principato  ri- 
cevuto, nullo  fu  migliore,  nullo  fu  piu  giusto  in  disposi- 
zione delti  duchi  e oflcìalì.  Nel  quale  tempo  Gallieno  suo 
ngliuolo  a Roma  fu  chiamalo  Cesare  dal  popolo.  Valeriane 
con  grande  esercito  s' apparecchioe  alla  guerra  cotilra  lì 
Persi,  lasciato  lo  figliuolo  suo  Gallieno  a Roma.  Entran- 
do adunque  potentemente  ned  reame  dì  Persia,  per  la 
sproveduta  condotta  de' suoi  fu  presoda  Sapore  re  di  Per- 
sia; e lo  ’mperadore  del  popolo  romano  in  vituperosa  ser- 
viludine  appresso  alli  Persi  invecchioe.  E questa  infame 
condizione  di  serviludine  sempre  .sostenne,  che  sempre 
lo  re  di  Persia,  quando  saliva  a cavallo,  poneva  lo  piede 


(1)  — Jiilio  Capitolino  — A.  B.,  per  errore,  coi  Codd.  lat.  del 
Boinulco,  in  questo  c nc'segiienlì  sci  Capiloli,  meno  il  XXXlll. 
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sopra  M dosso  di  Valerìano.  Molti  regi  orientali  scrissono 
al  re  di  Persia , consigliandolo  che  lasciasse  lo  'mperadore 
de' Romani,  imperò  che  li  Romani  allora  sono  più  gravi 
quando  sono  vinti.  Ma  Valeriano  invecchiando,  essendo 
prigione.  Odenato  Palmireno  avendo  ragunato  esercito, 
sostenne  nello  oriente  l’onore  e lo  stato  de’ Romani,  e 
occupoe  l’imperio  d’oriente.  Valeriano  ebbe  questo  fine; 
la  cui  vita  settanta  anni  fu  laudabile,  e lo  quale,  per 
giudicio  del  senato,  fu  prudente  censore,  e temperato  se- 
natore, amico  de’  buoni  e nimico  de'  tiranni,  e contrario 
alti  vizi  e alti  peccati,  emendato  di  vita,  chiaro  per  dot- 
trina, e singolare  per  costumi,  e nobile  di  sangue. 


CAPITOLO  XXVIIII. 

Dopo  la  presura  di  Valeriano,  come  dice  Trebellio 
Pollione,  Gallieno  suo  figliuolo  tenne  l’imperio.  Uomo 
lussuriosissimo,  e a ogni  malo  pronto  e apparecchiato;  lo 
quale  attendendo  alla  lussuria  e allo  ozio,  e spregiando 
la  republica,  tutto ’l  mondo  si  turboe  centra  li  Romani, 
con  guerre  e con  battaglie  da  ogni  parte.  E intra  l’ altre 
pestilenzie,  fu  lo  tremuoto  gravissimo  e tenebre  grandi, 
onde  molte  case  con  li  abitatori  furono  divorate,  e molti 
furono  che  per  lo  terrore  morirono;  li  mari  ancora  inghiot- 
tirono e annegarono  molle  cittadi.  Ancora  fu  a Roma  si 
grande  pistolenzia,  che  in  uno  di  cinque  milia  uomini 
d’  una  medesima  infermità  perirono.  Ma  Gallieno  spregia- 
va tanto  ogni  cosa,  che  essendoli  detto  che  l’Egitto  s’era 
rebellato,  rispose  cosi:  — Or  non  poss’io  essere  senza  lo 
lino  d’Egitto?  — E cosi  la  perdita  di  tutte  le  provincie 
si  recava  in  giuoco.  Pu  nondimeno  Gallieno,  che  non  si 
può  negare,  grandissimo  poeta  (1),  e chiaro  in  tutte  Parli 
liberali;  onde  facendosi  le  nozze  de’ figliuoli  de’ fratelli 
suoi,  tenendo  lo  sposo  e la  sposa  per  mano,  fece  versi 

(t)  llic?  Vix  credere  potsU.  Facea  dui  versi  lollerabili,  dice  il  Mu- 
ratori. 
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maraviglìosi,  bene  ohe  sieno  di  materia  disonesta,  e in 
latino,  a modo  poetico.  Gallieno  condusse  tutta  la  sua  vita 
intra  M vino  e le  meritrici  e altre  sue  volontadi  viziose. 
E fne  crudelissimo  nelli  cavalieri;  e morie  d'etade  [di 
cinquant’ anni ];  e stette  nell'imperio  XV.  anni;  e Vale- 
riano  suo  padre  nell’ottavo  anno  del  suo  imperio  fu  preso. 
E ebbe  Gallieno  uno  figliuolo  chiamato  Salonino,  o vero, 
com’ altri  vogliono  dire,  Gallieno,  dal  nome  del  padre. 


CAPITOLO  XXX. 

Nel  tempo  di  questo  Gallieno,  come  dice  Trebellio 
Pollione,  XXX.  tiranni  in  diverse  parti  del  mondo  occu- 
parono e usurparono  l’imperio.  De’ quali  lo  primo  fu  Ci- 
riade,  uomo  ricco  e nobile,  ma  lussurioso  e malvagio;  lo 
quale  avendo  rapito  grande  parte  d’oro  e d’argento  dal 
suo  padre,  vecchio  ottimo,  si  congiunse  a Sapore  re  di 
Persia.  Costui,  finalmente,  per  aguati  de’ suoi  fu  ucciso. 
Lo  secondo  fu  chiamato  Postumio,  uomo  fortissimo  in  bat- 
taglie, e in  pace  costantissimo,  e in  tutta  la  sua  vita  gra- 
ve. Costui  avendo  ucciso  Salonino  fanciullo,  figliuolo  di 
Gallieno,  in  Gallia  prese  l’imperio  dato  a lui  dalli  Galli, 
e sette  anni  stette  in  signoria  in  Gallia,  la  quale  per  la 
sua  virtude  liberoe  dalle  mani  delli  Alamanni;  onde  da 
tutti  fu  amato  e in  grazia.  Finalmente,  fu  ucci.so  per  ope- 
razione di  Lolliano.  Lo  terzo  fu  Postumio  giovane,  lo  qua- 
le, ucciso  Postumio  maggiore,  prese  l’imperio  dato  a lui 
dalli  Galli;  e esso  ancora  fu  ucciso.  Costui  fu  sommo  ret- 
torico.  Lo  quarto  fu  Lolliano,  lo  quale  bene  che  fortissimo 
fosse  di  forze  di  corpo,  non  dimeno,  per  la  morte  di  Po- 
slumio,  minore  antoritade  ebbe  appresso  alli  Galli.  Costui 
fu  ucciso  da  Vittorino.  Lo  quinto  fu  Vittorino,  lo  quale 
dopo  Postumio  più  vecchio  tenne  l’ imperio  di  Gallia.  Que- 
sto Vittorino  fu  simile  a Traiano  in  virtude,  e ad  Antoni- 
no in  benignitade,  e a Nerva  in  gravitade,  e a Vespasiano 
in  governare  la  camera  e’I  tesoro  del  comune,  e a Severo 
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nella  censnra.  Ma  tutte  le  sue  virtudi  lo  vizio  della  lus- 
suria delle  femine  lo  maculoe;  onde  da  uno  cavaliere,  la 
cui  moglie  aveva  usata  carnalmente,  fu  ucciso.  Lo  sesto 
fu  Vittorino  più  giovane,  figliuolo  del  detto  Vittorino,  lo 
quale,  in  quella  medesima  ora  che  'I  padre,  fu  ucciso.  Lo 
settimo  fu  Mario  ch’era  stato  fabro  ferratore.  Costui  solo 
tre  di  imperoe;  onde  si  può  dire  che ’l  primo  di  fosse 
fatto  imperadore,  lo  secondo  di  fu  veduto  imperadore,  lo 
terzo  di  fu  ucciso  imperadore.  Costui  fu  fortissimo  di  for- 
ze (1);  onde  quando  percotea  l’uomo  col  dito,  parea  che 
l’avesse  percosso  col  ferro.  Costui  fu  ucciso  da  uno  cava- 
liere ch’era  stato  suo  compagno  nell’arte  fabrile;  e fatta 
l’uccisione  disse:  — Questo  è lo  coltello  che  tu  medesimo 
facesti.  — L’ ottavo  fu  Ingenuo.  Costui  reggendo  l’ eserci- 
to nella  Magna,  fatto  fu  imperadore;  uomo  fortissimo,  e 
dalli  cavalieri  amatissimo.  Ma  Gallieno,  com’egli  era  alcuna 
volta  subito,  furibondo.  Aero,  crudele,  venendo  con  tra  lui, 
lo  soperchiò  e vinse.  E ucciso  costui,  in  tutti  gli  altri 
usoe  grandissima  crudellade,  intanto  che  molte  citladi 
abbandonò  vote,  come  Attila  (2).  Lo  nono  fu  Regimano, 
lo  quale  essendo  duca  in  Schiavonia,  fatto  fu  imperadore; 
ma  dalli  provinciali,  per  la  paura  di  Gallieno,  fu  ucciso. 
E’ nacque  di  Dazia,  uomo  di  provata  virtude.  Lo  decimo, 
Aureolo,  lo  quale  reggendo  gli  eserciti  di  Schiavonia,  co- 
stretto dalli  cavalieri,  prese  l’imperio.  Gallieno,  nondime- 
no, andando  contra  Postumio,  fece  pace  con  lui,  lo  quale 
poi  Claudio  imperadore  uccise. 


CAPITOLO  XXXI. 

Macriano  vecchio,  come  dice  Trebellio  Pollioiie,  tiran- 
no undecimo,  con  forte  esercito  venendo  contra  Gallieno, 

(1)  — fortissimo  del  corpo  — B. 

(2)  Mullas  civilates  reliquil  vacuas  vetulii;  Benv.  Voctin*  a virili 
sexu;  Trcbell.  Poli. 
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fu  vinto  e ucciso  appresso  a Tracia  da  Domiziano  duca 
d’Aureolo.  Lo  dodecimo  fu  Macriano  più  giovane;  e molte 
maravigliose  cose  si  dicono  della  fortezza  di  costui,  lo 
quale  col  suo  padre  Macriano  fu  ucciso.  Lo  tredecimo  fu 
Quieto  fratello  del  detto  Macriano,  che  fu  ucciso  da  Ode- 
nato. Lo  quattordecimo.  Odenato  con  la  sua  moglie  Zeno- 
hia,  la  quale  dopo  la  presura  di  Valeriano  ocupoe  l'im- 
perio d'oriente,  e con  la  sua  virtude  lo  difese  dalli  Persi. 
Ma  avendo  ordinato  e composto  l'oriente  per  la  maggior 
parte,  fu  ucciso  da  Meouio  consobrino  suo,  lo  quale  ezian- 
dio aveva  preso  l' imperio.  Questo  Odenato,  se  più  lunga- 
mente fosse  vivuto,  non  solo  l'oriente,  ma  tutto 'I  mondo 
avrebbe  riformato;  perciò  che  fu  uomo  battaglievolissimo, 
e sofTeritore  grandissimo  di  tutte  le  fatiche.  Zenobia  mo- 
glie di  costui,  per  la  sentenzia  di  molti,  fu  più  valente 
che 'I  marito  e d’ alcuna  donna  orientale  (1),  e fu  nobilis- 
sima e formosissima.  Lo  quindecimo  fu  Erode  figlinolo 
d’ Udenato,  non  però  nato  di  Zenobia,  ma  della  altra  pri- 
ma moglie.  Costui  fu  sopra  tutti  gli  altri  uomini  dilica- 
tissimo,  intanto  ch'aveva  le  trabacche  e padiglioni  dorati. 
Lo  sedecimo  fu  Meonio  consobrino  d' Odenato,  lo  quale 
solo  per  la  dannabile  e maledetta  invidia  uccise  Odenato, 
ottimo  imperadore;  e esso  poi  per  la  lussuria  sua  da' ca- 
valieri in  hrieve  tempo  fu  ucciso.  Lo  dicesettesimo  fu  Ba- 
lista, ucciso  da  quelli  ch'aveva  mandato  Aureolo  contra 
Quieto,  figliuolo  di  Macriano.  Molti  nondimeno  dicono  che 
non  fu  chiamato  imperadore.  Questo  Balista  fu  uomo  sin- 
golare, e savio  a governare  la  republica,  valente  nelli 
consigli,  glorioso  in  battaglie,  accettissimo  a Valeriano 
imperadore.  Costui  fu  ucciso  dormendo.  Lo  decimo  ottavo 
fu  Valente,  uomo  nobile  per  battaglie,  e delle  virtù  civili 
splendido  e glorioso,  lo  quale  per  Gallieno  reggeva  la  Acaia. 
Costui,  per  paura  di  Macriano  ch'aveva  mandato  Pisone 
a ucciderlo,  prese  l’imperio,  e in  brieve  da' cavalieri  fu 
ucciso.  Lo  decimo  nono  fu  Pisone,  lo  quale  essendo  man- 
ti) — e oltre  a oga' altra  donna  orientale  valse  — B. 
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(lato  a nccidere  Valente  da  Macriano,  passoe  io  Tessaglia, 
e quivi  prese  l'imperio.  Uomo  temperatissimo  e civilissi- 
mo; e esso  fu  ucciso.  Lo  ventesimo,  Emiliano,  in  Egitto 
prese  l'imperio,  in  odio  di  Gallieoo.  Lo  ventunesimo,  Ales- 
sandro, 0 vero  Alessandrino,  lo  quale  apparecchiando  l'eser- 
cito contra  quelli  d'india,  mandato  Teodoto  duca,  coman- 
dante Gallieoo  (1),  in  carcere  fu  strangolato.  Lo  ventidue- 
simo fu  Saturnino,  ottimo  uomo  sopra  tutti  gli  altri  duchi 
che  furono  al  tempo  di  Gallieno,  e di  singolare  prudenzia, 
e notabile  gravitade,  famoso  per  vittorie.  Costui  da  quelli 
medesimi  cavalieri  che  l'avcano  crealo,  fu  ucciso.  Lo  ven- 
titreesimo, Tetrico  vecchio,  lo  quale,  ucciso  Vittorino,  in 
Gallia  prese  lo  'mperìo.  Costui  si  diede  ad  Aureliano  im- 
peradore,  che  lo  condusse  a Roma  nel  trionfo.  Poi,  non- 
dimeno, fece  lui  correggitore  di  tutta  Italia.  Lo  vigesimo 
quarto,  Tetrico  più  giovane,  lo  quale  insieme  col  padre 
fu  menato  nei  trionfo.  Lo  vigesimo  quinto,  Trebelliano, 
in  Isanria  fu  chiamato  imperadore;  lo  quale  vinto,  fu  uc- 
ciso per  lo  duca  di  Gallieno.  Lo  vigesimo  sesto,  Celso, 
nella  Africa,  lo  quale  dopo'l  quinto  di  che  prese  l'impe- 
rio, fu  ucciso.  , 


CAPITOLO  XXXII. 

Zenobia,  vigesimo  settimo  imperadore,  come  dice  Tre- 
bellio  Pollione,  dopo  la  morte  d'Òdenalo  tenne  l'imperio 
in  nome  de' suoi  figliuoli.  Questa  diceva  essere  nata  della 
generazione  di  Cleopatra.  Questa,  vinta  da  Valeriane  impe- 
radore, fu  menata  a Roma  nel  trionfo.  Onde  e.ssendo  ripreso 
Valeriane  imperadore,  che  elli  uomo  fortissimo  triunfasse 
d'una  femina,  come  d'uno  uomo,  riscrisse  al  senato  e al 
popolo  di  Roma,  dicendo  che  tutti  loderebbono  lui,  se 
essi  sapessi  no  chi  fosse  quella  donna,  e quanto  prudente 
nelli  consigli , e quanto  costante  nelle  dispulazioni , e 

(I)  — comandandogliele  Gallieno  — B. 


Digilized  by  Coogle 


441 


quanto  verso  li  cavalieri  imperiosa  e signorile.  E fu  Zeno- 
bia  (li  tanta  castitade,  che  nonne  usava  col  suo  marito 
se  none  a flne  di  concepere  e fare  figliuoli.  E vivette  con 
pompa  reale;  e è adorata  secondo  li  costumi  delli  regi  di 
Persia,  e li  suoi  conviti  e '1  suo  cibo  usoe  a modo  delli 
imperadori  romani.  Zenobia  ebbe  lo  colore  fresco,  cioè 
mischiato  (1),  li  occhi  neri,  spirito  divino,  bellezza  incre- 
dibile, e tanta  bianchezza  di  denti,  che  pareano  perle  e 
margarite,  la  voce  chiara  e virile.  Rigiditade  di  tiranno, 
quando  era  di  necessitade,  clemenzia,  quanto  gli  ottimi 
principi,  quando  la  pietà  lo  richiedeva.  Era  larga  e pru- 
dente, conservatrice  di  tesori.  Li  cavalli  usava  più  spesso, 
e li  carri  rade  volte;  sobria  del  vino,  bene  che  spesse  volte 
ne  bevesse  con  li  duchi.  E usoe  vasi  d’oro  e gemmati. 
A’  flgliuoli  insegnoe  parlare  latino.  Le  storie  alessandrine 
e latine  perfettamente  sapeva.  E fu  Zenobia  condotta  nel 
triunfo  da  Aureliano  in  abito  e pompa,  e riccamente  mol- 
to ornala,  e di  grandi  gemme  e pietre  preziose,  tanto 
che  per  lo  peso  delli  ornamenti  era  aggravala;  e aveva 
legate  le  mani  e li  piedi  con  catene  d’oro,  e aveva  ancora 
una  catena  d’oro  al  collo.  E vivette  Zenobia  colli  flgliuoli 
in  Roma,  data  a lei  la  possessione  appresso  al  palazzo 
d’Adriano  (2).  Lo  vigesimo  ottavo  tiranno  fu  Vittoria.  Que- 
sta madre  di  Vittorino,  dopo  l’ uccisione  del  figliuolo  e del 
nipote,  Telrico  imperante,  fu  uccisa.  Lo  vigesimo  nono  fu 
Tito,  lo  quale  nelli  tempi  di  Massimino  prese  l’imperio, 
essendo  tribuno  delli  Mauri.  Lo  trentesimo  fu  Censorino, 
che  prese  l’imperio  dopo  molti  onori,  essendo  vecchio  e 
zoppo  per  una  ferita  ch’aveva  ricevuta  nella  battaglia  di 
Persia,  al  tempo  di  Valeriano.  Costui  fu  morto  da’ cava- 
lieri dalli  quali  era  stato  creato  imperadore. 


(1)  Haliuil  colorem  fuscum.  Bcnv.  con  Poli. 

(Iti  — e.  furonle  assegnato  case  appresso  al  palagio  di  Adriano,  e 
altre  possessioni  — B. 


Kj,  Google 


442 


CAPITOLO  XXXIII. 

Claudio  imperadore,  come  dice  Trebellio  PoHione  [fui 
simile  a Traiano  in  virtù,  ad  Anlonino  in  pietà,  ad  Augu- 
sto in  temperanza,  e tutte  le  cose  buone  del  principe  fu- 
rono in  lui  perfettamente.  A niuno  ebbe  invidia,  e li  mali 
perseguitoe;  li  giudici  ladri  publicamente  e apertamente 
condannoe,  alli  stolti  perdonoe,  e ottime  leggi  fece.  Clau- 
dio fece  la  guerra  delli  Goti  in  brieve  tempo,  e infinito 
numero  uccise  di  loro,  tanto  che  coperti  furono  li  (lumi 
di  scudi  e di  spade  e di  lancie;  e molle  navi  sommerse, 
e innumerabili  ne  prese.  Carta  cittade  (1)  rimase  diserta, 
e iiiuna  provincia  di  Roma  fu  che  nonne  avesse  servi  Goti. 
Claudio  di  Dalmazia  pare  che  trae.sse  lo  suo  nascimento, 
benché  altri  dicono  che  nascesse  delli  discendenti  di  Dar- 
dano  e della  generazione  de' Troiani.  Ultimamente,  finita 
la  guerra  de’ Goti,  Claudio  gravato  di  gravissima  infermi- 
tade,  familiare  e accompagnato  dalle  sue  vìrtudi,  moren- 
do, al  cielo  aspiroe  (2).  Lo  quale,  morto  Quintillo  suo  fra- 
tello, uomo  ottimo  e simile  al  fratello,  prese  l'imperio, 
dato  a lui  per  iudicio  di  tutti,  non  per  ragione  di  eredi- 
tade,  ma  per  meriti  di  virtude;  lo  quale  ancora  sarebbe 
stato  fatto  imperadore,  nonne  essendo  stato  fratello  di 
Claudio.  Ma  per  la  brevità  del  tempo  uiuna  cosa  degna 
di  memoria  nello  imperio  potè  fare;  però  che  in  capo  di 
XVU.  di  fu  ucciso.  Claudio  fu  certamente  uomo  di  vita 
raaravigliosa  e dì  singulare  castitade,  temperato  del  vino, 
pronto  alli  cibi,  lungo  di  statura,  con  gli  occhi  ardenti, 
pieno  nel  volto  e ampio,  e delle  mani  e dita  tanto  forte, 
che  rompeva  e svegliava  li  denti  del  cavallo  e del  mulo. 
Claudio  non  lascioe  alcuno  figlinolo.  Amato  fu  dal  senato 


(1)  — Carra  città  — B.  Carihago  deserta  est.  Benv.  Catraginem... 
incendi  fedi;  Trcbcll.  Poli.  Fece  abbruciare  i carriaggi.  Letto  Carlha- 
ginem  in  I.  di  Carraginem. 

(2)  Familiare  virlulibus  suis  coelum  pelivit.  Benv. 
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e dal  popolo,  e innanzi  allo  imperio,  e nello  imperio,  e 
dopo  l’imperio;  nel  quale  imperio  stette  quasi  due  anni. 


CAPITOLO  XXXIIII. 

Aureliano  imperadore,  come  dice  Flavio  Vopisco  (i), 
fn  di  Dazia,  e secondo  alcuni  altri,  fu  di  Mesia,  nato  di 
piccoli  parenti;  e della  prima  etade  fu  vivacissimo  d’ in- 
degno, e per  forza  gloriosissimo,  però  die  mai  alcuno  di 
non  fu  che  non  si  esercitasse  in  saettare  e in  lanciare  e 
in  tulle  r altre  generazioni  dell’ armi.  La  madre  di  Aure- 
liano fu  sacerdotessa  del  tempio  del  sole.  E fu  Aureliano 
hello,  di  forma  virile,  lungo  di  statura,  fortissimo  di  ner- 
vi, di  viuo  e di  cibo  cupido,  di  rada  lussuria,  di  somma 
severitade,  di  singolare  disciplina,  e desideroso  d’eserci- 
tare la  spada.  Alquanti  scrivono,  Aureliano  nella  battaglia 
contro  li  Sarmati  in  uno  di  con  le  sue  mani  avere  ucciso 
quarantotto  uomini  (i).  E altre  cose  molte  e mirabili  si 
narrano  d’Aureliano.  Aureliano,  avendo  uno  cavaliere  una 
volta  commesso  adulterio  con  la  moglie  del  suo  alberga- 
tore, fece  li  capi  di  due  arbori  tirare  a terra  per  forza, 
e lo  cavaliere  legare  a quelli,  l’una  parte  di  lui  a uno 
albore,  e l’altra  all’altro,  e quindi  rilasciati;  e cosi  fu 
diviso  lo  cavaliere  in  due  parli,  e nella  aire  stette  pen- 
dente. Adunque  Valeriano  per  molli  gradi  di  virludi  venne 
al  sommo  imperio.  Molti  senatori  accise,  per  la  congiura 
fatta;  onde  molti  dicevano  ch’egli  era  buono  medico,  ma 
con  mala  ragione  curava.  Aureliano  di  là  dal  Danubio 
uccise  lo  duca  de’ Goti  con  cinque  milia  uomini;  e perve- 
nuti albi  città  Tiana,  e trovandola  chiusa,  giuroe  che  no 
lascerebbe  cane  in  quella.  Finalmente,  avendo  presa  la 

(t)  — Julio  Capitolino  — A.  B.  con  Benv. 

(3)  — Al(|nunti  scrivono  che  Aureliano  nella  battaglia  contea  li 
disarmati  in  uno  rii  con  la  mano  propria  aveva  uccisi  quattrocento  uomi- 
ni — A. 
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città  per  tradimento  d'nno  cittadino,  uccise  Ini  come  tra- 
ditore di  sna  patria.  E dicendogli  li  cavalieri,  die  secon- 
do la  sua  promessa  non  doveva  lasciare  cane  nella  città, 
rispuose  Aureliano;  — Io  giurai  di  non  lasciarvi  cane: 
adunque  uccìdete  tutti  lì  cani.  — Ultimamente,  Aureliano 
prencipe  del  mondo,  domato  l'oriente  e la  Gallìa  e altre 
terre,  tornoe  a Roma,  e triunfoe.  Lo  cui  triunfo  molto  fu 
gloriosissimo,  tanto  che  a pena  con  la  somma  pompa  nel- 
l'ora nona  potè  salire  al  Campidoglio.  Molte  leggi  e utili 
fece.  Finalmente,  Aureliano  presso  alla  città  Bizanzia,che 
ora  è chiamata  Costantinopoli,  fu  ucciso,  per  fraudo  d' uno 
suo  notaio.  Aureliano  stette  nell'imperio  sei  anni,  meno 
pochi  dì,  e tra  li  Iddii  fu  avuto  e reputato.  La  sua  morte 
gravemente  comportarono  lo  senato  e 'I  popolo  romano. 
Aureliano  tanto  amplioe  e allargoe  le  mura  della  città  di 
Roma,  che 'I  circuito  quasi  conteneva  circa  di  cinquanta 
miglia.  Molti  non  pongono  Aureliano  intra  li  buoni  prìn- 
cipi, nè  intra  li  mali,  perchè  la  clemenza,  che  è la  prima 
e principale  virtù  delli  prìncipi,  non  fu  in  lui.  Aureliano 
quando  infermava,  mai  non  chiamoe  medico  per  curarsi, 
ma  per  dieta  si  curava  e medicava.  Aureliano  onestamente 
arricchiva  gli  amici  suoi  e temperatamente,  acciò  che  (I) 
fnggìssono  le  miserie  della  povertà,  e la  invidia  delle  ric- 
chezze col  moderato  patrimonio  schìfassono.  Lo  suo  man- 
giare usato  era  lo  più  delle  volte  arrosto.  Aureliano  ebbe 
lo  tempo  fortunati.ssimo;  imperoe  che 'I  popolo  l'amò  mol- 
to, e '1  senato  lo  temette. 


CAPITOLO  XXXV. 

Essendo  Aureliano  ucciso  per  fraude,  come  dice  Fla- 
vio seracusano,  e cercandosi  tra  cavalieri  quale  di  lutti 
dovesse  essere  fatto  ìmperadore,  l'esercito,  che  subito  so- 
lca creare  ìmperadore,  mandarono  lettere  al  senato  ,che 

(2)  — tanto  che  — B. 
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eleggessoDO  prencipe.  Ma  lo  senato  sappiendo  che  li  prin- 
cipi eletti  da  sè  non  piacevano  a' cavalieri,  rendè  la  le- 
zione (1)  e la  commessione  a' cavalieri,  e cosi  più  volte 
feciono;  imperció  che,  quando  (2)  lo  buono  si  cercava,  la 
republica  stette  sei  mesi  sanza  imperadore.  E fu  (anta  con- 
cordia tra’ cavalieri,  e riposo  del  popolo,  e autoritade  del 
senato,  che  mai  nullo  tiranno  apparve,  e sotto  lo  giudicio 
del  senato  e de’ cavalieri  e del  popolo  romano  tutto ’l  mon- 
do si  governoe.  Finalmente,  ragunato  lo  senato,  Tacito, 
uomo  consolaresco,  vecchio  e grave,  di  comune  consenti- 
mento di  tutti,  fu  fatto  imperadore  e chiamato  Augusto. 
E tanta  fu  la  letizia  del  senato,  che  la  cura  della  elezione 
del  prencipe  era  tornata  al  senato,  che  le  supplicazioni 
tutte  furono  deliberate  nel  principio:  e ciascuni  .senatori 
mandarono  le  lettere  alli  suoi  [e  alli]  strani  e alle  pro- 
vincie,  significando  che  la  republica  era  ritornata  nell’an- 
tico stato.  La  prima  cura  di  Tacilo  imperadore  fu  di  fare 
morire  tutti  quelli  ch’avevano  consentito  alla  morte  d’Au- 
reliano,  e buoni  e cattivi.  Tacito,  nondimeno,  per  la  brevità 
del  tempo,  ninna  cosa  fece  magnifica.  Ma  non  passava  al- 
cuna notte,  che  non  leggesse  o nonne  scrivesse  alcuna 
cosa.  La  moglie  non  volle  che  usasse  portare  gemme;  l’uso 
dell’  oro  vietoe  a tutti.  Imperò  che  gli  era  stato  autore  ad 
Aureliano  che  l’auro  delli  vestimenti  e delle  camere  si 
rimovesse.  Tacito  appetiva  li  cibi  amari;  rade  volte  usoe 
li  bagni,  e però  fu  più  forte  nella  vecchiaia.  Della  diver- 
silade  e artifici  de’ vetri  molto  se  ne  dilettoe.  E mai  non 
mangiava  pane  se  non  secco,  e non  mai  condito  con  sale 
0 con  altre  cose.  E fu  Tacito  ammaestratissimo  di  fabri- 
che,  [di  marmi]  cupido,  dello  splendore  de’ senatori,  e del- 
le cacciagioni  studioso;  temperato  di  cibo,  imperò  che  lo 
fagiano  non  poneva  alla  mensa  se  none  in  di  solenni.  Ta- 
cito, come  alcuni  dicono,  dalli  agnati  delli  cavalieri  fu 
ucciso;  altri  dicono  che  perie  d’ infermitade.  Tacito  stette 

(1)  — la  elezione  — B. 

(ì)  Intaiilocliè. 
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nell' imperio  sei  mesi,  e o lui  succedelle  Flurianu  suo  fra- 
lello.  Io  quale  prese  l'imperio  non  con  autoritade  del  se- 
nato, ma  per  suo  movimento,  quasi  come  l'imperio  Tosse 
ereditario.  Costui  appena  tenne  l’imperio  due  mesi,  e fu 
ucciso  appresso  a Tarsa  dalli  cavalieri,  che  avevano  udito 
che  Probo  avea  cominciato  a amministrare  l' imperio.  Flo- 
riano seguitoe  molto  li  costumi  del  fratello.  E cosi  due 
principi  furono  d'una  casa,  de’ quali  l'uno  sei  mesi,  l’al- 
tro due  stettono  nell'imperio. 


CAPITOLO  XXXVI. 

Probo,  come  dice  Flavio  di  Siracusa,  fu  uomo  chiaro 
in  sapere  governare  la  repnblica,  e ammaestrato  nelli 
esercizi!  della  guerra  e delle  battaglie.  Lo  quale  è da  pre- 
porre ad  Aureliano  e a Traiano,  ad  Antonino,  ad  Alessan- 
dro, a Claudio;  lo  quale  dopo  Tacilo,  per  giudicio  o con- 
sentimento di  tutti  li  buoni,  fu  fatto  imperadore,  e tutto 
il  mondo  governoe  quietissimamente,  avendo  distrutti  li 
barbari,  e distrutti  ancora  più  tiranni  che  furono  alli  tem- 
pi suoi.  Del  quale  é detto  che  Probo  sarebbe  chiamato, 
eziandio  che  nonne  avesse  avuto  questo  nome  Probo.  Non 
dimeno,  per  lo  mancamento  delti  scrittori,  meno  sono  co- 
nosciute e manifeste  le  virtù  di  Probo.  E però  disse  bene 
il  grande  Alessandro,  essendo  giunto  al  .sepolcro  d'Achille, 
ove  piangendo  disse:  — 0 felice  giovane,  che  tanto  predi- 
catore avesti  delle  lue  laudi!  — Dando  a intendere  di 
Omero,  lo  quale  tanto  esaltoe  Achille  nello  studio  delle 
virtudi,  quanto  in  sè  valeva  d’ingegno.  Adunque,  sotto 
l'imperio  di  Probo,  l’ oriente,  l’occidenle,  lo  meriggio,  el 
seltanlrione  furono  ridotti  in  sicurtade.  Probo  nacque  di 
Pannonia,  cioè  d'Ungheria,  della  città  di  Sirmio,  più  no- 
bile per  padre  che  per  madre,  di  temperato  patrimonio 
e di  non  grande  parentado;  ma  privato,  e poi  essendo 
imperadore,  nobili.ssiino  fu  per  virtudi,  e chiarissimo  oltre 
a lutti  gli  altri.  Probo,  sotto  Valerianu,  Gallieno.  Aureliano 
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u Claudio,  nella  milizia  si  eserciloe,  e molli  premii  e co- 
rone meritoe.  Imperciò  che  spesse  volte  salie  sopra  le 
mura  delle  cittadi  combattute,  passoe  li  fossi  delli  castro- 
aampi  de’  nemici , e molli  nimici  uccise.  E’  redusse  la  re- 
publica  nello  antico  stalo.  L’amore  de’ cavalieri  verso  Pro- 
bo fu  grandissimo;  imperò  che  spesse  volte  ritrasse  Aure- 
liano di  gran  crudeltadi;  la  preda  cosi  divise,  che  a sé 
medesimo  tanto  toccasse  per  sorte,  che  fosse  bastevole  a 
conservare  le  sue  armi.  E essendo  una  volta  nella  preda 
trovato  uno  cavallo  non  bello  nè  grande,  ma  [che]  secon- 
do che  li  prigioni  dicevano,  correva  per  cento  miglia  in 
uno  di,  e credendo  tutti  che  Probo  lo  servasse  bene  per 
sé,  disse  Probo:  — Questo  cavallo  più  tosto  si  conviene 
alli  fuggitivi,  che  a forti  cavalieri.  — Probo  combattee 
contra  li  .Marmaridi  in  Africa  furtissimamente,  e vinse 
loro  che  gli  venivano  incontro,  e liberoe  Cartagine  dalle 
rebellioni.  Probo  fece  con  molti  singulare  battaglia,  cioè 
a corpo  a corpo,  e vinse.  Probo  mai  non  promis.se  nè  la- 
scine li  cavalieri  essere  oziosi.  Li  ponti,  li  templi,  li  por- 
ticbi,  per  la  fatica  de’ cavalieri,  fece  comporre;  l’entrata 
delli  fiumi  aperse;  molli  pantani  seccoc.  e quivi  fece  cam- 
pi e orti.  L’Egitto  e grandissima  parte  d’oriente  in  pode- 
stade  d’Aureliano  redusse.  Adunque,  Probo  risplendendo 
di  tante  e tali  virludi,  tutti  l’ imperiali  eserciti  feciono 
uno  medesimo  imperadore  (1);  e conciò  sia  cosa  che  elli 
non  volesse,  e contradicendo  fosse  portato  al  palazzo,  di- 
ceva a’  cavalieri;  — Questo  non  si  conviene  a noi;  voi 
non  fate  bene  con  meco,  imperò  ch’io  non  posso  lusin- 
gare voi.  — Probo  punie  quelli  ch’avevano  messi  li  aguati 
a Tacilo,  e alli  compagni  di  Floriano  perdonoe.  Probo  andò 
poi  in  Gallia,  la  quale,  ucciso  Aureliano,  era  occupala 
dalli  Alamanni  e oppressala  molto.  E tante  battaglie  e 
tanto  felicemente  fece  quivi,  che  sessanta  nobili  cittadi 
ricevette  dalli  barbari,  avendone  prima  uccisi  innumera- 
bile numero  di  loro;  e staticbi  e tributi  ricevette  dalli 

(I)  Exerrilus  'um  imperatorem  (ecit.  llcnv. 


Digitized  by  Google 


4&8 


principi  e signori  della  Magna.  Probo  poi  la  Schiavonia  c 
li  Sarmati  e tutte  le  provincie  circnnstanti  tanto  oppres- 
soe,  che  quasi  sanza  battaglia  racquistoe  ogni  cosa  che 
quelli  avevano  occupato  e rapito.  E quindi  Probo  facendo 
suo  camino  per  Tracia,  tutti  li  popoli  e genti  di  quelle 
parti  ricevette  in  podestade,  o vero  in  amicizia.  Probo  poi 
andoe  in  oriente,  e liberoe  Isauria  dalli  latrocini  de' bar- 
bari con  battaglie,  ristituendo  molte  provincie  e cittadi 
alle  leggi  de' Romani.  E in  oriente  tanto  valentemente  si 
portoe,  che  li  Parti  li  mandarono  li  legati,  confessando 
la  loro  paura  e domandando  pace;  li  quali  sdegnosamente 
ricevuti,  Probo  con  maggiore  paura  loro  li  rimandoe  a 
casa. 


CAPITOLO  XXXVII. 

Probo,  come  dice  Flavio  siracusano,  dopo  queste  co.se 
fatta  pace  con  li  Persi , Saturnino,  eh’ aveva  usurpalo  l'im- 
perio d'oriente,  con  varie  generazioni  di  battaglie  e con 
manifesta  virtude  lo  vinse.  Lo  quale  vinto,  tanto  riposo 
segnitoe,  ebe  volgarmente  si  diceva  che  per  mura  niuno 
ardiva  a rebellarsi  (1).  Saturnino  nacque  di  Gallia,  gente 
sopra  tutte  P altre  rebellante,  e cupida  sempre  di  . nuovo 
imperio,  e di  fare  principi  nuovi.  A questo  Saturnino  Aure- 
liano imperadore  aveva  assegnato  l'oriente  a reggerlo,  co- 
mandandoli che  mai  non  vede.s.se  l' Egitto.  Però  che  lo  im- 
peradure  prudentissimo  pensava  alla  natura  de' Galli,  e 
temeva  che  non  vedesse  quella  torbida  gente;  però  che  li 
Egizii  sono  uomini  ventosi,  furibondi,  vantatori,  ingiurio.si 
e cupidi  di  nuove  cose,  versificatori,  astrolaghi,  indivina- 
tori, medici.  Adunque,  1' Egizii  vedendo  Saturnino  a sé 

(1)  — che  per  fortezza  di  mura  niuno  ardiva  a ribellarsi  — B. 
Qund  per  muros  rebeìto*  nullus  andarel;  Benv.  Ut  mures  rebelh-f  nulìus 
audirel;  Flav.  Vopisco.  Ecco  in  virtù  d’nna  lettera,  come,  per  incanto, 
petrilicarsi  i topi,  e divenir  niente  meno  che  mura  di  città! 
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venire  con  grande  potenzia,  salutarono  lui  imperadore.  Ma 
Saturnino,  che  non  si  può  negare  uomo  savio,  subito  fug- 
gie  d’ Alessandria,  e tornoe  a Palestina.  E essendo  inani- 
mato dalli  amici  di  prendere  l' imperio,  rispuose:  — 0 
amici,  voi  non  sapete  quanto  male  sia  il  signoreggiare  e 
imperare:  però  che  le  spade  pendono  sopra  il  capo,  le 
lande  attorniano  li  fianchi,  essi  guardiani  sono  temuti, 
essi  compagni  difraudano  (I);  non  li  cibi  a volontate,  non 
lo  camino  per  autoritade.  non  le  battaglie  per  iudicio,  non 
Tarmi  per  studio,  e quello  che  peggio  è,  che  ogni  etade 
nello  imperio  si  riprende.  In  necessitade  di  morte  mi 
traete.  — Saturnino,  finalmente,  assediato  da  quelli  i 
quali  Probo  aveva  messi,  in  alcuno  castello  fu  strangolato’ 
non  voglicndo  Probo.  Probo  dappoi  vinse  Procolo  e Bonoso’ 
tiranni  ch’avevano  preso  l’imperio  di  Gallia  appresso  Agrip- 
pina, e tutta  la  Spagna,  Brettagna  e le  provinole  di  Gallia 
usurpavano  a sé.  Procolo,  che  non  si  può  negare,  fu  uomo 
fortissimo,  usato  di  latrocinii,  lo  quale  sempre  trasse  sua 
vita  nell’ armi.  Probo,  nondimeno,  avendo  cacciato  Procolo, 
per  tradimento  de’ Franceschi  poi  T uccise,  a’ quali  egli  era 
ito  in  soccorso  (2),  e da’  quali  elli  diceva  avere  tratto  lo 
suo  nascimento;  a’  quali  è per  costume,  ridendo,  rompere 
la  fede.  Ma  Bonoso  fu,  per  origine,  di  Brettagna,  nato  di 
madre  di  Gallia  e di  padre  rettorico,  lo  quale  era  stato 
duca  in  Rezia.  Costui  più  bevve,  che  alcuno  altro  uomo; 
onde  Valeriane  «liceva  di  lui:  — Costui  è nato  non  perché 
viva,  ma  perchè  bea.  — Bonoso  quanto  beeva,  cotanto 
orinava,  né  mai  lo  suo  petto,  o ventre,  o vescica  era  gra- 
vato. Costui  in  Germania,  cioè  nella  Magna,  prese  l’impe- 
rio, lo  quale  lungamente  tenne;  ma  finalmente  vinto  da 
Probo  in  lunga  e grave  battaglia,  impiccoe  sé  medesimo  e 
morie.  Allora  per  giuoco  fu  detto  che  l’anfora  pendeva, 
e non  Tuomo;  (cioè  uno  certo  vaso  e misura  di  vino). 
Probo  nondimeno  perdonoe  a due  figliuoli  di  Bonoso,  e 


(1)  — li  rraud.ino  e iiiganiiuiio  — U. 
i2)  Per  soccorso. 
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alla  sua  moglie  sempre  diede  provisione  insino  alla  morte; 
impero  eh' eli' era  donna  singularissima  e fortissima,  e nata 
di  nobile  gente  de'  Goti.  Le  cagioni  della  uccisione  di 
Probo  furono,  che  mai  non  permisse,  li  cavalieri  stare 
oziosi,  e molte  cose  militari  fece  e operoe  con  le  sue 
mani  (1).  E disse  ancora  spesse  volte,  che  in  brieve  li 
cavalieri  non  sarebbono  necessarii  alla  republica;  e questo 
disse,  perchè  avendo  domate  tntte  le  barbare  nazioni,  e 
stirpati  li  tiranni,  tutte  le  guerre  e battaglie  dovevano 
cessare,  s'elli  vivesse.  E però  essendo  venuto  Probo  in 
Sirmio,  sua  patria,  u seccare  uno  grande  painde,  e per 
questo  facesse  fare  fosse  grandissime,  per  rendere  li  campi 
abondevoli,  li  cavalieri,  turbati  per  questo,  uccisero  lui 
fuggente  in  alta  torre  molto  .serrata,  nel  quinto  anno  del 
suo  imperio.  Non  dimeno,  li  cavalieri  li  feciono  la  sepol- 
tura alta  e nobile,  con  questo  titolo  scritto  nel  marmo, 
cioè:  Qui  giace  Probo  imperadore,  e veramente  Probo, 
vincitore  di  tutte  le  barbere  genti,  e ancora  vincitore  e 
estirpatore  de'  tiranni. 


CAPITOLO  XXXVIII. 

Caro  imperadore,  come  dice  Flavio  Siracusano,  fu 
uomo  mezzano,  non  dimeno  più  tosto  da  essere  collocato 
tra  li  buoni,  che  tra  lì  mali  principi.  Ma  molto  migliore 
sarebbe  stato,  se  none  avesse  lasciato  Carino  suo  erede. 
Alcuni  stor  ici  scrivono,  esso  essere  nato  a Roma  di  padre 
e madre  dì  Schiavonia,  altri  dicono  che  non  nacque  a 
Roma,  ma  in  Schiavonia  di  padre  e madre  d' Africa;  e 
altri  dicono  ch'elli  fu  Melanese.  Non  dimeno,  esso  Caro 
in  sue  lettere  si  chiamava  Romano  e nato  di  Roma.  Caro, 
fatto  prefetto  da  Probo,  tanto  si  concilioe  l'amore  delli 
cavalieri,  che  ucciso  Probo,  (tanto  prencipel)  solo  Caro 


(I)  — con  la  sua  persona  — B.  Manu  mililan,  per  mano,  coll’opera 
pe'  soldati. 
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pareva  essere  degnisirao  dell’  imperio.  Alcuni,  non  dimeno, 
dubitarono  che  Probo  fosse  ucciso  per  operazione  di  Caro; 
ma  non  pare  che  sia  verisimile,  per  li  tanti  meriti  di 
Probo  verso  a Caro,  e per  li  costumi  di  Caro.  Caro  poi 
che  prese  l’imperio,  per  consentimento  di  tutti  li  cavalieri, 
prese  la  guerra  di  Persia,  la  quale  Probo  innanzi  appa- 
recchiava. Caro  chiamoe  li  suoi  figliuoli  Cesari,  e lo  mag- 
giore, chiamato  Carino,  Io  mandoe  in  Gallia  con  uomini 
elettissimi,  perchè  quivi  stesse  fermo  a difendere  quelle 
provincie;  e Numeriano,  giovane  singularissimo  e eloquen- 
tissimo, seco  ritenne.  Poi  Caro  andò  contea  li  Persi;  e non 
venendo  alcuno  contea  lui,  prese  Carra  città,  e insino  a 
Ctesifonto  pervenne,  essendo  occupati  li  Persi  per  civile 
discordia.  E essendo  Caro  proceduto  e ito  più  innanzi, 
cupido  di  gloria,  d’ infermitade  perie,  come  alcuni  dicono; 
altri  dicono  che  da  saetta  fu  percosso,  la  quale  cosa  pare 
più  vera.  Imperò  che,  come  tutti  affermano,  nella  morte 
dì  Caro  furono  fatti  tanti  tuoni  da  cielo,  con  oscurità  di 
tenebre,  che  molti  per  solo  spavento  furono  morti.  Caro 
stette  nell’  imperio  due  anni.  Numeriano  figliuolo  di  Caro, 
nobilemente  costumato,  e veramente  degno  deU’imperio,  Bo- 
rie di  tanta  eloquenzia,  che  li  detti  suoi  pareano  migliori  che 
quelli  dì  Tullio;  e in  versi  fu  tanto  eccellente,  che  tutti 
li  poeti  del  suo  tempo  vinse,  e molte  cose  e belle  scrisse. 
Onde  dal  senato  fu  chiamato  Numeriano  Cesare,  Rettorico 
nelli  suoi  tempi  potentissimo.  Costui  dopo  la  morte  di 
Caro  suo  padre,  essendo  portato  nel  carro,  per  la  infer- 
mità degli  occhi,  fu  ucciso  per  tradimento  di  Apro  suo 
suocero,  lo  quale  si  sforzava  di  prendere  l’imperio.  Carino, 
uomo  contamìnatissimo  sopra  tutti  gli  altri,  adultero,  cor- 
rompitore della  gioventude,  caccìoe  tutti  gli  amici  dati  a 
lui  dal  padre  Caro,  e elesse  li  pessimi.  Nove  mogli  prese 
e menoe  a casa,  e molte  pregne  caccine  via.  Di  giocolatorì, 

di  p e dì  buffoni  e di  cantatori  e ruffiani  e simili  lo 

palazzo  riempìee. 


CAPITOLO  XXXVIIII. 


Ucciso  Numeriano  e Carino,  come  ilice  Flavio  Sira- 
cusano, e cercandosi  di  nuovo  buono  prencipe  per  la  re- 
publica,  lutti,  per  uno  consentimento,  chiamarono  Diocli- 
ziano  Augusto,  uomo  singolare  e cauto,  e amatore  della 
republica  e de'  suoi,  e a tutte  le  cose  che  'I  tempo  richie- 
deva era  temperato,  e di  consiglio  alto  e prudente,  e di 
molo  inquieto.  E conciò  sia  cosa  che  Diocliziano  fosse 
salito  al  tribunale,  e quivi  si  cercasse  come  Nlimeriano 
fosse  stato  ucciso,  trasse  fuori  lo  coltello,  e guardando 
Apro  prefetto,  lo  ferie  mortalmente,  dicendo:  — Costui  è 
l'autore  e lo  principale  della  morte  di  Numeriano.  — E 
dicesi  che  quando  Diocliziano  era  in  Gallia,  e faceva  ra- 
gione nell'  albergo  con  una  donna  ostiera,  la  donna  li 
disse:  — Troppo  se' avaro.  — A cui  Diocliziano  rispuose: 
— Allora  saroe  largo,  quando  saroe  imperadore.  — Allora 
la  donna  replicoe  a Diocliziano  le  parole,  dicendo:  — Non 
sono  parole  da  giuoco  e da  beffa;  imperò  che  tu  sarai 
imperadore,  ma  quando  arai  morto  Apro.  — E perciò 
Diocliziano  ebbe  sempre  in  animo  la  cupidità  dello  'mperio, 
ma  come  cauto  se  ne  rise  e tacette.  E quando  poteva, 
.sempre  nelle  cacciagioni  uccideva  li  porci  cingbiari,  però 
che  Apro  in  latino  tanto  è a dire,  quanto  porco  salvatico 
0 cinghiaro;  e nonne  intendeva  questo  Apro  per  nome 
proprio  di  quello  uomo  coi  elli  uccise.  E diceva  Diocli- 
ziano. che  per  nulla  altra  cagione  aveva  morto  con  sue 
mani  Apro,  se  non  per  aempiere  lo  detto  di  quella  donna, 
e per  confermare  lo  suo  imperio.  Diocliziano  prima  che 
fosse  imperadore,  essendo  persona  privata,  diceva  che 
ninna  cosa  era  più  malagevole  che  bene  imperare  e reg- 
gere. Però  che  quattro  o cinque  fanno  consiglio  ragunan- 
dosi  e faccendcsi  una  cosa  insieme,  per  ingannare  lo  'm- 
pcradore,  e dicono:  Diocliziano  6 imperadore.  e non  cono.sce 
tutte  le  cose,  e è costretto  a sapere  solo  quello  che  l'uomo 
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li  (lice;  e fa  li  giudici  che  non  dovrebbe  fare  per  queste 
cagioni,  e rimuove  quelli  che  non  doverebbe  rimuovere; 
che  diroe  più,  se  none  che  lo  buono,  lo  cauto  e l'ottimo 
imperadore  è venduto?  Diocliziano  contra  Carino,  che 
sozzamente  reggeva  e lussuriosissimamente  vivette,  con 
molte  battaglie  lo  combattee,  e Analmente  con  grandissime 
fatiche  lo  soperchioe  e vinse. 


CAPITOLO  XL. 

Dioclizìano  avendo  tenuto  l’ imperio  alquanto  tempo 
solo,  ucciso  Carino,  subito  per  tutti  li  confìni  del  romano 
imperio  ri.sonnronO' gli  romuri  delle  guerre  e battaglie.  E 
prima  Carausio,  uomo  di  vile  generazione,  ma  per  consiglio 
e di  mano  pronto,  e per  la  scienza  e dottrina  della  caval- 
leria a tutti  li  principi  era  caro;  costui  fece  rebellione  in 
Uallia  contro  lo  'mperio  romano;  lo  quale  era  stato  de- 
putato a guardare  le  riviere  del  mare  oceano.  Achilleo  in 
Egitto,  appresso  d’ Alessandria,  prese  lo  'mperio  e quasi 
tutta  r Africa  occupoe.  Narseo,  re  delli  Parti  (1),  occupoe 
la  Siria  e quasi  tutto  l'oriente.  Li  Germani,  cioè  Alamanni, 
spogliavano  la  Uallia,  avendo  combattute  e vinte  molte 
cittadi  in  quelle  provincie.  Diocliziano  commosso  da  tanti 
mali,  non  potendo  soccorrere  a tutti,  lo  quarto  anno  del 
suo  imperio  fece  Augusto  Massimiano  Erculio,  lo  quale 
dal  principio  del  suo  imperio  aveva  fatto  Cesare;  e elesse 
Cesari  Constanzio,  padre  del  grande  Costantino,  lo  quale 
esso  aveva  generato  d’Elena  prima  sua  moglie  e Agliuola 
del  Re  dì  Brettagna  (2),  e Massimino  Galerio.  E acciò  che 
più  fedeli  fossono,  s'accompagnò  quelli  con  parentado; 

(I)  Ossia  (li  Persia,  che  i Romani  chiamarono  ancora  Partkia,  da 
una  delle  sue  province,  e per  avere  i Parli  preso  tulio  quell'  Impero. 

(3)  Ignobile,  probabilmente,  di  natali;  nobilissima,  certamente,  di 
viri  il. 


Digitized  by  Google 


451 


imperò  che  a Coslanzio  die'  per  moglie  Teodora  [ flglia- 
stia]  (1)  di  Massimiano;  e Massimino  Galerio  tolse  per 
moglie  Valeria  figliuola  di  Diocliziano.  E fatte  queste  cose, 
Diocliziano  mandoe  Massimiano  in  Gallia,  la  quale  per 
sua  virtude  riformoe.  Nel  quale  tempo  Carausio,  del  quale 
abbiamo  detto,  essendo  sospetto  a Diocliziano,  comandoe 
Diocliziano  a Massimiano,  che  Ini  chiamasse  a sé  e ucci- 
desselo,  0 vero  preso  e legato  lo  mandasse  a Roma.  Ma 
Carausio,  come  nomo  astuto,  rifìutoe  di  venire  a Massi- 
miano, e in  dispetto  di  Diocliziano  si  chiamoe  imperadore, 
e passoe  in  Brettagna,  la  quale  sotto  pose  al  suo  dominio. 
Contra  I quale  conciò  sia  cosa  che  Massimiano  lungamente 
avesse  attentato  con  molte  battaglie  e indarno.  Analmente 
fece  pace  con  lui;  e cosi  Carausio  sette  anni  continovi 
possedette  la  Brettagna.  Dopo  certo  tempo  Carausio  fu 
ucciso  da  uno  de' due  suoi  dimestichi,  il  cui  nome  era 
.\lezio  (i),  per  grazia  di  Diocliziano.  E esso  Alezìo  ancora 
prese  l'imperio  in  Brettagna,  e tre  anni  lo  tenne.  Final- 
mente, non  dimeno,  fu  ucciso  da  Asclepiodoto  prefetto  del 
pretorio,  lo  quale  Diocliziano  aveva  mandato  conira  lui. 
E cosi  Brettagna,  che  dieci  anni  era  stata  occupala  da 
questi  due  tiranni,  tornoe  in  podestade  de' Romani. 


CAPITOLO  XLI. 

In  quel  mezzo,  Costanzio  Cesare,  mandato  da  Diocli- 
ziano contra  gli  Alamanni  che  molestavano  la  Gallia,  fu 
vinto  con  gravissima  battaglia,  avendo  perduti  molti  de' 
suoi,  e fuggie  alla  città  Ligonica,  perseguendolo  li  bar- 
beri; tanto  che  essendo  chiuse  le  porti,  fu  tirato  con  fune 
nella  citlade.  E lo  di  seguente  avendo  li  barbari  cinta  la 
città,  con  assedio  e furore  barbarico  combatterono  quella 
da  ugni  parte.  Constanzio,  uomo  ammaestratissimo  de' fatti 

(I)  — matrigna  — A.  B. 

ii)  Dagli  Storici  è chiamato  Alletto,  o AIcsto. 
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della  cavalleria  e della  guerra,  vedendo  quelli  sanza  ordine 
sparti  per  molte  parti  e vaganti,  con  brieve  orazione  con- 
fermando l'animo  de' suoi,  subito  come  saetta  assalie  li 
barbari,  e tanta  uccisione  fece  di  loro,  che  oltre  alli 
molti  presi,  uccise  di  loro  settanta  milia,  e tutti  gli  altri 
disperse  e caccine.  Diocliziano  mandoe  Galerio  Massimia- 
no (1)  contra  Narseo  re  delli  Parti;  e esso  con  grande 
esercito  andoe  contra  ad  Achilleo  ch'aveva  fatta  rebellione 
in  Egitto,  e lui  vinse  in  gravissima  battaglia,  e non  sanza 
molta  uccisione  de' suoi;  e lui  vinto,  perseguitandolo  ap- 
presso ad  Alessandria,  per  continovi  sei  mesi  quivi  l' as- 
sedine. E finalmente,  dopo  molte  fatiche  de' suoi,  prese 
la  cittade,  e Achilleo  preso  uccise,  e essa  Alessandria,  al- 
lora ricchissima  e abondantissima  più  ch'altra  città  d'orien- 
te, alli  suoi  cavalieri  la  diede  in  preda;  e tutto  l'Egitto 
e quella  parte  d' Africa  che  Achilleo  aveva  occupata,  ridusse 
in  podestà  de' Romani.  E fatto  questo,  Diocliziano  passò 
in  Mesopotamia,  aspettando  lo  fine  della  guerra  de' Parti. 
Ancora  Galerio  Massimiano,  lo  quale  Diocliziano  aveva 
mandato  contra  li  Parti,  co  li  suoi  pochi  scioccamente 
commisse  battaglia  con  li  Parti;  ma  vinto  e cacciato,  ri- 
fuggie  a Diocliziano.  Ma  Diocliziano  non  volle  vedere  Ini, 
conciò  sia  cosa  che  esso  vestito  di  porpora  per  molte  mi- 
glia fosse  corso  dopo  lo  carro  suo.  Allora  Galerìo  acceso 
di  vergogna,  e riparate  le  copie  delli  armati,  ri tornoe  alla 
battaglia,  e magnanimamente  combattee,  e vinse  Narseo, 
re  delli  Parti,  nella  Erminia  maggiore,  con  gravissima 
battaglia  e con  grandissimo  consiglio,  e lui  vinto  catcioe; 
e dopo  la  vittoria  combattee  e vinse  li  castrocampi  suoi, 
e prese  le  mogli  e le  sirocchie  e li  figliuoli  del  re  e infi- 
nita nobilitò  di  Persia,  e tutto  l'esercito  arricchie  delle 
spoglie  delli  Persi,  e esso  re  costrinse  a fuggire  nell'  ultimi 
confini  del  suo  regno.  Galerio  con  questa  tanta  vittoria 
tornoe  a Diocliziano,  e con  grande  onore  fu  ricevuto. 
Dopo  questo,  Diocliziano  e Galerio  insieme  feciono  varie 

(t)  — Massimino  — A.  B.  con  Benv. 
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battaglie  in  oriente,  e vinsono  molte  nazioni.  Diocliziano 
per  tanta  prosperitade  fatto  superbo,  contra  lo  costarne  e 
consuetudine  romana,  comandoe  e volle  essere  adorato 
per  Iddio  al  modo  di  Persia.  Ma  Analmente  gravato  di  vec- 
chiaia, é non  vedendosi  abile  a reggere  lo  'mperio,  volle 
riducersi  a vita  privata,  e lascioe  li  vestimenti  imperiali 
con  Erculeo  Massimiano,  benché  Massimiano  male  volen- 
tieri a lui  acconsentisse.  E Diocliziano  appresso  a Nico- 
media,  e Massimiano  presso  a Milano  si  dierono  a vita 
privata.  E quindi  Diocliziano  appresso  a Salone  citiade 
con  gloriosissimo  ozio  vecchissimo  divenne. 


CAPITOLO  XLII. 

Dopo  queste  cose,  Costanzio  e Galerio,  che  prima 
erano  Cesari,  creali  sono  Augusti.  E questi  due  cosi  di- 
vìsono  r imperio  intra  sé,  che  Costanzio  possedesse  l'Italia, 
la  Gallia  e la  Spagna  e l'Africa,  e Galerio  la  Schiavonia, 
l'Asia  e la  Grecia,  e tutte  l'Oriente  tenesse.  Ma  Costan- 
zio, uomo  di  grande  mansuetudine  e constanzia,  contento 
della  amministrazione  di  Gallia  e di  Spagna,  concedette 
a Galerio  tutte  l' altre  parti  (1).  Per  la  qual  cosa  Galerio 
fece  due  Cesari  (2).  cioè  Massimino,  lo  quale  prepose  nello 
oriente,  e Severo,  al  quale  assegnoe  l'Italia;  e esso  nella 
Schiavonia  e in  Grecia  le  ragioni  dell' imperio  governava. 
E imperoe,  cioè  stette  in  nella  signoria, Galerio  due  anni; 
e Constanzio  XIII  anni,  computato  lo  tempo  che  fu  fatto 
Cesare  da  Diocliziano  (3).  Costanzio  nacque,  per  padre,  dì 

(1)  Costanzo  concedette  a Severo  Cesare  l’Italia,  che  per  errore  si 
dice,  subito  appresso,  concessagli  ria  Galerio;  e probabilmente  ancora 
r Africa. 

(2)  Diocleziano  stesso  proclami)  qiie’due  Cesari. 

(3)  — e governò  e stelle  Galerio  in  quella  regione  due  anni  ec. 
— B.  Coslaniio  e Galerio  furono  falli  Cesari  insieme,  e dopo  ire  anni, 
insieme  Augusli.  Galerio  poi  sopravvisse  a Coslanzo  cinque  anni  nel- 
r imperio. 
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Eutopio  nobile  romano,  e per  madre,  di  Claudia  flgliuola 
di  Crispo  fratello  di  Claudio  imperadore;  e fu  uomo  nobile 
e egregio  e d'  ottima  civiltade,  onde  amabile  e venerabile 
fu  eziandio  alti  Galli.  In  quel  mezzo,  a Roma  li  cavalieri 
pretoriani  avendo  udito  come  questi  due  erano  stati  ap- 
pellati, cioè  chiamati  e fatti  imperadori  da  quegli  degli 
eserciti,  cioè  li  sopra  detti  Constanzio  e Galerio,  per  subito 
tumulto  e sedizione,  si  come  suole  adivenire  in  simiglianti 
casi,  crearono  imperadore  Massenzio,  figliuolo  di  Massi- 
miano Erculeo,  lo  quale  allora  stava  nella  villa  sua  non 
di  lungo  da  Roma.  La  qual  cosa  udita,  lo  suo  padre  Mas- 
simiano subito  inanimoe  a racquistare  Io ’mperio.  Io  quale 
aveva  lasciato  contra  la  volontà  sua;  e partitosi  da  Luca- 
nia, nella  quale,  privato  (1),  aveva  eletto  la  vita  sua  in 
campi  dilettevolissimi,  tornoe  tostamente  a Roma,  e man- 
doe  lettere  a Diocliziano,  confortandolo  che  ripigliasse  la 
la.sciata  podestade  del  romano  imperio.  Ma  Diocliziano 
schernendo  le  lettere  sue,  li  rispuose  e cosi  disse:  — Vo- 
lesse Iddio,  0 Massimiano,  che  tu  potessi  vedere  la  mia 
cittad&  Salona,  e l'erbe  piantale  con  le  nostre  mani,  eie 
dilettose  piante!  Che  se  questo  fosse  mai,  non  giudiche- 
resti che  fosse  da  tentarmi  di  quello  che  tu  mi  conforti. 
— Massimiano,  avuta  cotale  risposta,  e mosso  dalla  cupi- 
digia della  signoria  e dello  imperio,  tentoe  di  spogliare 
Massenzio,  suo  figliuolo,  delti  eserciti.  Ma  vituperato  dalli 
suoi  cavalieri,  fuggie  in  Gallia;  e quivi  tentoe,  con  fraude, 
d'uccidere  Constanzio,  suo  genero.  Io  quale  imperava  con 
grande  favore  di  tutti.  Ma  essendo  manifestali  li  aguati  a 
Constanzio  per  Fausta  sua  moglie  e figliuola  di  Massimiano, 
Massimiano  foggio  a Marsilia,  e quivi  fu  ucciso  dalli  fa- 
voreggiatori e amici  di  Costanzio.  In  quel  mezzo.  Galerio 
che  nella  .Schiavonia  imperava  e signoreggiava,  udendo 
Massenzio  essere  chiamato  Angusto,  e comportando  questo 
molestamente,  perchè,  lui  spregiato,  avevano  fatto  uno 
altro  imperadore  in  Italia,  mandoe  in  Italia  Severo,  lo 

(1)  — come  privata  penooa  — B. 
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quale  chiamalo  aveva  Cesare,  con  grande  apparecchiamento 
d'esercito,  per  spogliare  lui  dell'impero.  Severo  con  in- 
credibile moltitudine,  per  mare  e per  terra,  si  tornoe 
in  Italia. 


QUI  FINISCE  IL  LIBRO  INTITOLATO  REHULIONNE,  RIDOTTO 
DI  LATINO  IN  VOLGARE,  PER  LI  PRIEGHI  DEL  MIO  DILETTO 
NIPOTE  ANTONIO  DI  FILIPPO  DI  MICHELE  DELLI  ARIGHI. 

COMPIUTO  DI  COPIARE  DI  MANO  DI  ME  GIOVANNI  DI  TO- 
LOSINO  DE  TOLOSINI  A DI  III  DI  GIUGNO  1409. 


Ed  in  m altro  Giugno  appunto  (il  460  dal  sopraddetto) 
compiuto  di  virgolare  e puntare,  e di  mettere  in  qualche 
assetto  da  comparir  la  prima  volta  fra  la  gente.  Piccola 
faccenda,  se  si  vuole;  quantunque  non  breve,  né  troppo 
amena,  a dir  vero.  Quindi  ringraziamo  di  cuore  Iddio,  che 
non  ostante  gli  anni  e,  più  ancora,  le  infermità,  siam  pur 
giunti  a vederne  la  (ine:  Cosi  ci  fosse  dato  di  poter  durare,  un 
po’  innanzi,  a maggior  cura;  e dopo  aver  fatto  rivivere  nella 
presente  Opera,  si  a lungo  ed  a torto  dimenticata,  un  antico 
cittadino  d’ Imola,  venirne  educando  a questa  cara  Patria, 
con  religioso  amore,  uno  nuovo,  né  al  tutto  indegno,  nel  te- 
nero nipote  nostro,  Antonio  dei  defunti  Agostino  fratello  e 
Teresa  Ferrucci;  il  qual  volemmo  qui  lasciar  nominato,  a 
ricordargli,  in  tutta  la  vita,  guanto  desiderò  di  farlo  buono 
e felice  il  suo  svisceratissimo  zio 

G.  Guatteri. 
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Albitruo,  arbitrio.  < Si  reggeva 
con  albitruo  di  tre  ammaestra- 
tori de’ fanciulli  >.  374. 

Anarl,  s.  m.  pi.,  nari.  « Molte 
cose  disonestavano  lui  ; cioè,  lo 
riso  sconvenevole  e sozzo  e con 
la  bocca  schiumosa  e li  anari 
del  naso  umidi  ».  36S. 

Appartenersi,  importare,  c Non 
più  a noi,  che  a voi,  s’ appar- 
tiene di  non  ribellarsi  ».  115. 

Apposizione,  per  Imputazione; 
m.  al  Vocab.,  dove  però  è 
Apporre,  per  Imputare.  « E 
cominciò  a purgarsi  e contra- 
dire all!  delitti  e apposizioni 
contra  lui  fatte  ».  10. 

Arricchitore.  c Quelli  cbe  vide 
essere  poveri  e innocenti,  spon- 
lanamente  li  arricchie;  nondi- 
meno ebbe  in  odio  li  arric- 
chitori  per  fraudi  ».  399. 


Attorniare  molte  città,  andare 
attorno  per  molte  città.  « E 
morie  a Nola , avendo  attor- 
niate molte  cittadi  ».  341. 

Avoro , per  Avorio.  « A pena 
aveva  lo  capo  d’  avoro  alla 
spada  ».  390 

Avnnoalo,  zio  materno,  t Poi 
Antonio  proscrisse  Lucio  Ce- 
sare avunculo  suo  ».  328. 

Cavalieri  da  cavallo,  per  Sol- 
dati a cavallo,  c Mentre  che 
Scipione  e Silano  poneano  li 
castrocampi.  Magone  e Mas- 
sanissa  con  li  cavalieri  da 
cavallo  li  assalirono  ».  55. 

Cavato,  scavo,  fossa,  c In  quattro 
ore  feciono  uno  cavato  di  dieci 
piedi  largo,  e alTondo  quindici 
piedi  ».  219. 

Cinf^biaro,  cinghiale,  add.  c Uc- 
cideva li  porci  cinghiaci,  però 
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che  Apro  in  latino  tanto  è ii 
dire,  quanto  porco  salratico  o 
cinghiaro  >.  452. 

Combattere , per  Gareggiare, 
t Colla  temperanza  e le  vigilie 
e con  le  fatiche,  combatteva 
insìno  con  li  vilissimi  cava- 
lieri I.  116. 

Confini,  contìnanti,  finitimi,  t Dopo 
queste  cose  li  Alverani  e tutti 
gli  altri  confini...  molte  bat- 
taglie feciono  centra  Cesare  >. 
222. 

Continovare,  seguitare,  accompa- 
gnare. • Lo  esequie  di  molti 
nobili  infino  alla  loro  sepol- 
tura continovò  >.  349. 

De  Converso,  E Converso, 
d'altra  parte.  < Li  suoi  cava- 
lieri amava  oltre  all'  usato 
modo,  e cosi  de  converso  (e 
converso,  B.  ) era  amato  da 
loro  I.  314. 

Diecimo.  ( Marco  Marcello  co- 
minciò lo  consolato  lo  quinto 
diecimo  di  di  Marzo  i.  9. 

Divenuto,  e Venuto,  in  s.  di 
Caduto,  c L'aringa  degli  altri 
fu  più  misericordiosa  e più 
pietosa,  narrando  di  quante 
ricchezze  e grandezze  le  cose 
de'  Cartaginesi  erano  venute 
(divenute,  B.)  ».  102. 

Dubbio,  aggett.,  per  Sospetto. 
( Dubbio  é ancora  (Vitellio) 
della  morte  della  madre  ». 
378. 

Esiandio  ancora,  pur  anche. 
« Eziandio  ancora  Marco  Cor- 
nelio aveva  fatto  per  tutta 


Sicilia,  che  molti  si  venissono 
a lamentare  di  Marcello  a 
Roma  ».  9.  Il  latino  però  di 
Benv.  ha  ; Etìam  quidam  Mar- 
cus Comeliut,  che  il  traduttore 
avrà  letto:  Etiam  quidem. 

Fare,  per  Passare.  « Li  Cartagi- 
nesi, avendo  poste  le  guardie 
per  tutti  li  monti,  paurosa- 
mente e con  sollecitudine  fe- 
ciono tutto  quel  verno  ».  72. 

Feminile,  per  Effeminato,  t Ma 
quelli  che  nascono  nelle  parti 
orientali,  per  la  benignitade 
dell'aire  sono  uomini  molli  e 
feminili  ».  262. 

Filosavo.  c Con  li  fliosavi  e 
poeti  disputoe  e contese  ». 
397. 

Finalmente,  per  Diffinitivamente. 
« Altri  dicono  che  Traiano 
nonne  era  in  inferno  deputato 
finalmente  ( diffinitivamente,  B.) 
391. 

Fondamento  , per  Fondazione. 
« L’anno  terzo  dell'  imperio 
di  Filippo,  correa  l’anno  mil- 
lesimo della  composizione  e 
fondamento  di  Roma  ».  434. 

Onardi,  per  Guardie.  • Scipione 
mandoe  tutti  li  cavalieri  e li 
leggiermente  armati  contra  le 
guardi  delli  Africani  ».  56. 

In,  per  Intra,  e viceversa.  » In 
tutte  queste  cose  (Tra  queste 
cose,  B.)...  li  popoli  di  Spagna... 
di  nuovo  si  ribellarono...  Quivi 
due  sommi  imperadori  intra 
trenta  di  (in  trenta  di,  B. ) 
furono  uccisi  ».  5. 
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Inanimare , n.  ass. , premier 
animo.  ■ La  qual  cosa  udita, 
lo  suo  Padre  Massimiano  subilo 
inanimoe  a racquistare  lo  ’m- 
pcrio  ».  i57. 

Infiammare,  pigliar  luoco,  sde- 
gnarsi. « Filippo  vedendo  lo 
suo  figliuolo  più  spesso  essere 
con  li  legati,  che  con  lui,  co- 
minciò a infiammare  ».  167. 

Infligere,  per  Affliggere.  < Lo 
sole  e la  fatica  e la  fame  e 
la  sete  infiigevano  li  corpi  de’ 
nimici  ».  56. 

Inmutaiione.  « Tutti  gli  altri 
ordini  e tutti  gli  uomini  ònno 
sentito  la  inmutazioiie  (muta- 
lionc,  B.  I in  migliore  stalo 
della  republica  ».  110. 

Lasciare,  per  Rilasciare,  Liberare 
i prigioni.  < Diecimilia  uomini 
liberi  furono  presi.  Scipione 
lasciò  li  cittadini  della  nuova 
Cartagine,  e restituì  a loro  la 
cittade  ».  19. 

Mangiari,  per  Desinari  < Nelli 
mangiari  ( desinari,  B.  ) e nelle 
cene  mangiava  di  soperchio». 
377. 

Misericordioso , e Pietoso  , 
allo  a muovere  a misericordia, 
a pietà.  I L’aringa  degli  al- 
tri fu  più  misericordiosa  e 
più  pietosa.  { Misirabilìor  ) >. 
102. 

Moritoio,  moribondo,  c Calo  le 
sue  mani  moriloie  lascine  nelle 
sue  ferite  ».  300. 

Nuoverato,  annoverato.  « Tulle 
queste  cose  furono  misurale 


e nuoverale  (annoverate,  B.  ) 
a Flaminio  questore  ».  19. 

Orlata,  per  Orlatura.  « Cesare  nel- 
r abito  fn  notabilissimo  ; però 
che  usava  lo  vestimento  molto 
largo  colle  abbottonature  e or- 
late inflno  alle  mani  ».  310. 

Ottonato,  ornato,  fornito  d’ottone. 
« Allora  prima  furono  con- 
dotti a Roma  li  letti  ottonati 
e morbidi,  vestimenti  nobili 
et  altre  preziose  masserizie  ». 
155. 

Patronomico,  per  Patronimico. 
< Fu  chiamato  Cesare  Ottavio, 
dal  patronomico;  chè  sempre 
li  Romani  mettevano  innanzi 
il  nome  del  padre  ».  321. 

Pecunia,  usata  al  plur.,  e per 
Moneta  della  minor  valuta , 
come  Danaro.  » A tutti  gli 
altri  padri  di  famiglia  lasciamo 
cinquemilia  pecunie  ».  13. 

Per  di  e per  notte,  tutto  un 
di  e una  notte.  « Si  rinchiuse 
nella  corte,  e intendendo  per 
di  e per  notte  a cercare  de’ 
tesori  del  tiranno,  li  Etoli... 
si  volsono  a fare  preda  ».  126. 

Petrella,  calcolo,  t Ebbe  passione 
e difetto  di  vescica  ; onde 
spesse  volte  e con  dolore  man- 
dava fuor  la  petrella  per  ori- 
na ».  3i6. 

Pistolensa,  nel  s.  che  ha  talvolta 
pesiti  di  Danno,  Buina,  t Ma 
fuggendosi  quelli  , maggiore 
pistolenza  fu  tra  li  carri  e li 
elefanti  e cammelli  ».  139. 

Portarlo,  portinaio,  s Finalmente, 
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Vitellio  abbanilonato  da  tutti, 
fu  preso  e tratto  miserevol- 
mente della  cella  del  portarlo, 
nella  quale  s’era  nascoso  >. 
378. 

PapilUritÀ,  e Pupillarietà, 
età  di  pupillo,  c Li  lej^ti,  o 
vero  le  parti  delle  erediladi  a 
a lui  lasciate  da  qualunque 
fosse,  0 elli  subito  le  conce- 
dette a'tigliuoli  loro,  o vero, 
se  erano  in  pupillare  etade, 
quando  uscivano  di  pupillarietà, 
( pupillarilà,  B.  ) ec.  • 313. 

Qualtrogesìmo , quadragesimo. 
« l'erft  che  Crasso  fu  amico 
di  Cesare,  come  dice  Instino, 
libro  quattrogcsimo  secondo  ». 
325, 

Rustichezza,  per  Deformità. 
• La  rustichezza  dell'  essere 
calvo  malagevolmente  sostene- 
va ».  309. 

Sanguinoso , per  Sanguigno. 
« Né  essendo  tutti  sanguinosi, 
sosterranno  lo  caldo  della  state 
sotto  la  calda  polvere  ».  262. 

Santade,  per  Santitade.  < Uomo 
che,  per  buona  vita  e santade, 
è da  essere  posto  innanzi  a 
tutti  li  principi  ».  404. 

Stranguglio,  stravizzo;  forse  da 
Trangugiare,  che  si  disse  anche 


Strangugiarc.  t Consumoc  una 
notte  e due  di  continui  con 
Pomponio  e Pisone,  mangiando 
e bevendo;  c subito  finito 
questo  loro  lungo  stranguglio, 
diede  all’  uno  di  loro  la  Siria, 
e l'altro  fece  prefetto  di  Ro- 
ma ».  350. 

Sue,  per  Suoi.  « Tiberio  privato 
di  due  sue  lìgliuoli...  andoe  in 
Campania,  nè  poi  lomoe  »- 
349.  < Tiberio  lascioe  sue 
eredi  Gaio  figliuolo  di  Germa* 
nico,  e Tiberio  figliuolo  di 
Druso,  nipoti  suoi  ».  353. 

Suprire,  supplire.  < Gli  ampissi- 
mi ordini,  diminuiti  per  le  varie 
uccisioni,  e maculati  per  la 
invecchiata  negligenza,  pui^oe 
e suprie  ».  382. 

Trentaseesimo,  c Trentaseie- 
simo. « Io  fanciullo  di  nove 
anni  mi  parti  da  voi,  e dopo 

10  trentaseiesimo  (trentaseesi- 
mo, B.)  anno  sono  ritornato  ». 
100. 

Vintore,  vincitore.  « E partitosi 

11  Lusitani  vintori,  sparti  e si- 
curamente, uno  di  loro  di  lun' 
ge  dispartito  dagli  altri...  con 
la  lancia  trapassoe  uno  cavallo 
a uno  di  loro  ».  176. 
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COLLEZIONE 


DI 

OPERE  INEDITE  0 RARE 

DEI  PRIMI  TRE  SECOLI  DELLA  LINGUA 

PUUBLICATA  PER  CURA 

DELL4  R.  COimE  PE'TESTI  DI  LINGUA 


1.  Bandi  Lucchesi  del  se- 
colo XIV  traili  dai  regislri  del 
R.  Archivio  di  Stalo  di  Lucca, 

er  cura  di  Salvatore  Bongi. 
ologna  18tì3,  in-8  di  pagg. 
XVl-434  L.  7. 

L una  copiosa  raccolta  di  ben 
tra  bandi,  Uggì,  brevi,  tlatuli 
ec.  cc.  Oltre  ai  diveni  importantis- 
simi corredi  vi  stanno  anche  ag- 
giunte le  /tunolationii/oricAedell’e- 
gregio  Cav.  Bongi,  illustrate  da  varii 
documenti,  parte  latini,  parte  vol- 
gari. 

2.  3.  Storia  di  Ajolfo  del 

Barbicene  e di  altri  valorosi 
cavalieri  compilata  da  An- 
drea di  Iacopo  di  Barberino 
di  Yaldelsa,  testo  di  lingua 
inedito  pubblicato  a cura  di 
Leone  Del  Prete,  ivi  1863- 
64  Voi.  2 in-8  di  pagg.  XXII- 
■3.T6-368.  L.  12.  37 


Dilettevole  romanzo  cavalleresco, 
in  cui  garreggiano  la  semplicità  dello 
stile  e la  purità  della  favella  colle 
piacevolezze  che  da  capo  a fine  vi 
si  narrano.  Quivi  si  scuoprono  le 
origini  de' soggetti  trattati  ne' poemi 
romantici  dei  primi  nostri  maestri. 
Edizione  citata  dalla  crusca. 

4.  Statuti  Senesi  scritti 

in  volgare  ne’  secoli  XIII  e 
XIV  e pubblicati  secondo  i 
testi  del  Reai  Archivio  di  Sta- 
to in  Siena,  per  cura  di  Luigi 
Filippo  Polidori,  Voi.  I.  ivi 
1863  in-8  di  pagg.  XXXVIII- 
496.  L.  8.  63 

Vi  si  contengono  tre  ilaluti  cor- 
redali di  moltissime  illustrazioni  sto- 
riche e filosofiche.  Il  secondo  vo- 
lume è già  sotto  stampa  per  cura 
del  Cav.  Luciano  Banchi. 

5.  I Fatti  di  Cesare,  testo  di 
lingua  inedito  del  sec.  XIV. 
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pubblicato  a cura  di  Luciano 
Banchi,  ivi  1863,  in-8  di  pagg. 
LXXX-388.  L.  7.  38 

È un  aureo  lesto  pubblicato  con- 
forme a un  codice  prezioso  che  sta 
nella  biblioteca  comunale  di  Siena. 
Questo  testo  vuoisi  considerare  come 
una  compilazione  del  Lucano  e del 
Sallustio:  è adornato  di  oporlunis- 
sime  ed  importanti  note  e spogli. 
Edizione  citata  dalla  Crusca. 

6.  7.  La  Tavola  Ritonda 
0 ri.storia  di  Tristano,  testo 
di  lingua  inedito,  citato  da- 
gli accademici  della  crusca, 
ed  ora  per  la  prima  volta 
pubblicato  seconilo  un  codice 
della  Mediceo -Laureniiana 
per  cura  c con  illustrazioni 
di  Filippo  Luigi  Poiidori. 
ivi  1864-66  voi.  2 in-8  di 
pagg.  CXX  652-340.  L.  16.  42 

Se  colesto  non  è il  più  bel  ro- 
manzo del  mondo,  come  voleva  l'il- 
lustre Poiidori,  è senza  dubbio  de' 
nifi  importanti  che  possano  offerire 
le  diverse  leltcralure  europee.  La 
'diligenza  e l’assennatezza  con  cui 
fu  condotta  (picsta  edizione  poco 
0 nulla  lasciano  a desiderare.  Per  la 
morte  dell' editore,  si  continuò  e 
compi  la  stampa  dal  cliiarissimo  sig. 
Cav.  Luciano  Bancbi , neija  maggior 
parte  del  secondo  voliimé. 

8.  CiioNACiii':  Siciliane  dei 
secoli  XIII.  XIV.  XV.  pubbli- 
cale per  cura  del  prof.  Vin- 
cenzo Di  Giovanni,  ivi  1866 
in-8  di  pagg.  LVI-404. 

L.  7.  45 

Vi  sono  cronache  in  dialetto  Si- 
ciliano e in  buon  volgare  italico, 
edile  ed  inedite  dei  secoli  Xlll.  XIV. 
XV.  È un  volume  importantissimo 


non  meno  per  la  materia  che  per 
l'origine  della  lingua,  il  quale  riesce 
viemmaggiormente  prezioso  per  le 
molle  illustrazioni  di  che  l' adornò 
il  valente  editore. 

9.  Stoiiia  di  Rinaldino  da 

Monlalbano,  romanzo  caval- 
leresco in  prosa,  pubblicalo 
per  cura  di  Carlo  Minuloli. 
ivi  1865,  in-8  di  pagg.  XLVIII- 
404.  L.  7.  35 

Non  meno  gradiut  la  lettura  di 
questo  libro  per  l’ intreccio  onde  si 
compone,  clic  per  la  bontà  del  dcl- 
lalo  tornar  dee  ai  cultori  della  no- 
stra classica  letteratura.  L’editore 
non  risparmiò  fatica  alcuna  perebò 
ne  sortisse  un  lavoro  degno  di  lui 
c della  Commissione. 

10.  Trattati  di  Mascalcia 

attribuiti  ad  Ippocrale,  vol- 
garizzali nel  secolo  XIII.  ivi 
1863,  di  pagg.  CXXX-308.  , 

L.  7.  05 

Importante  pubblicazione  che  densi 
allo  cure  degli  illustri  professori 
cav.  Pietro  bel  Prato  c ab.  Luigi 
Barbieri.  Gli  accademici  della  crusca 
registrarono  ijuesta  stampa  nel  loro 
vocabolario. 

11.  Commento  alla  divina 
commedia  d’  Anonimo  Fio- 
rentino del  sec.  XIV.  ora  per 
la  prima  volta  stampato  a 
cura  di  Pietro  Fanfani.  ivi 
1866  in-8  di  pagg.  VIII-721. 

L.  11.  78 

Fin  qui  non  si  è pubblicalo  che 
il  solo  primo  volume,  il  secondo  é 
assai  innanzi,  sicché  uscirà  fra  pochi 
mesi.  Giudicasi  il  migliore  de’ com- 
menti antichi  che  siansi  impressi. 

Il  nome  dell’ illustre  editore  lo  rac- 
comanda. 
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CnmiEDiA  di  Dante  degli 
Allagherii  col  commento  di 
Iacopo  di  Giovanni  Dalla  La- 
na bolognese,  nuovissima  e- 
dizione  ecc.  ivi  1866,  voi.  3 
in-8.  L.  36 

In  questa  seconda  edizione  di  così 
importantissima  opera  il  chiarissimo 
editore  cav.  prof.  Luciano  Scarabellì 
roialiorò  di  molto  il  lesto  con  nuovi 
ralTronti  e opportune  illustrazioni 
aggiuntevi.  A compimento  dell’opera 
non  dee  mancare  un  fascicolo  di 
rettificazioni  edite  nel  1867.  È da 
notarsi,  che  quantunque  cotesti  tre 
volumi  facciano  parte  della  Colle- 
sione ecc.,  pure  non  furono  stam- 
pati a spese  dell’ editore  G.  Roma- 
gnoli, ma  bensì  dell’illustratore  cav. 
L.  Scarabelli. 

12.  Le  Opere  volgari  a 

stampa  dei  secoli  Xlll  e XIV. 
indicate  e descritte  da  Fran- 
cesco Zambrini.  ivi  1866, 
in-8  di  pagg.  XVI-534,  a due 
colonne.  L.  12 

Serve  come  Appendice  all’intera 
collezione.  È uria  bibliograna  in  cui 
si  comprendono  tutte  le  onere 
stampate  dei  due  primi  secoli  della 
lingua,  indispensabile  ai  raccoglitori 
e pubblicatorì  di  antichi  testi;  vi 
sono  inserite  3t  scritture  inedite. 

13.  Prediche  inedite  del 

B.  Giordano  da  Rivallo,  re- 
citate in  Firenze  dal  1302  al 
1306.  ivi  1867,  in-8  di  pagg. 
XLVIII-500.  L.  8.  87 

Aurea  pubblicazione,  che  deesi 
alle  cure  dell’  illustre  socio  della 
Commissione  sig.  Enrico  .Nardiicci 
Romano,  cavaliere  dell’ordine  della 
Cuadabma.  Le  prediche  sono  in 
tutto  XCIV.  Non  mancano  sapienti 
ed  opportuni  corredi,  i quali  ren- 


dono vicmmaggiormente  ragguarde- 
vole questo  volume. 

14.  IS.  De’  Rimedii  dell’una 
e dell’altra  fortuna  di  Mes- 
ser  Francesco  Petrarca,  vol- 
garizzali nel  buon  secolo 
della  lingua  per  D.  Giovan- 
ni Dassamìniato.  ivi  1867-68, 
voi.  2 in-8  di  pagg.  464-S08. 

L.  17 

Quest’  opera  prodotta  conforme 
ad  antichi  testi  a penna  dal  padre 
Don  Casimiro  Stolfi  è una  miniera 
di  toscane  eleganze:  il  volgarizzatore, 
benché  vissuto  gran  parto  nel  se- 
colo XV,  serbò  una  purità  di  favella 
simile  a quella  del  miglior  tempo 
del  XIV. 

16.  L.\  M.vscalciv  di  Lo- 
renzo Rusio,  volgarizzamento 
del  sec.  XIV.  ivi  1867  in-8  di 
pagg.  VIII-448.  L.  8.  80 

A questo  volume,  di  cui  ebbero 
cura  1 professori  cav.  Pietro  Del 
Prato,  c ab.  Luigi  Barbieri,  dee 
succederne  un  altro  contenente  il- 
luslrasioni  scientifiche,  e un  copioso 
Glossario  risgiiardanlc  questo  trat- 
talo e gli  altri  più  sopra  registrali 
al  n.  10:  è già  in  corso  di  stampa. 

17.  II  Romuleo  di  Messer 
Benvenuto  da  Imola,  volga- 
rizzamento del  buon  .secolo 
e messo  per  la  prima  volta 
in  luce  dal  doti  Giuseppe 
Gnatteri.  ivi  1867  in-8  di 
pagg.  XX-396  L.  7.  98 

Non  manca  l’utilità  dell.i  materia 
in  questo  libro  per  chi  la  desideri, 
né  la  copia  del  bel  dire:  diligenza 
m.iggiore  non  potevasi  bramare  in 
chi  n’  ebbe  la  cura  e la  sollecitu- 
dine. L’illustre  sig.  doti.  Guatteri 
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sta  attendendo  incessantemente  al 
secondo  volume,  che  usciti  in  luce 
tra  breve. 

18.  19.  Valerio  Massimo 
de'fatti  e detti  degni  di  me- 
moria della  città  di  Roma 
e delle  stranie  genti , testo 
di  lingua  del  secolo  XIV.  ri- 
scontrato su  molti  codici,  e 
pubblicato  da  Roberto  De 
Visiani.  ivi  1867  in-8  di 
pagg  740.  L.  14.  35 

Chi  ama  gli  studii  della  filologia 
verace,  terrà  in  grande  pregio  questo 
volume,  pubblicato  con  somma  di- 
ligenza e perizia  dal  cav.  prof.  R. 
De  Visiani , del  quale  non  sapiamo 
se  maggior  sia  il  valor  nelle  scienze 
0 nelle  umane  lettere. 

20.  Il  Libro  di  Sidrac,  to- 
sto inedito  del  secolo  XIV, 
pubblicato  da  Adolfo  Bartoli. 
ivi  1868  in-8  di  pagg.  XL-578 
L 11.  40 


Questa  scrittura  è una  mentita  a 
coloro  che  temerariamente  asseri- 
scono che.  niente  più,  oltre  al  pub- 
blicalo per  lo  addietro,  c’è  d' inedito 
degno  d’ essere  posto  in  luce.  Il 
nome  poi  di  dii  n’ebbe  cura  vale 
un  elogio;  e nella  erudita  prefazione 
posta  innanzi  non  sapremmo  ritrovare 
le  tmpielà  sognale  dalla  (Uinllà 
CaUolica. 

21.  Leggenda  minore  di 
S.  Caterina  da  Siena  e let- 
tere dei  suoi  discepoli,  scrit- 
ture inedite  pubblicate  dal 
dott.  Francesco  Grottanelli.  ivi 
1868,  in-8  di  pagg.  XXX-408. 

L.  8.  26 

Volume  importantissimo,  sia  per 
ciù  che  concerne  la  bontà  della  fa- 
vella, che  per  le  notizie  risguardanli 
una  donna  di  singolare  celebrità 
civile  ed  ecclesiastica  de' suoi  tem- 
pi. Le  cure  spesevi  attorno  dall'e- 
gregio editore  nulla  lasciano  a de- 
siderare. 
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DI 

CURIOSITÀ  LETTERARIE 

INEDITE  0 RARE 
DAL  SSCOLO  XIII  AL  XVII 


Eslrallo  dal  Giornale  di  Parigi  — ISo'viie  oirltlqiie  Ifhitioire 
et  de  liuèrahwe  — Recneil  Hebdomadaire  publié  sona  la  direction 
de  M M.  P.  Heyer,  Ch.  Morel,  G.  Paris. 


Noas  avons  entretenn  nos  Iecteurs,an  commencement 
de  celle  année  (ari.  3)  el  il  y a deax  ans  (1866,  t.  I,arl. 
36)  de  la  colleclìon  si  intéressanle  d'anciens  onvrages  ila- 
liens  que  pnblie  à Pise  la  librairie  Nislri.  Noas  avons  eu 
aussi  l’occtsiOD  (1866,  ari.  20]  de  dire  un  mol  de  la  col- 
leclion  parallèle,  qui  a pour  éditeur  M.  Romagnoli,  à Bo- 
logne. Celle  dernière  comprend  d’ordinaire  des  oeuvres  de 
dimension  moindre;  les  introductions  y onl  généralemenl 
raoins  d'imporlance  ei  un  caraclère  moins  scienliflque;  les 
lexles  soni  pluldl  choisis  en  vue  de  la  curiotité,  comme 
le  dii  le  lilre,  que  de  Perudilion.  Noas  n’enlendons  pas 
diminuer  par  là  la  valeur  de  celle  prècieuse  colleclion, 
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qn'nn  éditear  zélé  et  intelligent  ponsse  aTec  nne  remar- 
qoable  activité;  elle  compierà  bientòt  cent  volumes,  panni 
lesqnels  plusieurs  ont  une  ìmportance  réelle,  soit  pour  la 
litlératnre  italìenne,  soit  pour  la  littérature  de  l'Europe 
en  général;  les  collaborateurs  soni  le  plus  souvent  à la 
haulenr  de  leur  tàcbe;  en  nn  mot,  c'est  nne  sèrie  qui  ne 
doit  manquer  dans  ancone  grande  bibliotbéque  et  qui  fe- 
rait  le  plus  bel  ornement  d’une  petite. 
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Novelle  d’ incerti  autori 
del  Sec.  XIV.  Boi.  Tipografia 
del  Progresso,  1861.  in-16 
di  pagg.  100. 

Ediz.  di  soli  100  ess.  per  ordine 
numerati.  Le  novelle  son  due,  ine- 
dite; e la  pubblicazione  appartiene 
al  Comm.  Frane.  Zambrìni.  Avendo 
avuto  un  felice  spaccio,  si  ristam- 
parono nel  1864.,  altresì  in  soli  100 
ess.  La  lezione  fu  riveduta  e in  al- 
cuni luoghi  rettificata  dall’illustra- 
tore. L.  3. 

2.  Lezione  o vero  Cicala- 
mento  di  Maestro  Bartolino 
dal  Canto  de’ Bischeri  sopra 
’l  sonetto  Passere  e Beccafi- 
chi  Magri  arrosto.  Boi.  Ti- 
pografia del  Progresso,  1861. 
in-16  di  pagg.  102. 

Ediz.  di  soli  30  ess.  per  ordine 
numerati,  es.v'uita  sopra  le  due  e- 
diiz.  antiche  del  1583e  1605.  Si  ri- 
stampò alla  Tipografia  Monti  nel 
1863,  in  numero  di  100  ess.,  ed 
in  quest’anno  medesimo  0868)  dalla 
stessa  Tipogr.,  in  numero  di  70. 

L.  6. 


3.  Martirio  d’una  fanciulla 
Faentina  narrato  per  Frate 
Filippo  da  Siena  nel  Sec. 
XIV.  Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1861,  in-16  di  pagg.  12. 

Se  ne  tirarono  soli  52  ess.,  e si 
pubblicò  per  cura  del  sud.  Comm. 
Zambrini , secondo  un  codice  della 
Comunale  di  Siena.  Si  riprodusse 
per  ben  altre  due  volte,  e cioè  nel- 
l'anno 1863  in  soli  M ess.;  poi 
nel  1865,  in  numero  di  100. 

L.  1.  25. 

La  stessa  in  carta  di  colore. 

L.  2.  50. 

4.  Due  Novelle  morali 
d’autore  anonimodelSec.XlV. 
Boi.  Tipografia  del  Progres- 
so, 1861.  in-16  di  pagg.  24. 

Si  pubblicarono  dallo  stesso  Zam- 
bnni  conforme  a un  Codice  della 
biblioteca  Mapliabcchiana,  e se  ne 
tirarono  sole,  52  copie  per  ordine 
numerate:  pel  buono  esito  si  ri- 
stamparono un'altra  volta  nel  1863, 
alla  Tipografia  Monti. 

L.  1.  50. 

8 Vita  di  messer  France- 
sco Petrarca  scritta  da  in- 
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certo  trecentista.  Boi.  Tipo- 
grafia del  Progresso,  1861. 
in-16  di  pagg.  ìi. 

Edizione  di  20Ì2  ess.  assistila  dallo 
Zambrini.  La  sita  sopra  citata  ap- 
partiene ad  Antonio  Del  Tempo 
Padovano.  L.  1.  35. 

6.  Storia  d'una  Fanciulla 
tradita  da  un  suo  amante 
di  messer  Simone  Forestani 
da  Siena.  Boi.  Tipografia  del 
Progresso,  1862.  in-16  di 
pagg.  48. 

Edizione  di  200  ess.  curala  dal 
sud.  Zambrini.  L.  1.  15. 

7.  Commento  di  ser  Agre- 
sto da  Ficarnolo  sopra  la 
prima  Ficaia  del  Padre  Si- 
ceo.  Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1861.  in-16  di  pagg. 
216. 

Ediz.  di  303  ess.  ordinatamente 
numerati.  Oltre  il  Commento  vi  sta 
eziandio  la  Natta  ovvero  la  diceria 
dei  Nasi  e la  diceria  di  Santa 
Nafitta.  Le  poche  illustrazioni  che 
vi  sono  appartengono  ai  Zambrini, 
ma  la  stampa  fu  sopravveduta  dal 
signor  Doti.  Salvator  Muzzi.  L,  5. 

8.  La  Mula,  la  Chiave  e 
Madrigali  Satirici  del  Doni 
Fiorentino.  Boi.  Tipografia 
del  Progresso,  1862.  in-16  di 
pagg.  40. 

Ediz.  di  202  ess  procurala  dal 
signor  Teodorico  bandoni . die  si 
nasconde  sotto  l'anagramma  di  Don 
Lani  L.  1.  50. 

9.  Dodici  Conti  morali  di 
Anonimo  Senese,  testo  ine- 
dito del  Sec.  XIII.  Boi.  Tip. 


del  Progresso,  1862.  in-16  di 
pagg.  XIV-1S2. 

Ediz.  di  302  ess.  Questa  operetta 
si  pubblicò  per  cura  e con  illustra- 
zioni del  sopra  ricordalo  Francesco 
Zambrini,  ed  è scrittura,  per  ciò 
che  concerne  alla  lingua,  di  grande 
importanza.  L.  4. 

10.  La  Lusignacca,  novella 
inedita  del  buon  secolo  del- 
la lingua  italiana.  Boi.  Tip. 
del  Progresso,  1862.  in-16  dì 
pagg.  32. 

Ediz.  di  soli  30  ess:  per  ordine 
numerati  eseguila  a fac-simile  del 
testo  di  un  Codice  Diccardlano  per 
cura  ancora  dello  Zambrini.  Si  stam- 
pò nel  1863  dalla  Regia  Tipografia, 
In  numero  di  tOO  ess.  L.  2. 

11.  Dottrina  dello  Schiavo 
di  Bari  secondo  la  lezione 
dì  tre  Antichi  testi  a penna. 
Boi.  Tipografia  del  Progres- 
so, 1862.  tn-16  di  pagg  24. 

Ediz.  di  soli  100  ess.  per  ordine 
numerati  eseguita  per  cura  sem- 
pre del  Zambrini.  Si  ristampò  nel 
1863,  e poscia  nel  1865  alla  lie- 
ta Tipografia  con  qualche  emen- 

azione  al  lesto.  L.  I.  50. 

12.  Il  Passio  o Vangelo  di 
Nicodemo  volgarizzalo  nel 
buon  secolo  della  lingua  e 
non  mai  fin  qui  stampalo. 
Boi.  Tipografia  del  Progres- 
so, 1862.  in-16  di  pagg.  52. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  fatta  per 
cura  del  celebre  letterato  Cav.  Ce- 
sare Guasti,  Accademico  della  Cru- 
sca. L.  2.  50. 

13.  Sermone  di  S.  Bernar- 
dino da  Siena  sulle  Soccite 
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di  Bestiami,  volgarizzato  nel 
Sec.  XV.  e pubblicato  per 
cura  del  Cav.  Ces.  Riccoman- 
ni  Capitano  d'Artiglieria.  Boi. 
Tipografia  del  Progresso,  1862 
iu-16  di  pagg.  40. 

Edit.  di  soli  202  ess.  ordinala- 
mente  nuirirrati.  Questo  Sermone 
è cosi  bene  scritto  da  invogiiare  il 
leggitore  a posseder  quelli  ebe  tut- 
tora si  rimangono  inediti.  L.  1.  50. 

14.  Storia  d’  una  crudel 
matrigna  ove  si  narrano  pia- 
cevoli novelle.  Scrittura  del 
buon  secolo  di  nostra  lin- 
gua. Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1662.  io-16  di  pag.  68. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  ordinata- 
mente  numerati.  N’ebbe  cura  in 
parte  ii  Zambrini.  L.  2.  50. 

16.  Il  Lamento  della  Beata 
Vergine  Maria  e le  Allegrez- 
ze in  rima,  secondo  antichi 
codici  manoscritti.  Bologna, 
Tipografia  del  Progres.,  1862. 
ìn-16  di  pagg.  24. 

Ediz.  di  soli  100  ess.ordinatamcnte 
numerati.  Si  pubblicarono  per  cura 
del  Commend.  Zambrini  Sì  ristam- 
parono nel  seguente  anno  1863  alla 
Tìpogratìa  Monti,  pure  in  soli  100. 
esemplari.  L.  1.  50. 

16.  Il  Libro  della  vita  con- 
templativa, saggio  di  un  vol- 
garizzamento del  Secolo  XVI. 
messo  per  la  prima  volta  in 
luce.  Boi.  tipografia  del  Pro- 
gresso, 1862.  in-16  di  pag.  36. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  eseguita 
per  cura  dell’  illustre  filologo,  prof, 
ab.  Luigi  Barbieri.  L.  I.  50. 


17.  Brieve  Meditazione  sui 
benelicii  dì  Dio  per  Agnolo 
Torini  da  Firenze,  lesto  ine- 
dito del  buon  secolo  della 
lingua  italiana.  Boi  Tip.  del 
Progresso,  1862.  in-16  di 
pagg.  66. 

Edis.  criMC.  Ediz.  di  soli  202  ess. 
eseguita  per  cura  dello  Zambrini. 

L.  2. 

18.  La  vita  di  Romolo  com- 
posta in  latino  da  Francesco 
Petrarca  col  volgarizzamento 
citato  dagli  accademici  della 
Crusca  di  Maestro  Donato  da 
Pralovecchio,  edizione  pro- 
curata da  Luigi  Barbieri  Mem- 
bro della  R.  Commissione 
deputata  alla  stampa  de’  te- 
sti di  lingua.  Boi.  tipografia 
del  Progresso.  1862.  in-16  di 
pagg.  66. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  L.  2. 

19.  Il  marchese  di  Saluzzo 
e la  Griselda,  novella  in  ot- 
tave del  secolo  XV.  Boi.  Ti- 
pografia del  Progresso,  1862. 
in-16  di  pagg.  40. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  eseguita 
sulla  stampa  procuratane  dal  Lami. 
Sta  in  fine  una  Canzone  falsamente 
attribuita  a Dante.  L.  2. 

20.  Novella  di  Pier  Gero- 
nimo Gentile  Savonese.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1862.  in 
16  di  pagg.  28. 

Ediz.  dì  soli  202  ess.  procurata 
dal  signor  (ìiainhattìsta  Passano:  fu 
estratta  dal  giornale  I’  Espiro , N. 
46  e 47.  del  1844;  sta  legato  nel 
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medesimo  volumetto  il  seguente  gra- 
lioso  opuscolo. 

Un’avventura  amorosa  di 
Ferdinando  d' Aragona  Duca 
di  Calabria  narrata  da  Ber- 
nardo Dovizi  da  Bibbieoa  in 
una  lettera  a Piero  de’ Me- 
dici. Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1862.  in-16  di  pag.  24. 

Ediz.  di  soli  302  ess.  Deesi  la  pub- 
blicazione di  questa  graziosa  scrit- 
tura al  cb.mo  signor  Prof.  Isidoro 
Del  Lungo.  Nel  medesimo  volunicito 
sta  pure  un  terzo  Opuscolo  inti- 
tolato: 

Le  Compagnie  de’  Battuti 
in  Roma  nell’anno  1380.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1862.  in 
16  di  pagg.  16. 

Ediz.  altresì  di  soli  203  ess.  L'O- 
puscolo è tratto  dalle  Lettoni  di 
Aniichild  Cristiane  del  Lami.  — 

L.  2.  50. 

21.  Due  Epistole  d’Ovidio 
tratte  dal  volgarizzamento 
delle  Eroidi  fatto  da  messe- 
re Carlo  Figiovanni  nel  se- 
colo XIV.  Boi.  Tipografia  del 
Progresso , 1862.  in  - 16  di 
pagg.  40. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  Il  saggio 
di  questo  prezioso  e poco  cono- 
sciuto volgarizzamento  si  dette  fuori 
per  cura  di  Francesco  Zambrini  L.  2. 

22.  Novelle  di  Marco  Man- 
tova scrittore  del  Sec.  XVI, 
novellamente  stampate  a fac 
simile  del  testo  originale.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1862.  in 
16  di  pagg.  144. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  in  carattere 


corsivo  con  tre  intagli  in  legno, 
esemplati  sulla  rarissima  edizione 
del  Sec.  XVI.  L.  5. 

23.  Dell’Illustre  et  famosa 
historia  di  Lancilotto  dal  La- 
go, alcuni  Capitoli  a saggio. 
Boi.  Tipografia  del  Progres- 
so, 1862.  ìn-16  di  pagg.  72. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  eseguita 
conforme  all'antica  ediz.  del  1^, 

Ser  cura  di  Francesco  Zambrini. 
dn  è che  un  saggio  di  soli  cinque 
lunghi  Capitoli  di  quella  prolissa 
storia,  il  secondo  de’ quali  è quel 
medesimo  che  risguarda  Francesca 
da  Rimici.  L.  3. 

24.  Saggio  del  volgarizza- 
mento antico  di  Valerio  Ma.s- 
simo  citato  dagli  accademici 
della  Crusca  per  testo  di  lin- 
gua. Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1862.  in-16  di  pag.  44. 

Se  ne  tirarono  soli  202  ess.  or- 
dinatamente numerati.  L' Operetta 
si  pubblicò  dal  l’rof  Ab.  Luigi  Bar- 
bieri col  testo  latino  a fronte,  e con 
importantissime  note  flIologichr.Con 
altro  frontispizio  e con  numerazione 
a parte  si  pubblicò  eziandio  poco 
appresso  un  secondo  Saggio  di 
pag.  36.  L.  2.  50. 

23.  Novella  del  Cerbino  in 
Ottava  rima  di  un  Anonimo 
antico.  Boi.  Tipografia  del 
Progresso,  1861.  in-16  di 
pagg.  40. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  Si  produs- 
se secondo  1'  unica  edizione  che  si 
conosca  del  Sec.  XV. , senza  alcuna 
data,  dietro  suggerimento  del  R. 
Alla  correzione  delie  bozze  di  stam- 

ta  assistette  il  signor  Teodorico 
andoni.  L.  2. 
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26.  TnATTATELLodelle  virtù, 
lesto  francese  di  Frale  Lo- 
renzo de’  Predicatori  e tosca- 
no di  Zucchero  Bencivenni 
Scrittore  del  Sec.  XfV.  in-16 
di  pagg.  48. 

Eiliz.  di  sali  202  ess.  eseguila 
per  cura  dell'egregio  signor  Ab. 
Luigi  B.irbieri.  Sta  a fronte  del 
testo  italiano  l’ antico  francese.  — 
L.  2. 

27.  Negoziazione  di  Giulio 
Ottonelli  alla  Corte  di  Spa- 
gna. Boi.  Tip.  del  Progresso, 
1863.  in-16  (li  pagg.  32 

Ediz.  di  soli  302  ess.  eseguita 
per  cura  del  Sig.  M..se  Ferdinando 
Calori  Cesis.  L.  2. 

28.  lANcnEDi  Principe  di 
Salerno,  Novella  in  rima  di 
Hieronimo  Benivieni  Fioren- 
tino. Boi.  Tipografia  del  Pro- 
gresso, 1863.  in-16  di  pag.  62. 

Ediz.  di  soli  102  ess.  fatta  per 
cura  di  Francesco  Zambrini.  Si  ri- 
stampò nel  1805  alla  Ilegia  Tipo- 
grafia nello  stesso  formato  e nella 
medesima  carta,  e nella  stessa  ti- 
ratura di  102  ess.  L.  2. 

La  ste.ssa  in  carta  di  colore  L.  4. 

29.  Le  Vite  di  Numa  e T. 
Ostilio  testo  latino  di  Fran- 
cesco Petrarca  e toscano  di 
M.  Donalo  da  Pralovecchio 

er  cura  e studio  di  Luigi 
arbieri.  Disp.  IL*  Boi.  Tipo- 
grafia del  Progresso,  1^3. 
in-16  di  pagg. 

Ediz.  di  soli  202  ess.:  oltre  al 
testo  volgare  vi  sta  eziandio  l’ori- 
ginale latino.  L.  2. 


30.  La  Epistola  di  San  Ia- 
copo e i capitoli  terzo  e quar- 
to del  Vangelo  di  san  Gio- 
vanni, volgarizzamenti  ine- 
diti a cura  di  Giuseppe  Tur- 
rini.  Boi.  Tip.  del  Progresso, 
1863  in-16  di  pagg.  44. 

Se  ne  tirarono  soli  202  ess.  — 
L.  2. 

31.  Storia  di  san  Clemente 
Papa  fatta  volgare  nel  Sec. 
XIV.  Boi.  Tip.  del  Progresso, 
1863  in-16  (li  pagg.  104. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  Si  pubblicò 
per  cura  di  Francesco  Zambrini.  Il 
libro  è preceduto  da  una  descri- 
zione Bibliografica  del  cod.  Miscel- 
laneo donde  questa  stor.  fu  tratta 
L.  3. 

32.  Il  libro  delle  Lamen- 
tazioni di  leremia  e il  Can- 
tico de’Canlici  di  Salomone 
volgarizzamenti  del  Secolo 
XIV.  Boi.  Tip.  del  Progresso, 
1863  in-16  di  pagg.  32. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  assistita 
dall’  illustre  filologo  signor  Giusep- 
pe Turrini  nrof.  di  Lingue  Indo-Eu- 
ropee nell’  università  di  Bologna 


33.  Epistola  di  Alberto  de- 
gli Albizzi  a Martino  V.  voi- 
prizzata  da  Don  Giovanni 
Dassamminiato.  Boi.  Tip.  del 
Progresso,  1863.  in-16  di  — 
pagg.  46. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  assistita 
dall'eruditissimo  Monaco  Camaldo- 
lese D.  Casimiro  Stolli.  L.  2. 

34.  I Saltarelli  del  Bron- 
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Zino  Pitlore.  Boi.  Tipografia 
(lei  Progresso,  1863  in-16  di 
pagg.  SO. 

Edii.  di  202  ess.  L’  Illustre  edi- 
tore Sig.  Prof.  Pietro  Daizi  ridusse 
(questo  opuscolo  alla  sua  vera  le- 
zione, e r adornò  di  opportune  e 
savissime  note.  L.  2. 

35.  Gibello  Novella  inedita 
in  ottava  rima  del  baon  Se- 
colo della  lingua  a cura  di 
Francesco  Selmi.  Boi.  Tip. 
dol  Progresso,  1863  in-16  di 
pagg.  60. 

Edii.  di  202  ess.  L’esimio  Cav. 
sig.  prof.  Francesco  Scimi  l’ha  illu- 
strata con  assennatissime  note  di- 
chiarative e filologiche.  L.  3. 

36.  CoM.\iE.\To  3 una  Can- 
zone di  Francesco  Petrarca 
per  Luigi  De’  .Marsili.  Boi. 
Tip.  Monti,  1863  in-16  di 
pagg.  51. 

Ediz.  di  202  ess.  Appartiene  la  piih- 
blicazione  di  ipiesta  graziosa  scrit- 
tura , non  ahhastanza  conosciuta , 
all'  egregio  giovane  Sig.  Dott.  Carlo 
Cargiolli.  L.  2.  50. 

37.  Vita  e frammenti  di 
Saffo  da  Mitiliene.  Discorso 
e versione  (Prima  inlera)  di 
Giu.seppeBustelli  Prof,  di  let- 
teratura italiana  e storia  nel 
R. Liceo  Filangeri  di  Catania. 
Boi.  Tip.  del  Progresso,  1863 
in  16  di  pagg.  104. 

Ediz.  di  202  ess.  A stretto  rigore 
non  doveva  aver  luogo  nella  nostra 
.Sedia  quest’  opera  perché  d’autore, 
vivente;  se  nonché,  avuto  riguardo 
alla  specialità  della  materia  e alla 


maestria  del  valente  volgarizzatore, 
si  credè  bene  di  Carle  buon  viso. 
Di  fatto  lo  spaccio  fu  rapido.  L.  3. 

38.  Rime  di  Stefano  Vai 
rimatore  pratese.  Bologna, 
Tip.  del  Progresso , in-16 , di 
pagg.  56. 

Ediz.  di  202  ess.  eseguita  per 
cura  dell’  illustre  letterato  Cav.  Ce- 
sare Guasti  accademico  della  Crusca. 

L.  2. 

39.  C.APiTOLi  delle  mona- 
che di  Pontetto  presso  Luc- 
ca. Scrittura  inedita  del  Se- 
colo XIII.  Boi.  Tip.  del  Pro- 
gresso, 1863  in-16.  di  pag.  46. 

Ediz.  Crusc. 

Ediz.  di  202  ess.  È un  grazioso  te- 
sto del  Secolo  Xlll.  oITcrlo  egregia- 
mente al  pubblico  dal  Cav.  Carlo 
Minutoli.  L.  2 50. 

40.  Linno  della  Cucina  del 
Sec.  XIV,  testo  di  lingua  non 
mai  fin  qui  stampato.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1863  in 
16,  di  pagg.  LVI-128. 

Ediz.  di  202  ess.  Deesi  questa 
ubblicazione  al  Comm.  Francesco 
ambrini.il  quale  fece  precedere  al 
testo  una  de.scrizione  del  Codice  Mi- 
scellaneo di  dove  trasse  questo  nel 
suo  genere  importante  trattato  L.  0. 

41.  Historia  della  Reina 
D’  Oriente  di  Antonio  Pucci 
Fiorentino,  Poema  cavalle- 
resco del  Secolo  XIV.  pub- 
blicato e restituito  alla  sua 
buona  primitiva  lezione  su 
Testi  a penna  dal  Dott.  Ani- 
cio  Bonucci.  Boi.  Tip.  Monti, 
1862  in-16,  di  pagg.  86. 

Ediz.  di  202  ess.  L.  3. 


Digitized  by  Google 


42.  La  Fisognomia  Iratta- 
tello  in  francese  antico  col- 
l't  versione  italiana  del  Tre- 
cento pubblicata  la  prima 
volta  sui  codici  per  cura  di 
E.  Teza.  Boi.  Regia  Tipogra- 
fla,  1864  in-16,  di  pagg.  62. 

Edii.di  202  ess.  assai  bene  curala 
dall’  illustre  Poliglota  Sig.  Prof.  Emi- 
lio Teza.  Al  lesto  italiano  sta  uni- 
to l'antico  francese.  L.  2.  50. 

43.  SroniA  della  Reina  E- 
ster  scritta  nel  buon  Secolo 
della  lingua  e non  mai  (In 
qui  stampata.  Boi.  Regia  Ti- 
pografla,1864  in-i6di  pag.32. 

Edii.  di  202  ess.  È un  sapio 
dell  inedito  testo:  / Fioretti  della 
Bibbia,  pubblicato  a cura  del  Comm. 
Zambrini.  L.  1.  5(1. 

44.  Sei  Odi  inedite  di  Fran- 
cesco Redi.  Boi.  Tip.  del  Pro- 
gresso, 1864  in-16,  di  pag.  48 

Ediz.  di  202  css.  fatta  per  cura 
del  Sig.  Prof.  Giuseppe  lìustclli  : ò 
preceduta  da  una  linda  prefazione, 
ed  in  line  stanno  opportune  note 
filologicbe.  L.  2. 

45.  La  Istoria  di  Maria  per 
Ravenna  scritta  nel  Secolo 
XV.  da  ignoto  Autore.  Boi. 
Regia  Tipografìa,  1864  in-16 
di  pagg.  38. 

Ediz.  di  202  css.  N'cbbc  cura 
l'illustre  Sig.  Cav.  Avv.  Monlesoro. 

I,.  2. 

46.  Trattatello  della  ver- 
ginità testo  di  lingua  dell’au- 
reo trecento  non  mai  fln  qui 


IS 

stampato.  Boi.  Regia  Tipo- 
grafia, 1864  in-16,  dì  pagg.  40. 

Ediz.  di  202  ess.  Fu  prodotta  per 
cura  del  Cb.  Padre  F.  Agostino  ilo- 
rini:  a piè  del  testo  stanno  noto 
rilologiclie.  L.  2. 

47.  L.amento  dì  Fiorenza 
qual  supplica  la  Santità  del 
Papa  ad  unirsi  con  esso  lei 
con  invocazione  di  tutte  le 
potenze  cristiane  con  la  guer- 
ra, e quando  si  rese  con  pat- 
ti e convenzioni  fatte  con  la 
Santità  di  Nostro  Signore  e 
e Maestà  Cesarea  1629-30. 
Boi.  Regia  Tipografia , 1864 
in-16  di  pagg,  36. 

Ediz.  rii  202  ess.  die  dobbiamo 
al  Sig.  Cav.  Antonio  Cappelli.  L.  2. 

48.  Un  viaggio  a Perugia 
fatto  e descritto  dal  Beato 
Giovanni  Dominici  nel  1395 
con  alcune  sue  lettere  che 
non  si  leggono  tra  quelle  di 
Santi  e Beati  fiorentini.  Boi. 
Regia  Tipografia,  in-16  di 
pagg.  52. 

Edì.  di  202  ess.  assistita  da  Fran- 
cesco Zambrini.  L.  2.  50. 

49.  Il  Tesoro  canto  car- 
nascialesco mandato  a Co- 
simo I.  Granduca,  da  Loren- 
zo Braccesi.  Si  aggiunge  la 
canzone  del  Nicchio  ricordata 
nel  Decamerone.  Boi.  Regia 
Tipografìa,  in-16  di  pag.  24. 

Ediz.  dì  202  css.  Questa  pub- 
blicazione dee.si  al  Sig.  Prof.  Isi- 
doro del  Lungo.  L.  I.  50. 
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50.  Storia  di  Fra  Michele 
Minorila  come  fu  arso  in  Fi- 
renze nel  1389  con  docu- 
menti risguardanti  i Frati- 
ticelli  della  povera  Vita,  le- 
sti inediti  del  buon  Secolo 
di  nostra  lingua.  Boi.  Tip. 
del  Progresso,  1864  in-16  di 
pagg.  XXXVI-128. 

Ediz.  di  202  ess.  che  dobbiamo 
alle  cure  del  Comin.  Zambrìni.  — 
L.  6. 

51.  Dell'Arte  del  vetro 
per  musaico,  ire  traitalelli 
dei  Secoli  XIV  e XV  ora  per 
la  prima  volta  pubblicati.  Boi. 
Regia  Tipografia,  1864  in-16 
di  pagg.  XVI-184. 

Ediz.  Crusc. 

Ediz.  di  202  ess.  che  deesi  alle 
cure  dell'  Illustre  CaT.  Sig.  Gaetano 
Milanesi;  è libro  assai  interessante 
per  l’arte  risguardo  a’  tempi  in  cui 
fu  compilalo.  L.  fi. 

52-53.  Leggende  di  alcuni 
Santi  e Beati  venerali  in 
S.  Maria  degli  Angeli  di  Fi- 
renze testi  del  buon  Secolo. 
Bologna,  Regia  Tipografia, 
1864,  Voi.  2.  in-16  di  pagg. 
160  e 184.  • 

Ediz.  di  202  ess.  Fu  assistita  dal 
Padre  Casimiro  Stolli  che  la  cor- 
redò di  molte  note  c di  una  eru- 
dita prefazione.  Alcune  di  queste 
leggende  sono  inedite  ed  altre  edite, 
ma  ridotte  a corretta  lezione.  — 
L.  IO.  .fio. 

51.  Regola  dei  Frati  di  S. 
Iacopo  U'Altopascio.  Boi.  Re- 
gia Tipografìa,  1864  in-16  di 
pagg.  144. 


Ediz.  crusc. 

Ediz.  di  202  ess.  È una  impor- 
tantissima prosa  forse  del  Secolo 
Xill  pubblicata  con  ogni  diligenza 
ilair  Illustre  filologo  e letterato  Cav. 
PieU'o  Fanfani.  L.  5. 

55.  Lettera  de'  Fraticelli 
a tutti  i cristiani  nella  qua- 
le rendon  ragione  del  loro 
scisma,  lesto  inedito  del  buon 
secolo  della  lìngua.  Boi.  Tip. 
del  Progresso,  1865  in-16  di 
pagg.  36. 

Ediz.  di  202  ess.  pubblicata  per 
cura  del  Sig.  Prof.  Giuliano  Van- 
zolini.  È come  una  Appendice  in- 
dispensabile albi  .SforiVi  di  Fra  Mi- 
rhtif  minorità,  Disp.  60.  L.  1 . 50. 
La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  3.  — 

56.  Giacoppo  novella  e la 
Ginevra  novella  incomincia- 
ta. Dall’ originale  d'anonimo 
quattrocentista  nell’Archivio 
Mediceo  (con  fac-simile).  Boi. 
Tip.  del  Progres.so,  1865  in 
16  di  pagg.  aVI-64. 

Ediz.  di  202  ess.  eseguita  per 
cura  dell’  illustre  Sig.  Prof.  Isidoro 
del  Lungo;  L.  3. 

La  stessa  in  carta  di  colore.'!..  6. 

57.  La  Leggenda  diSant’Al- 
bano  prosa  inedita  del  Se- 
colo XIV  e la  Storia  dì  San 
Giovanni  Boccadoro  secondo 
duo  antiche  lezioni  in  ottava 
rima  per  cura  dì  Ale.ssandro 
d’Ancona.  Boi.  Tipografia  del 
Progresso,  1865  in-16  di  — 
pagg.  109. 

Ediz.  di  202  ess.  alla  quale  il  cav. 
prof;  D'Ancona  premise  una  erudi- 
ta dissertazione  crìtica , ebe  gitignc 
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La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  8. 

88.  Sonetti  giocosi  di  An- 
tonio Da  Pistoia  e Sonetti 
Satirici  senza  nome  d’autore 
tratti  per  la  prima  volta  da 
vari  codici.  Boi.  Regia  Tipo- 
grafia, 1865  in-16  di  pag.  i6. 

Edis.  di  203  ess.  eseguita  per 
cura  di  Antonio  Cappelli,  il  quale 
vi  propose  le  notizie  dell'  autore 
annotate  e documentate.  L.  2.  50. 
Gli  stessi  in  carta  di  colore  L.  5.  — 

80.  Fighi  di  Medicina  di 
maestro  Gregorio  Medicoflsi- 
co  del  Secolo  XIV.  Boi.  Re- 
gia Tipgrafia,  1868  in-16  di 
pagg.  86. 

Ediz.  di  202  ess.  ed  uno  in  Per- 
gamena. Decsi  questa  pubblicazione 
alle  cure  di  Francesco  Zambrini. 

L.  3. 

60.  Cronachetta  di  S.  Ge- 
mignano  composta  da  F.  Mat- 
teo Ciaccheri  Fiorentino  l’an- 
no MCCCLV  illustrata  da  C. 
Sarleschi.  Boi.  Tip.  del  Pro- 
gres.so,  1865  in-16  di  pagg. 
XVI-44. 

Ediz.  di  202  ess.  numerati , più 
N.  .i  in  carta  distinta  colorata.  II 
libro  è preceduto  da  una  erudita 
avvertenza  dell'  editore  ed  in  fine 
stanno  opportune  annotazioni.  La 
Croniebetta  è in  terza  rima  c si 
compone  di  versi  101.  L.  2. 
La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  4. 

61.  Trattato  di  Virtù  mo- 
rali edito  ed  illustrato  da  Ro- 
berto De-Visiani.  Boi.  Regia 
Tipografia.  1868  in-16di  pagg. 
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Ediz.  Grus. 

Ediz.  di  202  ess.  È un  grazioso 
testo  forse  del  finire  del  Sec.  XIII. 
Il  benemerito  editore  Cav.  Prof. 
Roberto  De  Visiani  non  risparmiò 
fatica  a rendere  lodevole  questo 
testo.  La  prefazione  va  fino  alla 
pap.  17,  il  Testo  sino  alla  pagg. 
105  e i corredi  fino  alla  pag.  215 
non  vi  deve  mancare  una  errata 
pubblicata  posteriormente. 

L.  6.  50. 

62.  Proverbi  di  messer  An- 
tonio Cornazano  in  facetie. 
Boi.  Regia  Tipografia,  1868 
in  16  di  pagg.  XII-176. 

Il  titolo  sta  entro  una  cornice 
intagliata  in  legno,  e parecchi  inta- 
gli in  legno  vi  son  pure  secondo 
gli  antichi  disegni.  Ediz.  di  202  ess. 
ordinatamente  numerati , e uno  in 

E amena  per  la  libreria  dell’  il- 
c Avv.  consigliere  Francesco 
Casella  di  Napoli.  L.  8. 

Gli  stessi  in  carta  di  colore.  L.  16. 

63.  Fiore  di  Filosofi  e di 
molti  savi  attribuiti  a Bru- 
netto Latini  Testo  in  parte 
inedito,  citato  dalla  crusca 
e ridotto  a miglior  lezione 
da  Antonio  Cappelli.  Boi.  Re- 
gia Tipografia , 1868  in-16, 
di  pagg.  aX-94. 

Ediz:  di  202  ess.  Il  Cav  Anto- 
nio Cappelli  usò  ogni  sollecitudine 
perchè  questo  volumetto  riuscisse 
degno  dell'approvazione  dei  dotti 
L.  3. 

Lo  stesso  io  carta  di  colore.  L.  6. 

64.  Il  Libro  dei  Sette  Savi 
di  Roma  tratto  da  un  codice 
del  Secolo  XIV.  per  cura  di 
Antonio  Cappelli.  Boi.  Tip. 
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del  Progresso,  1868  in-16  di 
pagg.  XVl-88. 

Ediz.  di  202  ess.  Anche  di  que- 
sto Tolumetto  il  prefato  Sig.  Anto- 
nio Cappelli  ebbe  cura  diligentis- 
sima. L.  3.  60. 

Lo  stesso  in  carta  di  colore.  L.  7.  20. 


65:  Del  Libero  arbitrio 
trattato  di  San  Bernardo  te- 
sto di  lingua  citato  dalla 
crusca  ora  edito  per  la  pri- 
ma volta  da  Ugo  Antonio  A- 
mico.  Boi.  Tip.  del  Progres- 
so, 1866  in-16,  di  pagg.  — 
XVI-112. 

Eilit.  Crusc. 

Ediz.  di  202  ess.  Il  Prot.  Ugo 
Antonio  Amico  condusse  questa 
stampa  (al  dire  degli  eruditi)  con 
molta  assennatezza  : e.  da  uomo  de- 
gno della  riputazione  che  gode  nella 
repubblica  letteraria.  L.  1. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  8. 

66.  Delle  Azioni  e senten- 
ze di  Alessandro  De’  Medici 
ragionamento  d’  Alessandro 
Ceccheregli.  Boi.  Regia  Ti- 
^^afia,  1865  in-16  di  pagg. 

Ediz.  di  202  ess.  in  caratteri  cor- 
sivi. Si  esemplò  sopra  la  originale 
edizione  e vi  si  aggiunse,  secondo 
altre , quello  che  mancava  nella 

trima.  L.  6. 

e stesse  in  carta  di  colore.  L.  12. 

67.  Pronostichi  d’  Ippo- 
crate  volgarizzati  nel  buon 
secolo  della  lingna  e non 
mai  fin  qui  stampati.  Boi.  Tip. 
del  Progresso,  1866  in-16,  di 
pagg.  68. 


Ediz.  di  202  ess.  Sta  legato  nel 
medesimo  volumetlo  il  seguente: 

Della  scelta  di  curiosità 
letterarie  inedite  o rare , il- 
lustrazioni del  Prof.  Giosuè 
Carducci.  Boi.  Tip.  del  Pro- 
gresso, 1^  in-16  di  pag.  76. 

Ediz.  di  202  ess.  De'  pronostichi 
si  rese  editore  il  Professore  Pietro 
Ferrato.  L.  3.  50. 

68.  Lo  Stimolo  d’  Amore 
attribuito  a S.  Bernardo,  te- 
sto di  lingna  inedito.  Boi. 
Tip.  del  Progresso , 1866  in 
16  di  pagg.  52. 

Ediz.  di  202  ess.  Sta  legato  nel 
medesimo  volumetto  il  seguente: 

La  Epistola  di  S.  Bernar- 
do a Raimondo  volgarizza- 
mento del  buon  Secolo.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1866  in 
16  di  pagg.  w. 

Ediz.  di  202  ess.  Del  primo  Ih 
editore  il  Zambrini , del  secondo 
r Amico.  L 3. 

Gli  stessi  in  carta  di  colore.  L.  6. 

69.  Ricordi  sulla  vita  di 
messer  Francesco  Petrarca  e 
di  Madonna  Laura  scritti  da 
Luigi  Peruzzi  loro  contem- 
poraneo. Boi.  Tip.  del  Pro- 
gresso, 1866  in-16  di  pag.  36. 

Ediz.  di  202  ess.  ne  fu  editore 
il  sopraddetto  Francesco  Zambrini. 

L.  t.  50. 

Gli  stessi  in  carta  di  colore^  L.  3.  — 

70.  Tractato  del  Diavolo 
co’  Monaci  istoria  in  ottava 
rima  di  Bernardo  Giambul- 
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lari.  Boi.  Tip.  del  Progresso, 
1866  in-16  ai  pagg.  40. 

Edii.  di  202  ess.  Il  titolo  pre- 
ciso di  questa  novella,  secondo  l’o- 
riginale editione,  leggesi  in  rosso 
alla  pagg.  11.  come  segue;  Una 
resta  che  nn  Demonio  volle 
mettere  in  un  Monasterio  di 
Monaci:  — a piè  di  questa  in- 
titolazione sta  a (ac -simile  della 
stampa  originale  un  graziosissimo 
intaglio  in  legno.  Ebbe  cura  di  que- 
sta piacevole  novella  il  più  volte 
citato  Francesco  Zambrinì.  L.  2.  50. 
Lo  stesso  in  carta  di  colore.  L.  5.  — 

71.  Due  Novelle  aggiunte 
in  un  codice  del  1437,  con- 
tenente il  Decamerone  di 
Giovanni  Boccaccio.  Boi.  Re- 
gia Tipografia,  1866  in-16  di 
pagg.  Xlf-72. 

Edii.  di  202  ess.  Il  titolo  sta 
entro  una  cornice  in  legno.  Dob- 
biamo la  pubblicazione  di  queste 
due  Novelle  al  laborioso  Cav.  An- 
tonio Cappelli.  L.  3.  50. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  7.  — 

72.  Vbbie  Ciancioni  e Ciar- 
pe del  Secolo  XfV.  Boi.  Re- 
gia Tipografla,  1867  in-16  di 
pagg.  XXlV-62. 

Ediz.  di  202  ess.  È un  manipolo 
di  curiositò  e di  antiche  stranezze 
raccolte  dal  Sig.  Prof.  Girolamo 
Amali  a documento  della  dibona- 
rietà  de’  nostri  avoli  ; l’ illustre  edi- 
tore vi  prepose  una  piacevole  e 
graziosa  prefazione.  L.  3. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  6. 

73.  Specchio  dei  peccatori 
attribuito  a S.  Agostino  edito 
per  la  prima  volta  a cura 
di  Ugo  Antonio  Amico.  Boi. 
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Regia  TipograOa,  1866  in-16 
di  pagg.  XVI-34. 

Ediz,  di  202  ess.  A pagg.  1 . sta 
altro  frontispizio  in  rosso  e nero 
con  questo  titolo.  — Spedito  dei 
peccalun  di  messer  Sondo  Augu- 
tUno  — occupa  la  maggior  parte 
della  pagina  un’  elegantissima  inci- 
sione in  legno  tolta  da  un  antico 
manoscritto.  Il  Prof.  Ant.  Amico 
curò  questa  stampa  con  molta  di- 
ligenza , ed  aggiunse  in  fine  con 
nuovo  frontispizio  e con  nuova  nu- 
merazione, m pagg.  19  la  Epi- 
stola di  san  Berna  a Raimondo, 
nuova  lezione  del  buon  secolo  della 
lingua  ecc.  L.  2.  50. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  5.  — 

74.  Consiglio  contro  a pi- 
stolenza  per  maestro  Tom- 
maso del  Garbo  conforme  un 
codice  della  Marciana  già  Far- 
.selti  raffrontalo  con  altro  co- 
dice Riccardiano  da  Pietro 
Ferrato.  Boi.  Regia  Tipogra- 
fla, 1866  in-16  di  pag.  W. 

Ediz.  di  202  ess.  U testo,  come 
ben  giudica  l‘  editore,  è io  una  di- 
citura allatto  diversa  da  quel  che 
si  legge  nelle  stampe  del  secolo 
XVI  L.  2. 

La  tes.sa  in  carta  di  colore.  L.  4. 

75  e 76.  Il  Volgakizzaiien- 
To  delle  favole  di  Galfredo 
dette  di  Esopo  testo  di  lin- 
gua edito  per  cura  di  Gae- 
tano Ghivizzani  con  un  di- 
scorso intorno  la  orìgine  del- 
la Favola,  la  sua  ragione  sto- 
rica e i fonti  dei  volgarizza- 
menti italici.  Boi.  'Tip.  del 
Progresso,  1866.  Voi.  2 in-16 
di  pagg.  CCXVII-288. 
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Edii.  dì  i02  ess.  Il  primo  toIu- 
me  contiene  una  lunga  disseria- 
xìone  intorno  all’origine  dì  queste 
Tavole,  e altre  erudite  ìllustraiioni. 
Il  secondo , il  testo  copiosamente 
annotato.  Circa  al  merito  di  questo 
lavoro  si  parlò  in  diversi  giornali. 

L.  li.  50. 

Lo  stesso  io  carta  di  colore.  L.  29.  — 

77.  Poesie  minori  del  Se- 
colo XIV  pubblicate  per  ca- 
ra di  Ettore  Sartesclii.  Boi. 
Tip.  del  Progresso,  1867  in 
16  di  pagg,  xL-108. 

Edii.  di  202  ess.  Vi  sono  rime 
per  la  piò  parte  inedite  di  Biodo 
Bonìchi,  del  Saviozio.  ec.  ec.  : l’ il- 
lustre editore  vi  antepose  un’eru- 
dita prefazione,  nella  quale  si  da 
conto  della  sua  raccolta,  e del  me- 
rito de’  Poeti  in  essa  contenuti.  — 
L.  i. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  8. 

78.  Due  Sermoni  di  Santo 
Efiem  e la  Landazione  di 
losef,  per  cura  di  Achille 
Neri.  Boi.  Regia  Tipografia, 
1867  in -16  di  pagg.  72. 

Ediz.  di  soli  202  ess.  Queste  an- 
tiche scritture  furon  tratte  da  un 
codice  esìstente  già  nella  Biblioteca 
dei  minori  osservanti  di  Gìacberino 

ftresso  Pistoia,  e pubblicate  con  di- 
igenza  dall’  egregio  Sìg.  Neri.  — 
L.  2.  50. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  5.  — 

79.  Cantare  del  Bel  Ghe- 
rardino,  Novella  Cavalleresca 
in  ottava  rima  del  Sec.  XIV 
non  mai  fin  qui  stampala. 
Boi.  Regia  Tipografia,  1867 
in-16  di  pagg.  66. 

Ediz.  di  202  ess.  fitta  per  cura 


del  comm.  Francesco  Zambriai , se- 
condo un  Codice  Hagliabecbiano.  — 
L.  2. 

La  stessa  in  carta  di  colore.  L.  4. 

80.  Fioretti  de’  Rimedii 
contro  fortuna  di  Messer 
Francesco  Petrarca  volgariz- 
zati per  D.  Gio.  Oassaminiato 
ed  una  Epistola  di  Coluccìo 
Salutati  al  medesimo  D.  Gio- 
vanni , tradotta  di  latino  da 
Nicolò  Castellani  testi  del 
buon  secolo.  Bologna  1867 
in-16  di  pagg.  280.  L.  8. 

Pubblicazione  che  dcesi  alle  cure 
del  P.  don  Casimiro  Stolli,  il  quale 
per  malsai.ia  non  potendo  attendere 
alla  correzione  delie  bozze  di  stampa 
la  commise  al  proT.  Ugo  Antonio 
Amico,  che,  assuntala,  se  ne  dette 
poco  pensiero  ; per  cui  nell'  ultima 
parte  singolarmente  avvennero  gros- 
solani errori. 

81.  Compendio  di  più  Ri- 

tratti di  Gio.  Maria  Cecclii , 
ora  per  la  prima  volta  messo 
in  luce.  Bologna  1867  in-16 
di  pagg.  96.  L.  3. 

Si  pubblicò  da  Francesco  Zam- 
brìni  conforme  un  codice  clic  si 
conserva  nella  pubblica  Librerìa  dì 
Siena;  l’ operetta  è importante  non 
meno  per  la  venusti  della  favella, 
che  per  le  nozioni  storiche  che  vi 
si  leggono;  fu  lodata  da  più  giornali 
d’ Italia. 

82.  Rime  di  Bindo  Bonichi 
da  Siena  edite  ed  inedito  ora 
per  la  prima  volta  tutte  in- 
sieme stampate.  Bologna  1867 
in-16  di  pagg.  XXXVI-216. 

L.  7.  60 


Ebbero  cura  di  questa  edisione 
Francesco  Zambrìni,  Prospero  Viaoi 
c Pietro  Bilancioni;  le  Cantoni  si 
pubblicarono  giusta  una  copia  alle- 
stita già  dairasT.  Iacopo  Ferrari 
che  Tu  ; e i Sonetti  debbonsi  in  tutto 
alle  cure  speciali  dell’aTT.  Pietro 
Bilancioni.  U comm.  Zambrìni  com- 
pilò, invigilò  e diresse  il  volume, 
ed  il  cav.  prof.  Viani  vi  premise 
un  elegante  Elogio  del  Ferrari. 

83.  La  Storia  di  OttìDello 
e Giulia  poemetto  popolare 
in  ottava  rima  riprodotto  sul- 
le antiche  stampe.  Boi.  <867 
in-16  di  pagg.  aLVIII-26. 

Lavoro  che  deesi  alla  nota  eru- 
dizione del  prof.  cav.  Alessandro 
D’Ancona  i cui  preliminari  ai  testi 
che  ei  pubblica,  sogliono  vincere  di 
assai  l'importanza  dell’opera  altrui 
stampata. 

84.  Pistola  di  S.  Bernardo 
ai  frati  del  monte  dì  Dìo  vol- 
garizzamento del  secolo  XIV 
citato  dalla  Crusca  e dato 
fuori  per  la  prima  volta  da 
Pietro  Fanfani.  Bologna  1867 
in-16  pi  pagg.  XVI-196.  L.  7. 

Il  nome  dell’illustre  editore  di 
questo  libro  è sufTiciente  per  rac- 
comandarlo a tutti  i buongustai  e 
coltivatori  della  gentilissima  nostra 
favella.  Non  manca  d’una  breve  ma 
dotta  prefazione,  e d’opportune  note 
filologiche. 

85.  Tre  Novelle  rarissime 
del  secolo  XVI.  Bologna  1867 
in-16  dì  pagg.  1.32.  L.  5. 

La  prima  di  queste  appartiene  a 
mons.  Giovanni  Guidiccioni,  la  se- 
conda a Francesco  Maria  Molza,  e 
la  terza  a Jacomo  Salvi  bolognese; 
per  cura  di  Francesco  Zambrini  fu- 
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rono  urne  e tre  pubblicate  secondo 
antichissima  stampa  del  secolo  XVI 
null’altro  ritoccando  che  la  inter- 
punzione. Ogni  novella  è preceduta 
d’apposito  frontispizio  adornato  d’un 
intaglio  in  legno,  ed  à una  speciale 
Avvertenza  dell’ editore. 

86,  87,  88.  Il  Paradiso  de- 
gli Alberti,  ritrovi  e ragiona- 
menti del  1389,  romanzo  di 
Giovanni  da  Prato  dal  codice 
autografo  e anonimo  della 
Riccardiana  a cura  di  Ales- 
sandro Wesselofsky.  Bologna 
1867  Volume  3 in-16  di  pagg. 
V1II-372-IV-232-IV-276. 

L.  26.  50. 

£ un  elegante  e per  avventura 
troppo  fiorita  prosa  de’  tempi  in  cui 
la  volgar  lingua  incominciava  a dar 
segri  del  suo  decadimento.  Vi  si 
contengono  otto  graziose  novelle  già 
pubblicate  in  antecedenza  sotto  il 
nome  di  Giraldo  Giraldi.  I prelimi- 
nari e per  l’abbondanza  della  ma- 
teria e per  l’ importanza  della  sto- 
ria letteraria  di  que’  tempi,  supera- 
no di  molto  il  testo.  Multeplici  do- 
cumenti di  scritture  inedite  volgari 
e latine  fanno  bel  corredo  all’o- 
pera. Insomma  è da  stupire  che  uno 
straniero  abbia  saputo  far  quello 
che  sarebbe  tornato  malagevole  a 
un  dotto  italiano  ; tra  breve  uscirà 
la  seconda  parte  dei  preliminari. 

89  Madonna  Lionessa  can- 
tare inedito  del  secolo  XIV, 
aggiuntovi  una  novella  del 
Pecorone.  Bologna  1866  in- 
16  di  pagg.  VIlI-72. 

Questo  poemetto  cavalleresco,  è 
lavoro,  secondochè  a questi  di  pas- 
sati si  scoperse,  di  .Antonio  Puc- 
ci, famoso  per  diveni  altri  racconti 
popolari  in  rima.  Ne  dobbiamo  la 
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pubblicaiione  all'egresio  sig  doli. 
Carlo  Gargiolli , il  quale  per  rendere 
viemagfnormenle  prezioso  questo  vo- 
lumetto , volle  smungere  eziandìo 
la  Novella  della  donna  dì  Bel  Monte 
che  leggesi  nel  Pecorone,  retti- 
lìcandone  il  testo  sopra  un  buon 
codice. 

Sta  unito  in  questa  medesima 
dispensa: 

Libro  degli  ordiDamenti  de 
la  Compagnia  di  Santa  Ma- 
ria del  Cannine  scritto  nel 
1280  per  la  prima  volta  mes- 
sa in  luce  secondo  la  perga- 
mena originale  da  Ginlto  Pic- 
cini. Bologna  1867  in-16  di 
pagg.  48.  L.  4. 

Non  è uopo  raccomandare  una 
prosa  del  secolo  XIII.  Chi  per  poco 
si  conosca  delle  nostre  lettere,  sa 
abbastanza  in  quale  grado  si  debba 
avere  c quanto  sìa  da  apprezzarsi. 
Lodi  quindi  sìeoo  all’egregio  gio- 
vine sig.  Giulio  Piccini,  che  con 
tanta  diligenza  seppe  offerirla  al 
pubblico. 

90.  Alcune  lettere  fami- 
gliari  del  secolo  XIV,  pub- 
blicate da  Pietro  Dar,zi.  Boi. 
1868  in-16  di  pagg.  72. 

L.  2.  80. 

È una  ristampa  di  quelle  stesse 

Pubblicate  dal  medesimo  Prot.  in 
ìrenze,  e per  occasione  dì  nozze 
nell'anno  antecedente.  La  nostra  e- 
dìzione  però  si  avvantaggia  di  molto 
sopra  quella,  non  solamente  per  le 
emendazioni  fattevi  nel  testo,  ma 
eziandio  per  la  giunta  dì  parecchie 
lettere  inedite. 

91.  Profezia  sulla  Guerra 
di  Siena  Stanze  del  Perella 
accademico  Rozzo  edite  da 


Luciano  Banchi.  Bolog.  1868 
in-16  di  pagg.  64. 

Incontrò  molto  nel  genio  dei  dotti 
questa  poesia , non  solo  per  ele- 
nnza  del  dettato,  ma  ben  anco  per 
r importanza  della  materia,  la  qua- 
le risguarda  fatti  istorici  di  quel- 
r età. 

Sta  unito  in  questa  medeàma 
dispensa  : 

Delle  Favole  di  Galfredo 
pubblicate  da  Gaetano  Ghi- 
vizzani;  avvertenze  di  Pietro 
Fanfani  e Lettere  di  Nicolò 
Tommaseo  e Luigi  Barbieri 
Boi.  1867  in-16  di  pagg.  76. 

Sono  diverse  emmendazionì  al 
testo  di  Esopo  (num.  75-76),  indi- 
spensabili a chi  possiede  quell’au- 
reo libro. 

Vi  è eziandio  unito: 

Due  Opuscoli  rarissimi  del 
secolo  XVI.  Boi.  1868  in-16 
di  pagg.  32. 

Niuna  importanza  presentano  che 
la  somma  rarità,  essendo  I’  unica 
stampa  antica  sconosciuta  a tutti 
i biblìograli.  L.  5.  50. 

92.  Lettere  di  Diomede 
Borghesi.  Bologna  1868  in-16 
di  pagg.  88. 

Quattro  Lettere  di  Da- 
niele Bartoli.  Bologna  1868 
in-16  dì  pagg.  16.  L.  3.  80 

Prezioso  volume  è cotesto  spe- 
cialmente per  gli  avidi  raccogli- 
tori degli  epistolari.  I nomi  di  Dio- 
mede Borghesi  e di  Daniello  Bar- 
toli bastano  per  raccomandarlo.  Ne 
fu  editore  il  chiarissimo  sig.  march. 
Giuseppe  Camporì. 
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03.  Libro  di  Novelle  An- 
tiche tratte  da  diversi  testi 
del  buon  secolo  della  Lingua. 
Bologna  1868  in-16  di  pagg. 
XVI-232.  L.  7.  50 

Sono  ottanta  graziose  Novelle  spi- 

olate  in  diversi  antichi  testi  del 

non  secolo  ed  insieme  raccolte  e 
pubblicate  dal  più  volte  ricordato 
comm.  Francesco  Zambrini.  Ne  par- 
larono con  molta  lode  la  Gazielta 
del  Popolo  di  Firenze,  e la  Nuova 
Anlologia. 

94.  Poesie  Musicali  dei  Se- 

coli XIV,  XV,  XVI,  tratte  da 
vari  codici  per  cura  di  An- 
tonio Cappelli,  con  un  sag- 
gio della  musica  dei  tre  se- 
coli. Bologna  1868  in-16  di 
pagg.  76.  L.  3. 

Alcune  di  dette  Ballate,  si  erano 
dallo  stes.so  cav.  Cappelli  messe 
fuori  per  lo  addietro  in  occasione 
di  nozze  : in  questa  ristampa  si  au- 
mentarono assai  di  numero,  e si  ret- 
tificarono le  lezioni  della  giù  edita. 

95.  L’OnLANDiNo  Canti  due 
di  Messer  Pietro  Aretino.  Bo- 
logna 1868  in-16  di  pagg.  32. 

L.  1.  50 

Libro  di  grande  curiositi;  si  i ese- 
guita questa  edizione  a fac-timile 
d’una  antichissima  e rarissima  stam- 
pa non  ricordata  da  venin  Biblio- 
grafo. L’Avvertenza  é firmata  Gae- 
tano Romagnoli. 

96.  La  CANTENZtONE  di  Mo- 
na Costanza  e di  Biagio  e tre 
Canzoni  di  Messer  Bernardo 
Giambullari.  Bologna  1868 
in-16  di  pagg.  36.  L.  1.  50. 

Sono  preziose  scritture  ed  assai 
rare  trasmesseci  da  un  illustre  let- 
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tarato  da  tempo  abitante  in  Roma: 
non  potè,  ovvero  non  volle  aver  cura 
dell’edizione,  per  cui  v'attese  il  eh. 
cav.  prof.  Luigi  Savorini,  ma  senza 
poter  rettificare  uueste  scritture  su- 
gli originali  donne  furon  Uatti. 

97.  Novellette  Esempi  Mo- 
rali e Apologhi  di  San  Ber- 
nardino da  Siena.  Boi.  1868 
in-16  di  pagg.  XVI-104. 

L.  3.  50. 

Sono  tratti  questi  racconti,  in  nu- 
mero di  trentotto,  dalle  quaranta- 
cinque  prediche  ai  S.  Bernardino, 
che  per  la  maggior  parte  conser- 
vansi  inedite  nella  Biblioteca  Comu- 
nale di  Siena.  La  lingua  v’  è aurea 
e singolarissima;  si  pubblicarono  a 
cura  del  sopraddetto  Francesco 
Zambrini , che  v’  aggiunse  quei 
corredi  che  sono  indi^nsabili  a 
cosi  fatte  pubblicazioni.  Se  ne  parlò 
molto  favorevolmente  nell’  Appen- 
dice deir  Enciclopedia  Popolare  di 
Torino,  e nella  Gazzella  di  Sicilia. 

98.  Un  Viaggio  di  Clarice 

Orsini  De  Medici  nel  1485 
descritto  da  ser  Matteo  Fran- 
co. Bologna  1868  in-16  di 
pagg.  24.  L.  1. 

Prezioso  opuscoletto  che  dob- 
biamo alla  solerzia  del  sig.  prof. 
Isidoro  Del  Lungo,  accademico  del- 
la Crusca. 

99.  La  Leggenda  di  Ver- 
gogna testi  in  prosa  e in 
verso  del  buon  secolo  e la 
Leggenda  di  Giuda  testo  ita- 
liano antico  in  prosa  e fran- 
cese antico  in  verso.  Bolo- 
gna 1869  in-16  di  pagg. 

Importantissima  pubblicazione  del 
prof.  cav.  Alessandro  D’Ancona, 
nella  quale  gsrreggia  la  somma  eru- 


ìi 

dixioae  de'  preliminari  coll’  interes- 
samento de'  testi  antichi  onde  si 
compone  questo  volumetto. 

100.  Il  Fenia  sentenziato 
favola  di  Pierjacopo  Martelli 
con  postille  inedite.  Boi.  1869 
in-lé 

Ai  prefati  opuscoli  s'  aggiungono 
la  Vita  scritta  da  lui  stesso  Ano  al 
1718  c una  notevole  lettera  inedita 
sopra  la  ritirata  del  Fenia  il  lutto 
messo  fuori  dal  prof.  cav.  Prospero 
Viani  ; questo  preiioso  libro  o di 
prossima  pubblicazione. 

Istoria  di  Riccordano  Ma* 
lespini  dalla  edificazione  di 
Fiorenza  per  insino  all'anno 
liiSl  con  l'aggiunta  di  Gia- 
chetto sno  nipote  dal  detto 
anno  per  insino  al  1286  ri- 
scontrata colle  prime  edizio- 
ni e pubblicala  per  cura  di 
Crescentino  Giannini.  Bolo- 
gna 1867  in-16  di  pagg.  XII- 
337.  L.  2. 

Fa  onore  al  chiarissimo  sig.  prof. 
Giannini  questa  pubblicazione,  la 
quale  gli  costò  fatica  e sollecitudini 
assai;  e Ai  ad  un  tempo  dispetto  la 
non  curanza  degli  studiosi  per  cosi 
fatte  auree  scritture,  il  cui  smercio 
è cosi  lento  c poco , che  ingenera 
compassione. 

I Novellieri  in  'Ferso  in- 
dicati e descritti  da  Giov. 
Batt.  Passano.  Bologna  1868 
in-8  gr.  L.  10. 

Molti  giornali  parlarono  di  que* 
st’ opera  unici  nel  suo  genere;  lo 
spacio  ùi  veder  chiaro  quanto  abbia 


incontrato  Tapproviiione  del  pubbli- 
co. Dello  stesso  abbiamo  in  numero: 

I Novellieri  Italiani  in 
Prosa.  Milano  1864  in-8  gr. 

L.  10. 

Opera  che  di  gran  lunga  per  co- 
pia della  materia  avanza  la  Bi- 
bliograGa  cbe  sullo  stesso  argo- 
mento ci  aveva  già  dato  il  Gamba. 

Lettere  di  Lodovico  A- 
riosto  tratte  dall'Archivio  di 
stato  in  Modena  con  prefa- 
zione documenti  e note  per 
cura  di  Antonio  Cappelli.  Boi. 
1866  in-8  di  pagg.  CLXXXIV 
369.  L.  6.  26. 

È un  m;ignifico  libro  che  meri- 
tava assai  maggior  incontro  di  quel 
cbe  abbia  avuto.  L'Ariosto  è in  tale 
fama  della  nazione,  cbe  non  dell’o- 
pera sua , ma  a scorno  dell'  igno- 
ranza degli  odierni  studiosi  toma  la 
trascuraggine. 

Lettere  ( trentasei  ) ine- 
dite di  Lodovico  Antonio  Mu- 
ratori. Bologna  1868  in-16  di 
pagg.  85.  L.  2.  50. 

Furono  pubblicate  a cura  del  sig. 
march.  Giuseppe  Campori,  che  le 
corredò  di  erudite  note  isteriche. 

Lettere  dell'  abate  Anto- 
nio Cesari  P.  D.  0.  Bologna 
1868  in-16  di  pagg.  40. 

L.  1.  50 

È un  manipolo  di  eleganti  lette- 
re del  padre  della  prosa  italiana 
del  nostro  secolo;  si  stamparono 
conforme  agli  autografl  accomoda- 
tici dalla  s^isita  cortesia  dell’illu- 
stre prof.  Giuseppe  Turrini.  L’Av- 
vertenza è firmata  da  Gaetano  Ro- 
magnoli. 
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Duoici  Lettere  di  Carlo  Bot- 
ta edite  per  cara  di  Giusep- 
pe Campori.  Bologna 
in-16  di  pagg.  32.  L.  1.  Kf). 

Il  nome  di  Carlo  Botta  basta  a 
raccomandare  questo  libretto;  il 
Botta  è una  gloria  dell’età  nostra, 
e perciò  non  occorre  dime  altri- 
menti. 

Alcune  Lettere  dell'abate 
Antonio  Niccolini  a monsi- 
gnor Giovanni  Bottari  intor- 
no alla  Corte  di  Roma  1724 
1761.  Bologna  1868  in-16  di 
pagg.  XX-48.  L.  SL  SU 

È come  un  mauuolo  odoratissimo 
di  lettere  politiche  dello  scorso  se- 
colo , le  quali  il  Micolini  scrireva 
all’  amico  suo  Giovanni  Bottari:  fu- 
rono estratte  d^li  autografi  pel 
cbiarissimo  sig.  G.  Amati , e pub- 
blicate a sua  cura.  Se  ne  parlò 
molto  favorevolmente  in  diversi  gior- 
nali. 

Di  Una  Rara  Honela  di 
Uffa  re  de'Merciaoi  Lettera 
all’  on.  sig.  Giovanni  Evans. 
Boi.  1862  in-16.  L.  L 

Index  Alphabeticns  Biblio- 
thecae  Graeco-Latinae  vete- 
rum  Patrum  antiquorumque 
Scriptorum  Ecclesiasticorom 
cura  et  Stadio  Andreae  Gal- 
landii  presb.  orai.  Venetii, 
AIbrizzii,  1768-81,  seu  1788, 
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T.  14  in  [qL  Bouoniae  1863 
di  pagg.  54.  L.  L 

Mezzi  Salvatore,  Piccola 
guida  allo  scriver  lettere  com- 
poste per  uso  dei  fanciulli 
aggiuntovi  un  breve  trattalo 
di  stenograBa , con  una  ta- 
vola stenografica.  É già  sotto 
stampa  la  quarta  edizione. 
Bologna  1863  in-12.  L.  - 6Q 

— Piccola  guida  allo  scri- 
ver lettere  per  uso  delle  fan- 
ciulle. Quinta  ediz.  Bologna 
1867  in-12.  L.  ~ 6fl 

Queste  due  operette  furono  pre- 
miate di  medaglia  d'argento  nella 

3uinta  riunione  del  Congresso  pe- 
agogico  in  Genova. 

— Guida  per  la  città  di 
Bologna  e suoi  dintorni  col- 
l’indicazione degli  ultimi  ab- 
bellimenti delle  vie  e degli 
edilizi,  con  pianta  topogra- 
fica. L.  L 

Il  Cardinale  Alberto  Bo- 
lognetto  e la  sua  nunziatura 
di  Polonia  per  F.  Calori  Ce- 
sis.  Bologna  1863  in-8.  L.  2. 

L’  Oracolo  della  Sibilla 
Cusiana.  Bologna  1828  in-8. 

L.  L 
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